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GOLECaON DIPLOMÁTICA. 

Núm. I. 

Cartas de Pablo TúscoHcllig Físico Florsntin ^, d Cristo- 
kal Colon j al CanAnigo Portugués Femando Marti- 
nez, sobre el descubrimiento de las Indias. (D. Her- 
nando Colon, en la Hist, del Almirante, su Padre, 
cap. 7 ) 

A D. Cristóbal Colon 9 Pablo ^ Físico x salud. 

Veo el noble y gran deseo vuestro de querer pasar adonde '474 
nacen las especerías, por lo cual ea respuesta de vuestra carta * 5 °^ J""* 
os envío la copia; de otra , que escribí algunos días ha á un ' 
am^o mió , doméstico del Serenísimo Rey de- Portug^ , antes 
de las guerras ée Castilla , en recuesta de oira que me jescribló 
de orden de su Alteza sobre el caso refi^ido; y os envió otra 
carta de marear , semejante á la que yo le envié , con los cuat- 
íes queda satisfecho lo que pedís: la copia de la carta mía 
es esta* 

A Fernando Martínez, Canónigo de Lisboa ¿ Paulo, Fí«co! 
salud : Mucho me agrada saber la familiaridad que tenéis con 
el Sereqisiino y Mágoificentísimo Rey, y aunque yo he trataAo 
otr^ machas veces del brevísimo camino que hay de aquí á las 
Indias , donde nacen las especerías , por la via del mar ^ el cual 
tengo por mas corto que el que hacéis á Guinea , ahora me de* 
cis que su Alteza quisiera alguna declaración ó demostración, 
paia que entienda y se pueda tomar este camino: por lo cual 
sabiendo yo mostrársele con la esfera en la mano, haciéndole 
ver como está el mundo; ún embargo he determinado, para 
mas facilidad y mayor inteligencia , mostrar el referido camino 
en una carta semejante á las de marear , y así se la envío á sn 

I Este Paulo ToscanclU nació el afio de 1397: fíié célebre astróno-; 
Jno de su sl^lo» y particularmente conocido por el Gnomon que cons- 
truyó en la iglesia de Santa María Novella de Florencia hacia el año de 
1468. Mariana lo equivocó con Marco Polo, que era veneciano , y flo- 
reció dos siglos antes; pero erte error ya lo advirtieron los ilustradores 
vaiciicianos de aquel Historiador en el tomo 8.^, impreso el afb de 1795» 
1^* 343 * y Bossi» manifestando el mismo error de Mariana, opina que 
Toicandií pudo aprovecharse en su carta á Fernando Martínez de las no- 
ticias de Marco Polo , como en efecto es aií , é indicaremos en las no- 
tas siguientes. 

TOMO IT. A 



1 DOCÜlIBHTOf 

Magestad hecba y pintada de mi mano, en la. cual ira pintado 
todo el fin del Poniente , tomando d¿de Irlandia al anstro, 
basta el fin de Guinea» con todas las islas que están situadas en 
este viage , i cuya frente está pintado 9 en derechura por Po- 
niente , el princioio de las Indias , con las islas y lugares por 
donde podéis anear , y cuánto os podríais apartar del polo ár- 
tico por la línea equinociai» y por cuánto espacio; esto eaf con 
cuántas leguas podríais llegar á aquellos lugares fértilísimos de 
especería y piedras preciosas ; y no os admiréis de que llame 
Poniente al pais en que nace la especería , que comunmente se 
dice nacer en Levante , porque los que navegaren á Poniente 
siempre hallarán en Poniente los reteridos lugares» y los que 
fueren por tierra á Levante siempre hallarán en el Levante los 
dichos lugares* Las lineas derechas que están á lo largo en di- 
cha carta moestran la distancia que hay desde Poniente á Le- 
vante ; las obliqoas la que hay desde el Norte al Mediodía. 
También le pintaba en dicha carta muchos lugares en las par-* 
tes de las indias donde se podrá ir , sucediendo algún caso for- 
tuito , como vientos contrarios ú otro cualquiera que no se e»* 
peraseí y después 9 porque quedéis plenamente informado de 
todo 9 diré lo que he averiguado. Las islas de que hemos habla- 
do están habitadas por mercaderes que trafican en muchas na- 
ciones: se ve en los puertos mayor número de bajeles extran- 
geros que en otra parte del mundo: de sólo el puerto de Z^/- 
/OM, uno de los mas hermosos y famosos de Levante, partea 
t¿dos los anos mas de ciento cargados de pimienta, sin contar 
otros que vuelven cargados de toda suerte de especerías \ E$ 
grande y poblado el pais; tiene muchas provincias y muchos 
reinos del dominio de un principe solo llamado Gran Can^ 
que es lo mismo oue Rey de Ioib Keyes« Ordinariamente tiene 
su residencia en el Catay ; sus predecesores deseaban tener co- 
mercio con los cristianos, y ha doscientos años que enviaron 
embajadores al Papa pidiéndole maestros que los instruyesen 
en nuestra fe ; pero no pudieron llegar á Koma , y se vieron 
precisados á volverse por los embarazos que hallaron en el ca-> 
mino *• En tiempo del Papa Eugenio ly vino un embajador 
que le aseguro el afecto que tenían á los Gitólicos los Príncipes 

?f pueblos de su pais: estuve con ¿I largo tiempo; me habló de 
a magnificencia de su Rey ' , de los grandes nos que habia enél 

1 Las noticias de^a ciudad y puerto de Zatcn están tomadas del 
cap. 105 del Viage de Marco Pola 

2 Véase el Prólogo de Marco Polo á la relación de su Víage. 

Í Basta leer el cap. 55 del Viage de Marco Polo para formar idea 
magnificencia con que era servido el Gran Can. 
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DIPLOMÁTICOS. 3 

m tiem , y que se viaa doscientas ciadades con puentes de 
mármol » mricadas sobre las riberas de nn rio solo '• El país 
es bello ; y nosotros debíamos haberle descubierto por las graifr^ 
des riquezas que contiene, y la cantidad de oro, plata y pe-* 
drería que puede sacarse de él : escogen para gobernadores los 
mas sabios » sin consideración á la nobleza ni á la hacienda. Ha^ 
liareis en un mapa que hay desde Lisboa á la famosa ciudad de 
Quisayf tomando el camino derecho á poniente, veinte 7 seis 
espacios, cada uno de ciento cincuenta millas.. Qtdsay tiene 
treinta y cinco leguas de ámbito; su nombre quiere decir 
Qudad del Cielo : vénse allí die« grandes puentes de^ már- 
mol sobre gruesas columnas de una extraña magnificencia : es*^ 
tá situada en la provincia de Man¡go , cerca de Catay \ De 
l|i isla Aatilla hasta la de Cipango se cuentan dtea espacios, 
que hacen doscíeafas veinte y cinco leguas : es tan abuodantc: 
ear pediería y oro: qiie cubren los templos y los palocios Rea- 
Jes con plflocfaas de ello, Ana pudiera aSgdir muchas cosas; 
pero como os bia^ he dicho» y sqí$ prudente y de buen juicio» 
no creo debo repetirlas aquí. Deseo qucrmi carca satisfaga á sa 
Alte^i, á quien ós ruego digius que estoy pronto y puntual 
en obedecerle cuando me mande, cualquiera cosa. Florencia af 
de Junio 1474* t 

Carta de Pablo , Físico , d Cristóbal Colon* 

Recibí vuestra carta con todo lo que me habéis enviado» 
de que quedo muy obligado : alabo vuestro designio de navegat 
á Ocdoente; y estoy persuadido á oue habréis visto por mi 
carta que el viage que oeseais emprender no es tan difícil como 
se piensa; antes al contrario, la derrota es segura por los para- 
ses que he señalado* Quedaríais persuadido enteramente si hu*^ 
Oleseis comunicado , como yo , machas personas que han esta^p^ 
do en estos países ; y estad seguro de ver Reinos poderosos» 
cantidad de Ciudades pobladas y ricas Provincias que abundan 
en toda suerte de pedrería, y causará grande alegría al Rey y 
á los Príncipes que reinan en estas tierras lejanas , abrirles el 
camino para comunicar con los Cristianos ^á fin de bacerre ins<* 
truir en la Religión Católica y en todas las ciencias que teñe-» 
mos: por lo cual, y otras muchas cosas que podían decirse., no 

X Solo la ciudad de Qumsay dice Marco Polo (cap. 98 ) que tenia 
dooe mil puentes de piedra, con bóvedas tan altas que pasaría una gran 
oare por debajo. Así eiageraban las grandezas de la India. 

1 Todas estas noticias de la ciudad de Quinsay están tonudas literal- 
mente del cap. 5^ de la relación del viage de Marco Pokk 
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me admiro tengáis tan gran corazón como toda la Nación Por« 
tugnesa » en que uempie ha habido hombres señalados en todas' 
empresas* j 

Ndm. IL 

■ 

Rfladon de varias cantidades de tnaravedis^ dadas de 
■' orden de ¡os Señores Reyes a Cristóbal Colon , antes y 
al tiempo de su jprimer inage á Indias. 

1487. D. Tomas González , del Consejo de & M. , Dignidad de 

1488. Maestrescuela y Canónigo de la Santa Iglesia Catedral de Pla- 
,./>« sencia j Académico correspondiente de la Historia, Comisiona- 

= do especial por el Rey nuestro Señor para el reconocimiento, 
arreglo y despacho del Real Archivo de Simancas &c¿ ^ 

Certifico qae en un libró de coentas de Francisco Gonza* 
lez de Sevilla, Tesorero de los Sbñores Revés Católicos, entre 
otras nartidas de la Data correspondiente á los años de 1485 á 
1489 hay las siguientes: 

n En dicho dia ( j de Mayo de 1487 ) di á Cristóbal Coló- 

nmo, extrangero, tres mil maravedís , que está aquí faciendo 

«algunas cosas complideras al servido de sus Altezas, por cé- 

•I dula de Alonso de Quintanilla , con mandamiento del Obis- 

•tpo (de Falencia). 

Nota. Cuando se mandaba dar dinero á alguna persona 
que entendía 6 cuidaba de algún negocio reservado^ o que no 
se habia hecho , ni convenia todavía hacerse público , se decia 
siempre : para ciertas cosas complideras al servicio de sus AU 
tezas. 

M En 27 de dicho mes ( Agosto de 1487 ) di á Cristóbal Co« 
•t lomo cuatro mil maravedís para ir al Real ', por mandado de 
Msus Altezas, por cédula del Obispo {y de distinta letra con^ 
n tináa asfz) 

n Son siete mil maravedís con tres mil que se le mandaron 
I» dar para ayuda de su costa por otra partida de 3 de Julio. 

f» En dicho dia (i 5 df Octubre de 1487) di á Cristóbal Co- 
tí lomo cuatro mil maravedís que sus Altezas le mandaron dar 
n para ayuda á su costa por cédula del Obispo. 

» En 16 de Junio de 1488 di á Cristóbal Colomo tres mil 
n maravedís por cédula de sus Altezas. 

I Estaba el Real sobre Milaga , cujo sitio duró desde 7 de Mifo 
hasta 18 de Agpsto de 14871 en que se entregó la dudad; pero los Re- 
jes permanecieron algunos días después en una tienda que hideron ooio- 
car cerca de la puerta de Granada. £mM/^/z, f 4/, ^5. 
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En otro ltt>fó de cuentas de Luis de Santangel y Francisco 
Tinelo , Tesoreros de la Hermandad desdeiel año 1491 hasta el 
de 1493 ' ^^ el 'finiquito de ellas, se lee la partida siguiente: 

M/Vos fueron recibidos i oa^dos en cuenta un cuento é 
s» ciento é cuarenta mil maravedis que distes por nuestro manda- 
f» do al Obispo de Avila » que agora es Arzobispo de Granada^ 
n para el despacho del Almirante D. Cristdbal Colon.** 

En otro libro de cuentas de García Martines y Pedro de 
Montemayor de las composiciones de Bules del Obitoado de 
Falencia del año de 1484 eit adrante , hay la partida siguiente : 

,9 Did y pagó mas el dicho Alonso de las Cabecas ( tesorero 

i»de la Cruzada» en el Obispado de Badajoz) por otro libra- 

n miento del dicho Arzobispo de Granada , fecho 5 de Mayo 

I» de 92 años, i Luis de Santangel , Escribano de Ración del 

«Rey nuestro Señor, ¿por él á Alonso de Ángulo, por tlrtud 

n de un poder que del dicho Escribano de Ración mostró 9 en 

ff el cual estaba inserto dicho libramiento 9 doscientos mil mara« 

» vedis, en cuenta de cuatrocientos mil que en ¿1 , en Vasco de 

«Qnirog^, le libró el dicho Arzobispo por el dicho libramiento 

i»de dos cuentos seiscientos cuarenta mil maravedis que hobo de 

«haber enissta manera : un cuento y quinientos mil maravedis 

n para pagar á D* Isag Abrahan por otro tanto qpe prestó á 

ttsus Altezas para los gastos de la guerra , ó el un cuento ciento 

«cuarenta mil maravedís restantes para pagar al dicho Escriba* 

«no de Ración en cuenta de otro tanto que prestó para Ja paga 

«de las carabelas que sos Altezas mandaron ir de armada a las 

«Indias, i para pagar á Cristóbal Colon que va en la dicha 

«annada.** 

Concuerda liiiralmenie can loi partidas originales ^ y lo 
firmo. Simancas' en el Archivo Real d x$ ae "Noviembre 
de 1824. s Tomas González. 

Ndi». IIL 

Carta del Rey de Portugal a Cristóbal Colon , dándole 
seguridades para su ida d aquel Reino. (Original en el 
Archivo del Duque de Veraguas.) 

Bn el sobrescrito dice : A Crisiovam Colon noso especial amigo 

•^ en Sevilha. 

Cristóbal Colon. Nos Dom Joham , per craza de Déos, 1488 
Rey de Portugall, é dos Algarbes; da aquemfé da allem mar aodel^rz. 
em África ; Senhor de Guiñee vos enviamos muito saudár. Vi- ■ 
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mos á ctrta que Nos escribestes : é á boa vontade é afeizaon que 
por ella mostraacs «st^crdes á. oosso servizo , vos agardeoemos 
multo. E cuanto á yo$$a vlmla ca 9 certo , assi pollo que apoii«* 
taaes como por outrbs respeitea para qne vossa iodastra , ¿boa 
eagenho Nos aera iieoessareo , Nos á (ksejamos , £ praaemos ba 
multo de visedes 1 porque em o que á vos toca se dará tal for-^ 
ma de que vos devaaes ser contente. E porque por ventora tee^ 
rees al^um rezeo de nossas justízas por razaon dalgumas cousas á 
que sejaaes obligado^ Nos Dor esta nossa carta vos seguramos 
polla vinda, stada« é toroaaa que uom sejaaes presso, retendo, 
acusado I citado Jiem demandado por nenhuna cousa ^ ora seja 
civil I ora criminal f de cualquier cualtdade. E por ¿lia mesma. 
mandamos á todas nossas |ustizas que 6 cnmpran así* £ por 
tanto vos rogamos é emcomendamos que vossa vinda seja loguo^ 
é pajTa isso non tenhaaes pe)o algnm : é agardecemos lo hemos é 
teeremos omito eui servizo* Scripta en Avi$ á, veinte de Marzo do 
mil cuatrocientos ochenta y ocho, n EL REY» 

Ndm. IV. 

Cédula para que cuanJa transitase Cristóbal Colon se le 
aposentase bien en todas partes ^ y se le facilitasen man^* 
teñimientos, (Oxiginú en el Archivo del Ayuntamiento 
de Sevilla, lib. 3.^ de Cartas Reales desde 9 de Maraso 
de 148$ hasta 6 de Marzo de 1492.) 

« 

14B9 £1 Rey é la Reina: Conoejos, Justicias, Regidores, Caba- 

la de Majr. lleras , Escuderos, Ofidales , i Homes-Buénns de todas lasCiu- 
= dades, é Villas , é Lugares de los nuestros Reinos é Señoríos: 
Cristóbal Colomo ha de venir á . esta nuestra Corte., é á otras 
partes 6 logares destos dichos nuestros Reinos , i entender en 
algunas cosas cumplideras i nuestro servicio. Por ende Nos vos 
mandamos que cuando por esas dichas Ciudades , 6 Villas , é 
Logares ó por alguna dellas se acaesciere , le aposentedes é de- 
des buenas posadas en que pose él é los suyos sin dineros , que 
non sean mesones ; é los mantenimientos á los precios qne entre 
vosotros valieren por sus dineros. E non revolvades con ¿l.ni 
con los que llevase consigo , ni con alguno dellos roidos. E non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced 
é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno qne 
lo contrario ficiere. Fecho en la Ciudad de Córdoba é doce de 
Mayo de ochenta y nueve años. = YO EL REY. s YO LA 
REINA. = Por mandado del Rey é de la Reina. ss Johan de 
Coloma. 



NdnL V. 

Cajpituktciwes entre Jos Señores Reyes Católicos y Cristi* 
pal Colon. (Testimonio auténtico existente en el Archi? 
YO del £xcmo. Sr. Duque de Veraguas. Registrado 
en el Sello de Corte en Simancas. ) 

■ 

Las cosas suplicadas é que Tuestras Altezas dan y otorgan, i 2492 
D. Cristóbal Colon» en algnna satisfecion de lo que há de des* 17 de Abril, 
cubrir en las mares Oc¿anas, v del viaje q\je agora, con el ayo- ■ 
da de Dios , hi de hacer por ellas en servicio de vuestras Altezas, 
son las que signen : 

Primeramente: qoe vuestras Altezas, como Señores que son ' 
de las dichas mares Océanas , fagan desde agora al dicho Don 
Cristóbal Colon su Almirante en todas aquellas islas 6 tier- 
ras-firmes, que por su mano 6 industria se descobriereh 6 gana* 
ren en las dichas mares Océana» para durante su vida y des- 
pués del muerto á sus herederos é sucesores de uno en otro per* 
peraamente, con todas aquellas preeminencias 6 prcrogativas 
pertenecientes al tal oficio , é s^gund que D« Alonso Henriquez 
vuestro Almirante mayor de Castilla ¿ los otros predecesores en 
el dicho oficio lo tenian en sus distritos. 

Place á sus Altezas. == Juan de Coloma, ss 
Otrosí: que vuestras Altezas faten al dicho D« Cristóbal 
Colon sn.Visorey y Gobernador general en todas las dichas is- 
las y tierras*firmes , que como dicho es él descubriere ó ganare 
en ías dichas mares ; é que para el regimiento de cada una y 
cualquier dellas faga él elecion de tres personas para cada oficio: 
é.'qoe vuestras Altezas tomen y escojan uno , el que mas fuere 
su servicio, ¿ así serán mejor regidas las tierras que nuestro Se- 
ñor le dejará fallar é ganar á servicio de vuestras Altezas. 
Placé Á SMS Ahszas. s Juan de Coloma. ^ 
ítem: que todas é cualesquier mercadurías, si quier sean 
perlas, piedras preciosas , oro , plata, especiería, é otras cuales^i 
quier cosas 6 mercaderías de cualquier especie, nombre é manera 

de 

y 

quieren que haya y lleve para si la detena parte de todo ello, 
quitadas las costas todas que se ficieren en ello. Por manera, 
que de lo que quedare limpio é libre haya é tome la decena 
parte para sí mismo , é faga delta á su voluntad , quedando las 
otras nueve partes para vuestras Altezas. 
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Placf 4 sus Mezas. = Jaan de Coloma* s 
Otrosí : qoe si á causa de las mercadurías qae él traerá de 
las dichas islas y tierras, qae así como dicho es» se ganaren 6 
descubrieren 1 .6 de las que en trneque de aquellas s^ tomarán 
acá de otros mercadoresj naciere pleito alguno en el logar donde 
el dicho comerció é trato se terna t fará: que si por la preemi- 
nencia de su ofidio de Almirante le pertenecerá cognoscer de 
tal pleito ? plega á vuestras Altezas que ¿1 o su Teniente , y> no 
otro Juez , cognosca del tal pleito, é así lo provean dende 
agora* 

. Place d sus AUczas , si pertetuce al dicho oficio de Almi^ 
rante , según que lo tenia el dicho Almirante D. Alonso Hen- 
fique z , / los otros sus antecesor es en sus distritos , y siendo 
justo. = J uan de Coloma. = 

ítem: que en todos los navios que se armaren para el dicho 
trato 6 negociación , cada y cuando é cuantas veces se armaren, 
que pueda el dicho D. Cristóbal Colon ^ si quisiere ,; contribuir 
i pagar la ochena p^rte de todo lo que se gastare en. el arma*- 
zon ; 6 que también ha va é lleve del provecho la ochena parte 
de lo que resultare de la tal armada. 

Place á sus Altezas. =: Juan de Coloma.= 

Son otorgados é despachados con las respuestas de vuestras 
Altezas en fin de cada un capitnlo.en la Villa de Sancta Fe de 
la Vega de Granada^ á die^ y siete de Abril del año del Nas- 
cimjento de nuestrp Salvador Jesuprisfo de mil é cuatrocientos é 
noventa y dos años.=: YO EL REY, = YO LA REINA. = 
Por mandado del Rey é de la Reina = Juan de Colo|na. ¡sRe-^. 
gistrada =; Calcena ^ 

I Es Juan Ruiz de Calcena que también fue Secretarlo de lot Ré«- 
Jt&f j acompañó á Fernando v hasta su muerte en Madrlgalejo. Fue 
también Secretario de los negocios de la Inquisición. .^ £1 testimonio que 
existe en el Archivo de Veraguas fue fecho en la Noble Cibdad Isabela dé 
la Isla Española á diez y seis de Diciembre de mil cuatrocientos noventa 
y cinco a&QS por Rodrigo Pérez , Escribano público desdicha Cibdad , á 
pedimento del Almirante, siendo testigos Rafael Cataneo , vecino de Se- 
villa : Adán de Marquina , vecino de la Villa de Guemicaiz: Pedro de 
Salcedo, vecino de la Villa de Fuensaldaña; y Francisco de Madrid , ve- 
cino de la Villa de Madrid. 
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Título excedido for los Reyes Católicos d Cristóbal Cor 
Ion de Almirante , Visor ey y Gobernador de las Islae 
y Tierra-firme que descubriese 4^ú%\ví^ en el Archivo 
del Duque de Veraguas, y en ios Registros del de la** 
dias en Sevilla , y de los de Corte en Simancas.) ' * 

■ 

D. Fernando é Dofta Isabel , por la gracta de Dios , Rey é MP» 
Reina de Castilla , de León , de AraMn , de Cecilia , de Gra-¿ 30 de Abrí!. 
oadary de Toledo , de Valencia, de Oalicia , de Maliordas, dé - 

Sevilla, de Cerdeña, déCcSrdoba, de Córcega, de Marcia, át 
laen , de los Algárbes , de Aigecira , de Gtbrattar -, é de las Is- 
las de Cenaría ; Conde é Condesa de Barcelona ; é Señores de 
Vizcaya , é de Molina ; Duques de Ateiias é de Neopátrla; 
Condes, de Rny sellen é de Cerdaniá; Marqnests de Oristan ¿ 
de Gociano: Por<:ctanto vos Cristóbal Colon vades por nuestro 
OMndado á descobrlr é ganar con ciertas fustas nuestras , é con 
nuestras gentes ciertas Iblas , é Tierra-firme en la mar Océána, 
é se espera , que con la ayuda de Dios , se descobririn € ganarin 
algunas de las dichas Islas ^ i Tierra- firme , en la dicha mar 
Ocíana , por vuestra mano é industria ; ¿ asi es cosa justa i ra- 
sonable que pues os ponéis al dicho peligro' por nuesrro sbrvi-^ 
cío , seades délio remunerado ; i queriéndoos honrar i facer mer- 
ced 'par lo susodicho , es nuestra merced i voluntad , que yoi t\ 
dicho Cristóbal Colon , después que hayades descubierto é ga-' 
nado las dichas Islas, t Tierra-firme en la dicha mar Oc¿ana« 6 
coalesquier deltas , que seades nuestro Almirante de las dichas 
Islas , é Tierra-firme que asi descubriéredes é gan&redes ; € sea«' 
des nuestro Almirante , é Visorey , é Gobernador en ellas , é 
vot podades dende en adelante llamar é intitular Don Cristóbal 
Coloá » é att iruestroB hl{os é sucesores en el dicho oficio é cargoí 
ae puedan intitular i llamar Don , i Almirante , é Visorey , é 
Gobernador dellas ; é para que podades usar é ejercer el dicho 
oficio de Almirantazgo, con el dicho oficio de Visorey, é Go- 
bernador da las dichas Islas , é Tierra-firme , que asi descubrié- 
redes é gaoáredes por vos é por vuestros Lugarestenientes , i oir 
é librar todos los pleitos , é causas civiles e criminales tocantes 
al dicho oficio de Almirantazgo , é Visorey , t Gobernador , se- 
gún falláredes por derecho, e según lo acostumbran usar y ejer- 
cer los Almirantes de nuestros Reinos ; i podades punir e casti- 
gar los delincuentes ; é nsedes de los dichos oficios de Almiran- 
tazgo , é Visorey , é Gobernador , vos é los dichos voestro^ Lu- 
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ggrtenientes , en todo lo i los dichos oficios , é cada uno dellos 
anejo 6 concerniente : 6 que hayade$ é Heredes los derechos , 6 
salarios á ios dichos oficios , 6 i cada uno dellos anejos é per- 
tenecientes , según é como los llevan é acostumbran llevar el 
nuestro Almirante mayor en el Almirantazgo de los nuestros 
Rciiros de Castilla , 6 los Visoreyes é Gobernadores de los di- 
chos nuestros Reinos. E por esta nuestra Carta 6 por su tresla- 
do*, sigtado de Escribano público , mandamos al Príncipe 
D. Juan f nuestro muy caro é muy amadp Hijo » ¿ i los Infan-* 
fes I Ouqres, Perlados, Marqueses, Condes, Maestres de las 
Ordenes, Priores ^ Comendadores, 6 á los del nuestro Consejo, 
. , é Ordofcs de la nuestra Audiencia, Alcaldes 6 otras Justiciad 
.. cuaiesq' ier de la nuestra Casa, é Coite^ 6 Chanctllería, é i 
Í»s l^ubcomendadores , Alcaides de los Castillos , é Casas fuer-r 
tes, é llanas , é á todos los Concejos, Asistente, Corregidoresí, 
Alcaldes, Alguaciles, Merinos, Veinticuatros, Caballeros, Ju^ 
rados. Escuderos j Oficiales é Homei- Buenos de todas las Ciu- 
dades, ¿.Villas, é Lugares de los nuestros . Raíaos é Señoríos, 
é de los que. vos conqqlscáredes é ganáredes; 6 i los Capluneft 
Maestres, Contramaestres > Oficiales , Mari ñeros , é genies de k 
mar, tioestfps. subditos é naturales » .que agora spn, 6 serio de 
aquí adelante., é á cada uno* 6 í cualquier dellos; que seyend<^ 
por vos descubiertas é ganadas las dichas Islas, é Tierra^firmci 
en la dicha mar Oc¿ana , 6 fecho por vos , ó por quien vuestro 
poder hubiere el juramento é solen^nidad oue en tal caso se. rt^. 
quiere, vos hayan ¿ teacan, dende en adelante para en tod» 
vuestra vida , 6 después de vos á vuestro, hijo 6 subcesor , 6 de* 
aubcesor en subcesor para siempre jamas , por nuestro Almiran* 
te de la dicha mar Océana , é por Visorey , é Gobernador en. 
las dichas Islas é Tierra^firme que vos el dicho D. Cristóbal 
Go)oa descubriéredes é ganáredes, é usen con vos , é coq Iosi 
diqhos vuestros Lugartenientes que en los dichos oficios de Al- 
mirantazgo , é Visorey, ¿Gobernador pusiéredcs, en todo lo á 
ellos concerniente, 6 vos recudan é fagan recudir con la quita- 
ción , 6 derechos , 6 otras cosa; á los dichos oficios anejas é per« 
tenecientes; 6 vos guarden é fagan guardar todas las honras, 
gracias, é mercedes , i libertades, preeminencias, prerogativas, 
esencioneSt inmunidades» é todas jas otras cosas, 6 cada muí 
deltas, que por razón de los dichos oficios de Almirante, é Vi- 
sorey j é Gobernador debedes haber é gozar, é vos deben ser 
guardadas: todo bien é cumplidamente en guisa que vos non men- 
güe ende cosa alguna ; é que en ello , ni en parte dello , embar^ 
Sí ni contrario alguno vqs non pongan , ni consientan poner. Ca 
ps por esta nuestra Carta desde ahora para entonces vos faice- 
m^. n^erced de Ips dichos oficios de Almirantazgo» 4 Visorey» 
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é Gobertfodot) pói'füto dt beredficl <p^á sten^re ¡atnáS^ 6 V6sr 
damos Ift posesión é casi posesíod'délló^ , é de cada uno déllbs/ 
é |>oder ^autoridad para to^ usafi^ é ejértet'é llevat los deréchüs^ 
4 salarios á ellos ¿ cada uno dellbs' átiéjos tf pe^eh^ietítes/se^- 
giiii é como dicho.es: sobre lo cual todo que dicho es, si neir^ 
eesario vos fuere» é se lo vos pidiéredes , mandamos a! nuestro 
Chanciller é Kotarios > é á los ó^ros oficiales que están á la tá-' 
bla de los nuestifos sellos / que vc^^^d^ü^ é libren, é pasen ^ -é sef>- 
Ikn nuestra Ctfrfa de'Previlléfo rodad0,?li mas foette, é firme;; 
6 bastante que1e^ jÁilíredés, é hébtéreá^ ínendsTer. £ los ütios,* 
ai los otros non fagades ni fagan ende al pOr alguna manera , so 
pena de la nuestra merced , é de diez mil maravedís para la 
nuestra 'Cámatia i cada tftío qM'lcr contrario ficiere; edemas 
mahdamoi al faome -que les esm' nuestra caHa 'mbstrare , oáe Io9 
em^lficeque paféscan aifte Nos enf^ la une^rá Corte , doqutelr 
que Noi seamos^; del dki que tos '^n^plazaíe 4 qulntie dias pri-<-' 
meros siguientes , s6 h, dicha pemr, só lá cual mandamos i cual- 
quier Escribano público, que para esto fuere llamado, que dé 
ende al que S6 k-motirai^ testtmMios dignado con ta si^no , por- 
qnfc^ Mos sepamos comoí se ' cump\e ' nuestro mandado. * Dada en 
la lifaestra^ Ciudad ^e Grafmda4^ vftiitta dias :áel )ne«^ de Abril/ 
a&o dei'Neciflulénto'de nae^r<ySalv^dbr]fesiidr{sio'dem$l écoa-- 
trocietitos é noventa é dos años, sí: YO EL REY. = YO LA 
REINA, s Yo Jnnn de Coloma ; Secretario del Rey ¿ de la 
Reina nuestros SefÜnes la 'fice esoriUr por stf^nandado. xs Acor-, 
dadb en ftreia& sc' HodeH^B^ ^ JDod^M-.^te Registrada «:Scf6astÍao 
deiOI«ft«s8#ranciicd-de Midrid , CbánciÜeir.' • ' ' > * ''^' 
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Provisión var^ que Jos ^e Palos den lasados carabelas, que . 
les esta manáU^ /or \os del Consejol. (Original en el 
ilac^VQ de ViBragaas. Registrada en el ieUo de Cdrte 
en. Simancas , y copiada' en los Registros del' de In- 
dias en Sevilla.) 

D. Fernando 6 Dona Isabel , por la gracia de Dios, Rey é 1492 
Reina de Castilla , de León /de Aragón , de Secilia , de Grát^-^ So de Abril. 

dai de Toledo, de Valencia., de Galicia , deMalIcrcas , ^^'^'-' \ 

villa, d^ Cárdena, de O5rdoba, de Córcega , de Murcia , dé 
Jaén, de los Algarbes, de Algecira, de Gibráltar , é dé las Is-' 
lás de Canaria ; Condes de Barcelona ; Señores de Vizcaya ,' é 
de Molina; Duques de Atenas, é de Neopatria ; Condes deRo- 
sdlon , é de Cerdania; Marqueses de Oristan , é de Goclano. A 



vos Die^o Rodríguez ?rie.to , 6 á tod«s las otras p^ssomsj toes* 
tros compañeros é otros vocioos de la Villa de Palos ^ i í cadt 
lino de vos I salud é gracia* Bien^abedes come por tilgiinastco-ri 
Sis fechas é cometidas por vosotros en deservicio nuestro, por. 
los ^1 nuestro Consefo » fuisteis condenados i ^ue fuésedes 
obligados á Nos servir doce meses con dos carabelas armadas á 
vuestras propias costas 6 espensas» cada 6 cuando, é doquiea 
que por Nos os. fuese n^andado^ so ciertas penas , segund qoe 
todo mas largamente en, la dicha sentencia quf contra vosotros 
fue dada se contiene : é agora por cuanto Nos habernos mandan- 
do á Cristóbal Colon que vaya con tres carabelas de armada^ 
como nuestro Capitán de las dichas tres carabelas , para ciertas 
partes de la mar Ooéana , sobre algunas cosas que cumplen á 
nuestro servicio ; é Nos queremos que lleve consigo las dichas 
dos carabelas , coa que asi nos habéis de servir t por, ende Noa 
vos mandamos , ooe del dia que con est^ nuestra Carca fuéredea 
requeridos fasta diea días primeros siguientes , sin nos mas re- 
querir ni consultar , ni esperar , ni haber otra nuestra Carta so» 
bre ello 9 tensáis adresaadas 6 mestas i ponto las dichas dos ca-»- 
rabelas arinaoas , como sois obligados , por vertud de la didui. 
sentencia para purtir con? el i dicho Cristóbal Colon donde Noa 
le. mandamos ir t é partiréis fcon él del dicho- término en ade-- 
laote.oada é cuando por él vos fuere dicho é mandado de nues- 
tra parte, que Nos le mandamos que vos pague luego sueldo 
por cuatro meses para la gente que fuere con ks dichas carabelas 
a|. pre^oqQer pagaren 6 las otras gentes, quíe fueren en las dicbaa 
tres carabelas, é en Ifl.otit carabela. qu4^ Nos: le mandamos Jle-. 
var , que es el que comunmente se acostumbra pagar en táá 
costa i la gente que va de asmada por la mar ; é así partidos si- 

Sais la via donde él de nuestra parte vos mandare , é cumpla^* 
es sus mandamientos , é vades á sn mando é gobernación, coa 
tanto que vos, ni el dicho Cristóbal Colón, ni otros algunos 
de los que fueren en las dichas carabelas , no vayan á la Mina, 
nial trato de ella>qoe tiene: el 'Serenísimo Rey de Portugal, 
nuestro Hermano , porque nuestra voluntad es de miardar é que 
se guarde lo que con el dicho Rey de Portugal soore esto tene- 
mos asentado é capitulado, é trayendo vosotros fee firmada del 
dicho Capitán de como es contento de vuestro servicio con las 
dichas dos carabelas armadas, vos habemos^r relevados de la 
dicha peiui, que por los del nuestro Consqo vos fue puesta ; 6 
desde agora para entonces, é de entonces para agora nos damos 
é tenemos por bien servidos de vosotros con las dichas carabe- 
las , por el tiempo é segund é como por los del dicho nuestro 
Consejo vos fue mandado j con apescibimiento • que vos facemos» 
que si lo asi no ficiéredes, ó en ello escusa ó duacioa pusiere- 
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des f mtiidafeiiK^ ejecutar en vosotros £ en cadt nno de tos , 6 
en vuestros bienes» las penas^ coi^enidas en la dicha sentencia 
qne contra vosotros fue dáaa. 'E los unos ni los qtros no fagades 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced , é 
de cada oiez mil maravedís para la nuestra Cámara , so la cual 
difcha pena mandansos á coalquier Escribano público , que ^ra 
esto fuere Uansado^ one dé ende al que vos la mostrare testimo- 
nio signado , porque píos sepamos como se cumple nuestro man- 
dado, pada 'en la nuestra Cibdad de Granada i treinta dias de 
Abril , año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
cuatrocientos noventa y dos años, ss YO EL REY. = YO LA 
REINA. =: (Está firmado.) Yo Joan de Coloma , Secretario del 
Rey 6 de la Reina nuestros Señores , la fice escrebir por su man- 
dado. (.Está firmadol ) En las espaldas está sellado con dera co-* 
laíráda en papel , y tiene las botas siguientes : Acordada, s R^^ 
dericmt Óoetor* x: ( Está firmado. )^Registrada« s Sebastian de 
Glano* :s (Está firmado.) Francisco de Madrid, Chanciller. s: 
(JSstá firmado.) Dneckos nikil. (Está rubricada) 

£n miertohs veinte í tres de Mayo^ añio aehJSaciwdento 
de. nigetiro Salvador Jesucristo de mil i cuatrocientos é no» 
veniaí'dos^aMos , estando en la l^glesia de S. Jor^jt desta Vills 
de Palos^^ estando ende presentes Tr. Juan reres é Cristo»' 
ka¡ Coian , i ashnismo eitando ende fresentes Aharo Alonso 
Cosío í Diego Rodriguen Prieto , Alcaides madores , é Prat^ 
cisco liegretey Aionso Rodríguez Prieto y Alonso Gutierret^ 
Reriéhres j luego el elicho Cristóbal Colon dio (fresentS d Jop 
sobredichos esta Carta de sus Altesas , la cuas fue leidapor 
mí Francisco JPemandes ^ Escribano público desta dieka 
Villa A los dichos Alcaldes é Regidores ^ i les pidió la cum-- 
flan segund sus Altes as lo mandan » / pidiólo por testimonio* 
£ bteíto los dichos Alcaldes í Regidores dijeron que obede^ 
ciám ui dicha Carta con la reverencia debida ^ como Carta de» 
sus Ahesas^ í que están prestos de la cumplir en todo y por 
fodo^ eegumd sus Altesas lo mandan^ de que fueron testigos 
Lorenzo de Es carraña^ Alcaide, é García Femandet Car^ 
ñero , i Femando del Salto , Procurador del Concho , vesinos 
de esta Villa de Palos, s Francisco Femandes j Escribano 
fábUco de Palos, zs Está firmado. 

• » . ^ . • y . J . . 
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PravisioHfara que d Cristóbal Colon que iba con Ures cara* 
. belas a ciertas partes del Océano , se le f acuitase cuantié 

pudiese necesitar para repctr arlas f proveerlas de 't*iW 

déra , víveres ^ pólvora \ pertrechos brcp'agdñd^tó todo ct 
• . precios razonables, (Origraálen el Archivo del)3ii^iM 

de Veraguas. Registrada en el sello de Cort^ en Si- 

mancas.) 






1492 - D. Femando é Doña Isabel 8gc. A vés los Goócqosv Goip^> 
30 de Abril. Dadores, lAststetates, Alcaldes, Alguaciles, -Merinqs^* Vein^^: 
- ticuatros, Caballeros , Turados , Eaciidero^, Oficiales 6 Hames>^ 

Boenosy asi de las Ciodadesi é Villas, é Logaies dt la^ootta- 
de la mar del Andalusíai como de todos. losViiiestros Reiads,: 
é Señoríos ,' ¿ á otros jcualésquier Cabal lotos á personas iderdial- 
quicr estado é /XNidiciob que seai^', maestros vasalloit, 7SÚbdttos4 
satúrales, lé á cada itoo 6 cnalqaiar de^iRos.i«qmea testar liuestr» 
Carta íberembstrada^ ó él traslado delta^ signado. de,Bscriband 
público, salud 6 gracia. Sepades que Nos; habernos^ mandado £ 
Cfistdbal CoioQ que con trbs carabelas armadas' vajra á aiertas* 
partes de lá mar Óc^Qa^^omo nuestro Caípitéo ^ sobrcNsIgnnaa 
cosas quecompten.i niAe$(ro senrício. 'Pdc ende Nos vos 'man^ 
daoiQS á todos, 4, i cada ono.dt vos en vuestras logarefl^éijori^ 
dicipQjCS oue cada qnel dicho Cristóbal Cokmbobleré- menester 
madera > o carpinteros^ td otros maestros, 6 jarcias é manteni-' 
mientos de pan^ 6 vino, é carne, é pescado, ó pólvora, 6 

Grrreohos ^ o. otras '.cosaS: paca armar , ó renovar, á reparar.; & 
stecet (^s dichas carabelas coa qne ha de navegar, 4 otras al^^ 
gunas cosas ge las ^des 4 fagades dar ,d6 quier que se fallaren^' 
pagando el dicho, i^ues^rp Capitán todo lo que asi tomare é ho«« 
Diere menester , i pk'escioS ra^onableá^ é en ello i ni en cosa al- 
guna dello non le pongades , nin consintades poner embargo ni 
dilación alguna. » porque así cnmple á nuestro servicio. £ los 
unos ni los otros no nigades ni fíigan ende al por alguna mane- 
ra , so pena de la nuestra merced , 4 de cada diez mil mara- 
vedís para nuestra Cámara. Dada en la nuestra Cibdad de Gra- 
nada a treinta dias de Abril » año del Nascimiento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos 4 noventa é dos años, ss 
YO EL REY. = YO LA REINA* = Yo Joan de Coloma, Se- 
cretario del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice escrebir 
por su mandado. {Esta firmada.) En las espaldas está selbda 
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sigoiemes a 4c^dad4>. ^.Rudmcus Déctor.ss. Rog^stcada. s 
$ebastiÍA deip^Mo*^ Fxanci^co' de Madrid y.Cbaocilkr* s i>^*« 
ttchas uikiL 
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fr&üisfán de los Rffes mandando suspender el eonoit" 
fniento^ de los negocios y causas criminales contra los 
que van con Cri^éL al Colon fasta que vuehan. (Ori^. 
ginal en el Archivo del Duque de Veraguas. Regis- 
trada ea el sello de Corte en Simancas.) 

. O. Fernando é Doña Lajbel , por la gracia de Dios » Rey é, 1491 
Reina de Castilla , de Lebo , de Aragón , de Seciiia f de Grana* 30 de Abril. 
da f de Toledo ,- de Valencia ,' de Galicia y de McrilorCas ,• de s 

Sevilla, de Cerdeña, deCdrdoba» dé CóVcega, de M^rcid 1 de 
Jaén, de los Algarbes, de Aigecira, de Gibrahar ^ é de las Is- 
las de Canaria ; Condes d'C' Barcelona ¡Señores* de Viscaya, é 
de Molina ; Duques de Atenas , é de Neopatria; Condes de Ro» 
sellon , é de Cerdania ; Marnneses dp Oristan , é de Gociano: 
A los del nuestro Consejo |^ Oidbres de la nuestra Abdiencia, 
Corregidores, Asistentes, Alcaldes, i Alguaciles, Merinos, é 
o^ras Justicii(s, cnalefiquier de cualesqnier Cib^adesi, é Villas^ 
é^Logates de Ips .nuestros Reinos, ^¿, Señoríos, .é j(Cf(ia^ uijo,, 6 
cnálquier de voS) á quien esta nuestra Carta fuere inqstrada^ ó 
sú traslado signado^ de Esbribano 'publico, salud é gracia. Se- 
pades que Nos mandamos ir á la parte deKmar Otíéaho á 
Cristóbal Colon á faser algunas cosas complideras á nuestro ser* 
vicio , é para llevar la gente que ha menester 'en tres carabelas 
qi|e lleva »cdiz que es nescesario dar segare á las. personas qse 

con ¿1. fueren , porque de otra manera no quei rian.' ir <2o'n élil ;^ 

dicho viage; é por su parte nos fue suplicado que ge lo mandaii 
semo%4ar, ¿como la nuestra merced fuese: "¿Nos tovioioslo 
por bien. E por ja presente damos s^nro á todas, é^cualcsquie|^ 

Crsonas que fueren en las dichas carabelas con el dicho Cristo* 
1 Colon , en el dicho viage que hace por nuestro mandado 
i Ja parte del dicho mar Océano , como dicho es , pata qué 
no Jes sea fecho mal nt daño, ni desaguisado alguno en siis per«- 
sonas ni bienes ; o! en cosa alguna de lo suyo por razón de nin^ 
gnnd delito que .hayan fecho ni cometido fasta el dia de.Ia 
lecha desta nuestra Carta , é durante el tiempo que fueren é 
estoviereo allá con la venida á sus casas , é dos meses después. 
Porque vos mandamos á todos, é á« cada uno de vos en .vuestros 
logaisis p éjur^idicionea, que no eonascais .de ninguna aafosfi crip' 
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miml ,' toctaie i las penonat que futim Mií ti ' dli^é terf^ 
ttSbal Coloo en -las dichas tres carabelas , durante el titfAipo ifal* 
sodicho; porque, noettm merced é Tolnatad es que t(>cb elk> 
esté así saspeodido. E los unos ni los otros no fagades ití fagaír 
ende al por alguna manera t so pena de la nuestra merced , 6 de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que lo 
contrario .fisleredes. ^ dpmas mandamos i q^ajquier Esq^ibanq 
público I que para' esto fuere llamado , que' dé ende ál que 
Vos la mostrare testimonio signado con tú signo porque Nos 
sepamos en como- se cumple nuestro mandado. Dada en la nues- 
tra Qibdad de Granada a treinta días del mes de Abril , aílo del 
Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil £ cuatrocientos 
i noveou 6 dos ¿ños. = YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo 
Joan de Goloma', Seoretatfio^del Rey édelaUéinsí nuestros. Seño- 
res 9 la fice escrebir por su mandado. [Está firmada.)^n las es^ 
paldas está sellada ep papel coa cera colorada , y tiene las notaa 
siguientes : -^Acordada en forma^zs, Rodtricut Doctor, s (Está 
firmado. )s Francisco de Madrid , Chanciller. =s (Está firmado.) 
as Derechos nihiL ss ( Es^ mbrtóulo») 
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Cédula para que no Uroen derechos de ¡as cosas que se 
sacaren de Sevilla para las carabelas que lleva Cris^\ 
i6hal Colofi^. ([Original en el Archivó del duque de 
Veraguas.) 

C49t El Rey ¿ le Reina: Arrendadores « é Recabdadores , é Al- 

go de Abril, aojarifesi é Dezmeros^é Poriadgueros , é Aduaneros , é Guar-* 
- dast é otras cn^iesquier personas que i^nedes cargo de coser é 
de recabdar cualesquierdbrechós, asilen ja muy noble Cibdad 
de Sevilla como «n otras cualesduier Clbdades, é ViUaSt é Lu^ 
gares de los nuestros Reinos é Señoríos , 6 á cada unoy cnal* 

2uier de vos. Por cuanto nos habernos mandado á CÜristóbat 
lolon que con ciertas fustas de armada vaya á ciertas partes de 
las mares Oceanas sobre cosas complideras á nuestro servicio^- 
Nos vos mandamos á todos 6 á cada uno de vos que de)edes 6 
consintades sacar é llevar desas dichas Cibdadcit é Villas é Lu- 
gares todas las vituallas, é mantenimientos , 6 peltrechos, é jar* 
cias , é otras cosas oue menester fueren, 6 el dicho Cristóbal Colon 
hiciere comprara llevar para las dichus fustas, sin pedir ni lle- 
var derechos algunos de ello ni de cosa alguna dello ; con tanto 
qiie juien Jas personas que los lkvaren.qne son para la dich» 
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nuestra armada i é no para vender ni para otra cosa alguna. £ 
non fagadesende al so pena de la nuestra merced é de diez mil 
maravedís para la nuestra Cámara. Fecha en la villa de Santa 
Fe á treinta dias de Abril de noventa é dos años. = YO EL 
REY. = YO LA REINA. =r( Está firmado. )= Por mandado del 
Rey é de la Reina, zjohan de Coloma. ^( Está firmado. )== 
En las espaldas tiene las notas siguientes. =s^or^ij^/i«¡í:( Está 
rubricado) =: Tiene ademas otras tres rúbricas. 

Núm. XI. 

» 

Albala nombrando á Dugo Colon Pagc del Príncipe 
D. Juan. (Registros originales en los libros de Qui- 
taciones de la Casa Real en el Archivo de Símaucas , 
letra D. ) 

Yo la Reina fago saber a vos el mi Mayordomo é Corita- i49z 
dor mayores de la despensa á Raciones de mi Casa ^ que mi 8 de Mayo. 

merced é voluntad es de tomar por Pi^e del Príncipe» mi muy 

caro é muy amado Fijo , á Diego ColoBj é que haya 6 tenga 
con el dicho oficio para su vestuario é mantenimiento nueve 
mil y cuatrocientos maravedís en cada un año; porque vos 
mando que lo pongades 6 asentedes así en los mis libros é nó* 
minas que vosotros tenedes , é libredes al dicho Diego Colon 
los dichos nueve mil é cuatrocientos marav^edis este presente 
año de la fecha de este mi albalá , 6 deode en adelante en cada 
un año s^und é cuando libredes á los otros Pages del dicho 
Principe , mi Hijo , los semejantes maravedís que de Mí tienen; 
é non fagadesende al. Fecho á ocho dias- del mes de Mayo, año 
del Nacimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatror 
cientos é noventa é dos años. s YO LA REINA. = Yo Fer- 
nando Alvares de Toledo , Secretario de nuesua Señora la Rci* 
pa 9 la ñse escribir por su mandado* 
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Que Cristóbal Colon fue da sacar y llevar para su tnag^ 
las fravisiones , mantenimientos , pertrechos , jarcias, 
&Cn que comprare^ sin pagar derecho alguno* (Origi- 
nal en el archivo del D. de Veraguas). 

'49^ El Rey é la Reina : Nuestro Almirante mayor de la Mar, 

iSdcMayg ¿ vuestros Lugarestenientes , 6 Dezmeros , é Portazgueros , é 
Aduaneros, < Alcaldes de sacas é cosas vedadas, é Arrendado- 
res , é Recabdadores , é Fielesi é Cogedores de cualesquier puer- i 
tos de la costa de la mar destos nuestros Reinos é Señoríos , é ' 
otras personas cualesquier, é á cada uno de tos, sabed: Que 
por algunas cosas complideras i nuestro servicio Nos enviamos 
a Cristóbal Colon con ciertas fustas de armada á las partes del 
mar Océano. Por ende Nos vos mandamos á todos é á cada 
uno de vos que le dejedes é consintades libremente sacar é lle« 
Tar todas las vituallas , mantenimientos y pertrechos , é jarcias j 
é otras cualesquier cosas que el dicho Cristóbal Colon compra* 
re ó ficiere comprar necesarias al dicho viage , sin le demandar 
ni llevar por ellas ni por cosa alguna dellas derecho alguno, 

rr cuanto nuestra merced é voluntad es que los non pague, 
non fagades ende al , so pena de la nuestra merced é de diex 
mil maravedís para la nuestra Cámara é fisco á cada uno que lo 
contrario ficiere. Fecha en la villa de Santa Fe á quince días de 
Mayo de noventa é dos años. = YO EL REY. = YO LA REÍ- 
NA* = Por mandado del Rey é de la Reina, s Juan de la Par- 
ra, ss En las espaldas á\ot^ Acordada^ zs.'E&ti firmado y m-^ 
bricadot 

Nfim. Xin. 

Lista de las personas que Colon dejó en la Isla Española 
y halló muertas por los Indios cuando Dohió á poblar ^ 
la en 149 g- (R« Arch. de Indias en Sevilla > Papeles 
de Contratación , y en la Colee, de Muñoz.) 

En una minuta fecha por mandado de los Oficiales de la 
Contratación en Sevilla, que contiene el pregón que se hacia 
llamando á los herederos de los difuntos en Indias y su carrera, 
y la nómina de algunos hasta 1 5 1 1 con sus bienes , se anota lo 
siguiente : n Asimismo parece por una nómina de sus Altezas 
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i»at!c el año pasado de 1492 años faeroa con el Almiraate Dea 
nCristobat^ Colon , por mandado de sns Altezas, á descubrir con 
9» tres carabelas, en el cnal viage descubrió la Isla Española; j 
»el dicho Almirante dejó ende treinta 7 siete personas* de los 
wqne consigo llevó, los coales coan^ el dicho Almirante voU 
»vió desde España á poblar la dicha Isla con diez y siete naos 
f» de armada ^ halló qne los Indios de la. Isla los habiaii muerto : 
•i los nombres de los coales son los siguientes ; 
Alonso Velez de Mendoza : de Sevilla. 
Alvar Pérez Osorio: de Castrojetiz. 
Antonio de Jaén : de Jaén. 
El Bachiller Bernardino de Tapia : natural de Ledesma. 

Cristóbal del Álamo : natural del Condado (de Niebla.) 

Castillo , platero x natural de Sevilla. 

Di^;o García : de Jerez. 

Diego de Tordoya : de Cabeza de Vaca. 

Diego de Capilla : del Almadén. 

Diego de Torpa. 

Diego de Mambíes : natural de Mambíes. 

Diego de Mendoza: de Goadalajara. 

Diego de Montalban: de Jaén. 

Domingo de Bermeo. • 

francisco Fernandez. 

Francisco de Godoy s natural de Sevilla* 

Francisco de Vergata : natural de Sevilla. 

Francisco de Arandá : de Aranda. 

Francisco de Henao : de Avila. 

Francisco Jiménez : de Sevilla. 

Gabriel Baraona : de Belmente. 

Gonzalo Fernandez de Segovia t de León* 

Gonzalo Fernandez; de Segovia. 

Guillermo Ires: natural de Galney» en Irlanda* 

Hernando de Porcuna. 

Jorge González: natural de Trigueros. 

Juan de Urniga. 

Juan Morcillo: de Villanueva de la Serena* 

Juan de Cueva : de Castuera. 

Juan Patino : de la Serena. 

I Ya notó Mufíoz en so copia ^e las listas variaban en el número: 
otts dicen que quedaron en la Espalbla 37 personas, otras que gS ,7 el 
ttónio Muñoz en su historia (hb. m » %. 38.) e^rlbe que fue>on 39. De 
ciclista resultan 4O1 sin contar á Diego de Arana que quedó por Go- 
kmador . ni á sus Tenientes Pedro Gutiérrez v Bjodrígo de Escobedo. 
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Poan del Barco: del Barco de Avila. 

rúan de Villar: del Villar, 
aan de Mendoza. 

^ Jartin de Lo^rasan i cerca de Guadalupe. 
^ Tedro Corbacho : de ^ioeres. 

Pedro de Talavera. 

Pedro de Foronda. 

Sebastian de Mayorga : natural de Mayorga. 

Tallarte de La jes : ingles. 

Tristan de San Jorge. 

M Y si algunos herederos de los dichos difuntos hobiere , va- 
wijan & la casa de la Contratación de Sevilla con los poderes 
•i y probanzas bastantes , é luego los Oficiales de sus Altezas se 
filos pagarán, conforme á lo que su Alteza por su nómina fe- 
M cha en Burgos á veinte de Diciembre de mil quinientos siete 
m manda pagar por descargo suyo y de la Reina Doña Isabel» 
m nuestra Señora > de gloriosa memoria. 

Nüm. XIV. 

Carta del Duque de Medinaeeli al Gran Cardenal de Es- 
faña, manifestándole que fwr haber tenido en su easa 
dos años d Colon , y envidaoselo a la Reina ,fue causa 
del descubrimiento de las Indias , y que for tanto se U 
fcmdtiese enviar a ellas cada año algunas carabelas 
suyas. (Original en el Real Archivo de Simancas.) 

A¡ Reverendísimo Señor el Señor Cardenal de España 9 

Arzobispo de Toledo i^c* 

4f9 ■ Reverendísimo Señor : No U si sabe^ vuestra Señoría 9 como 
BÜ&rz. yo tove en mi casa mucho tiempo á Cristóbal Colomo 9 que se 
lü«u A» P^rtAool . V «e onerta ir al Rev de Francia para que 



venia de Portog|l , y se qucria ir al Rey de Francia para que 
emprendiese de ir á buscar las Indias con su favor y ayuda , é 
yo lo quisiera probar y enviar desde el Puerto que tenia buen 
aparejo con tres 6 cuatro carabelas , que no me demandaba mas; 
pero como vi que era ¿sta empresa para la Reina nuestra Se- 
ñora, escrebilo i su Alteza desde Rota, y respondióme que 
gelo enviase: yo gelo envié entonces, y suplique á su Alteza 9 
pues yo no lo quise tentar y lo aderezaba para su servicio , que 
me mandase hacer merced y parte en ello , y que el cargo y 
descargo deste negocio fuese en el Puerto. Su Alteaa lo recibid 



DIPLOIIATIGOS. 2X 

Í' lo dio en ctrgo á Alonso de Qniíitanilla ^ el coal me escri- 
16 de su parte qne no tenia este negocio por muy cierto ; pero 
qne si se acertase, que su Alteza me baria merced y daria par- 
te en ello; y después de liaberle bien examinadoi acordó de en- 
viarle á buscar las Indias. Puede baber ocho meses que partió, 
7 agora él es venido de vuelta á Lisbona , y ba bailado todo lo 
que buscaba , y muy complidamente , lo cual kieco yo supe , y 

5)r &cer saber tan buena nueva á su Alteza ge lo escribo con 
nares, y le envió á suplicar me baga merced que yo pueda 
enviar en cada año allá algunas carabelas mias. Suplico á vues- 
tra Señoría me quiera ayudar en ello ^ é ge lo suplique de mi 
parte, pues á mi cabsay por yo detenerle en mi casa dos años, 
y haberle enderezado á su servicio , se ha hallado tan crande 
cosa como esta. Y porque de todo informará mas largo Xuares 
i vuestra Señoría suplicóle le crea. Guarde nuestro Señor vues- 
tra Reverendísima persona como vuestra Señoría desea* De la 
mi villa de Cogoiludo á diez y nueve de Marzo. Las manos de 
vuestra Señoría besamos, b El Duque \ 

Núm. XV. 

Carta metuagera de los Señores Reyes Católicos á Don 
Cristóbal Colon , complaciéndose del buen suceso de su 
frimer viage , encargándole que acelere su ida a la 
Corte , y que deje dadas las disposiciones convenientes 
fara volver luego a las tierras que habia descubierto. 
(Original en el Archivo de Veraguas,) 

El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante 1493 
del mar Océano, é Visorey y Gobernador de las Islas que se sodeXSarz. 
han descubierto en las Itídias : vimos vuestras letras , y hobi- sssssssess 
mos mucho placer en saber lo oue por ellas nos escribistes, y 
de haberos ciado Dios tan buen nn en vuestro trabajo , y enca- 
minado bien en lo que comenzastes, en que él será mucho ser- 

I Lo era ectonces D. Luis de la Cerda , 5.^ Conde de Medlnacelí, 
Señor del Puerto de Sasta María 7 de la villa de Cogoiludo 7 su tierra. 
Fue el primero de esta casa que se tituló Dumí de Medmaceli, Sirvió 
al Rejr I>. Henrique rv 7 á los Señores Re7es Oitólicos en las guerras de 
Portugal 7 de Granada hasta que se entregó esta ciudad ; 7 murió en Ecija 
á 25 de Noviembre de 1501 , caminando con los B^íres para Alora 7 
^ "" Hmro. Notü. Part. i, W. /. 
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vicio, y nosotros asiinUmo y nuestros Reinos recibir ttnto 
provecho. Placerá i Dios que demás de lo que en esto le servi- 
cies t por ello recibiréis de Nos muchas mercedes , las cuakt 
creed que se vos harán como vuestros servicios é trabajos lo 
merescen: y porque queremos que lo que habéis comenzado 
con el ayuda de Dios se continúe y lle?e adelante , y deseamos 
que vuestra venida fuese luego: por ende por servicio nuestro 
que dedes la mayor priesa que pudiéredes en vuestra venida, 
porque con tiempo se provea todo lo que es menester : y por- 
que como vedes el verano es entrado , y no se pase el tiempo 
para la ida allá, ved si algo se puede aderezar en Sevilla 6 en 
otras partes para vuestra tornada á la tierra que habéis hallado; 
y escribidnos luego con ese correo que ha de volver presto, 
porque luego se provea como se haga en tanto qoe acá vos ve* 
nis y tornáis : de manera > que cuando voIvi¿redes de acá, esté 
todo aparejado» De Barcelona á treinta dias de Marzo de no- 
venta y tres años. = YO EL REY, = YO LA REINA, s Por 
mandado del Rey é de la Reina :=Fernand Alvarez. En el so- 
brescrito deciñipar el Rey í la Reinará D. Cristóbal Colon, 
su Almirante del Mar Océano , é Visorey 6 Gobernador de 
las Islas que se han descubierto en las índiasé 
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Cdrta tnensagera de los Reyes al Duque de Medinasido^ 
ma sobre la armada que f reparaba el Rey de Portu^^ 
gal, encargándole tuviese prontas sus carabelas para 
lo que fuese menester. (Orieínal en el Archivo de los 
Duques de Medinasidoaia.^ 

1493 ^I ^^y ^ ^ Reina: Dnque Primo: vimos vuestra letra, pot 

% de Mayo, la cual nos fesistes saber lo que habiades sabido del armada que 
assssBsss el Rey de Portc^al ha fecho para enviar á la parte del mar 
Océano á lo que agora descubrió por nuestro mandado el Al- 
mirante D. Cristóbal Colon , y el ofrecimiento que para nos 
servir en ello faseis ^ lo cual vos agradescemos mucho, y tene- 
mos en señalado servicio , y á Nosotros non es nuevo , segund 
los servicios que los antepasados de vuestra casa fesieron a * los 
Reyes nuestros Progenitores y á Nos: y el jifeccion que siem- 
pre habemos en vos conoscido para las cosas de nuestro servi- 
cio, que lo fareis como lo desis. Nos tenemos este vuestro 
ofrescimiento en mucho, como se debe tener, y esperamos que 
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siempre ooooscerds que el afección que tovimos al Dnqne Toes- 
tro padre, para le honrar y facer mercedes , tememos á tos y- 
mas acresceotado ; y cnanto á este caso que nos escribís» Noa 
entendemos luego en el proveimiento dello con mucho recabdo 
¿ diligencia 9 y en ello nos entendemos servir de vos; por ende 
mocho Yos rogamos y encargamos que estén prestas y apareja- 
das todas las carabelas de vuestra tierra » porque nos podamos 
servir dellas en lo que menester fuere: ]^. porque agora escribí-, 
mos al Bachiller de la Torre, nuestro Fiscal e del nuestro Con- 
sejo, que vos fable de nuestra parte sobre ello, Nos^vos roga- 
mos le dedes entera fe 6 crédito. De Barcelona á dos dias da 
Mayo de noventa y tres años. = YO £L REY. = YO LA R£I* 
NA.sPor mandado del Rey é de la Reina =: Fernand Alvares. 

Kdm. XVIL 

JBula de concesión á los Reyes Católicos de las Indias 
descubiertas y que se descubrieren for su mandado, eri 
la misma forma y con las mismas gracias dispensadas 
d los Bjeyes de Portugal en lo que habian descubierto 
en las partes de África ^ Guinea y la Mina. (Copia 
antigua en el Real Archivo de Simancas entre las Bu* 
las sueltas, Legajo, num. 4.'', corregida de mano del 
Bachiller Salmerón , que tuvo cargo de las escrituras 
latinas del Patronato Real en tiempo de los Reyes Ca- 
tólicos y del Emperador.) 

Alexander Efiscopus , Servus Servorum Deii Carissimo '^¿3' 
hí Christo filio Per diñando Re¿i, et Carissimae in Christo gacMayo, 
filiae Elisabeth , Reginae Castellae , Legionis , Ara^anum — — — 
et Granatae illustribus , salutem et apostolicam beneaictia^ 
nem, ínter caetera Dvainae Majestati beneplacita opera et 
cordis nostri desiderabilia , illud profecto potissimum existit, 
ut Fides Catholica et Christiana Religio nostris praesertim 
temporibus exaltetur^ ac ubilibet amplietur et dilatetury ani- 
marumque salus procuretur^ ac barbar at nationes depri^ 
manturj et ad fidem christianam reducantur. Unde cum ad 
kanc Sacram Petri Sedem^ Divina f avente clementia , meri'^ 
tis licet imparibus , evocatifuerimus ; agnotcentes vos , tam'^ 
auam veros Catholicos Reges et Principes ^ quales semper 
juisse novimuSf et i vobis praeclari gesta totipenéjam orbi 
notissima demonstrante nedum id exoptare , sea omni conatuy 
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siudio et dÜi^entta , nullis laboribus , nullis. impinsis , nmUü^ 
que farcefuh periculis , eíiam proprium sanguinem efunden* 
dof efficeref ac amnetn anhnum vesirum omnesque conatut 
ad Aaeiam dudum dedicaste^ quemadmodum recuperaii^ 
Rejni óranatae d tyranide safacenorum hodiernis temporil 
bus per voSf cum tanta Divini nominis gloria /acia / iei^ 
tatur^ digne ducimur non immeritOf et debemus illa vobis 
s ponte ^ et favorabUiter concederé ^ per quae hujusmodi sanc^ 
tum et laudabile ac immortali Deo acceptum propositum in 
dies ferventiori animo adipsius Deihonorem et impertí cbris" 
tiani propagationem proeequi valeatis. Sane accepimus quod 
vos qui duMum animo proposueratis aliquas térras et Ínsulas 
remotas et incógnitas^ ac per alios hactenus non reportas 
quaerere et invenir e^ ut iltarum Íncolas et habitat ores ad 
colendum Redemptorem nostrum et fidem catholicam profi^ 
tendam reduceretis^ hactenus in expugnatione et recupera^ 
tione ipsius Regni Granate plurimum occupati^ hujusmodi 
sanctum et laudabile propositum vestrum ad optatum finem 
perducere nequivistis* Sed tándem , sicut Domino placuit^ 
Regno praedicto recuperato^ volentes desiderium vestrum ad^ 
implere , dilectum ñlium Christoforum Colon cum navigits et 
hominibus ad simiüa instructis , non sine maximis laíoribus 
et periculis ac expensis destinastis ut térras remotas et iu" 
cognitas 'hujusmodi^ per mare ubi hactenus navigatum non 
fueratf diligenter inquirerent : qui tándem , Divtno auxilio^ 
/acta extrema diligentia , per partes occidentales » ut dici^^ 
tur t versüs Indos » in mari Occeano navigantes , certas In-' 
sulas remotissimas , et etiam térras firmas , quae per alios 
hactenus repertae non fuerant , invenerunt , in quibus quam 
plurimae gentes , pacifice viventes , et ut asseritur , nudi in • 
cedentes i nec carnibus vescentes, inhabitanti et^ ut praefa^ 
ti Nuntii vestri possunt opinari^ gentes ipsae , in insulis et 
terris praedictis habitantes , credurit unum Deum Creatorem 
in coelis esse, ac ad Fidem Catholicam amplexandum et 
bonis moribus imbuendum satis apti videntur ^ spesque habe^ 
tur quodf si erudirentur , nomefi Salvatoris Domsni nostri 
Jesuchristi in terris et insulis praedictis facili induceretun 
ac praefatus Christoforus in una ex principalibus insulis 
praedictis jam unam turrim satis munitam^ in qua certoi 
christianos , qui secum roerant , in custodiam et ut alias in^ 
sulas et térras remotas et incógnitas inquirerent , possuit^ 
construid et aedificari fecitiin quibus quidem insulis et ter^ 
ris jam repertis aurum, aromata^ et aliae quam plurimae 
res praetiosae diversi generis et droersae quatitatis reperbtn^ 
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imr : itneU omfMur dil^tnter ,- et praeitrtim Fidei CathMcmt 
exahatiane et itilaiatiane y prout dicet CathoHcos Riges $k 
Principes consideratis , more Prcjgemtorum vestrarum , clm^ 
rae memoriae Xegum y Sarros es iasulas praedicSas illarum^ 
qtse incoLts eS habisatores , nobis , divina favsfBte clevteniiap 
subjicere et ad Fidem Catholicam reducere ^ proposuistis. 

.NosJgisur^ ^hujusmodivestrum et laudabile propositum^ 
flurimimt in Dommo eommendantes ac cupientes ut illud ad 
eUbisum finem perducasur ^^es ipsmh nomen.Sahataris nosSri 
in parsibus illis mducmSur f horUmt^ vos .pltirimiim in Do^ 
mino , et per sacri lavacri susceptimem qua mandatis Apos-* 
Soücis obligati estis , es viscera misericordiae JDomim nostri 
Jesu^Chrusi attente requirimus , ut cum expeditionent kujus-^ 
modi omninb praseqmi es assamere prona mente ortodoxae fi^. 
dei zelo intendatis y poptdos in htsjusmoíH insuUs degentes. ad 
chrissianam pro/essionem susfipsendam inducers' velitiSf ei 
dleiéaSfSj necpericnla, .nec labores ullo unquam tempore vos 
deserreant , prma spe , fiduciaque. conceptis^ quod Deus Om^ 
nipotens conatus vestros felidser prosequetur^ £t nt tanti He* 
gosU provinciamj Aposudicae gratiae iar^itate donatiSf /«•« 
btrOu; et audacias assumaiisy, motn propndf non ad vestram 
vel sslserüts pro vobis super. hoc nobis obiatas .petitionis iff#'» 
Sansiamj sed de nostra mera liberaliiats y ét.ex certa scien^ 
fia y ac de Apostolicae Potestatis phnitudine , omnes et sin^ 
gulas .térras et Ínsulas praedictas f sic incógnitas ,ct . hacte^ 
mus per Nuntios vestros^repertas et repertendas^m posterum^ 
qttae sub dominio dcsnuli irmporaíi ádiquorum.Dominorum 
Christianorum constitutae non sins^ austorüase Omsdpotentis 
Dei nobis Jn Beato Petto concessa, ác. Vicasíiatns Jesw^ 
CAristif quafungimtsr in terrisj tum ommbus iliarum Uomi-^ 
mis , «fm CMtatibus f Castris , Locis et Villis , juribusque et 
jítrisdictianibus-ac pertmentiis-universis, vobis . haeredibus-^ 
que eS' subeesoribus vestris , drstrUae et LegiosUs Regibur, 
§fs perpetuum Auctoritate^ Apostólica , tenor e praesentium , do* 
mamus^ concedimus es 'dssignamuSf bosque ac kaeredes et sub^ 
os sores praefatos de illis investimos j illarumque Dóminos 
cum plena • et libera et omnímoda potestate , auctoritate et 
jurisdictione /admus , constituimus et deputamus. Decernen-^ 
tes nUttlaminus per hujusmodi donationemf concessionrm, 
assignationem f et inveitituram nostram^ nulli Christiano 
Principijus quaesitum, sublatum infelligi posse aut auffered 
deberé \ et insuper mandamos voHs in virtute sanciát obe^ 
dientiae , ut^ sicut etiam pollicemini ^ et non dubitamuSf pro 
vestra mascima devotume et Regia magnanimitate , vos esse 
facturos , ad térras et ínsulas pros dictas viros probos , et^ 
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Deum tinufUes doctas j f €fii9s it expertos ad insirmendum 
Íncolas el habita$ores ftaefatos in lide CathoUca tt bonis 
ntoribus imbuendum j aestínare debeatís » omnem debitam di^ 
Ugeníiam in praemisis adhibeutes : ^c quibuscumqiu personiSf 
etiam cujuscumaue dignitatis^^ status ^ graduSy ordinis vel 
conditionis , sub excomunitationis latas sententiae poena^ 

Íuam eo ipso^ si contra fecsrínt , incurrant^ xüstrictius . in^ 
ibentes , ne ad ínsulas- et térras praedictas y postquam per 
vestros nuntios ^ seu ad id missos , inventas et receptas fue^ 
rintf pro mercibus habendis , vel quavis alia de causa ac^ 
cedejre praesnmant^ absque vestra ac haeredum et snbceso^ 
rúm vestrorum praedictorum licentia spetiali. Et quia etiam 
nonnulli Portugallias Reges in partibus Áfricas , Guineae 
et Minerae auri , alias insolas , similtter , etiam ex concS'^ 
sione Apostólica eis facta , repererunt et acquisiverunt et per 
Sedem Apostolicam eis diversa privilegia y gratiae^ libertatts, 
inmunitates f exentiones et indulta concessa fuerunt^ Hos, 
vobis ac haeredibus et subcesoribus vestris praedictis y ut in^ 
sulis et terrisper vos repertis^ et reperiendis hujusmodi, om* 
nibus et singulis gratiis y privilegiis , exentiombus , libertaii^ 
httffacultasibus > inmufíitatibus et indultis hujusmodi ^ quom 
rttm omnium tenores j ac side verbo ad verbum praesentibus 
insererentur f haberi'votuwMs pro sufficienter escpresis et in^ 
sertiSf utif potiri, et gaudere libere et licité possitis ac de^- 
bsatiSf in ómnibus et per omnia, perindi ac si vobis ac haS'* 
rsdibuset subcesoribus praedictis speciaüter concessa fuis^* 
sent y moití , ^uctoritate^' scientia^ eS^ApostoUcae Fotestatis 
plenitudme similibus ^ de ^pecialis dono gratiaej^ indu^emus, 
illaque in ómnibus et per omnia ad\ v(ts naeredes acsubceso^ 
res vestros praedktos extendimus patiter , et ampliamusí 
non obslantibus constitutionibus et ordinationibns Apostolicisp 
nec non ómnibus illiSy quae in litterit-^desuper editis conces*^ 
sa sunt, non obstare.y raeterisque coutrartis qmbuscumque; 
in illo Á quo Imperia et. Dominationes%.ac bona cuneta ^pro^ 
cedunt confidentes f quad dirigente Domino actus vestros.^ si 
hujusmodi sanctum et laudabtlenepotium prosequaminiy brC'^ 
vi tempore y cum felicítate et glorta totius populi christiani, 
vestri labores et conatus exiium felicisshnum consequentur. 
Verüm , quia , difficili foret praesentes litteras ad singula 
^uaeque toca , in quibus expediens fuerit , defferri , volumus 
«r moiu et scientia similibus y decernimus quod illarum tran» 
sumptiSf manu publici Notarii, inde rogati^ subscriptis 9 et 
sigillo aUcujus personas in Ecclesiastica Dignitate constituí 
taCj seu Curíae Ecclesiasticae munítisj ea prorsus fides in 
Judiciop st extra ac alids ubilibet adhibeatur y quae prae-^ 
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sentibus adhiberftut^ si esstnt exhibitae et osiensae. Nulii 
irgo omnino homhtum Ufiaá Aafu.fa¿fnam nosírae txhoríO' 
tionis y requistiionis f donationis ^ concessionis , assignatianis^ 
mvestittiraeyfacti,C9nstitutioniSj deputationis , mandati ^ ifir 
hiMíoniSf indulti^ extensionis, amfliaíionis, voluntaos et 
decreti iitfringere'j'veí ei ausu temerario coturaiu. Si quis 
autem koc attentareftaesumpserit inSgnatvmem Omnipotenr- 
til Dei ac Beatorum .Petri ^t Pa^li AfBttohrum ^u$ le na^ 
verit incursitrum. 

Datum Romae apud Sanctum Petrum , anno Incamatio-' 
uis Domnicae mUks>siatoqtíadrig0iifS4Ímo.nanújgeumQ ter^ 
tío,qmnio nonas Maii, P/»n$i/ícaftts m^tt^ ^nmfrimOf 
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Ndm. XVin. 

Bula de Alexandro rx a los Reyes Católuos j sus Su- 

' eesares y ean^ediéndoles las tierras de Indias i Islas 

deseubiertas y jíw descubrir^, según la línea de demar^ 

. eacim fue en ellajie expresa. (Origiiial en el Archivo 

de Indias en Sevilla.) 

1493 Alexander Epiicopus Servus Servarum Deix Carieeimo 

4 de Mayo, in Christo filio Fer diñando Rfgi, et Carisrimaein Christá 
a filias Elisabeth Retinae Castellae , Legionis^ Aragonum, Ski* 
liae , Granatae » illustribus , salutem et apostolicam beneeUc^ 
tionem. ínter caetera Divinas Majestati heneplacita ofera^ 
et coráis nostri desiderabilia illud profecto fotissimum exis'^ 
tit ut fides Catholica et Ckristiana ReHgio nosíris fraeser^ 
Hm temporibus exalte tur , et ubilibet amplietttr et düatetur^ 
animarumqae salus procuretur ^ ac bar bar ae natianes de'^ 
primantur^ et ad fidem ipsam reducantur* XJnde cum ad 
hanc Sacram Petri Sedem, Divina /avente clementia, nu^ 
ritis /icet hnparibuSf evocati fuerimus^ cognoscentes vos tam^ 
quam veros Catholicos Reges et Principes ^ quales semper 
Jmsse novimuSf et i vobis preciare gesta fotipene iam orbi 
notissima detnonstrant , nedum id exoptare sed omni cona^ 
tUf studio et diligentia, nullis laboribus , nullis impensiSf nuU 
üsque parcendo periculis^ etiam proprium sangusnem effunf* 
elendoj efñcere 9 ac omnem animum vestrum , omnesque cona^ 
tus ad hoc \iam dudum dedicasse : quemadmodnm recupe-- 
ratio Regni Granatae d tyr anide saracenarum^ hodiemis 
temporibus per vos cum tanta Divini nommis gloria /acta 
testatuTf digne ducimur non immerito , et debemus illa vobis 
spante , et Javorabiliter concederé , per quae hujusmodi sanc^ 
tum et laudabile ac immortali Deo acceptum propositum in 
elies ferventiori animo ad ipsius Dei honor em et imperii chris^ 
tiani propagationem prosequi valeatis. Sane accepimus quod 
vos qui dudUm animo proposueratis aliquas Ínsulas et ter^ 
ras firmas remotas et incógnitas ac per alios hactenus non 
repertas quaerere et invenire , ut iltarum Íncolas et habi--» 
tatores ad colendum Redemptorem nostrum et fidem ca^ 
tholicam profitendam reduceretis ^ hactenus in expugnatto^ 
ne et recuperatione ipsius Regni Granatae plurhnnm occu^ 
pati, hujusmodi sane tum et laudabile propositum vestrum 
ad optatum finem perducere ncquivistis* Sed tándem , sicut 
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Tr adueñan cartítlaná de ía Bíild de Alejandro rr so- 
bre Ja partición del Océano , según la fublicó Don 
Juan de Solórzano en su Política Indiana ^ Lib. /.^j 
eaj?. 10. , 
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Ale^ndro, Obispo, siervo dé los siervos de Dios, á los 
liostres carkimo en Qristo , Hijo Rey Fernando , y moy ama* 
da en Cristo Hija Isabel , Reina de Castilla, de León, de 
Aragón , de Sicilia y de Granada , salud y bemüdon Apostó- 
lica» Lo que' mas entre, todas las obras agrada á la iJiWna 
Mi^^tad > y.nnefttfo' coracoQ desea, es que la Fe .Católica, y 
Religloo Cristiana sea exaltada, mayotrinente eo nucstsos tiem«« 
pos, y qne en toda parte. sea ampliada.y dilatada, y se pro- 
cure la sslvadon de las almas, y las 'bárbaras naciones sean de« 
primidas y reducidas á esa mesmaFe. Por lo cual, comoquiera 
que á esta sacra Silla de S. Pedro , por favor de la Divina Cle^ 
mcncia ^aunque indignos) hayamos sido llamados; conociendo 
de voi que sois Reyes y Principes Católicos verdaderos, cuá- 
les, sabemos que siempre habéis sido , y. vuestros preclaros he* 
chos (de qne ya casi todo el mundo tiene entera noticia) lo 
manifiestan , y que no sohunente lo deseáis , mas con todo co- 
nato , esfuerzo , fervor y ditígencia ^ no perdonando á traba- 
jos., gastas ni peHgros f y derramaiido vuestra propia sangre, 
lo hacéis ,> y que habeos dedicado desde atrás á ello todo vues^ 
tío animo y todas vuestras fiienBa&, como ib testifica la reco-^ 

Biracion del Reino de Granada , que ahora ctía tanta gloria dd 
inoo Nombre bícistes , librándole, de la tiranía sarracénica! 
IXgnattirnte somos movidos ( no sin causas) y debemos fiivora«^ 
bleiieate^v y de nucitra\volnntad concederos aquello., mediante 
lo cú'aly cada di»cbjik mas. ferviente animo , á honra* del mesmo 
Dios y ampliación del imperio"cristiano , podáis proseguir este 
santo y '*k>wle. propósito», deque nuestro inmortal Dios se agra« 
da* Entendimos que desde atrás habiades propuesto en vuestro 
animo de buscar y descubrir algunas islas y tierras remotas 6 
incógniías , de otros hasta ahora no halladas , para reducir los 
moradores y naturales de ellas al servicio de nuestro Redentor, 
y que profi^sen la Fe Católica ; y oue por haber estado muy 
ocupados en la recupm'acion del dicho Reino de Granada no 

C distes hasta ahora llevar á deseado fin este, vuestro santo y 
ible propósito; y oue finalmente, habiendo por voluntad de 
Dios« cobrado . el dicho Reino , qoeriendo poner en ejecución 
vuestro deseo ^ proveistes al dilecto hijo Cristóbal Colon , hom-' 
bre apto y muy cooveoieute 4 uq gran negocio y digiio.de feí 
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hmino placuU , Regno praedicto recupetato , volentes desi" 
dgrium ^if»gUre^vatrum , dilectum fiiitm Ch^ristoforum (7^- 
Ion y virum tuiqut d^num , et plurimüm commcndandum , ac 
tanto negotio apium , cum navigüs et hominibus ad' similia 
hístructis , non slne maximis Idboribus et periculis , ac 
expensis destinastis , ut térras firmas et ínsulas remotas" et 
incógnitas hujusmodif per mare ubi hactenus navigatum non 
fuit, dil^efiterinqnirerem* (hd éandem , DiéÍÉo auüBUió^facta 
emirésn^ diUgentia « in moA Océano nav^anttsx certas insu4 
las remotísimas j et eti)eím térras firmas f quae per a líos kae^ 
tenas repertae non fuerant , . im^enérttntf in ¡quibus quamplw^ 
rimae gentes pacifice vivenies^ €t ut asuseritsur , mudi tnce^ 
efentes y néc carhihus vescmtts^ imJkabit^ant yiet ut prarfíM 
Nuntii^wstripossum sfistarii gentes ipsae in insulip et Jerrik 
praedietishatítdnUSytréduntunumÚeumCreatúrnn in Qoe» 
lis €sse^y ac ad Fidem CatÁolicam amplexandum , et bomsi 
moribus imbuendum satis apti vidensur , s pesque habetur 
quod f si erudirentur , ñamen Salvatsris Domini nostri Jesu'* 
Christi in- tenéis et ihsuUs praeefíctis facile ináuceretur* 
Ac praefatus Christíifotús in una ex principaUbus insulu 
praedictis jam unamturritn satis munitam^ f» qua certos 
ckristismos qui secum iverant in custodiam, et ut alias 
Ínsulas et térras firmas remotas et incógnitas inquirerent, 
pasuit^ construí f et aedificari fecit ^ in quibus quidem in-* 
sulis et tefris jamrepertés aurum » aromata , et aliae quam 
flurinute^res prePiosaodioersi generis f etdiversae qualitatis 
rrperiuntiír : unde ómnibus ditígenter ,- et praesertim FidH 
exaltatione CathoUcae ^ et eUlatatiane ^ prout decet. CathoU-* 
eos Reges- et Principes^ consideratit ^ more Progenitorum 
vestrorum clarae memoriae Rjegum^ térras firmas ^ et insu*^ 
loe praedictae > il lar umque íncolas et habiíntores nobis\ Di^ 
vina fávemtv clementia s tuéjjicere » et ad fidem catholicam 
neeiuáere propottdetisé Hósigitur kujusmodi vestriem sanc-^ 
tum .et laudabile propoeitum phtriminn^ Ai Domima eommien^ 
dantes ac cupientes ut illud ad debitum finemperdmaiuri 
et ípsum nomen Sahatoris nostri in partibus illis induca'^ 
tur , hortamur vos plurimum in Domino^ et per sacri lavacri 
susceptianem , qua mandatis apostóHds obligati estis , et vis^ 
cera ndserícoraiae Dóthim nostri JesuChrtsti attemte requirió 
mus » ut cum expeditionem kujusmodi omsdno protequi et ae^ 
sumere prona mente ^ ortodoxae fidei zelo intendatis , populas 
in hujustnodi insulis et terris degentes ad christianam Retí'» 
gionem suscipiendam indúcete velitis , et debeatis , nec 
pericula , nec labores > ulla unquam tempore vos deter^ 
re^nt , firma spe fiduciaqm *canaptis quod D^us Omnipa^ 
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tenido kn maelio/con navios y. gente pare semejantes <^o$as^ 
bien apercebidos, no sin grandisimos tnibo jos , costas 'y peligros, 
para que por la mar bascase con diligencia' ^las tale» tierraa fir- 
mes^ islas ránotas é incógnitas , adonde hasta ahora no se ha- 
bía navegudo : los cuales , después de roncho trabajo , con el 
favor divino, habiendo puesto toda diligencia^ navegando por 
el mar Océano hallaron ciertas, islas remotisimas y también tier- 
ras firmes que. basta ahora no hablan sido por ouos halladas, 
en las cuales habitan muclias gentks que viven en paa, y andan, 
según se afirma^ desnudas 7 qne no comen carnea Y á lo que 
los dichos vuestros. mensageros pueden colegir, estas mesmas gen- 
tes que viven en las susodichas islas y tierras-firmes , creen qae 
liay nn Dioe criador en>los cielos, y que j>areceo asaz aptos 
para reoebir lafe'Cctséh'ca ^ y ser enseñados en buenas cosiom«- 
pres-.; y se tiene esperanza que sí *fiiesen domnados, 'se^intro-t 
nociría con facilidad en las dichas tierras é islas el nombre dd^ 
Salvador y Señor nuestro Jesucristo. Y qne el dicho Cristóbal 
Colon hizo edificar en una de las principales de las dichas isbs, 
qna torce /uerte,..y en..gqarda della puso ^rtos* «rsatíanos: de 
los que con él habÍMi ido, y; para q ue* desdé ^ailibosaasen «otras* 
islas y tieeras firmes remotas é incógnitas ^ y que en las dicfaas^ 
islas y^ tierral ya^descpbtertas se4iaUa oro y cosas aromáticas^ 
otras mochas de gran precio diversas en género y calidad.. 

^or lo cual teniendo atención á todo lo susodicho con diligen- 
c^ia , principalmente á ki. exaltación y dilatación de la Fe Ca-« 
rdiíca» como^ conviene. ¿Reyes y Príncipes Católicos , y. ¿imi- 
tación de l0s Reyes vuestros antecesores , de cbra- memoria, 
propu^ste^ ,1 con . el favor do. la Divina Clemencia, sujetar^ laa 
susodichas islas y tierras-firmes y los habitadores y naturales 
dellas , y redqcirlos á la Fe Católica. 

Así que Nos alabando mucho en el Señor este vuestro santo 
y loable propósito , y desbando que sea llevado á debida ejecu*^ 
cion^ y que el mesmo nombre de nuestro .Salvador se plante ea 
aquelU» parias , os amonestfimos muy watho en el Señor, y. 
por é sagrado Bantismo que recibistes » medíante el cual esta]^ 
obligados á los mandamientos apostólicos ^ y por las entrañas 
de misericordia de nuestro Señor Jesucristo atentamente os re^. 
querimos , que cuando inteotiredes emprender y proseguir del 
todo semejante, empresa , queráis y debáis con antmo pronto y 
zelp de verdadera te» j^^uicir lo^ pueblos que .viven en las tales 
islas y tierras que reciban la Religión Cristiana , y que en nin- 
gún tiempo os espanten los peligros y trabajos , teniendo espe-* 
ranza y confianza firme, que el Omnipotente Dios favorecerá, 
felicemente vuestras empresas ; y para que siéndoos concedida. 

la.liberdUdad de la gracia Apostólica, con mas libertad y at.rer-i 



? 



ji Mícawsmxn . 

tfHS conatui Hfttrot felidier ^osequetur. Ei üt tamt tiega^ 
tfiprcvintíam , Ap^tolicae gratiáie largkaiv dokaH, iiberiks 
ei- audácUis asfumatis , motufroprio^ uóit ad ^estr^am^^ vel 
alieriuS' pro vobis super kac . nobit ohlatae petítionis ins^ 
t^mtiam^ sed de uostra mera liberalUate , et ex certa scientia 
ac de Apostolicae Potestatis plenitudine , omnes Ínsulas et 
térras firmas inventas et inveniendas , detectas / el déte-»-- 
gendas versusOecidentem et meridiem y fabricando ti am^^ 
tfiuendo unam lineam á Polo Árctico , scitícet septenirisme , ad 
Po/um Antarcticum y scüicet meridiem, sivs terraefirmae et 
insidae inventae et inveniendae sint ver sus Indiam ^ aut ver* 
sus aliam quameunque partem j quae linea distet A qualibet 
instdarum quae vulgariter mmcupantur de Un Azmt% et Cabo 
Vecde centum teucis ver sus oceidehtem et éieridiem v ita* 
qu0d omnes insulae etierraefirmaerepersfe, etreperiendae^ 
detectae^et detegendae i praefata linea vetsus ¿óddintem et 
meridiem per aliam Regem^ aut Principem christianum 
nm fuermt actualiter posessae , usque ad diem Hativitatis 
Domiminostri'JesttfCkristiproxime praeteritum , d quo incipit 
atmus praesens millessimus quadringentessimus nonagessimus- 
tertiüs 9 quando" fueruni per Nuntiat et Capitanedtvestr0s4u^ 
ventae aUquae predictarum insular utñ ^ Auc^orirate' Omnipó^ 
tentis Dei nobis in Beato Petro eoncessa yac Vicariafus Jesu^ 
Christi quo fungimur in terris , cum ofimibut ilUrum Domi^ 
mis y Civitatibus , Castris, Locis , et Vitlis , jurfbusq^e et 
jurisdictionibus ac pertinentiif universis vobis keredibusque, 
et subcesoribus ves tris Cdstellae et Legionis Regibus- in per*- 
petuumj tenáre ftaesentíumdonamus y concedimos et asigna*' 
mus f vosque et naeredes , ac subce sores pratfatos illarum Do^ 
minos cum plena libera et omnímoda potestate , auctoritate^ 
et jurisdictione facimus f constituimus et deputamus : decer" 
nenies nihilominus ; per hujusmodi danationem , conces^ 
sionem ^ et assignationem^ nostram nulli Christiano Prindpi% 
qui actualiter praefatas Ínsulas , aut tetras firmas posede^ 
rit ,' usque dd praedictum diem Nativitatis Domini nosfrije^ 
su Christi jus quaesitumsublatumintelligíaut awfferri deberé. 
£t insuper mandamus vobis in virtute sanctae obedientie , ut 
(sicut p'jllicemini et non dubitamus pro vestra máxima 
devoíione et Regia magnanimitate vos esse facturos ) ad ter^- 
ras firmas et ínsulas praedictas viros probos , et Deum ti^ 
mentes i doctos ^ petltbs et eijpéitn ad ínstruéndum íncolas 
et kabitatores praefatos in pide Catholíca , et in bonis mo^ 
ribus imbuendum destinare debeatis , omnem debitam di*' 
ligentiam in praemisis adhibentes* Ac quibuscumque per so*' 
nis^ cajuscumque dignitatis f'etsi ImpertaUs et Regales ^ sta^ 
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Timieifto toméis el cargo de tan importante negocio» mota 
propio, 7 no á instancia de petición vnestra, ni de otro que 
por vos nos lo haya pedido ; mas de nuestra mera liberalidad 

Íde cierta ciencia y de plenitud de poderío Apostólico , todas 
\% islas y tierras-firmes nalladasy que se hallaren descubiertas, 
7 que se descubrieren hicia el Occidente y Mediodia » fabri- 
cando y componiendo una línea del Polo ártico , que es el Se-« 
tentrion , al polo antartico , que es el Mediodía , ora se hayan 
hallado islas y tierras-firmes, ora se hayan de hallar hacia la 
India 6 liácia otra cualquier parte , la cual línea diste de cada 
una de las islas que vulgarmente dicen de los Azores , y Cabo 
Verde cien leguas hicia el Occidente y Mediodia ; así que to« 
das sus islas y tierras-firmes , halladas y que se hallaren , des- 
cubiertas y que se descubrieren , desde la dicha línea hicia el 
Occidente y Mediodia, que por otro Rey 6 Príncipe Cristiano 
no fueren acmalmente poseídas hasta el dia del Nacimiento de 
nuestro Señor Jesucristo próximo pasado , del cual comienza el 
año presente de mil y cuatrocientos y noventa y tres , cuando 
fueron por vuestros mensageros y Capitanes halladas algunas de 
his dichas islas por la autoridad del Omnipotente Dios , i Nos 
en S* Pedro concedida , y del Vicariato de Jesucristo , que 
ejercemos en las tierras, con todos los Señoríos del las ^ Ciuda» 
des , Fuerzas , Lugares , Villas , derechos , jurisdiciones y to- 
das sus pertenencias , por el tenor de las presentes , las damos, 
concedemos , y asignamos perpetuamente á vos y á los Reyes 
de Castilla y de León, vuestros herederos y sucesores : y hace- 
mos , constituimos y deputamos á vos y i los dichos vuestros 
herederos y sucesores. Señores dellas, con libre > lleno y 
absoluto poder , autoridad y jurisdicion : con declaración 
que por esta nuestra donación , concesión y asignación no 
ae entienda ni pueda entender que se quite , ni haya de 
quitar el derecho adquirido i nineun Príncipe cristiano que 
actualmente hubiere poseído las <fíchas islas y tierras- firmes^ 
hasta el susodicho día de Navidad de nuestro Señor Jesu- 
cristo. Y allende desto os mandamos, en virtud de santa 
obediencia, que así como también lo prometéis, y no du- 
damos por vuestra grandísima devoción y magnanimidad 
Real , que lo dejareis de hacer , procuréis enviar i las dichas 
derras-nrmes é Islas, hombres buenos, temerosos de I^ios^ 
doctos, sabios y expertos, para que instruyan los susodichos 
naturales y moradores en la Fé Católica , y les enseñen buenas 
costumbres , poniendo en ello toda la diligencia que convenga. 
Y del todo inhibimos á cualesquier personas de cualquier dig- 
nidad, aunque sea Real i Imp^al, estado, grado , orJen 6 
condición , so pena de ezoomumon latat smeniiae^ en la 

TOMO II. B 



|4 DOGVIfEMTOS 

tus ^*¿radiu ^ yorMnis , vtl cQndüionis mi excomunicé$iio^ 
uis íatae s<ntentiae poena , quam eo ipso , si contra fece-- 
rifU , incurrani , districtius inhibemus , ue ad ínsulas et ter-^ 
ras firmas invsntas , et inveniendas detectas et detegen^ 
das ver sus occidentem et meridiem^ fabricando et cons-^ 
iruendo lineam d Polo Árctico ad Polum Antarcticum , siv0 
terrae firmae ^ et Ínsulas inventas^ et inveniendas sint versus 
aliam quamcumque partem , quae linea distet Á qualibet in^ 
sularum quae vulgariter nuncupantur de los Azores «t Cabo 
Verde centum leucis versus occidentem et meridiem, uS 
praefertur ^ pro mercibus habendis , vel quavis alia de caus- 
ea f accederé presumant absque vestra ac haeredum et sub-^ 
cesorum vestrorum praecUctorum licentia spetiali : non obs'^ 
íantibus constitutionibus et ordinationibus apostolicis caete-^ 
tisque contrariis quibuscumque i in illo Á qué imperta et 
dominatianes et tona cuneta procedunt confidentes , quod 
dirigente Domifio actus vestroSf si hujusmodi sanctum et 
laudabile propositum prosequamini » brevi tempare cum fe* 
iicitate et iforia totius populi christiani vestri labores et 
conatus exttum felicissimum cansequentur* Verum quia dif-^ 
ficile foret praesentes litteras ad singula quaeque loca , in 
quibus expediens fuerit , defferri , volumus , ac motu el 
sdentia similibus decemimus ^ quod illarum transumftis ma^ 
nu publici Uotarii inde rogati subscriptis , et sigillo alicU'^ 
jus, personas /{t Ecclesiastica Dignitate constitutae , seu CW — 
riae Ecclesiasticae munitis^ eaprorsusfides injudicio^et ese^ 
ira ac alias ubilibet adhibeatur^ ut praesentibus adkiberetur^ 
siessent exhibitae vel os tensas, Nulli ergo omnino hominum li» 
ceat hanc paginam nos trae commendatumis , hartationis , re^ 
quisitionis , donatianis f concessionis , assignationis ^ cansti" 
iutionisj deputationis f decreti^ manda ti , inkibitionis et vo-^ 
luntatis infringere , vel ei ausu temerario contraire. Si 
quis autem hoc attentare praesumpserit indignationem Om^ 
ni^otentis Dei ac Beatorum Petri et Pauíi Apostolorum 
ejuj se noverit incursurum. Datum Romae apud Sanctum Pe^ 
trum^ anno Incamatioms Dominicas millessimo quadrigen'* 
tsssimo nonagessimo tertio , quarto nonas MaU , Pontiftcaiu^ 
nostri anno primo. Gratis.^ De mandato Sanctiisimi Domini 
nostfi Papas P. Rmo. A* de Mocciallis.^Jo. Lur.:s: 
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cual por el mismo caso incurran si lo contrario hicieren ; que 
no presuman ir y por haber mercaderías 6 por otra cualquier cau- 
sa , sin especial hcencía vuestra , y de los dichos vuestros here- 
deros y sucesores y. i las islas y tierras firmes , halladas y que sé 
hallaren descubiertas, y que se descubrieren hacia el Occi- 
dente y Mediodia , fabricando y componiendo ima línea desde 
el Polo ártico «1 Polo antartico^ ora las tierras-firmes é islas 
sean halladas , y se hayan de bailar hacia la India ó hicia otra 
cualquier parte; la cual línea diste de cualquiera de las islas, 
que vulgarmente llaman de los Azores y Cabo Verde » cíen 
leguas hacia el Occidente y Mediodía, como queda dicho: 
no obstante constituciones y ordenanzas Apostólicas , y otras 
cualesquiera que en' contrario sean , Confiando en el Señor , de 
quien proceden todos los bienes , Imperios y Señoríos , que en^ 
caminando vuestras obras, si proseguís. este santo y loable pro* 
fótítOf conseguirán vuestros trabajos y eiti presas en breve tiem* 
poy con felicidad y gloria de todo el pueblo cristiano, prosperí- 
£ima salida. Y porque seria dificultoso llevar las presentes letras 
á'cada lugar donde fuere necesario llevarse , queremos y con 
ios mismos motu y ciencia , mandamos que á sus trasumptos,- 
firmados de mano de Notario* público, para ello requerido, y 
corroborados con sello de alguna persona constituida en disnit 
dad Eclesiástica, ó de algún Cabildo Eclesiástico, se les dé la 
misma fe en juicio y fuera de él , y en otra cualquier parte que 
se daria i las presentes si fuesen exhibidas y mostradas* Así 
que á ningún hombre sea licito quebrantar <í con atrevimiento 
temerario ir contra esta nuestra .Carta de encomienda , amones/* 
tacion , requerimiento, donación , concesión , asignación , cons- 
titución, deputacion , decreto, mandado, inhibición, volun* 
tad. Y si alguno presumiere intentarlo sepa que incurrirá en la 
indignación del Omnipotente Dios, y de los bienaventurados 
Apestóles Pedro y Paolo* Dada en Roma en. S. Pedro, á cua« 
tro de Mayo del ano de la Encarnación del Señor mil cuatro- 
cientos y noventa y tres , en el año primero de nuestro Pon- 
tificado. 
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Núm. XDC. 

Cédula nombrando a Gómez TeÜo para que voaya a las 
Indias j reciba en ellas en nombre de SS. AA. todo lo 
que les perteneciere y lo envié d Castilla. (Registrada 
en el Archivo de Indias en Sevilla. ) 

x^j El Rey é la Reina: Gómez Tello, Gontino de noestra 

7 de Mzyo. ^^ • conosciendo vuestra suficiencia é fidelidad , y el afidon ooe 
■ - siempre habéis tenido é tenéis á las cosas de nuestro servicio , na* 

hemos acordado que vos faayades de ir á las islas é tierras que 
se han descubierto , y están por descubrir , donde agora enviamos 
al Almirante D. Cristóbal Colon » para que resdbais en nuestro 
nombre todo lo que allá hobiere en cualquier manera que per- 
tenezca i Nos , para que lo enviéis acá , según i de la forma 
que vos lo dirá D. Juan deFonseca, Arcediano de Sevilla » del 
nuestro Consejo f que allá enviamos , el cual vos fablará larga- 
mente sobre ello. Nos vos mandamos 7 encargamos qne por 
servicio nuestro vos dispongáis á ir ^tte viage» en que seremóa 
de vos mucho servidos , 7 si se vos ficiere grave estar allá al- 
gunos dias, podréis volver vos con ios primeros navios qne vi- 
nieren f como el dicho D. Juan de Fonseca vos fablará , el cual 
vos dirá el asiento que se vos fará , 7 otras cosas : dadle entera 
fe é creencia » en lo cual mucho servicio nos fitfeis. De Bar- 
celona á siete de Ma70 de noventa 7 tres años» 

NdlD. XX. 

Provisión Real acrecentando a Colon y sus descendientes 
un Castillo y un León mas en sus armas por premio 
de sus servicios. ( Registrada en el Archivo de Indias 
en Sevilla. Original en el del Duque de Veraguas. } 

ao de Mayo. D. Fernando é Doña Isabel &c Por facer bien é mer- 

i» ced á vos D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante de las Islas 
é Tierra • firme por nuestro mandado descubiertas, é por descu- 
brir en el mar Océano en la parte de las Indias : acatando los 
muchos é leales servicios que nos habéis fecho , é esperamos 
que nos fareis , especialmente en poner vuestra persona como 
la posistes á mucho arrisco é trabajo en descobrir las dichas 
islas; é por vos honrar i sublimar , é porque de vos é de vues- 
tros servicios é linage jé descendientes quede perpetua memo- 
ria para siempre jamas , habemos por bien , é es nuestra mer- 
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ced , >é ^ot damos lioeoda é facultad para que podades traer 6 
traigadcs en vuestros Reposteros é Escudos de armas , é ea 
las otras partes donde las qnisieredes poner de mas de vueistras 
armas encima dellas on Castillo é un León , que Nos vos damos 
por armas: conviene i saber, el Castillo de color dorado en 
campo verde f en el cuadro del escudo de vuestras armas en lo 
alto á la mano derecha « y en el otro cuadro alto á la mano iz- 
quierda un León de púrpura en campo blanco rampando de ver- 
de » y en el otro cuadro bajo ¿ la mano derecha unas islas do* 
radas en ondas de mart y en el otro cuadro bajo á la mano 
izquierda las armas vuestras quesoliades tener > las cuales armas 
sean conocidas por vuestras armas , 6 de vuestros fijos é des- 
cendientes para siempre jamas. £ por esta nuestra Carta man-- 
damos al Principe D. Juan , nuestro muy caro 6 muy amada 
Pijo ^ é ilos Infantes, Prelados, Duques, Marqueses, Condes, 
Maestres de Jas Ordenes, Ricos-Homes, Priores, Comenda- 
dores, ¿ Subcomendadores, Alcaides de los Castillos í Casas 
fuertes 6 llanas, 6 á los del nuestro Consejo, Alcaldes, Al- 
guaciles é otras Justicias cualesquier de la nuestra Casa 6 Cor- 
te , 6 Chancillerías , é á todos los Concejos , Corregidores, 
Asistentes, Alcaldes , Alguaciles , Regidores, Caballeros, Jura- 
dos, Escoderos, Oficiales , Homes-Boenos de todas las Ciuda- 
des , é Villas , é Lugares de los nuestros Reinos 6 Señoríos, 
que vos dejen é consientan traer , é que traigades las dichas ar- 
mas oue Nos vos así damos de suso nombradas 6 declaradas , 6 
en elfo vos noii pongan ni consientan poner á vos ni á los di- 
chos vuestros fijos é descendientes emlnirgo ni contrario alguno, 
é íi desto qoe dicho es quisitfredes nuestra Carta de provisión, 
mandamos al nuestro Chanciller é Notarios é i los otros Ofi- 
dales que están á la tabla de los nuestros sellos que vos la den, 
é libren , é pasen , é sellen. Dada en la Ciudad de Barcelona á 
veinte dias del mes de Mayo , año del Nascimiento de nuestro 
Seftof Jeaocfisto de mil cuatrocientos noventa y tres años. 

Ndm. XXI. 

Cédula mandando que a Francisco Pimío se den quince mil 
. ducados de oro para los gastos del apresto de la ar^ 

mada. (Registrada en el Archivo de Indias en Se» 

villa.) 

£1 Rey é la Reina : Femando de Villa-Real é Alonso Gn- iA9% 
tierrez de Madrid , Nos vos mandamos que los quince mil du- 23 de Majo, 
cados de oro que nos habéis de dar de socorro por la tesorería s^s^sas 
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geaertl de 1« Hermandad que vos mandamos dar, los dedes é 
mguedes & Francisco Pinelo , nuestro jurado 6 fiel ejecutor dé 
m Ciudad de Sevilla^ que los ha de recibir para los^star en el 
«rroada que mandamos hacer para enviará las islas 6 tierra^firnie 
que por nuestro mandado se han descubierto , é han de desca-t 
brir en Us Indias en la parte del mar Océano; i dadgelos é 
pagadgelosi la mitad dellos mediado el mes de Junio primero 
que viene deste presente año , é la otra mitad en fin del dicho 
mer de Junto , é tomad su carta de pago de como los recibe de 
vosotros f con la cual é con esta nos damos por contentos de 
los dichos quince mil ducados , como si á Nos los diésedes, é 
non fi^ades ende al. Fecha en Barcelona á veinte y tres di as de 
Mayo de novenu y tres años. = YO EL REY. s YO LA. 
REINA. 

Ñiim. XXIÍ. 

Cédula para que Francisco Pinelo pague los correos y 
[ mensageros que despache D. Juan de Fonseca. (Re- 
gistrada en el Archivo de Indias en Sevilla.^) 

x^P3 El Rey é la Reina : Francisco Pinelo » nuestro Jurado é Fiel 

23 de Map. ejecutor de la Ciudad de Sevilla » Nos vos mandamos que to-« 
- ' - dos los maravedís que fueren menester para pagar cualea*" 

quier correos é mensageros que enviare i Nos o a otras cuales-» 
quier partes D. Juan de Fonseca , Arcediano de Sevilla , d«l 
nuestro Consejo, que Nos enviamos agora á hacer el armada 
que mandamos hacer para enviar ¿ las islas é tierra-firme que 
se haa descubierto t é han de descubrir en el mar Océano en la 
parte de las Indias » oue los dedes 6 paguedes , é tomad sus 
cartas 6 nóminas firmadas del dicho D. Juan de Fonseca de lo 
que para ello dieredes^ con las cuales é con esta nuestra Cédo^ 
la mandamos á los nuestros Contadores mayores de las nuestraa 
cuentas que vos reciban é pasen en cuenta todo lo ^ue así diere- 
des para lo suso dicho para en cuenta de cualesquier maravedís 
que vos habemos mandado librar 6 libraremos para los castar 
en la dicha armada , é non fagades ende al. Fecha en la Ciudad 
de Barcelona i veinte y tres dias de Mayo de noventa y tres 
años. = YO EL REY. = YO LA REINA, a Por mandado del 
Rey é de la Reina = Fernand Alvares. 
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Ndm. XXni 

Cédula j>ara que Fernando de Zafra busque 'veinte htm-- 
bres de campo y otro que sepa hacer acequias para que . 
fasen á las Indias. (^^Registradá en el Archivo de In- 
dias en Sevilla.) 

£1 Rey é la Reiaa : Fernando de Zafra y nuestro Se- 1493 
cretario: porqoe demás de las veinte lanzas que por otra núes- 23 de Mayo. 
tra letra vos escribimos que busquéis entre la gente de la Her- — ■ 

mandad que está en' ese Reino, para que vayan en la armada 
que mandamos Jiacer para las islas que se han descubierto, é se 
han de descubrir, habernos acordado que vayan veinte hom- 
bres de campo, para que después que en las dichas islas sea lie-» 
gada el armada oescubran la tierra , porque en poco tiempo lo 
sabrán ellos hacer mejor que otros , ¿ que asimismo vaya un 
hombre que sepa hacer acequias: por ende Nos vos mendamos* 
que luego busquéis en esa frontera ios dichos veinte hombrea de 
oampo , é otro hombre que sepa hacer las dichas acequias^* que 
non sea moro , que sean hombres seguros é fiables', á los cuales 
se les pagará á treinta maravedís de sueldo al dia, é mas el> 
mantenimiento de sus personas , los cuales vayan á Sevilla para, 
veinte de Junio que viene , á donde hallarán al Almirante Don 
CrisróbaJ Colon e D. Juan de Fonseca , é hagan lo que los di-: 
chos Almirante é D. Juan de Fonseoa de nuestra parte les di-' 
jeren é mandaren, é en esto poned luego mucha diligencia é* 
recaudo, porque asi cumple a nuestro servido. De Barcelona 
á veinte y tres dias de Mayo de noventa y tres añosas YO EL 
REY. = YO LA REINA. 

Núm. XXIV. 



> 



Cédula di mandamiento á los almojarifes , detmeros^ 
. portazgueros y otras personas , para que por donde 
pasaren Colon y JD. juan de Fonseca los provean de 
iuanto pidieren , sin exigirles derecho alguno de lo que 
Orvaren para el servicio dé tus personas y provei- 
miento de la armada. (Registrada en el Archivo de 
Indias en Sevilla.) 

. ' . , ag de Mayo. 
£1 Rey 6 la Reina : Almojarifes , é dezmeros , i j^r-, 
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tadgQcros , 6 ftdaaoeros , é guardas , 6 arrendadores » 6 recaa- 
dadores, ¿fieles, é cogedores , é otras cualesquier personas de 
cuaiesqnier Ciudades, é Villas, é Lagares de los Arzobispa- 
dos de Sevilla, 6 Granada , ¿ Obispados de Córdoba, é Mala* 
ga , é Cáliz , é á cada uno é cualquier de tos á qnien esta 
nuestra Carta fuere mostrada, sabed: que Nos mandamos hacer 
cierta armada para enviar á las islas 6 tierra^firme que se han 
descubierto , é han de descubrir en el mar Océano á la parte 
de las Indias , é para la hacer armar 6 aderezar enviamos allá al 
Almirante D. Cristóbal Colon ¿ á D. Juan de Fonseca , Arce- 
diano de Sevilla, del nuestro Consejo , los cuales ó cualquier 
dellos han de comprar por nuestro mandado en esas dichas Ciu- 
dades , é Villas , é Lugares algunas mercadurías , i aparejos , é 
armas, é pertrechos, 6 artillería, é vituallas ^ é otras cosas pava 
la dicha armada; por ende Nos vos mandamos á todos é á cada 
ano de vos, que non pidades ni Uevedesá los dichos Almirante 
é D. Juan de Fonseca , ni á cualquier dellos , ni á otras perso- 
nas algunas que por ellos y en su nombre compraren é llevaren 
lu dichas mercadurías, i cosas suso dichas, derechos algunos 
de almojarifaago , ni alcabala, ni diezmo, ni aduana, ni por**» 
tazgóf ni sisa, ni almirantazgo, ni otro derecho alguno ae io 
que así compraren i llevaren para la dicha armada , por cuanto 
las dichas mercaduriu é suso dichas cosas se han de comprar 
por nuestro mandado para hi dicha armada que asi mandamot 
tacer , 6 nuestra merced é voluntad es que los non paguen ; é 
los unos ni los otros non fasades ende al , so pena de la nuestra 
merced é de confiscación de todos vuestros bienes de los que 
lo contrario ficieredes para la nuestra Cámara 6 Fisco. Fecha en 
Barcelona á veinte y tres dias del mes de Mayo de cuatroden* 
tos aovenu y tres años. 

Ndm. XXV. 

Cédula mandando ájuanoto Berardi ' cwnfrar una nao 
de cien d doscientos toneles , / tenerla feftreehada j 
frtmsapara cuando Colon la haya de recibir. (Regis- 
trada en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

»498 
a j de Mayo. £1 Rey 6 la Reina : Juanoto Berardi , Florentin , estante en la 

I Con fecha en Córdoba i i6 éc Julio de 14S6 oonoedicron los 
Kevvt salvo conducto á tres mercaderes Florentíoes , entre ellos á Be- 
rardi , á quien volvieron á dacselo con fecha m Sevilla á tf de Abril 
de 1490» 
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Ciudad de Sevilla : porqoe para cierta armada que Nos mandamos 
facer para enviar á Jas Indias es menester una nao de ciento ó ciento 
cincuenta 6 fasta doscientos toneleSi por servicio nuestro que luego 
la hapais comprar é la compréis de cualquier persona que la ten« 
'gst , é por ei mejor precio que pudieredes » é comprada la ha^^ 

Jais pertrechar é ataviar , é la tengáis presta para cuando vaya 
la recibir el Almirante D. Cristóbal Colon , el cual irá presto, 
í vos llevará é pagará los maravedis que costare é pagaredes : £ 
esto haced con mucha diligencia » en lo cuat mucho servicio nos 
haréis. De Barcelona á veinte y tres días de Majo de noventa 
y tres años. E asimismo , porque para esta armada es menester 
cierto bizcocho, por servicio nuestro qtie luego hagáis buscar 
dos ó tres mil quintales dello, é lo tengáis aparejado para cuan- 
do vaya d dicho Mmirante.s=YOELREY.sYOLAR£INA. 

Niim. XXVL 

Cédula de hs Reyes d Fernando de Zafra manddndole 
escoja en Granada veinte lanzas ginetas que se habían 
de embarcar para las Indias. (Registrada en el Ar- 
chivo de Indias en Sevilla.} 

£1 Rey é la Reina: Fernando de Z^tta^ nuastro Secre- i^pg 
tario: líos mandamos hacer cierta armada para inviar á las islas 23 de Maja 
6 tierra-firme qiie agora nuevamente se han descubierto , é ■ ■ ■ 

ban de descobrir en el mar Océano á la parte de las Indias, 
é para aderezar la dicha armada juntamente con el Almi- 
rante D. Cristóbal Colon enviamos allá á D« Juan de Fonseca, 
Arcediano de Sevilla; y porque entre la otra gente que man- 
damos ir en la dicha armada habemos acordado que vayan 
veinte lanzas ginetas á caballo ; por ende Nos vos mandamos 

2ue entre la gente de la Hermandad que están en ese Reino de 
rranada escojáis las dichas veinte lanaas, que sean hombres se- 
Eros 6 fiables, é que vayan con buena gana ; é los cinco dellos 
ven dobladuras , é las dobladuras que llevaren sean yeguas; 
i los cuales dichos veinte lanzas hase de pagar el sueldo de seis 
meses adelantados de cnalesquier maravedis que allá tienen los 
tesoreros de la Hermandad para la paga de la gente de su año, 

2ue se cumple por Santa María de Agosto deste año ; é si aleo 
ilure para pagar á la gente que allá está por lo que tomaredes 
Í>ara eso , haced que se suspenda á la gente que acá queda en 
o que se les ha de pagar , porque venido Santa María de Agos- 
to , i proveído en los que han de tener cargo de la paga de ella, 
se les p^rá lo que agora se suspendiere , é demás de dicho 

TOlf o lU F 
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socldo se les dará á los dichos veinte lanzas mantenimientos 
para ellos 6 para sus caballos , y estas dichas veinte lanxas sean 
en Sevilla para veinte de Junio » qoe allí hallarán á los dichos 
D. Juan de Fonseca é al Almirante, con la cual* dicha gente 
vaya á Sevilla Villalva , Veedor de la dicha eente de la Her- 
mandad , é no se separe de la dicha gente hasta que la deje 
dentro en los navios » al cual Nos escribimos sobre ello f é en 
esto poned luego mucha diligencia é recaudo , p<f)rque así cum- 
ple á nuestro servicio. De la Cindad de Barcelona i veinte y 
tres días de Mayo de noventa y tres años, s YO EL REY. s 
YO LA REINA. 

Ndm. XXVII. 

Carta patente de los Reyes para que los recaudadores y 
tenedores de granos , pertenecientes á tercias de Sevilla 
y Cádiz, entreguen hasta ciento y cincuenta cahíces 
f ara proveer de vizcocho ala armada. (Registrada en 
el Archivo de Indias en Sevilla.) 

1493 ^* Fernando y Doña Isabel &c. A vos los nuestros recab- 

agdeMavo. dadores, é fieles, é terceros, é mayordomos, 6 otras personas 
- ■ que hayáis cogido 6 recaudado , e tenedes en vuestro poder 

cualquier pan St las tercias i Nos pertenecientes en el Arzobis- 
pado de Sevilla é Obispado de Cádiz , del fruto de este presente 
año de la fecha de esta nuestra Carta , é á cada uno de vos i 

auien esta nuestra Carta fuere mostrada , 6 su traslado , signa- 
o de Escribano público , salud é gracia : Sepades que para al- 
ganas cosas cumplideras á nuestro servicio Nos mandamos facer 
cierta armada para la mar, é que se apareje i arme en alguno 
de los puertos de mar de los dichos Arzobispado é Obispado, 
de lo cual dimos cargo al Bachiller de la Torre y Gómez Tello 
6 cualquier dellos , los cuales han de facer cierto vizcocho para 
la dicha armada : por ende Nos vos mandamos que cada é cuan* 
do vosotros 6 cualquier de vos fueredes requeridos por los dichos 
Bachiller de la Torre y Gómez Tello , ó por cualquier dellos . 6 
por su parte, qoe los dedes é fagades dar para facer el dicho 
vizcocho, é recudades é fagades recudir vosotros, 6 cualquier 
de vos á los sobredichos Bachiller de la Torre é Gómez Tello, 
6 á quien su 'poder hobiere , con la cebada que es á vuestro 
cargo este dicho a^o , según é como é en los lugares que ellos 
lo quisieren tomar é recibir fasta en número de ciento y cin- 
cuenta cahíces de trigo é cebada , i dadgelo é entregadgelo sin 
poner en ello escusa ni dilación alguna, é tomad sus cartas de 
pago del trigo que así le dieredes á ellos 1 6 i cualquier dellosi 
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6 i quien ka poder hobiere , con las cuales , i con el traslado 
desta nuestra Carta , signado de Escribano público y mandamos 

?iue vos sea recibid&en cuenta todo el trigo que les asi diered^s^ 
asta en el dicho número de los dichos ciento y cincuenta cahí- 
ces de cebada para en cuenta de lo que nos debéis de las dichas 
tercias , é si así no lo ficieredes é cumplieredes , é alguna escusa 
6 dilación en ello pusiéredes , por la presente mandamos é damos 
poder cumplido á los dichos Bachiller de. la Torre y Gomeiz 
Tello , é á cada uno é cualquier dellos , para que tos costringan 
é apremien á lo asi facer é cumplir , faciendo cerca dello cua- 
lesquier prendas é premias, é ejecuciones ^ é vendiciones, é re- 
mates de bienes que convengan , i menester sean , é si para ello 
hobieren menester favor é ayuda , por esta nuestra Carta man- 
damos i cualesquier nuestras Justicias de la dicha Ciudad de 
Sevilla i su Arzobispado, con el Obispado de Cádiz, que gelo 
den 6 fagan dar , é que en ello ni en parte dello , embargo ni 
contrario alguno les non pongan ni consienta^ poner , é los 
unos ñi los otros &c. Dada en la Ciudad de Barcelona veinte y 
tres dias de Mayo, año de nuestro Señor Jesucristo de mil cua* 
troctentos noventa y tres años. 

Núm. XXVin. 

Cédula de los Reyes al Asistente de Sevilla y á las Au* 

toridades de otros fueblos , fara que acudan á Colon y 

d X>. Juan de Fonseca con cuanto hubieren menester 

fara la armada. (Registrada en el Archivo de Indias 

en Sevilla.) 

El Rey i la Reina: Conde Cifuentes % nuestro Alférez 1493 
mayor é Asistente en la Ciudad de Sevilla, ya sabéis como 2 3 de Mayo. 
Nos mandamos hacer cierta armada para enviar á las Indias , é ' 
para la hacer armar 6 pertrechar ^ é tomar los navios ^ 6 armas^ 
é pertrechos, é bastimentos, é geote, é artillería^ 6 oficiales^ é 
otras cosas que para la dicha armada son menester ^ dimos car- 
go i D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante de las dichas In- 
dias , é á D. Juan de Fonseca , Arcediano de Sevilla , del nuestro 
Consejo $ é para ello les dimos nuestro poder t por ende Nos 
vos mandamos que todo lo que para la dicha armada fuere me- 
nester de esa dicha Ciudad é su tierra , lo hagáis dar , é para 
ello vos juntéis con los dichos Almirante 6 Arcediano , 6 les 
dedes é fiígades dar todo el favor é ayuda que vos pidieren é me- 
nester hobieren, con mucha diligencia, porque, así cumple á 
nuestro servicio ; y porque sobre todo 9 ellos vos hablarán de 



44 ]>0CÜMB1fT0S 

nuestra parte, dadles fe é creencia, é aquello poned en obra, 
en lo cnal mucho lervioio nos haréis. Oe Barcelona á veinte y 
tres dias de Mayo de noventa y tres años.s= YO EL REY« s 
YO LA REINA &c. 

Otra tal se dio para Francisco de BobadlUa 6 su Lagarte- 
niente. 

Otra para Juan de Benavides , Alcaide de Cádiz. 

Para García Hernández Manrique. 

Para Juan de Cepeda , Alcaide de Palos. 

Otra para el Corregidor de Ecija. 

Otra para Juan de Robles. 

Otra para las Autoridades de Sevilla. 

Otra para )as de Xeiez de la Frontera. 

Ndm. XXIX. 

Cédula para que Francisco Pindó lleve cuenta f razón 
de tijidos lo^ gastQs de la armada. (Registrada en el 
Archivo de Indias en Sevilla.) 

1493 El Rey é la Reina: Francisco Pinelo, nuestro Jurado é 

33 de Mayo. Fiel Ejecutor de la Ciudad de Sevilla: ya sabéis como vos man- 
^ damos acudir con ciertas cuantías de maravedís para que de 
eHos paguéis las naos , é navios , é carabelas que se compraren 
6 fletaren para la armada que mandamos facer para inviar á laa 
Islas, ¿ tierra- firme que Nos habemos en las partes de las In- 
dias , 6 tas que alli se van i descubrir , é los pertrechos , é bas- 
timentos , é artillería , é armas , é otras cosas , é sueldo de los 
Capitanes , é Maestres , é Pilotos , é Marineros , é gentes , é 
Oficiales que en la dicha armada han de ir : é porque nuestra 
merced es que de todo lo que se pagare é gastare en ello haya 
razón é cuenta , Nos vos mandamos que todos é cualesquier 
maravedís , é otras cosas que para lo suso dicho 6 para cual- 
quier cosa 6 parte dello hayades de pagar , lo paguéis por n6^ 
mina é copias firmadas de D. Cristóbal Colon nuestro Almw 
rante de las dichas islas é tierra*firme^ é de D. Juan de Fon-^ 
seca Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo , á quien man« 
damos é dimos cargo de hacer la dicha armada , é otrosí firma- 
das de Juan de Soria , Secretario del Príncipe D. Juan , nuestro 
muy caro é muy amado Hijo, que en nombre é con poder de 
nuestros Contadores mayores va i tener cargo de la Contadu- 
ría de la dicha armada , é no en otra manera alguna; ¿ los ma- 
ravedises, é otras cosas que para lo susodicho, por las dichas 
nóminas 6 copias , dieredes é pagaredes con cartas de pago de 
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las personas que los recibieren , mandamos & los nuestros Con- 
tadores mayores que vos reciban é pasen en cnenta del cargo 
que desto se vos hiciere por virtud de esta nuestra carta , é de 
las dichas nóminas ¿ copias , sin otro mandamiento ni recaudo 
alguno y i non fagades ende al. Fecha en Barcelona á veinte y 
tres días de Mayo de noventa y tres años » &c* 

Núm. XXX. 

Cédula para que el Alcaide de Malaga disponga se den 
para la armada cincuenta chazas j otras tantas eS' 
pingar das y ballestas. (Registrada en el Arch. de In« 
dias en Sevilla.) 

El Rey é h Reina: García Fernandez Manrique, del i49S 
nuestro Consejo i nuestro Alcaide de la ciudad de Málaga: 33 de May. 
Nos habernos acordado de hacer cierta armada para las Islas é '^ 

Tierra firme que se han descubierto 6 descubrieren en el mar 
Océano á la parte de las Indias, ¿para la hacer armar 6 ade- 
rezar habemos dado cargo al Almirante D. Cristóbal Colon é 
á D* Juan de Fonseca Arcediano de Sevilla, del nuestro Con- 
sejo : 6 porque para enviar en la dicha armada son menester al- 
gunas armas, por ende Nos vos mandamos que de las armas que 
tenéis en esa ciudad de Málaga deis á la persona que los dicnos 
Almirante D. Cristóbal Colon , é D. Juan de Fonseca , é Juan 
de Soria Secretario del Príncipe nuestro muy caro é muy 
amado hijo , Lugarteniente de nuestros Contadores mayores de 
la Contaduría de la dicha armada vos escribieren, cincuenta pa- 
res de corazas, 6 cincuenta espingardas, 6 cincuenta ballestas; 
£ tomad su conocimiento de las armas que así lé diéredes 6 en- 
tregáredes , con lo cual é con esta nuestra carta mandamos que 
vos sean recibidas en cuenta las dichas armas* Fecha en Barce- 
lona i veinte y tres dias de Mayo de noventa y tres años. 

Otra Carta se di6 para el Cande de Tenailla , para que 
de las armas que están en el Alhambra , dé cincuenta pares de 
tarazas j i cincuenta espingardas^ i cincuenta ballestas. 



4^ DOCUMBNTOS 

Ndm. XXXI. 

Cédula mandando a Rodrigo Narvaez dar la artillería^ 
fólvoray demás pertrechos necesarios vara la armada. 
( Reg. en el Arch. de Indias en Sevilla. ) 

1493 El Rey é la Reina: Rodrigo de Narvaez» Mayordomo de 

23 de Maj. nuestra artillería: Nos vos mandamos que toda la pólvora é 
' otras cosas que de esa nuestra artillería fueren menester para la 
armada que mandamos hacer para enviar á las Indias , lo dedes 
é entre^uedes á la persona ó personas que por ello enviare Juan 
de Soria Secretarlo del Príncipe D. Juan nuestro muy caro 6 
muy amado hijo: é de lo que diéredes tomad su carta de pago 6 
de la persona 6 personas que lo recibieren , con lo cual vos 
será recibido en cuenta, é non fagades ende al. Fecha en la 
ciudad de Barcelona á veinte y tres dias de Mayo de noventa 
y tres años* 

Niím. XXXIL 

Albald de diez mil maravedís anuales al Almirante Don 
Cristóbal Colon durante su vida, for haber sido el 
f rimero que vióy descubrió la tierra en el primer viage. 
( Registro original en el Real Arch. de Simancas. Li- 
bros antiguos de mercedes , art. Colon!) 

Nos el Rey é la Reina fasemos saber á vos los nuestros 
23 de Majr. Contadores mayores , que al tiempo que Nos mandamos enviar 
i s y enviamos á D. Cristóbal Colon nuestro Almirante de las In- 
dias que son en el mar Océano , á descobrir las Islas é Tierra- 
firme que se han descubierto en el dicho mar Océano á la parte 
de las indias » hobimos prometido y prometimos ai dicho Al- 
mirante ó á otra cualquier persona que viese ó descubriese pri- 
mero las dichas Islas , ó alguna de ellas ^ de le faser merced de 
diez mil maravedís de merced de por vida : é porque el dicho 
Almirante D. Cristóbal Colon ha descubierto primero que otro 
alguno la tierra de las dichas Islas , y somos ciertos v certifica- 
dos que ¿1 fue el primero que vio é descubrió las dichas Islas: 
Éor ende nuestaa merced é voluntad es que el dicho Almirante 
>. Cristóbal Colon haya é tenga de Nos los dichos diez mil 
maravedís de por vida en cada un año para en toda su vida » si- 
tuados señaladamente en cualesquier rentas de alcabalas 6 ter- 
cias é almojarifazgo ¿ otras rentas de la ciudad de Córdoba^ 
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donde los él quiera é nombrare: porqae vos mandamos qoe lo 
pongades é asentedes asi en los nuestros libros 6 nóminas de las 
mercedes de por vida que vosotros tenedes, 6 dedesé libredes al 
dicho Almirante D. Cristóbal Colon nuestra Carta de Privile- 
gio de los dichos diez mil maravedís de merced en cada un año 
pira en toda su vida , para que los haya 6 tenga situados en las 
dichas rentas que él quisiere é nombrare suso dichas » é para que 
los arrendadores y é recaudadores, é cocedores^ é terceros, é 
deganos é mayordomos , é otras cualesquier personas que tienen 
6 tovieren cargo de recoger é de recabdar en renta , ó en fiel- 
dad , ó en terceria ó mayordomia , ó en otra cualquier manera 
las dichas mis rentas , le recudan con los dichos diez mil mara- 
vedís de merced en cada un año para en toda su vida , desde el 
primero dia de Enero pasado de este presente año de la data 
de este nuestro albalá, é dende en adelante en cada un año pa- 
ra en toda su vida según dicho es , solamente por virtud de la 
dicha nuestra Carta oe Privilegio que le asi dieredes é llbráre- 
desy ó de su traslado signado de Escribano público, sin ser so^- 
brescrito ni librado en cada un año de vosotros ni de alguno de 
vos : con tanto que después de sus dias del dicho Almirante 
D* Cristóbal Colon los dichos diez mil queden consumidos 
en los nuestros libros para Nos, para que no se pueda faser 
merced dellos á otra persona alcnna* Otrosí es nuestra merced 
que no le descontedes de los dicnos diez mil de por vida dere- 
cho de Cancillería de tres años nin otro derecho alguno , por 
cuanto Nos le fasemos merced de ello; la cual dicha nuestra 
Carta de Privilegio que le así dieredes é libráredes mandamos 
al nuestro Canciller é Notario, é á los otros Oficiales que están 
i la tabla de los nuestro Sellos que libren é pasen é sellen sin 
embargo ni contrario alguno ; é non fagades ende al* Fecha en 
la ciudad de Barcelona a veinte y tres dias del mes de Mayo, 
año del nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatro- 
cientos noventa y tres años^ssYO EL REY, = YO LA REI- 
NA. = Yo Fernán Alvares de Toledo , Secretario del Rey é de 
la Reina ^ nuestros Señores, la fise escribir por su mandado.—- 
Albalá=5irrre).s= Por virtud del dicho Albalá suso encorporado 
se ponen é asientan aquí al dicho D. Cristóbal Colon , Almi- 
rante de las Indias, los dichos diez mil maravedís de por vida, 
para que los haya é tenga de sus Altezas por merced en cada 
un año , situados en las rentas que adelante serán contenidas , é 
para que goze dellos desde primero dia de Enero del año veni- 
dero de noventa y cuatro años , é dende en adelante en cada 
un año para en toda su vida , con tanto que los dichos diez mil 
después de los dias del dicho Almirante se consuman é queden 
consomidos en los libros de sus Altezas. sPor lo contenido en 
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el dicho Albali soso incorporado » no se le desconté ni deseoea* 
ta al dicho D. Cristóbal Colon diezmo ni chancillerta de loi 
dichos diex mil, = Después de lo suso dicho dieron los Contal- 
dores mayores del Rey é de la Reina, nuestros Señores ana sa 
Cédala , señalada de sus señales , por la caal enviaron desir qae 
se diese Privilegio al dicho D. Cristóbal Colon de los dichos 
diez mil situados en las alcabalas de las cajrnecerías de la ciudad 
de Córdoba , que es en el partido de la albóndiga de la dicha ciu* 
dad. Por virtud de lo cual en la villa de Valladolid, diez 6 ocho 
dias del mes de Noviembre de mil 6 cuatrocientos 6 noventa i 
tres años» se dio Carta de Privil^io del Rey 6 de la Reinai 
nuestros Señores, al dicho D. Cristóbal Colon de los dichos 
diez mil , para que los haya 6 tenga de sus Altezas por merced 
en cada an año para toda su vida , con tanto que después de 
sus dias los dichos diez mil maravedís se consaman 6 queden 
consumidos en los libros de sus Altezas , situados en la dicha 
renta del alcabala de las carneoerías de la dicha ciudad de Cór- 
doba, que entran en el partido del albóndiga de la dicha ciu- 
dad ; 6 para que los arrendadores £ fieles é cogedores de la di- 
cha renu le recadan con los dichos diez mil maravedís desde 
primero día de Enero del año venidero de mil cuatrocientos 
noventa y cuatro por los tercios 661 , é dende en adelante por 
los tercios de cada an año para en toda su vida , é q^ae tomen sus 
cartas de pago ó del qae por él loshobiere de haoer, con las 
cuales é con el traslado del dicho Privilegio , signado de Escri- 
bano público , sin ser sobrescrito ni librado en cada un año , les 
aeran resabidos en cuenta en cada an año según mas largo en el 
dicho Privilegio se contiene, de qué está su traslado en el libro 
de traslados de Privilegios* 

Niím. XXXm 

Poder al Almirante y d D. Juan de Fonsecafara apres^ 
tar el armada que habia de enviarse a las Indias. 
(Original en el Arch. del Duque de Veraguas, y en 

. el Reg. del de Ind. de Sevilla.) 

1493 ^* Fernando é Doña Isabel &c. A vos D« Cristóbal Colon, 

s3 de Majr. nuestro Almirante de las nuestru Islas é Tierra firme, que por 
■ s nuestro mandado se han descubierto lé han de descubrir en el mar 

Océano en la parte de las Indias, i á vos D. Juan de Fonseca^ 
Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo, salud é gracia: Se* 
pades que Nos habernos acordado de mandar que se haga cier- 
ta armada de algunos navios 6 fustas para enviar á las dichas 
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Indias , isí para señorear y poseer las diclías Islas é Tierra fir- 
Ríe de qae en nnessro nombre está tomada posesión como para 
descobnr otras ; é porqne para facer é pertrechar la dicha ar- 
mada> 6 la' psoveer de todas las cosas á ello necesarias é.cnm- 
pUderas es necesario qae Nos nombremos é dtpatemos personas 
que en ello entiendan é lo poncan en obra , confiando ae voso* 
ti^os qne sois tales qae guardareis nuestro servicio , é bien é fiel 
é diligentemente haréis lo qné por Nos yqs fuere mandado 6 
éfieomendado » mandamos dar esta nuestra Carta para vosotros 
en la dicha raaon 9 por la coal vos mandamos qae vades á las cib- 
dadá de Sevilla: é Cádiz , íotrascoalesqnierCibdades.é Villas, 
^ Logares», é Puertos de mar de so Arzobispado é Obispado» 
donde ehteadiétedes qoe cumple» é ftgais fletar 6 comprar» é 
eompeets é* fleteiaooalesqaier navios é naos» é carabelas é fas- 
tas 4'ieviévedea¿.ehtend¡éred¿s-qBe>cumple éson convenientes 
par£la.d^ha armada^» de caalesaoier persona ó personas; é si 
pcnr esta via no >las podiéredes haber » las podades tomar é to»; 
medes» aunque estén fletadas» i cualesquser personas» lo mas sin 
daño que ser pudiere: é mandanaos á Iqs dueños de las dichas 
naos é'Oa?íos» é carabelas i fustas que vos las den é entreguen» 
é vendan dafleteo » pagándoles el precio por que por vosotros 
fiíermí :coéi]frada8 'd afletadas» .¿ ^ue hobieren de haber» según 
los oontraeos'é jéientos que con* nosotros ficteren é asentaren ; 6 
así compradiss é afletadas las dichas naos é navios » é carabelas 
6 fustas, las podades armar é peltrechar é bastecer de armas é pel-< 
trechos ».é bastezais de las armas j 6 peltrechos» i bastimentos, 
é tiros de pQlvota» é gentes» é marineros» é aparejos de marear» 
é Oficiales que: menester fiíeren » é vosotros viéredes é entendié- 
redes qne outnple: lo cual podades tomar 6 tomedes de cuales-- 
quiet Logares é parees, navios donde los falla redes» pagando á 
los dueños de ellos los precios razonables que por ellos deban 
haber ; é asimismo podades costriñir ¿ apremiar á cualesqoier 
Ofidates de-cualesquíer oficios que son convenientes para ir en 
la didia armada» eentendiérédes que cumple qoe vayan en ella» 
á los. cuales será pagado el sueldo é salario razonable que ' por 
ello deban haber; épara que á mas dello' podades otorgar 6 
otoi^uedes cualquier seguridad en nuestro nombre que conven- 
ga é menester sea « para lo cual todo que dicho es » é para que 
cerca dello podades faser é fagades todas las prendas» premias» 
pridones» é esecuciones» é remates» é veodiciones de bienes 
que convengan é> menester sean» con todas sus'incideocias é de« 
pendencias» anexidades é conexidadies» vos damos poder cbm«» 
piído por esta nuestra Carta ; pero es noiestra níierced é hundan 
mos que de todo lo suso dicho se tenga razón é cuenta pata 
cuando Nos la quisiéremos mandar ver» que, se asiente en los 

TOMO II* G 
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nuestros libros qne tienen los nuestros Contadores majores ; é 
que cualquier cosa de las soso dichas ^ tocante á la dicha ar* 
niada, se haga 6 pase ante Juan de Soria» Secretario^ del Prín* 
ctpe D^ Juan , nuestro moy caco 6 mujr amado hijo ». que va 
por Lugarteniente de los dichos nuestros Contadores mayores^ 
é con su poder 6 non en otra numera alguna. £ otrosí , es nues- 
tra merced 4 ouindamos que todo lo que toca á las compras de 
armas, i pertrechos ,. é mantenimientos é otras cosas , 6 flete de 
navios 6 otros castos ide la dicha armada,* se lu^a é pase anee el 
Lugarteniente de nuestro Esotibaao xpe agora nombramos para 
esta armada, juntamente con el didio Juan de Soria, Teniente 
de nuestros Contadores mayores; 6 asimismo porque en el 
sueldo que se hobiere de pagar á la gente que fuere a la dicha 
armada non haya fraude ni encubierta alguna , es nuestra net'»' 
ced que las presentaciones 6 a^rdes de la dicha gente se hagan 
ante el Teniente del dicho nuestro Escribano, é qne por fe su-» 
ya firmada de so nombre famín la libranza de todo lo suso di-« 
cho los dichos Almirante 6 D. Juan de Fonseca, é el dicho Te«« 
niente de nuestros Con.tadores mayores firme en los dichos li- 
bramientos , porque él tenga la raaon 6 cuenta dellos ,. por ma-* 
ñera que d que lo hobiere de pagar no pague cosa alguna sia 
carta ó nómina délos di<¿os Almirante ¿ D. Juan de Fonseca, é 
firmada del dicho Teniente de^nnestros. Contadores mayores; é 
si para facer, 6 cumplir, 6 poner en obra lo suso dicho, ó cual- 

Juier.parte dello, menester hobiéredes favor é ayuda, por esta 
icha nuestra Carta mandamos á cualesquier Concejos , Asisten^ 
tes, Corregidores, Alcaldes, Alffuaciles, Reidores, Caballerosi 
Escuderos ¿ Oficiales, éHomes buenos, 6 Maestres ;de navios 6 
fustas , 6 otras cualesquier- personas que para ello fueren seqáe^ 
ridos , que vos lo den 6 fagan dar bien é cumplidamente , 6 que 
en ello ni en parte dello embargo ni contrario algnno vos no pon- 
gan ni consientan poner , so pena de la nuestra merced 6 de prí* 
vacion de los oficios, é <ie confiscación de todos sus bienes i 
cada uno de los que lo contrario ficiere.; é demás mandamos al 
home que vos esta nuestra Carta .mostrare que vos emplase que 
parescades ante Nos en la nuestra Corte j do quiér que Nos 
seamos, del dia qne vos emplasare fasta quince dias primeros 
siguientes so la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier 
Escribano público que para esto fuere llamado que dé ende al 
que vos la mostrare testimonio signado con su signo, porque 
Nos sepamos oomo * se cumple nuestro mandado. Dada en la 
•tudad de Barcelona á veinte y- tres dias del mes de Mayo, 
año ¡del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é cua- 
trocientos é noventa é tres años, =: YO EL REY. = YO LA 
REINA. = Yo Fernand Alvares de Toledo , Secretario del Rey 



BIPLOMATICOS. 5 1 

¿ de Ift Reina» onestros- Señores » la fice escfibír por su manda-» 
dotSsEn forman = RodericDs , Doctor. (Está firmado.) Re^ts-- 
trada* zztedro Gutiérrez , Chanciller, s Derechos nsAil. 

Nora.- XXXIV. 

Cédula mandando d J^rancisca Pinelo fagar d D. Juan 
di Fanseca doscientos mil maravedís de ayuda de costa 
en cáela año, mientras tenga el cargo de hacer la ar- 
mada. (Registrada en el Aidi« de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reinas Fiancisoo Pinelo» nuestro Jnrado é 1493 
Fiel ejecutor de la ciodadxle SeyíHa: Nos vos mandamos que ^3 de Mayo, 
de los maravedís que agora vos mandamos librar para pagar los 
castos del armada que mandamos facer, para enviar á las Islas é 
Tierra firme» que se han descubierto é han de descubrir en el 
mar Océano i la parte de las Indias» dede& é pagoedes á Don 
'Juan de Fonseca^ Arcediano de Sevilla» del nuesttci Consejo» 
doscientos mil maravedís » que es nuestra merced de le mandar 
dar para ayuda de su costa de un año 9 sirviéndonos en el car- 
go del facer de la dicha armada; el cual dicho un año comien- 
2e é :se cuente dissde «einte dias deste mes de 2^yo » en que es* 
tamos en adelante» ios cuales dichos <ioscientos mil maravedís 
le dad é pagad por fe firmada de. su nombre del! tiempo questá 
dicho» como nos sirviere en el dicha cargo deste año: i tomad 
su carta de pago» con la cual é con la dicha &» é con esta 
nnestra Carta » vos serán redbidos en cuenta los dichos doscientos 
mil maravedís» sin mostrar otra nuestra Caru ni mandamiento: 
é non fiígades ende al. Fecha en Barcelona á. veinte y txjes^de 
Mayo de noventa y tres años. ' - 






r 

Carta Patente , prohibiendo que "vaya d las Indias nin- 
gún, navio ni persona^ ni se lleven mercaderías sinjpef- 
miso Real 6 del lAlmir ante y del Arcediano Je.SevtÍ¡a[: 
llevando de todo cuenta y razón j así de 4o^ quejare cor 
mo de lo que viniere de aquellas partes. C^%* ^^ ^^ 
Arch. de Ind. en Sevilla y en el del Sello de Corte eh 
Simancas.) ,' ' 

D. Fernando y Doña Isabel &c. A vos D. Cristóbal Gólcn» 13 de Majro. 
nnestro Almhraiite de las Islas- del mar Océano» é i^os^D Juan .i¿=== 
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de Fonseca, Arcediano de Sevilla, del noestroConsefo, é i to- 
das 6 cualesqoier nuestras Justicias, 6 otras personas , de cual- 
quier estado, é condición, é preeminencia 6 dignidad que sean, 
á quien lo de yuso en esta nuestra Carta contenido atañe ó 
atañer pueda en cualquier manera , salud é gracia. Bien sabéis ó 
debéis saber como después que por noestro mandado fueron 
descubiertas las Islas 6 Tierra firme que están en el mar Octano 
á las partes de las Indias , Nos por algunas causas que á ello 
oos movieron cumplideras á nuestro servicio , por nuestras car- 
tas é provisiones que fueron presentadas 6 publicadas , defendi- 
mos^ é prohibimos, é mandamos que nii^uiias oi algunas per- 
sonas no fuesen osadas de ir ni fuesen á las dichas Islas é Tierra 
firnie de las Indias, sin nuestra licencia é mandado, so ciertas 
pecas ea las dichas nuestras Cartas contenidas. E agora Nos 
mandamos liacer cierta armada para enviar á ellas , asi á lo que 

Ior nuestro mandado se ha descubierto en las dichas nuestras 
ndias como á descubrir otras Islas é Tierra firme.; en la cual 
dicha armada nombramos por nuestro Capitán gíeneral i vos el 
dicho nuestro Almirante de las Islas, 6 nnéstut merced é vcthin- 
tad es que en la diclur armada, ni en otra maneca alguna, no 
vayan ni puedan ir navios algunos, ni persona ni personas al- 
gunas, salvo las que por Nos ó por vos los dichos Almirante é 
'Arcediano , á quko. damos cargo de facer la dicha armada , en 
nuestro .nombre fueren nombrados que vayap oon v>os el dicho 
Almirante en la dicha armada: é ñimismo qae loa .qne jbHí hn* 
biereo de ir no lleven ni puedan llevar á las dichas indias mef- 
cadertas algunas ni cosas vedadas para facer allá rescate. alguno; 
é porque de todo lo que se determine de llevar haya nuson , 6 
qnecfe , é sea todo asentado é se asiente en los onestros . librea» 
|)orque no. vaya mas de lo que Nos diéremos licencia ; é qm ea 
ello no haya ni pueda haber ni intervenir fraude ni eocmierla 
ni colusión alguna , mandamos dar esta nuestra Carta en lá di- 
cha razón , por la cual defendemos , prohibimos é mandamoa 
que ningunas ni algunas personas de ningún estado 6 condición» 
preminencia 6 diffiíidad que sean , no sean osados de ir ni v»- 
yan á las dichas islas é Tierra firme en la dicha armada ni fiíe*- 
rá della, ni ningunos Maestres ni Capitanes^de navios ni dignó- 
nos navios no sean osados de los acoger ni llevar, ni los acojan 
]ní Harén fsn'sns navios i fustas de que fueren Capitanes 6 Maes- 
itres, para rr é los llevar á las dichas Indias, salvo aquelloriqj^e 
Nos d vosotros tn nuestro nombre nombráremos é nombráredes 
para ir en esta armada que agora mandamos facer con vos el 
dicho Almirante; é los tales que fueren no lleven mercaduría 
alguna sin nuestra licencia .¿ mandado: é porque de todorjbaya 
sazón é libroj 6 se sepa los i^avioi 6 persef^ que van» é 
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io {fue Uef an é traen y mandamos qne al tiempo ^ne la dicha 
armada partiere de nuestros' Reinos se haya de escribir 6 se es- 
criba al tiempo que emlxircaren , ó ^e cargaien en los navios é 
instas en qne hobierea de ir ante Juan de Soria , Secretario del 
Príncipe D. Jnan nuestro muy caro 6 muy amado Hijo , La- 
gartemente de nuestros Contadores mayores , que para ello lie-* 
▼a su poder ; é que asi cargada lo que en cada una nao ó navio 
6 fnsta fuere, así de personas como de marineros , 6 armas, 6 
otras personas , se ponga en nn libro qne lo lleve cada 06cial 
de los dichos nnestros Contadores mayores que há de ir en 
cada navio de la dicha armada, 6 siendo llegados á las dichas 
islas 6 tierra-firme , se oresente todo antel otro Lugarteniente 
de los dichos npestros Contadores mayores que en las dichas 
islas é tierra-firm^ de las islas con su poderiestará , ante' el cual 
se descarguen las personas , 6 ipercadurías , é almas , ,6 otras 
cosas que allá fueren , porquel tenga rason de todo ello , é no . 
se paeda facer en ello colusión, fraude, ni encubierta alguna, 
é que al tieinpo que de. las dichas Indias hobieren de partía 
para venir i^ nuestros Reinos , hayan de facer otra taLsemejah-^^ 
te preienta<;ion antel dicho Li^artetiiente qne all¿ estuviere , é 
quel lo envié con los Qficiales de los dichos nuestros Contado» 
res mayores que vinieren en los navios que de allá vinieren^ 
los cuales den la razoo y cuenta de todo ello al dicho Jnan de 
Soria que apa estará , porque como dicho es de todo haya ra- 
aon» y ao s^fíigA ni pueda fa^er «^cubierta alguna;^ lo anp 
todo aue dicho es mandamos que usí se faga y cumplii toddsa* 
gun dicho es, y segon en estai^uestra Carta es contenido, so 
pena que el que se nallare que cargo mas en los navios de lo 

ane registró al tiempo de la partida de nuestros Reinos , 6 que 
escargd en nuestros Reinos de cuando volvieren tos di- 
chos navios I demás de Ib que se hallare qué cargaron al tiiem- 
po que partieron de* dichas Indias, qne 16 pierdan tCKÍo> y 
sean las dos terceras partes para la nuestra Cámara , y la otra 
tercera parte para el acusador y Juez que lo sentenciare , para 
cada uno la mirad ; y mandamos á vos los dichos Almirante de 
las islas y D. Juan deFonseca , y á cualesonier nuestras Jasticiair, 
que pfira ello fue^^^ requeridas^ y á caoa uno de vos y. dellos^ 
qne ejecutedes las dichas penasen las personas y bienes que ellas 
Aubierco ; y porque lo suso dicho v^nga á qotícia de todos , y 
ninguno dellos pueda pretender ignocancia, loandamos que esta 
dicha nuestra Carta sea pregonada en los lagares donde se ficiere 
la dicha armada que agora mandamos facer para ir á las dichas 
Indias , y asimismo en las islas 6 tierra-firme deltas , al tiempo 
qae hobieren de partir los dichos navios para volver á los noes^ 
ifos Reinos » por pregonera y ante Escribana púbUoo ; y loa 
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U008 ni los otros &c; Dada eo U Ciudad de Barcelona i véate 
y tres dias de Mayo de norenta y tres 8&os*=s YQ EL RE Y^ 
YO LA REINA. = Yo Feroand Alvarez. ss £1 Ckimendadot 
mayor, s E I Adelantado D. Juan Chacón. 3 Rodrigo de Ulloa. sa 
Acordada* ss Rodericas » Doctor.- 

Ndm. XXXVI. 

Carta tnensagera al Doctor Chanca fara que ^aya d 
las Indias. (Registrada en oí Archivo de Indias en 
Sevilla.) 



>r 



1493 ^^ ^^y ^ '^ Reina: Doctor Chanca: Ños habernos sabido 

23 de Mayo, qoe vos, con el deseo qne tenéis de Nos servir) habéis voluntad 

•^ de ir á las Indias ^ é porque en lo hacer nos serviréis , é apro-^ 

vechareis mucho á la salud de los que por nuestro mandado 

allá van , por servicio nuestro que lo pongáis en obra » é va<^ 

Íais con el nuestro Almirante de las dichas Indias , el cual vos 
iblará en lo que toca á vuestro asiento para allá , y en lo de 
acá Nos VOS' enviamos una Carta para que vos sea librado el sa^ 
larto é ración que de Nos tenéis en tanto que allá estuvi¿redes. 
De Barcelona veinte y tres de Mayo de noventa y tres. 

Otra de la misma fecha á los Contadores may'oi^s para 
4De)al Doctor Chanca k den el salarlo y rUcion mientra^, esté 
en las Indias. 

• Núm. XXXVn. 

Cédula avisando a Alvaro de Acosta que sus Altezas le 
^. nomkran Cafitan de un navio , y Alguacil f ara admi^ 
nisfrar Justicia en la armada y en las islas. (Registra- 
. da en el Archivo de Indias en Sevilla.) 
. . '• '• - 

24deMa7o. ^ £l Rey é le Reina: Alvaro de Acosta 9 nuestro Alguacil: 
- Nos habernos acordado que vayáis en la nuestra armada que 

enviamos á liis islas é tierra-firme que se han descubierto , 6 nan 
de descubrir en la parte del mar Océano» ¿que vayáis por Ca- 
pitán de un navio ^ é llevéis lá vara de nuestro Alguacil para 
administrar la nuestra Justicia, así en la dicha armada 9 como 
en las dichas islas 6 tierra^firme , según é como D. Cristóbal 
Colon , nuestro Almirante de las dichas Islas , vos dirá ; el cual 
6 p. Juan de Fonseca , Arcediano de Sevilla , del nuestro Con« 
sejo , vos hablarán sobre ello , é sobre lo que toca á vuestvo 
asiento: Nos vos mandamos que les dedes fe .¿ creencia > é^ pon* 
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nis ttk obcR lo que de nnestr» parte vos dijeren é ihaúdaren. 
De Bercebna á veinte y cuatro días de Mayo de noventa y 
iretaMS. - . 

Ndrn. XXXVm. 

Cédula mandando á Francisco Pinelofagar al AlmiroH" 
te ndl doblas de oro del dinero^ librado fara gastos ^ de 
la armada^ (Registrada en el Archivo de Indias én 
Sevüla.) ^ y- • '^ 

El Rey é la Reina : Francisco Pinelo , nuestro Jurado é Fiel ^ .« 
Ejecutor de la Ciudad de Sevilla :Nps vos mandaoifes que de los j^^J Mayo, 
maravedís aue ahora vos mandamos librar para pagar los gastos ^^^^^^^ 
de' la armada que maodamofs hacer para enviar á litó islas é tierra- - 

ñrme que se han descubierto y - é han de descubrir en el mat 
Océano i la parte de las Indias» dedes épaguedes al Almirante .. 
D. Cristdbal Colon mil doblas de oro , d por ellas trescientos 
sesenta y cinco mil matavedis de que No^ te hacemos merced, 
é dadgelos » é pagadgetós luego , . é tomad $u carta de pagp con 
la cual é con esta fos serán recibidos en,c<ienta las dtcuis mil 
doblas. Fecha en Barcelona % veinte y. ciiatro de Mayo de no* 
?enu y tres añds« 

. Ndm. XXXIX. 

Cédula patente mandando que al Almirante j a úincü 
criados SUJOS se les dé buen aposenio én los tugares fot 
donfte tran^taten, pagando tos mantenimientos a los 
fneios corrientes. (Registrada en el Archivo de Indias 
en Sevilla.) 

. * 

El Rey i la Reina: Concejos , Justicias > Regidores , Jura*» 1493 
dos, CabalIeros>Eseuderos,OficialeSy ¿Homes-Suenos decua- 26 de Mayo, 
lesqnier Ciudades , ¿'Vilics, é Lugares de los nuestros Reinosi — - 
é ¿&orios de Castilla , i i cada uno de vos á qnien esta núes-* 
tra Carta fuere mostrada : Sabed que D« Cristóbal Colon nues- 
tro Almirante de las islas 6 tierra-firme que se han descubierto, 
é han de descubrir en la parte del mar Océano , lleva cargo por 
nuestro mandado de facer y aderezar cierta armada que man- 
damos enviar á las dichas islas é tierra-firme ; por ende Nos 
vos mandamos que en cuatesquier de esas dichas Ciudades , 6 
Villas , é Lugares donde acaesciere pasar ^ aposentedes, é faga- 
des aposentar ¿ ¿1, ¿ á cinco criados suyos que con ¿1 fueren, 
é dar buenas posadas sin dineros , que no sean mesones , 6 los 
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mantehimieotos 6 otras oosu que menester faobteieii por sos 
dhieíos á los precios que earre Tosotros Talierta; ¿ los nnos 
ni los otros non fagades ende al, so pena de la nuestra merced. 
Fecha en Barcelona á reinte 7 seis de Mayo de noventa 7 tres 
a&os« 

Ndm. XL. 

» - » 

Odifla patente mandando que se deje pasar libreffienie al 
Almirante y áD. Juan de Fanseca son todo lo que Ih- 
'varen suyo , 6 para la armada , sin registrarlos ni 
exigirles derecho alguno. (Original ea el Archivo del 
Duque de Veraguas.) 

1493 ^I K^y ¿ I> Reina: Dezmeros^ i Portazgueros , i Alcaldes 

t6 de Mayo, de sacas , é cosas vedadas é Guardas que estáis i los puertos é 
■a pasos de entre los nuestros Reinos de Castilla, é el nuestro 
Reino de Valencia , é á los Aduaneros , é Almoxarifes , é Guar- 
das é otras personas de cuaiesquier Gibdades , i Villas , é La- 
gares, é Puertos de ios dichos nuestros Reinos de Castilla , é á 
aada uno de vos: Nos vos mandamos que i D. Cristóbal Co- 
lon, nuestro Almirante de. las islas í é tierra^ftrineqoe se han 
descubierto , é han dedescobrir en la parte del mar Océano , é 
á D. Juan de Fonseca, Arcediano .de Sevilla , del nuestro Con- 
sejo , que van por nuestro mandado á faser , 6 aderezar cierta 
armada que oíandamos enviar á las dichas isUS| 6 cierra-firme, 
<í á los spyw que con cUos . fueren , los dejedes é consintades 
libremente pasar por esos dichos Puertos, é Qbdades, 6 Vi* 
tías j é Lugares, cou todo lo que llevaren, sin ios catar ni lle- 
gar á ellos ni i cosa alguna de lo que llevaren , jurando que 
non llevan cosas de mercadurías, ni agenas, 6 que todo lo:que 
llevan es suyo , é cosas tocantes á la dicha armada , é sin les 
^ ' demandar, ni llevar dénechós a^nos^ por cuánto nuestra mer- 
ced es que los non paguen. E los unos ni los otros non faga- 
des ende al so pena de la nueitra merced. Eocha en Barcelona 
á veinte y seis dias de Mayo de noventa é tres años, as YO EL 
REY. = YO LA REINA, s Por mandado del Rey é de la 
Reina 3= Fernand Alvares. s A las espaldas dice: Acordada, s 
\Estd firmado y rubricado*) 
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Ndm. XU. 

Confirmación del título dado d D. Oristóbal Colon de Al- 
mirante y Visor ey y Gobernador de las islas y tierra- 
firme que había descubierto]^ descubriese. (Original en 
elArch. del Duque de Veraguas, copias en el delnd. 
en Seyilla , y regist. en el sello de Corte en Simancas.) 

En el nombre de la Santa Trinidad , é eterna unidad Pa- X4pj 
dre» 6 Fi)0| é Espirita Santo , tres Personas reahnente distin- 18 de Mayo, 
tasj é una esencia Divina 1 que vive é reina por siempre sin >• 

fin ; ¿ de la Bienaventurada V ireen gloriosa Santa Maria nues- 
tra Se&ora» sn Madre, á quien Nos tenemos por Seííora 6 por 
abogada en todos los nuestros fechos , é i honra , 6 reverenda 
suya » é del Bienaventurado Apóstol Señor Santiago > luz é es- 
pejo de las Españas > Patrón 6 guiador de los Reyes de Castilla, 
é de iLeon , 6 asimismo á honra 6 reverencia de todos los otros • 
Santos é Santas de la Corte Celestial. Porque aunque según na- 
tura no puede el home complidameftte cotiosocr que cosa es 
Dios, por el mayor conocimiento que del mundo puede haber 
puédelo conocer, veyendo é contemplando sus maravillas, é 
obras é fechos que nz6 é fiíce de cada dia , pues que lodas las 
obras por sa poder son fechas , é por sn saber gobernadas, é 

B>r su bondad mantenidas; 6 así el home puede entender que 
ios ea comienzo , é medio , é fin de todas las cosas , 6 que en 
él se encierran , y éi mantiene á cada una en aquel estado que 
las ordenó, é todas le han menester^ y él no na menester á 
ellas, y él las puede mudar, cada vez que quisiere^ según sa 
voluntad , y no puede caber en él que se mude ni se cambie 
en alguna manera: y él es dicho Rey sobre todos los Reyes, 
porque déi han eUos iiombie , é por él reinan , y él los gobier^ 
na y mantiene ^ los cuales son Vicarios suyos cada uno eú sn 
reino , puestos por él sobre las oentes' por los mantener en justicia 
y en verdad temporalmente , k> cual se muestra complidamente 
en dos maneras ; la una dellas es espiritual según lo moistraron 
los Profetas y los Santos, á quien Dios nuestro Señor dio gracia 
de saber las cosas ciertamente ^ é las facer entender : la otra ma- 
nera es según natura , asi como lo mostraft>n los hombres sabios ' 
3oe fueron conocedores de las cosas naturalmente ; cá los Santos 
tjeron que el Rey es puesto en la tierra en lugar de Dios para 
cumplir la justicia é dar á cada uno su derecho , é por ende le 
llamaron corazón é alma del pueblo ; é asi como el alma está 
en el corazón del home , é por él vive el cuerpo , é se mantie^ 

TOMO II,' H 
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ne, así en el Rey está la justicia qae es vida 6 mantenimiento 
del pueblo de su Señorío; i así como el corazón es uno, é por 
él resciben todos los otros miembros unidad para ser un cuerpo^ 
bien asi todos los del reino , maguer sean muchos 1 son uno i por* 
que el Rey debe ser v es uno, 6 por eso deben ser todos unos 
con ¿1 f para lo seguir 6 ayudar en las cosas que ha de facer. E 
naturalmente dijeron los sabios que los Reyes son cabeza del 
Reino, porque como de la cabeza nacen los sentidos porque se 
mandan todos los miembros del cuerpo, bien asi por el man- 
damiento que nace del Rey , que es Señor 6 cabeza de todos 
los del Reino, se debe mandar ¿ guiar, é lo obedecer: é tan 
grande es el dicho del poder de los Reyes que todas las leyes 
é los derechos tiene só su poderlo , porque aquel no lo han de 
los hombres , mas de Dios , cuyo lugar tienen en las cosas tem^* 
porales : al cual entre las otras cosas principalmente pertenece 
amar é honráis é guardar sos pueblos , y entre los otros seña* 
ladamente debe tomar é honrar á los que lo merezcan por ser- 
vicios que le hayan fecho; é por ende el Rey ó el Príncipe en* 
tre los otros poderes que ha , no tan solamente puede , mas debe 
facer gracias á los que las mérescen por servicios que le ha*- 
yan fecho , 6 por bondad que fiíUe en ellos. E porque entre las 
otra; virtudes anejas í los Reyes, según dijeron los sabios ^ es 
la Justicia, la cual es virtud é verdad de las cosas , por la cual 
mejor , é mas enderezadamente se mantiene el mnndo , y es así 
como fuente donde manan todos los derechos ¿duran por siern- 
pre en las voluntadas de los homes jnstós, é nnnca desfallecr» 
é da é reparte i cada uno igualmente sn derecho , é comprende 
en sí todas las virtodes principales, y nace della moy grao uti- 
lidad, porque face vivir cuerdamente é en paz á cada uno se- 
gún so estado, sin culpa é sin yerro, é los boenos se facen por 
ella mejores rescibiendo galardones por l6s bienes que ni- 
cieron , 6 los otros por ella s^ enderezan é enmiendan: ia 
cual justicia tieneen sí dos partes ptSndpales , ia una es 00- 
mutativa, que es entre un nome é otro; la otra eá distribuí 
tiva, en la cual consisten los.galardoties 6 remuneraciones de 
los buenos é virtuosos trabajos é servicios que los homes ha- 
cen á los Reyes 6 Príncipes , é á la causa pública de sus Reinos : E 
porque , según dicen las leyes , dar galardón i los que bien é leal- 
mente sirven es cosa que conviene mucho á todos los homes, 
é mayormente á los Reyes ^ ¿Príncipes , é grandes señores que 
tienen poder de lo facer, é á ellos es propia cosa honrar é so- 
blimar á aquellos que bien' é lealmente los sirven , é sus virtu- 
des é servicios lo merecen : y en galardonar los buenos fe- 
chos , los Reyes que lo hacen muestran ser conocedores de la 
virtud é otrosí justicieros^ cá la justicia no es tan solamente en 
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«sourmentar los tiiftlos , mas aun es en galardonar los bnénos ; é 
defltias desto » nace della otra muy gran utilidad porque da volun- 
tad i los buenos para ser mas virtuosos , é á los malos para en- 
mendarse; ¿ cuando así no se face podría acaescer por contrario: 
é porque entre los otros galardones é remuneraciones que los 
Reyes pueden facer á.los que bien é lealmente les sirven , es bon« 
Taríos é sublimarlos entre los otros de , su linage , é los enno«- 
blecer» 6 decorar, 6 honrar, 6 les facer otros muchos bienes, é 
gracias, é mercedes: por ende, considerando £ acatando todo lo 
susodicho queremos que sepan por esta nuestra Carta de Preville- 
gio, ó por su treslado, signado de Escribano público, todos 
los Que agora son y serán de aquí adelante, como Nos D. Fer- 
nanoo é Doña Isabel , por la gracia de Dios , Rey é Reina dé 
Castilla , de León , de Aragón , de Secilia , de Granada , de To- 
ledo, de Valencia, de Galicia, de Ma Horcas, de Sevilla, de 
Cerdeña, de Córdoba, de C<5rcega , de Murcia, de Jaén , de 
Jos Algarbesj de Algecira, de Gibraltar , 6 de las Islas de Ca- 
naria , Conde é Condesa de Barcelona, Señores de Vizcaya, 
é de Molina , Duques de Atenas , é de Neopatria , Condes de 
Ruisellon , é de Cerdania , Marqueses de óristan , é de Go- 
ciano : Vimos una Caffo de merced, firmada de nuestros nom- 
bres , 6 sellada de nuestro sello , fecha eu esu guisa : 

Insértase aquí liieralmente el título expedido en Grana^ 
da d go de Ahril de j^i , aue se ha incluido en esta Colee-' 
cian con el üúm. VI ^ y continuáis 

E agora , porque plugo á nuestro Señor que vos fallasedes 
muchas de las dicnas islas , é esperamos con la ayuda suya que 
fallareis é descubriréis otras islas é tierra-firme en el dicho mar 
Océano á la dicha parte de las Indias , é nos suplicastes é pedistes 
por merced que vos confirmásemos la dicha nuestra Carta que 
de suso va encorporada , é la merced en ella contenida, para 
que vos é vuestros hijos j é descendientes , é subcesores, uno en 
pos de otro después de vuestros dias , podades tener é tengades 
los dichos oficios de Almirante , é Visorey , é Gobernador del 
dicho mar Océano, é Islas é tierra-firme, que así habéis des- 
cubierto é fallado, é descubrieredes , é fallaredes de aqui ade- 
lante, con todas aquellas facultades, é preeminencias, e prero- 
gativas deque han gozado é gozan los nuestros Almirantes , é Vi- 
soreyes, € Gobernadores que han sido é sonde los dichos nues- 
tros Reinos de Castilla é de León : é vos sea acudido con todos 
los derechos é salarios á los dichos oficios anejos é pertenecien- 
tes, usados é guardados á los dichos nuestros Almirantes, Vi- 
soreyes j 6 Gcoernadores ; é vos mandásemos proveer sobre ello 
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Gomo la noestra merced fuese : E Nos acatando el arrisco 6 pe- 
ligro en que por nuestro servicio vos posistes en ir á catar é 
desoobrir las dichas islas , t en el que agora vos ponéis en ir i 
buscar é descobrir las otras islas é tierra-firme , de que habe- 
rnos sido 6 esperamos ser de vos muy servidos; £ por vos facer 
bien é merced, por la presente vos confirmamos á vos é á los 
dichos vuestros hijos ¿ descendientes 6 subcesores, uno en pos 
de otro» para agora 6 para siempre jamas, los dichos oficios 
de Almirante del dicho mar Océano , é de Visorey é Gober- 
nador de las dichas islas 6 tierra-firme que habéis fallado é des- 
cubierto ; é de las otras islas 6 tierra-firme que por vos 6 por 
vuestra industria se hallaren é descubrieren de aqui adelante en 
la dicha parte de las Indias. E es nuestra merced é voluntad que 
ha^ades é tengades vos, é después de vuestros dias vuestros 
hijos 4 descendientes é subcesores , uno en pos de otro , el 
dicho oficio de nuestro Almirante del dicho mar Océano, 
que es nuestro, que comienza por una raya 6 línea que Nos ha- 
bernos fecho marcar que pasa desde las islas de los Azores á las 
islas de Cabo Verde, de Septentrión en Austro, de polo á polo; 
por manera , que todo lo que es allende de la dicha linea al 
Occidente , es nuestro é nos pertenece ; é así vos facemos 6 
creamos nuestro Almirante , é á vuestros hijos é subcesores , uno 
en pos de otro de tqdo ello para siempre jamas; é asimismo 
vos facemos nuestro Visorey é Gobernador , é después de 
vuestros dias á vuestros hijos é descendientes, é subcesores uno 
en pos de otro, de las dichas islas é tierra*firme descubiertas, 
é por descubrir en el dicho mar Océano , á la parte de las di- 
chas Indias, como dicho es. E vos damos la posesión é casi 
posesión de todos los dichos oficios de Almirante, é Visorey, 
é Gobernador para siempre jamas ; é poder é facultad para que 
en las dichas mares poaades usar é usedes del dicho oficio de 
nuestro Almirante en todas las cosas , é en la forma é manera, 
é con las prerocativas , é preeminencias, é derechos , é salarios, 
según é como lo usaron é usan é gozaron , é gozan los nues- 
tros Almirantes de las mares de Castilla é de León ; é para en 
>la tierra de las dichas islas é tierra- firme que son descubiertas 
é se descubrieren de aquí adelante en la dicha mar Océana en 
\u dicha parte de las Indias , porque los pobladores de todo ello 
sean mejor gobernados vos damos poder é facultad para que 
podades como nuestro Visorey é Gobernador usar por vos, é 
por vuestros Lugarestenientes j é Alcaldes, é Alguaciles, é 
otros Oficiales que para ello posieredes , la jurisdicción cevil é 
criminal, alta é baja, mero-mixto imperio; los cuales dichos 
Oficiales podades mover é quitar, é poner otros en su lugar, 
cada é cuando qqisieredes é vieredes que cumple á nuestro ser«- 
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Ticiac los coales puedan oir, librar é determinar todos losplei* 
tos, 6 cansas ceviles é criminales » que en las dichas islas é 
tierra- firme acaescieren 6 se movieren, 6 haber 6 llevar los 
derechos 6 salarios acostumbrados en nuestros Reinos de Cas- 
tilla é de León , á los dichos Oficios anejos é pertenecientes: 
é vos el dicho nuestro Visorey 6 Gobernador podades oir 6 
conocer de todas las dichas causas , é de cada una dellas cada 
que vos quisieredes de primera instancia ó por via de apela- 
ción ó por simple querella , é las ver , é determinar , ¿ li- 
brar como nuestro Visorey 6 Gobernador. £ podades facer, 
é fagades vos , 6 los dichos vuestros Oficiales cualesquier pes- 
quisas en los casos de derecho premisas , é todas las otras cosas 
á los dichos oficios de Visorey 6 Gobernador pertenecientes: 
é que -vos é vuestros Lngarestenientes, é Oficiales que para ello 
pusieredes , 6 entendíeredes que cumple á nuestro servicio , é á 
ejecución de la nuestra justicia ; lo cual todo podades , é puedan 
facer , é ejecutar , é llevar á debida ejecución con efeto , bien 
asi como lo debrian , é podrían facer si por Nos mesmos fue- 
sen los dichos oficios puestos. Pero es nuestra merced , é vo- 
luntad qoe las Cartas e Provisiones que dieredes , sean é se ex- 
pidan i libren en nuestro nombre » diciendo : D. Fernando 6 
Doña Isabel , por la gracia de Dios , Rey 6 Reina de Cas- 
tilla , é de León &c. , 6 sean selladas con nuestro sello , que 
Nos vos mandamos dar para las dichas Islas é tierra-firme; 
é mandamos á todos los vecinos é moradores , £ otras per- 
sonas que están ¿ estovieren en las dichas Islas 6 tierra-fir- 
me que vos obedezcan como á nuestro Visorey é Gober- 
nador dellas , é á los que anduvieren en las dichas mares 
de soso declaradas, vos obedezcan como á nuestro Almi-' 
rante del dicho mar Océano, é todos ellos ccrmplan vues- 
tras cartas 6 mandamientos, é se junten con vos e con vues- 
tros Oficiales para esecutar la nuestra justicia , é vos den 6 fa- 
Ían dar todo el favor é ayuda que les pidiéredes 6 menester 
obiéredes , so las penas aue les pusieredes ; las cuales Nos por 
la presente les ponemos e habemos por puestas , 6 vos damos 
poder para las ejecutar en sus personas 6 bienes. £ otrosí , es 
nuestra merced 6 voluntad que si vos entendíeredes ser cumpli- 
dero á nuestro servició , é á ejecución de nuestra justicia ^ que 
cualesquier personas que están é estovieren en las dichas Islas 
é tierra-firme salgan aellas, 6 que no entren ni estén en ellas, 
é qué vengan é se presenten ante Nos, que lo podáis mandar 
de nuestra parte , é les fagáis salir dellas ; á los cuales Nos por 
la presente mandamos que luego lo fagan é cumplan é pongan 
en (4>ra , sin Nos requerir ni consultar sobre ello , ni esperar ni 
haber otra nuestra carta ni mandamiento, no embargante cual- 
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quier apelación 6 suplicación que del tal vuestro tnandamieato 
ficieren 6 interpusieren. Para lo cual todo que dicho es , é para 
las otras cosas debidas é pertenecientes á los dichos oficios de 
nuestro Almirante é Visorey £ Gobernador , vos damos todo 
poder cumplido con todas sus incidencias é dependencias » 
emergencias , anexidades 6 conexidades ; sobre lo cual todo que 
dicho es, si quisiéredes, mandamos al nuestro Chanciller 6 No- 
tarios^ é á los otros Oficiales que están á la- tabla de los nues- 
tros sellos , que vos den , é libren » é pasen , é sellen nuestra 
Carta de PriviUejo rodado y la mas fuerte é firme , é bastante que 
les pidiéredes 6 menester hobiéredes ; é los unos ni los otros 
non fagades nin fafl^an ende al por alguna manera , so pena de la 
nuestra merced 6 de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
á cada uno que lo contrario ficiere. E demás mandamos al home 
que vos esta nuestra Carta mostrare que vos emplace qiie pa- 
rescades ante Nos en la nuestra Corte , do quiera que Nos sea- 
mos, del dia que vos emplazare fasta quince dias primeros si- 
guientes so la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier 
Escribano público que para esto fuere llamado , que dé ende al 
que se la mostrare testimonio signado con su signo , porque Nos 
sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la ciu- 
dad de Barcelona á veinte y ocho dias del mes de Mayo , año 
del Nascimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatro-* 
cientos é noventa é tres años, s YO EL REY, = YO LA REI- 
NA. = Yo Fernando Alvarez de Toledo, Secretario del Rey 6 
de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por su mandado* s 
Pedro Gutiérrez, Chanciller. = Derechos del Sello y del Re- 
gistro , nihil. = En las espaldas = Acordada* = Rodericus , Doc* 
tor.=:R^istrada=: Alonso Pérez. 

Ndin.XLn. 

Carta Patente nombrando á D. Cristóbal Colon por Ca- 
j>itan General de la Armada que iba a las Indias. 
(Orig; en el Arch. del D. de Veraguas. Reg. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla, y en el Sello de Corte en 
Simancas.) 

1493 D. Fernando i Doña Isabel por la gracia de Dios , Rey é 

a8 de Mayo. Rgina de Castilla &c. A todos é cualesquier Capitanes, Maes- 
■ tres é Patrones, é Contramaestres , é Marineros de naos é cara- 

belas é otras fustas, é á otras cualesquier personas de cualquier 
condición que sean , nuestros vasallos , subditos i naturales , á 
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quien lo de yuso en esta nuestra Carta contenido atañe 6 ata- 
ñer puede , e á cada uno é cuaiesquier de vos á quien esta nues>-. 
tra Carta fiíere mostrada, ó el traslado deila, signado de Es~. 
cribano público , salud é gracia : Sepades que Nos habernos 
mandado á D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar 
Océano, é nuestro Visorey é Gobernador de las islas , £ tierra- 
firme del dicho mar Océano á la parte de las Indias, que con 
ciertas naos 6 carabelas é otras fustas, como nuestro Capitán» 
vaya á.Ias dichas islas 6 tierra-firme, que son á la dicha parte 
de las Indias descubiertas é por descubrir ; por ende por la 
presente mandamos á todos 6 á cada uno de vos los dichos 
Maestres , é Capitanes, é Patrones, é Contramaestres, é Ma- 
rineros, é Compañas de las dichas naos é carabelas é otras 
foscas , é á toáis las Compañas que en ellas é en cada una 
déllas navegaren , que tengades é tensan por nuestro Capitán 
general de las dichas naos*, é fustas, e carabelas al <iicho Don 
Cristóbal Colon , nuestro Almirante» Visorey , é Gobernador 
del dicho mar Océano, é le obedezcades 6 tengades por nues-^ 
tro Capitán general , é fagades , é cumplades , é pongades en 
obra todo lo que por él de nuestra parte vos fuere dicho é 
mandado, é cada cosa é parte dello, según é como, 6 en la 
forma é manera , é á los tiempos , é so las penas quél de nues- 
tra parte vos mandare , sin poner en ello excusa ni dilación 
alguna , bien asi , é atan cumplidamente como si Nos en per- 
sona vos lo mandásemos; ca Nos por la presente le facemos 
nuestro Capitán general de los dichos navios 6 carabelas, 6 
otras fustas , 6 le damos poder 6 facultad para lai mandar 6 
gobernar como nuestro Capitán general , é para executar en la 
Compaña dellas cuaiesquier penas en que cayeren 6 incurrie- 
ren por non cumplir 6 obedecer sus mandamientos , como di- 
cho es ; pero es nuestra merced 6 voluntad que el dicho nues- 
tro Capitán ceneral D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante, 
Visorey, é Gobernador, ni vosotros, ni alguno de vos no9 
vayades á la Mina, ni al trato delia que tiene el Serenísimo 
Rej de Portogal , nuestro Hermano , porque nuestra voluntad 
es de guardar é que se guarde por nuestros subditos é natura* 
les lo que cerca de la dicha Mina tenemos capitulado é asen- 
tado con el dicho Rey de Portogal ; lo cual vos mandamos 
que asi fagáis é cumpláis so pena de. la nuestra merced, é de 
confiscación de vuestros bienes para nuestra Cámara é F¡sco« 
Dada en la Ciudad de Barcelona á veinte* é ocho dias del mes 
de Mayo , año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de 
mil 6 cuatrocientos 6 noventa é tres años. = YO EL REY. = 
YO LA REINA. = Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario 
del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por su 



1 



64 BOCUlfENTOS 

mandado. r= Y en las espaldas de la dicha Carta estaba escrito 
lo que se signes Acordada , Rod^rüus Doctor. = Registrada 
Alonso Pérez. == Pero Gutiérrez , Chancillen s Derethos de 
aello é registro niAU. s (Estd sellada.) 

Nüm. XUIL 

Cédula autorizando al Almirante para que franca los 
oficios de gobernación en las Indias d las personas que 
bien le pareciere. (Original en el Archivo del Dui^ue 
de Veraguas.) 

149;^ El Rey é la Reina: Por cnanto sennd el asiento qne No 

28 de Majro. mandamos facer con tos D. Cristóbal Colon , nuestro Almir 
===s rante del mar Océano, é nuestro Visorey , ¿ Gobernador de 
las islas é tierra-afirme del dicho mar Océano que son de la 
parte de las Indias, entre otras cosas se contiene que para los 
oficios de gobernación que hobiese de haber en las dichas 
Islas , é tierra-firme vos hayáis de nombrar tres personas para 
cada oficio , é que Nos nombremos é proveamos al uno dellos 
del tal oficio, e al presente no se puede guardar el dicho asiento 

S\t la brevedad de vuestra partida para las dichas islas : con* 
ndo de vos el dicho nuestro Almirante , Visorey , é (goberna- 
dor , que lo proveeréis fiablemente , é como cumple i nuestro ser- 
vicio , é á la buena gobernación de las dichas islas ; por la pre* 
senté vos damos poder é facultad para que en tanto cuanto 
fuere nuestra merced é voluntad , podáis proveer de los dichos 
oficios de gobernación de las didias islas é tierra-firme á las 

Íersonas é oor el tiempo, é en la forma é manera que á vos 
ien visto fuere : á los cuales que así por vos fueren proveídos 
les damos poder é facultad para usar de los dichos oncios , se- 
gund é por la forma é manera que en vuestras provisiones que 
de los dichos oficios les dieredes , será contenido. Fecha en la 
Cibdad de Barcelona á veinte y ocho dias de Mayo de mil é 
cuatrocientos é noventa é tres años.=: YO EL REY. s YO LA 
REINA. =: Por mandado del Rey é de la Reina. = Fernand 
Alvarez. = En las espaldas dice : Acordada.^ (Estd rubricado.) 
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Cédula autorizando d la persona que nombrare el AJmi^ 
rante para que en su ausencia pueda librar y expe- 
dir los negocies y causas que ocurrieren en las Indias ^ 
dando las Cartas y Provisiones en nombre de los Re- 
yes, y sellándolas con su sello. (Original en el Archivo 
del Duque de Veraguas.) 

El Rey é la Reina: Por cuanto eo el poder ^ue mandamof ^^9% 
dar 6 dimos i vos D- .Cristóbal Colon nuestro Almirante de ^ 8 de Maya 
las islas é tierra-firme que se han descubierto,, é han de des- 
cubrir en eh mar Océaooi á la parte de las Indias» é nuestro 
Visorey é Gobernador de las dichas iálas é .t¡erra*firme , se 
contiene que vos hayáis de librar Us Cartas é Provisiones pa-. 
tentes que se hobieren de faser y expedir» en las dichas islas .é. 
tierra^firme » en ptiestf o nombre por D* Fernando é .Doña Isa- 
bel &c. ; las cuales han de ir selladas con nuestro sellp que. pa;a 
ello vos mandamos que Uevasedes; é. podría acaesc^r que vos 
non estuviesedes en las dichas islas » é tierra-firme , porque 
Gonvernia que fnesedes á descubrir otras islas é tierra*firmp| ó 
á facer otras cosas complideras (l nuestro servicio; á cuya ^ 

causa habréis de dejar en vuestro lugar alguna perspna que en-s [ J ,^ 
tienda é provea en las cosas de las dichas isUS' é tierra firm^ 
en vuestra absencia ; eí cual^ no podria ^d^ender ni proveer ,ea 
ello dando las dichas nuestras Cartas 6 Prpvisiones en nuestro 
nombre » sin haber para ello nuestro poder 6 abtoridad : poc 
ende por la presente damos poder é. facultad á la persona qmq 
en vuestra absencia vos nombráredfts .para quedar en las dichas 
islas é tierra-firme, para que pueda, librar y.expedtr ios ne«* 
gocios é causas que allí ocurrieren., dando I^s dichas Cartas 
é Provisiones en nuestro nombre» é sellándolas con nuestro 
sello.» s^nd que vos lo podriades faser » seyendo presente ea 
las dichas islas é tierra-firme » por virtud de los dichos nuestros 
poderes que tenéis* De lo cual mandamos dar la presente fir- 
mada de nuestros nombres » fecha en Barcelona á veinte é ocho 
dias de Mayo de novet^ta é tres añosas YO EL REY. = YO 
LA R£lNA. = Por mandado del Rey ¿de la Reina. =: Fernand 
Alvares. = En las espaldas dice ; Acoraada.zz (Estd rubricado.) 
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Ndm. XLV. 

InstrwHM it los Reyes al Almirante D. Cristóbal Co- 
lon así f ara el viage que iba a haeer a las Indias, 
como para el buen gobierno de la nueva Colonia. (Co* 
piada de un testimonio legalizado del Archivo del 
Duque de Veraguas. Registrada en el de Indias ea 
Sevüla.) 

Instrucción del Rey ( de la Reina nuestros Señores para 
D. Cristóbal Colon , Almirante de sus Altezas de las islas 
í tierra firme , descubiertas é por descubrir en el mar Océa^ 
no d la parte de las Indias , i su Visorey í Gobernador 
deltas ; e otrosí ^ Capitán gereral de esta armada que agora 
sus Altezas envían á las dichas islas é Oerra^firme , para 
la forma que se ka de tener en este viage que atora face por 
mandado de sus Altezas , a$í en su partida f del armada 
que lleva , como en su camino , y después que ai Id sea //r«- 
goáioj Dios queriendo i es esta que se sigue i 

X49S ^*^ Primeramente 9 pues á Dios nufstro Señor plago por so 

^fátMkjo. >1^> misericordia descobrir las dichas islas, étierra*iirme al Rey 
- é i la Reina nuestros Señores por indostria del dicho D. Cris- 
tóbal Colon f su Almirante , Visorey , é Gobernador dellas, 
el cual ha fecho relación á sus Altezas, que las gentes que en 
ellas falló pobladas , conoció dellas ser gentes muy aparejadas 
para se convertir i nuestra Santa Fe Católica , porque no tie- 
nen ninguna ley ni seta ; de lo cual ha placido y place mocho 
á sus Altezas , porque en todo es.razon que se tenga principal- 
mente respeto al servicio de Dios nuestro Señor > é ensalza- 
miento de nuestra Santa Fe Católica : por ende sus Altezas de* 
seando que nuestra Santa Fe Católica sea aumentada 6 acres- 
eentada , mandan é encargan al dicho Almirante , Visorey , é 
Gobernador, que por tooas las vias £ maneras que pudrere 
procure é trabaje atraer á los moradores de las dichas islas 6 
tierra-ürnie , á que se conviertan á nuestra Santa Fe Católica; 
y para ayuda á ello sus Altezas envian allá al docto P. Fr. Buil % 

I Fr. Bernardo Boíl , Catalán , Monee Benedictino del Monasterio de 
Monserrate , después de volver de Indias fue Abad del de Cuxá « j de 
tal murió el afio de 1520, según consta de un necrologio que leyó eo 
dicho Monasterio el P. D. Jaime Carcsmar. 
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juntamente con otros Religiosos quel dicho Almirante consigo 
ha de llevar , los cuales por mano é industria de los indios que 
acá venieron , procure ^ue sean bien informados de las cosas 
de nuestra Santa Fe , pues ellos sabrán 6 entenderán ya mucho 
de nuestra lengua, é procurando de los instruir en ella Ip. me- 
jor, que ser pueda ; y porque esto mejor se pueda poner en 
obra después que' en ouen hora sea llegada allá el armada , pro- 
cure é haga el dicho Almirante que todos los que en ella vao^ 
é los que mas fueren de aquí adelante , traten muy bien 6 amo* 
rosamente á los dichos indios, sin que les fagan enojo alguno, 
procurando que tengan los unos con los otros mucha conversa- 
ción é familiaridad , haciéndose las roe jores .obras que ser puedi^ / 
é asimismo, el dicho Almirante les d¿ algunas dádivas graciqv^ 
sámente de las cosas de mercaderias.de sus Altezas que lleva para 
el resgate , é los honre mqcho : 6 si caso fuere que alguna o al- 
gunas personas trataren mal á los dichos indios* en cualquier 
manera qoe sea , el dicho Almirante , como Visorey é Go- 
bernador de sus Altezas , lo castigue mucho por -virtud de los 
poderes de sus Altezas que para ello lleva ; y pórqqe las cosaf 
espirituales/sin Ifis temporales no pueden luengamente durár^ 
terna el dicho AUnitante é Gobernador en las otras cosas la 
orden siguiente. ,, 

a.® Primeramente » para su camino debe bnscfir las mejores 
carabelas que hallare en el Andalucía , é los Marineros , 6 Pilo^ 
tos dellas sean> los que mas saben del ofipio y m^s (iables; y 

Kies que en el poder que sus Altezas dieron al Almirante y 4 
. Juan de Fooseca para facer esta armada » se contiene que 
puedan tomar los navios que quisieren para ella , escójanlos i 
su voluntad los que mas viere el Almirante que conviene* 

3** Toda la gente que fuere en los navios , si ser pudiere» 
sean personas conocidas é fiables, é todos se han de presentar 
ante el dicho Almirante de las islas , como Capitán general de 
la dicha armada , é ante el dicho D. Juan de rons^ca » é ^f 
ante Juan de Soria , que los Cantadores mayares envían aHi 
por su Lusarteniente para esta armada ^ ante el cual se ha de 
facer la dicha presentación como ante Lugarteniente de ips 
Contadores mayores, y ha la de sentar en su libro 1 ^d Pa^ 
gador ha de pagarles el sueldo que hobieren Ac h^ber pqr< la^ 
ii<$m¡Bas é libramientos firmados de los dichos Almirante, ,^ 
ÍD* Joan de Fonseca, é del dicho Juan de Soria 1 é 00a ;e9 
en otra manera* 

4**' Todos los asientos que se hicieren con cualesquier Car 
plunes y Marineros, é Onciales, 6 otras personas. que fuerea 
en la dicha armada ; i otrosí , todas las compras qoe se ho^ 
hieren de facer así de navios como de maotenimientos 6 de 
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]>erfrech6s , ¿ amas , 6 mercadorías , ¿otras ciialesqiiter cosas 
üara la dicha armada , é los navios que se fletaren » se baga por 
los dichos Almirante 6 D. Juan de Fonseca, ó por las persd- 
nas que para ello nombraren , é en presencia del dicho Joan 
de Soria » como Lugarteniente de los dichos Contadores mayo» 
res para que faga Horo dello : é otrosí , en presencia de otro 
Escribano i si quisiere poner por á el dicho Almirante ; esto 
para las compras que se Asieren en los lugares donde ellos es«- 
tovieren ; y las que se bebieren de facer en otros logares se 
fagan por las personas que los dichos Almirante é D. Juan de 
Fpnseca enviaren para ello , é por ante Escribano público ; é 
él que toviere cargo de hacer la paga para esta armada pague 
4os maravedís que en todo lo suso dicho montare por nóminas 
é libramientos firmados de los dichos Almirante i é D. Juan de 
Fonseca , é del dicho Juan de Soria y como Contador. 

5.® Las cuales dichas armas , é mantenimientos , é pertre- 
chos , é mercadurías , é otras cosas que se compraren , se en- 
treguen^ á las personas que el dicho Almirante nombrare , y i 
aquellos haga cargo dellas el dicho Juan xie Soria , 4 faga libró 
é cuenta dello; uno para traer á sus Alteras, 6 otro pata en- 
viar al Contador que ha de estar en las islas con poder de lo^ 
dichos Contadores mayores. 

6.® AI tiempo que la dicha armada haya de partir en boen 
hora I todos los Capitanes , é Pilotos , é Marineros, é gente de 
caballo é de pie , é Oficiales f é otras personas que fueren eñ 
ella, hayan de registrar todo lo que llevaren por ante el dicho 
Almirante é D. Juan de Fonseca, 6 ante las personas que ellos 
nombraren , é por ante el dicho Juan de Soria como Lugar» 
teniente de Contador , porque se sepa las personas que van , i 
de que calidad é oficio son cada una dellas ; é todos hayan de 
lacer é fagan juramento^ pleito homenage al Rey é á la Rei- 
na, nuestros Señores , para los servir en este viage fielmente, é 
queiisi en el camino á la ida , como después de llegados i las 
^slas é tierra-firme , é á la vuelta en todo lo que se ofresciere 
en dicho é en fecho, den consejo, guardarán el servicio de sus 
«Altezas é pro de su hacienda , como fieles é verdaderos vasallos 
i¿ subditos ée sus Altezas, é donde vieren* su servicio lo allega- 
tin% ¿si el conthirio vieren lo arredrarán á todo su poder, 6 
lo harán sab^r á sus Altezas si vieren que cumple á su servicioi 
i6'la hkrán saber «1 dicho Almirante é Capitán general para 
que lo remedie ; 6 asimismo que en todo y por todo estarán á 
tybediencia del dicho Almirante , como Almirante de sus Alte- 
zas en la mar, y en la tierra como Visorey é Gobernador 
de sus Altezas; de manera que todos estén conformes con él 
paré lo soso dicho I é ninguno pueda facer lo contrario; lo cual 
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todo sus Alteess les mandan por esta pré9ente instrucción que 
fagQQ i cumplan asi » so las penas en qae caen los qae quebran* 
tan los semejantes pleitos homenages* 

7.^ Otrosí : sus Altezas mandan que ninguna , ni algunas 
personas de los que fueren en la dicna armada , de cualquier 
estado ó condición qué sean , non lleven » ni puedan llevar eo 
la dicha armada, ni en otros navios^ meroadurias algunas pam 
facer rescate' alguno^ en la^ dichas islas ^ tierra-flrme, porque 
ninguno lo ha de hacer, salvo para sos Altezas i como adelante 
sera contenido* 

8*^ Al tiempoqueen buen hora llegaren i las islas é tierra* 
firma donde han de desembarcar, el Almirante como Visorey 
é Gobernador de sus Altezas de las dichas islas é tiérra*firme, 
ha de mandar qne todos los Capitanes , é gente , é navios ha* 
gan alarde é presentación asi de las personas como de los na^ 
vios , 6 armas, '¿ pertrechos , 6 mantenimientos , é otras cosas 
que llevaren; é porque ninguna, ni algunas personas non han 
oe llevar mercaduríiís algunas para facer rescate alguno de oro 
oi de otras cosas ^b todas las dichas islas '6 tierra- firme, sin 
mandamiento de sus Altezas , como dicho es, si acaesciere lle- 
vattn mas de lo que manifestaron al tiempo que de Castilla 
partieron, según ruere asentado en* elUibro que ha de llevar el 

Jue fuere por Teniente de los dichdQí Contadores mayores, que 
a de resioir en las dichas islas, que 16 pierdan, é ge lo faga 
tomar el dicho' Ainhirante é ViJore}^, 6 quien su poder ho- 
biere, é lo entrecue^' la persona que por sus Altezas ha de te<- 
oer alli la mercadoría que sus Altezas énvian en presencia del 
dicho Teniente de los Contadores , porque ¿1 le faga cargo 
dello. 



Jtem: Que CMlqUier rescate que se 'fi<íiere lo haga el 
Alíni^antc^ 6- la' pers<^a que por si nombraré ,' y el Tesorero de 
sus AItcsas que allá ha de e^tar , é no otra persona alguna , é 
que lo' fita» en preseftoia del dicho Teniente, de loa dichos Con-^ 
tadopes' ^ante el Oficial que para ello él pusiere , por quel les 
faga cargo dello, é lo asiente en el libro que ha de tener de los 
dichos rescates $ y porque podria ser que el rescate se haya de 
facer en diversas partes , 6 adonde no pudiere ir el Tesorero, 
envié otro en isu' higar juntamente con la persona que el dichd 
Almirante nombrare ,• é en presencia del dicho Teniente de los 
Contadores ó de su Oficial , é non en otra manera. 

.10. Después que llegare el dicho Almirante, Visorey é 
Gobernador, por virtud de los poderes de sus Altezas que para 
ello lleva, ha de poner Alcaldes, é Alguaciles en las isla^ é 
tierra donde él estoviere y la gente que lleva , é en otras cua- 
'«squier islas donde hobiere cnalesqoíer gentes de lasque van 
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coa el dicho Almirante t é en su armada i para, que oigpa los 
pleitos qoe hobiere*, asi ceviles y criminales » como los acostam-* 
oran poner los otros Visoreyes 6 Gobernadores donde quiera 
que sus Altezas los tienen t e el dicho Visorey: 6 GobernjKlor 
oiga y conosca de las apelaciones i 6 de primera iostaocia « oq«bo 
entendiere que mas conviene « é según lo acostumbran haoer los 
otros Visoreyes é Gobernadores de sus Al tesas» 

II. ítem: Que si fuere menester nombrar Regidores ^ i 
Jurados» é otros Oficiales para administración de la gente» d 
de cualquiera población que se hobiere de facer » que el dicho 
AlmtrantOj V iiorey , é Gobernador » nombre tres personas 
para cada ofíclp » como está sentado con sus Alteaas , é que 
aellas tomen sus Altezas una para onda oficio» é así por provi- 
sión desús Altezas sean proveídos;, pero porque por este camino 
no se puede proveer los dichos Oficiales de esta manera » que 

KT esta vea los nombre el dicho Almirante » é Visorey » é Go- 
rnador en nombre de sus Altezas. 

1 2* ítem : Que cualquier Tusticia que se hobiere de facer 
diga el pregón : Esta es la (usticia que mandan facer el Rey 6 In 
Reina nuestros Señores. 

X3« ítem: Que todas las provisiones» é mandamientos » pn«« 
tentes qne el dicho Almirante » Visorey » é Gobernador hobio* 
re de dar» vayan escritas por D* Fernando é Doña Isabel» Rey 
é Reina 8cc« » é filmadas del dipho D. Cristóbal Colon » como 
Visorey » ¿ sobreescti'ptas é firmadas del Esc.rib«no que tovie<« 
re » en la formal que lo acostumbran los otros Escribanos qué 
firman Cartas de los otros y isóreyes » é selladas en laa espaldas 
con el cello de sus Altezas» como lo acosturnbran facer los otcoa 
Visoreyes que ponen sus Altezas en sus Reinos. 

t4« ' ítem.: ;Qtte luego cp llegando i, Dios-queriendd» mande 
el dicho Almirante ¿ v isorey» que se iHigs^una casa ¿tiSjiíúsh 
na donde se pongan todas las mercadoriafr de sus Alte«a$.» así 
las que de aci fuejren « como las que aUá.^e hobieren vpara en- 
viar acá» i al tiempo que descargaren las dichas mercadiiriaa^ 
se pongan en la dicha casa en presencia de las personas qné el 
dicno Almirante é Visorev para ello nombrare » é ante el 
dicho Oficial de los Contadores mayores qii^ allá ha de estaCf 
é ante otro Oficial que ponga por sí el dicho Almirante para 
que se fagan dos libros en que todo se escriba » y por ellos se 
cargue al Tesorero que sus Altezas allá envian para que se ha-* 
gan los rescates según de suso se dice » é si algo faltare de lo que 
acá les fuere entregado ge lo facan luego pagar. 

15. ítem : Que cada quel dicho Almirante é Visorey viere 
que cnmple que hagan alarde todas las gentes qne allá estovie*' 
ten » sean tenidos oe lo facer $ y st presenten ante 61 , ó ante 
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IM personas me para ello él nombrare » é ante eí Lugarte- 
niente de los dichos Contadores mayores que allá ha de estar; 
é qoe cuando se hpbíere de pagar el sueldo á la dicha gente se 
pagpiepot el^dicii^ alarde, é por nóminas é libramientos del 
dicno Almirante é Visorey , é del dicho Contador , é no en 
otra manera. 

1 6. ítem : Qne si el dicho Almirante despnes qne fuere llegada 
á las islas viere que cumple enviar cualesquier navios con coa- 
lesquier gentes a cnalesquier partes para descobrir lo que fasta 
aqui no se ha descubierto, 6 para rescatar, dpara enviarlos acá 
ó i otras cualesquier partes , que sean tenodos de lo facer i 
cumplir todos los Capiunes é Marineros á quien lo mandare, 
so las penas quel les pusiere, las cuales por la presente sus Al- 
tezas dan poder al dicho Almirante é Visorey é Gobernador 
para las ésecutar en las personas i bienes de los qne en ellas 
cayeren. 

1 7* Otrosí : Porque en Calis ha de haber imacasa de Adua- 
na oonde se han de cargar é descargar todas las mercadurías, é 
armas , é pertrechos , 6 mantenimientos é otras cosas que se ho* 
hieren de llevar , asi para ir en la dicha armada , como para 
quedar en las dichas islas é tierra- firme ^ como para lo que de 
allá se trajere , lo cual todo se ha de cargar 6 descargar en la 
dicha casa , ¿ no en otra parte alguna , la cual ha de tener la 
persona que sus Altezas mandaren , é el dicho Juan de Soria 
como Teniente de los dichos Contadores mayores , ha de escre- 
bir todo lo que allí se cargare é descargare, para que por su 
libro se ^a cargo é descargo dello : que si el dicho Almirante 
quisiere poner allí otro Oficial alguno para que asimismo lo es- 
criba , que lo pueda hacer é faga* 

1 8. Otrosí: A sos Altezas place que haya el dicho Almi- 
rante la ochava parte de lo que se ganare en lo que se hobiere 
de oro é otras cosas en bis dichas iuas é tierra-firme , pagando 
el dicho Almirante la ochava parte del costo de la mercaduría 
porque se hiciere el dicho rescate, sacando primeramente la dé- 
cima parte que dello ha de haber el dicho Almirante , según é 
por la forma que se contiene en la capitulación que sus Altezas 
tienen mandada asentar con el dicho Almirante. 

Nos el Rey é la Reina por la presente mandamos á vos 
D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante é Visorey , 6 Gober* 
nador de las islas 6 tierra-firme , que por nuestro mandado se 
han descubierto en la mar Ocáina en la parte de las Indias , é 
nuestro Capitán general de la nuestra armada que para allá 
mandamos hacer , que veades esta instrucción suso escripta , é 
la guardedes 6 cumplades según que en ella se contiene , é con- 
tra el tenor i forma della non vayades, ni pasedes, ni consin- 
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tacks itflií pasar en manera alsuna. Fecha 'en la Ciudad* de 
Barcelona ^nte é oneve días del mes de Mayo.» .año del Ka-- 
cimiento de imestro Señor Jesucristo de mil é cuatmcientoa no- 
venta 7 trc9 años.s YO EL REY. = YO LA REINA. s: Por 
mandado del Rey 6 de la Reina ;= Fernand Alvares. 

Ndm. XLVI. 

Carta mensagera coniasianda los Rejtes al Almranu $9* 
bre ciertos navios que enviaba el Rey de Portugal; y 
que el libro que les dejó para que se trasladase , se lo 
enviarían con D. Juan de Fonseca. (Original en el 
Archivo del Du^ue de Veraguas.) 

• 

i«493 ^^ ^^7 ^ '^ Reina t D. Cristóbal Colon , nuestro A Imiran- 

i.^ de iiiti. te de las Islas é tierra-firme que se han descubierto » é han de 

descubrir en la parte del mar Océano : Vimos vuestra letra, 

y cuanto á lo que nos escribistes que supistes de los navios 
que el Rey de< Portugal envió, aquello es conforme con lo qae 
acá. sabíamos. Y cuanto á lo que decis que habéis menester 
el libro que acá dejastes , y que se trasladase y se vos enviase, 
asi se hará , y darse ha forma como lo lleve D. Juan de Fon- 
seca. Y cerca de lo otro que nos escribistes muy bien nos pa- 
rece lo que desis , y así se hará como lo desis. Lo que mas 
supiéredes nos hased saber de contino. De Barcelona ;á primero 
dias de Junb de noventa y tres años. = YO EL REY.s 
YO LA REINA. = Por mandado del Rey i de la Reinas 
Fernand Alvares. {Estd firmado*) = En el sobre dice s Por el 
Rey é la Reina = A D. Cristóbal Colon , su Almirante de las 
islas é tierra-firme que se han descubierto 6 han de descubrir 
en la parte del mar* Océano. 
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Ndm. XLVIL 

Carta de los Reyes a Bemal Diaz de Pisa mandándole 
ir a las Indias como Lugarteniente de los Contado-' 
res mayores. (Registrada en el Archivo de Indias en 
Sevilla.) 

El Rey é la Reina : Por cnanto vos Bernaldo Díaz de Pisa i493 . 
vais por nuestro mandado á las islas é tierra-firme que agora 7 ^ Junio 
nuevamente por nuestro mandado se han descubierto é han de ' 

descobrir en el mar Oc¿ano á la parte de las Indias, por La« 
garteniente de nuestros G>ntadores mayores con sus poderes; 
por la presente vos mandamos que por virtud de los poderes 
que vos dan los dichos nuestros Contadores mayores, usedes 
de las cosas contenidas en nuestras instrucciones que lleváis fir- 
madas de nuestros nombres , según que en ellas se contiene , é 
non fagades ende al. Fecha en Barcelona á siete dias de Junio 
de noventa é tres años. 

9 

Ndm. XLVIII. 

Cédula concediendo a Bemal Diaz de Pisa, én el empleo 
fue llevaba d las Indias , la misma ración y quitación 
que disfrutaba como Alguacil de Casa y Corte. (Regis- 
trada en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : Por cnanto vos Bernaldo Diaz de Pisa, 7 de Junio. 

nuestro Alguacil en la nuestra Casa é Corte , vais por nuestro 

mandado con el cargo de la Contaduría de nuestros Contado- 
res mayores á las islas é tierra-afirme que por nuestro mandado 
se han descubierto 6 han de descubrir en el mar Océano, á la 
parte de las Indias: por la presente vos prometemos que entre- 
tanto que allá estuvieredes con el dicho cargo , vos será librada 
la ración é quitación que con el oficio de Alguacilazgo de Nos 
tenéis; é mandamos á los nuestros Contadores mayores que 
Vos libren la dicha ración é quitación que con el dicho oficio 
de Alguacilazgo tenéis en cada un año en tanto que vos allá 
estuvieredes, como si acá estuvieredes sirviendo 6 usando el 
dicho oficio. Fecha en Barcelona á siete días de Junio de no- 
venta é tres añosé 

TOMO II. K 
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Núm. XLIX. 

Instrucción de los Reyes d Bemal Diaz de Pisa para 
el ejercicio de Contador del armada que al mando de 
D. Cristóbal Colon iba a las Indias. (Reg. en el Ar- 
chivo de Ind^ en Sevilla.) 

1493 . El Rey é la Reina : Lo qne vos Bernal Diaz de Pisa , Con* 

7 de Junio, xxno de nuestra casa, habéis de facer, Dios qoerieodo , en las 
— — Islas é Tierra firme por nuestro mandado descubiertas á por 
descubrir en el mar Océano á la parte de las Indias, donde 
vais, tocante al cargo de la Contaduría deltas , por virtud del po- 
der de nuestros Contadores ma vores que lleváis , es lo siguiente. 

I. Primeramente habéis de tomar relación del Contador 
Juan de Soria de las carabelas é navios que van en el armada, 
i piezas, é lombardas» é ballestas, é lanzas é otras armas, to- 
do por menudo lo que va en cada navio i carabela; é asimismo 
de tos Capitanes é gentes de marineros , é Oficiales é gentes de 
guerra, é otra cualquier que va á sueldo en cada. carabela é na- 
vio , é el nombre de cada persona é de donde es vecino , é el 
día que se presentaren é por el tiempo que van pagados ; é asi- 
mismo de todos los mantenimientos que van cargados á ca- 
da Capitán, é asimismo de la Mercaduría que llevare la per- 
sona que Nos mandaremos ; 7 de todas las otras cosas que el 
dicho Contador Juan de Soria ficiere para proveimiento de la 
dicha armada^ porque vos tengáis cuenta é razón desto. 

2^ Otrosí: el Almirante ha de hacer que se haga alarde de 
toda la gente que fuere en los navios por ante é\ é ante vos , por 
la copia que el dicho Juan de Soria diere ó enviare al tiempo 
^ue se desembarcaren en las Islas cada navio sobre si , nara ver 
SI faltare alguna de la dicha gente , 6 facer el dicho alarde de 
la gente de caballo como de pie , é asimismo facer alarde de la 

Senté que allá quedare en las Islas cada mes una vez , é habéis 
e enviar relación ante el dicho Contador Juan de Soria , fir- 
mada del dicho Almirante é de vos , de la gente que allá que- 
dare 6 que personas son , é la gente que acá tornare en los di- 
chos navios nombre por nombre , por donde acá se fenezca la 
cuenta de cada navio sobre si , é si algunas personas faltaren de 
lias que bobieren ido en los dichos navios escriba en que tiem- 
po rallaron. 

3. Otrosi : habéis de tener libro é cuenta de toda la razón que 
el dicho Juan de Soria vos diere, é de la mercaduria que délos 
dichos navios fueren, é habéis de tener cuenta é razón de todo 
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el oro é otras mercadurías que se ficieren allá y se trugleren, 
de lo cual todo habéis de facer libro aparte , é al tiempo que se 
cargare sea en presencia del Almirante 6 de la persona quel 
nombrare , é en presencia de vos el dicho Bernal de Pisa ; é 
habéis de escrebir por menudo todas las cosas que cargaren ; las 
cosas que requieren venir por peso se pesen é las escribáis, é 
las otras cosas que no requieren peso vengan por escrito é por 
cuenta i 6 de todo ello enviad la relación firmada del nomore 
del dicho Almirante , ó de la persona que ¿I nombrare que esté 
presente á lo susodicho» i de vos el dicho Bernal de Pisa, al 
dicho Contador Juan de Soria , para que aci se reciba por la 
dicha relación , é las asiente en su libro é las carguen á las per* 
sonas que lo han de recibir en la dicha casa. 

4* Otrosí: habéis de enviar Cada vez que acá vinieren na- 
vios relación firmada del nombre del dicho Almirante , 6 de la 
dicha persona que él nombrare para ello , de lo que cada uno 
trae, así en oro como en especiería, como en otra cualquier 
cosa, al dicho Juan de Soria para que al tiempo que los dichos 
navios acá llegaren , el dicho Juan de Soria tome la cuenta por 
la dicha relación que asi le embiáredes por la forma susodicna; 
é enviad la dicha relación con la persona que trugiere las di- 
chas mercadurías, é otra con el Contador que viene en cada 
navio, é sino viniere Contador con otra persona fiable: después 
desto enviad con el primero viage otra relación de todo lo que 
asi hobiéredes dado á las susodichas con el Contador 6 con otra 
persona de recabdo , por manera que vengan tres relaciones , y 
en todas se ponsa buen recabdo. 

5* Ha de haber una casa eú las didias Islas en la parte qué 
mas conveniente fuere, donde acordare el dicho Almirante, 
para que allí se descargue cualquier mercaduría de los dichos 
navios que de acá fueren , 6 adonde se faga 6 traiga el oro é 
otras mercadarias que se hobierén de car^r, para que las 
asentéis é pongáis relación de todo en vuestros libros ; é fúe<* 
ra de la dicha casa ninguno no sea osado de cargar ni desear- 

Sir mercadarias aisnnas: la cual dicha* casa mande facer el 
icho Almirante á los carpinteros^ é albañiles^ é gente que allá 
estoviere. 

6. Otrosí: que los mantenimientos que fneren á las dichas 
Islas para toda la gente que allá fuere, se hayan de repartir co- 
mo el Almirante mandare en vuestra presencia é de vuestro £s- 
cribanOk 

En las cuales dichas cosa$ vos el dicho Bernal de Pisa 
»s de entender, según dicho es, y en todas las otras que 
illa sucedieren tocantes á la hacienda ^ por manera que el Te- 
sorero ó Receptor ^ue allá estoviere no pueda' hacer cosa nin- 
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guna sin tos el dicho Contador Bernal de Pisa , para que ten« 
gais razón é cuenta dello* 

8« Otrosí: que si demás de lo qne provea el dicho Juan de 
Soria, Contador que ha de estar acá, se hallare en algún navio 
alsuna cosa encubierta, demás de lo que estoviere en la copia 
del dicho Juan de Sorif , 6 mas navios de los qne van , que el 
dicho Almirante tome, é lo embargue é ejecute en vuestra pre* 
sencia, según í por la forma é manera que en la cédula que Nos 
para ello mandaremos dar se contiene, é lo que de lo tal á Nos 
perteneciere faaais cargo dello al Receptor. 

Por ende Nos vos mandamos que veades la dicha instruc- 
ción susoescripta , é la guardéis é cumpláis , á usedes de los po- 
deres que de ios dichos nuestros Contadores mayores tenéis, se- 
gún que en esta dicha instrucción se contiene, ¿contra el tenor 
6 forma della non vayades ni pasedes en manera alguna. Fecba- 
en Barcelona á siete del mes de Junio de mil cuatrocientos no-» 
ventay tres afios.s;; YO £L REY.ssYO LA REINA. 

Núm. L. 

Carta meusagera de los Reyes al Almirante Colon , ase- 
gurándole de las buenas intenciones del Rey de Portu» 
gal i que le avisaran lo que se trate con sus mensageros, 
y que apresure su salida con la armada. ( Orig. en el 
Arch. del Duque de Veraguas.) 

En el sobrescrito : Por el Rey 6 la Reina : A D. Cristóbal 

Colon, su Almirante de las Islas í Tierra firme 

descubiertas en el mar Océano. 

1493 ^' ^^y ^ '3 Reina : D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante 

12 de Jun. de las Islas é Tierra firme del mar Océano á la parte de las In* 
5 días : agora vino á Nos Herrera , nuestro mensagero , el que 
hablamos enviado al Rey de Portocal, sobre las carabelas que 
oos desian que enviaba á las dichas Islas y tierras nuestras des* 
cubiertas y por descubrir , con el cual nos responde bien y jus- 
tificadamente , y paréscenos que está conforme con la intención 
[ue Nosotros estamos , que cada uno tenga lo que le pertenece, 
para que se declare esto dice que enviará á Nos sus mensa- 
geros, los cuales aun no son venidos, y fasta que vengan dise 
que no ha enviado ni enviará navios algunos. Cuanto vengan, 
lo que con ellos se platicare vos faremos saber. Paréscenos que 
vos todavía debéis car priesa en vuestra partida en buen hora ; 
y si vos parece que vos deterneis mucho para armar todos los 
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navios que aqui vos mandamos , si vuestra {>artida será mas 
presto de}ando por agora alguno dellos y alguna menos gente 
de la que llevastes por instrucción , debeislo f«ser como a vof 
paresciere; pero si otra novedad sopiéredes' de Fortogal antes 
que seáis partido , non dejéis de llevar todos los navios y gente 
que aqui vos mandamos ; y de contino nos faced saber lo que 
nsiéredes, en lo cual mucho servicio nos fareís. De la Cibdad 
de Barcelona i doce días de Junio de noventa y tres años, si 
YO EL REY. = YO LA REINA. = Por mandado del Rey é 
de la Reina sFernand hlytitez.^ Acordada (Está firmado.) 

Ndm. LL 

Carta mcnsagtra, recomendando a Juan Aguado ^ y en* 
cargando al Almirante le haga dar un cargo bueno en 
la armada. (Orig. en el Arck del D. de Veraguas.^ 

En el sobrescrito: "Por la Reina i A !>• Cristóbal Colon^ 

su Almirante de las Islas é Tierra firme ^ descubiertas i por 

descubrir en el mar Océano d la jparte de las Indias. 

la Reina : J>. Cristóbal Colon , mi !\lmirante de las Islas é ^"^93 
Tierra del mar Océano á la parte de las Indias : Juan Aguado , ^ *^""* 
mi Repostero, va allá á me servir en esa armada que lleváis j y ' 
por él ser criado mió y por lo que me ha servido querría que. 
tóese bien mirado. Yp vos mando é encargo que le hagáis dar 
en esa dicha armada algún cargo bueno en que. me sirva , y por. 
ello resciba merced , y le hayáis recomendado como persona de 
quien tengo cargo, en lo cual me fareis servicio. De Barcelona 
i treinta dias de Junio de noventa y tres años. =: YO LA REI« 
NA.sPor mandado de la Reinas Fe mand Alvares. (Está fir'* 
mado.) 

Ndm. LH. 

Carta mensagera , avisando a Fr. JBuil la llegada de 
una Bula de Roma , de que le enviaban un traslado. 
(Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

w 

El Rey i la Rfeina : Devoto Fray Buil : agora vino de Roma 2 r de Julio, 
la Bula que enviamos á demandar , asi para lo que á vos toca '. 

como para lo que es menester allá en las Islas*, el traslado della 
autorizado vos enviamos, como veréis: la original queda acá por 
algún peligro que podria haber en el camino : mucho nos ha pía* 
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cido porqae nós pafesce que viene como cumple. Facednos teber 
si es menester otra cosa porque escribamos luego para elio« De 
Barcetoiía á veinte y cinco de Julio de noventa y tres años. 

Ndm. luí. 

Qírta mcnsagera de los Reyes a D. Juan de Fonseca 

^ para que disponga la mas pronta salida de la armada, 

y se quede en Sevilla para el apresto de otra que ha 

de ir en pos de la primera. (Registrada en el Arch. 

de Ind. en Sevilla. / 

1493 . ^^ ^^7 ^ ^^ Reina: D. Juan de Fonseca i del nuestro Con- 
35 de Julio, sejo: Nos escribimos al Almirante de las Indias, encargándole 

2ue áé mucha priesa en su partida; vos por servicio nuestro 
ad toda la priesa que padiéredes en ello , y ya sabéis como vos 
mandamos que después de partido » vos queclásedes ende en esa 
costa de la mar y en Sevilla , para que si hobiese que facer otra 
armada para ir en pos del Almirante la íiciésedes é la enviase- 
des. Por servicio nuestro que así lo fagáis , y vos informad mu- 
cho de los navios que podréis haber en esas partes que son para 
enviar este viage, V eñ cuintos días se podrin aderezar para 
que partan » y el bizcocho que fuere menester sabed en que 
tiempo se puede haber» y que dinero será menester para todo 
esto 9 y escribídnoslo luego para que cuando mandáremos en- 
tender en ello se provea todo con tiempo. En Barcelona á véin* 
te y dnco de Julio de noventa y tres años. 

Ndm. LIV. 

Carta mensagera $ noticiando al Almirante el estado de 
los negocios con Portugal ^ y que si salia la armada 
que allí se aprestaba prevenían a D. Juan de JFonse^ 
ca le enviase doble fuerza de navios , y le encargan 
acelere su partida. (Reg. en el Archivo de Indias en 
Sevilla») 

27 de Julio. £1 Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante 
==; de las Islas 6 Tierra del mar Océano á la parte de las Indias : 
vimos vuestra letra que escribisteis desde ÓSrdoba » y ya con 
un porreo que este otro día partió de aquí vos escribimos la res- 
puesta que el Rey de Portugal nos envió con Herrera : después 
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tcá no son venidos los mensageros que nos escribid qne nos en- 
viaba, ni sabemos cosa dello; verdad es que nos han dicho que 
eran partidos de Portugal para acá' por la mar , puede ser que 
con tiempo contrario no sean venidos : y cuánto á lo que decis 
que puede ser que se haya detenido de partir el armada de Por«- 
tugal , esperando á partir después que seáis partido , es posible 
ue sea asi ; aunque nosotros dudamos dello según lo quel Rey 
e Portugal nos escribió ; pero como quiera que sea , no se faga 
mudanza en lo de los Capitanes y carabelas: y asimismo ya 
sabéis que cuando de aquí partisteis vos y D« Juan de Fonse- 
ca, mandamos al dicho D» Juan que después ae vos en buena 
hora partido » se quedase ¿1 en buen hora en Sevilla y en su 
costa, para saber de continuo si armaren en Portugal, y que 
sabiéndolo él ficiese otra armada para enviar á vos , que fuese 
al doble de los navios que supiese que en Portugal armasen. 
Esto mismo le mandamos agora , como lo veréis por la Carta 
que le escribimos* Por servicio nuestro que en tanto que ende 
estuviéredes , vos procuréis de saber todo lo que se ficiere en 
Portugal, y de contino nos lo faced saber, porque si fuere 
menester cualquier provisión de acá se envié luego* En lo que 
toca á Alonso Martínez de Ángulo quisiéramos quel toviera 
disposición para ir este viage, porque conoscemos que es tal 
cual cumple al negocio ; pero pues su indisposición no le da 
logar para ello , quédese que en otras cosas nos servirá , y vaya 
Melchor como aqui vos lo fablamos. Dad mucha priesa en 
vuestra partida por servicio nuestro, é facednos saber para 
cuando $tri queriendo DioSi. De Barcelona á veinte y siete de 
Julio de noventa y tres a&os« 

Nüm. LV. 

Juramento y Pleito homenage que hicieron el General 
Iñigo dt ArtÍ€ta j los Cafitanes del armada que se 
avr esté para las Indias '^ en la villa de Bermeo. 
(Kegistrado en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

Los recaudos que se otorgaron por ante Martin de Marqui- \^^^ . 
na , que ha de ver el Señor Doctor de Villalon é los ha de en- °^J"^'^' 

I £1 destino dé esta armada se varió después envíárdola á la costa de 
Granada para transportar i África Muley Boabdll , último Rey de Gra- 
nada f y i otros moros que le acompa£afaan , como se previno á Don 
Juan db Fonseca en Real orden de 5 de Setiembre de 1493 > copiada en 
el número ixix de esta colección. 
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mendar , porque así como los enmeadare el Doctory asi los asig- 
nará Martin de Marquina, porque así los otorgaron los Ca- 
pitanes. 

Primeramente; otorgaron ¿ juraron, é ficieron pleito ho- 
menage todos cuatro Martin Pérez de Faganza, 6 Juan Pérez de 
Loyola, 6 Antón de la Izóla, é Juan liZartinez de Amesqueta, 
que obedecerán al Capitán General é cumplirán sus manda- 
mientos , en lo que toca á su oficio de Capitanía , como si el 
Rey é la Reina se lo mandasen ; ¿ asimismo el dicho Capitán 
juró de los honrar é guardar , é él ¿ ellos de tratar bien á la 
gente. 

ítem : El Capitán Iñigo de Artieta , é los otros Capitanes 
obligáronse é ficieron pleito homenage, é juraron de guardar el 
servicio del Rey é de la Reina nuestros Señores, é de cumplir 
sus Cartas é mandamientos en todo é por todo como les fuere 
mandado , é de facer guerra é paz , é de guardar las naciones, 
é tierras, é fustas, é mercadurías que sus Altezas les manda- 
ren guardar , é que donde vieren é supieren ser servicio lo alle- 
garán , é donde vieren é supieren su deservicio lo defenderán 
con todas sus fuerzas , é lo harán saber á sus Altezas lo mas 
aina que pudieren por sus cartas 6 mensajeros . é que tratarán 
bien la gente, 6 les harán dar la parte que hoDÍeren de haber 
de las ganancias é quintos, sin les tomar dello cosa alguna con- 
tra su voluntad; é que si alguna gente les faltare por batalla 6 
por muerte, <S en otra cualquier manera, que lo mas aina que 
pudieren reharán la gente que así les faltare, é que el tiempo 
que no la. tuvieren que no contarán las soldadas ni mantenir 
mientes á sus Altezas; é que en esto y en todo lo que cum- 
pliere al servicio de sus Altezas guardarán toda fidelidad , de 
lo cual juraron 6 ficieron pleito homenage. 

ítem : Asimismo se coligaron , é juraron , é ficieron pleito 
homenage de acudir á sus Altezas, 6 á la persona 6 peraonts 
que por sus Altezas lo hobiere de recibir con dos quintos de 
las ganancias é provechos que Dios les diere ; el un quinto que 
les es debido como á Rey é á Reina , é Soberanos Señores , é 
el otro quinto que les es debido por razón de armas que fasen, 
é que los otros tres quintos los partirán como es costumbre 
de se facer. 

ítem : Se obligaron , so pena de perder sus naos que sean 
para sus Altezas, é que podamos proveer en ellas otros Capi- 
tanes por sus Altezas, si ellos no partieren el segundo lunes 
del mes de Julio, que se contará ocho días del dicho mes; é 
que si se detovieren mas é non partieren en aquel dia , si non 
niere faltándoles el tiempo, que cayan en pena cada uno de pa- 
gar la costa que se face con su persona , é nao , i gente con el 
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dobló de <9EMñt08 dkt pisaren mas , q«e elfot fion ptitieren á 
tQ culpa ; é que desde el viernes antes del dicho lañes qpe han 
•de partir se les cuente que han de tomar de los manteotmien* 
toép d gozar de los fletes 6 soldadas» porqne aquellos tres días 
se les &n para recoger la gente é facer su vela con la bendición 
de Dios. 

ítem : Se obligaron que si el Rey é la Reina nuestros Se« 
fiores p tiasados los seis meses de» los mantenimientos , les quí- 
sieren oar los dichos mantenimientos en pan , é vino , 6 carne, 
pescado » ¿ las oteas cosas que se cuelen dar, ó si quisieren mas 
darles por cada persona de las que han de tener en su Capita* 
nía nn ducado cada mes , contado cada ducado á trescientos v 
sesenta maravedís , que sale i doce maravedís una persona cada 
dia uno con otro. , que sea en escogina de sus Altezas qual ckllo 
mas quisiere, s Alonso de Quintanilla. = Pedro de Covarru-» 
bias. = Iñigo dC' Artteta. =s Martin de Marquina^s Doctor de 
Villalon. 

Ndin. LVL 

Relación del costo que tuvo el armada que se aprestó 
por mandado de los Rejfes Católicos en la Vüla de 
Bemuo , compuesta de una carraca de porte de mil 
doscientos cinquenta toneles , cuatro naos de ciento cin- 
cuenta d cuatrocientos cincuenta toneles , / una cárabe^ 
Ja , de que fue General litigo de Artieta. (Reg. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla.) 

Lo que monta en el gasto ordinario que será menester para j^p^ 
sostener el Armada Real de sus Altezas por otros seis meses de Julio. 
pagando tos mantenimientos é vituallas 6 ventajas , é todas las —- 

otras cosas que fueran menester pura el mantenimiento de toda 
la gente : E otrosí : picando la soldada é acostamiento de la 
gente á razón de los Marineros i seis mil por ano, 6 los hom- 
bres darmas á cinco mili i pagando los salarios de las Capi«- 
taníasy Almirante mayor á razón de cincuenta mil por año y 6 
á Martin Pérez de Faganza , Capitán de la nao de cuatrocientos 
toneles á razón de treinta mil , é al Capitán Juan Pérez de 
l4>yola otros treinta mil , é al Capitán Antón Pérez de la Izo- 
la otros treinta mil , é al Capitán Juan Martinez de Amesqueta 
veinte mil. E otrosí : pagando el flete de la carraca é naos á 
razón de ciento y veinte por tonelada mas. E otrosí : pagados 
los salarios de los Pilotos , 6 Cirujanos , 6 Trompetas , é Cape- 
lian, é otras cosas menudas, lo cual todo es el gasto ordinaria, 

TOMO II* X- 
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é ya tion cdntandó peltrechos ni armas > ni pelotas, ni 'palas» 
ni^azadones , ni otras muchas cosas: meondas;, as p<!!lvora 9 fasta 
que den cuenta de la que recibieron* E otrosí non coníamb 
salarios de Receptores i otras^ personas , é otros mncbos^ gastos 
extraordinarios que agora son fechos é dcqnes non se habr^ 
de facer , es lo siguiente : 

Mantenimiento de seis meses ¿ Maravedís. 



♦. . . 



Que se han de dar para los dichos sais mesea - . ' * 
para la dicha vitualla é niantenimientos de tre»« 
cientos cincuenta hombres al Capitán Iñigo de 
Artieta , por cada mes nn ducado á cada uno con- 
tando el ducado á trescientos sesenta , posque los 
quince» de consentimiento de todos los Capita- 
nes , son para reparo é liiíiósna d6 la Iglesia de* 
Santa María de Altamira de la Villa de Miranda, 
que se montan en el dicho mantenimiento de seis 
meses, setecientos cincuenta y seis mil 7560000 

Que se ha de dar á la nao de Martin Pérez de 
Faganza que lleva doscientos hombres al respecto 
suso dicho por los dichos seis mes en que se mon-». 
tan, cuatrocientos treinta 7 dos mil • 4329000 

Que se ha de dar á la nao de Antón Pérez de 
h Izóla y que lleva ciento é veinte é cinco hom- 
bres , pagando el dicho mantenimiento al dicho 
respecto, doscientos setenta mil... ••••• 270^000 

Que se ha de dar á la nao de Juan Pérez de 
Loyola para'el mantenimiento de otros ciento é 
ireinte y cinco hombres por los dichos seis meses 
otros doscientos y setenta mil....... ••.•••• 27o9ooo 

Que se ha de dar á la nao de Juan Martínez 
de Amesqueta, que lleva setenta hombres, oara 
mantenimiento de seis meses , pagado como oicho 
es, ciento cincuenta 7 un mil 7 doscient06«.«.t.*. 1519200 

1.9579200 

Asi que montan los dichos mantenimientos de toda la dicha 
Armada pagados por seis meses , un cuento novecientos cin«- 
cuenta 7 siete mil 7 doscientos maravedis ; pero hánse de dejar 
ios setenta y ocho mil 7 trescientos para limosnas 6 obras de 
la dicha Iglesia. 



. / • 

Soldadas dttodala gente que va entlAtmada 

jfer seis focieu 

A Ifilgo de Artieta por los trescientos liom« 
bres que fieva lot ciento marineros á seis mil má«« 
ravedis j 6 los doscientos hombres darmas i cia<« 
co mil, todo esto por nn año 9 móntase en el 
medio año novecientos veinte y cinco mil mará* 

vedis ^ - ....••..—. 92j9ooo 

A Martin Pérez de Fag^nza por dosdentoshom- - 
bres , los sesenta marineros á seis mil maravedís^ 
é los ciento y ciiarenta hombres darmas i cinco 
inil por año » montóse en medio año quinientos 

treinta mil marawdis.***..*** - «•••.• (308000 

A Jnan Pérez de Loyola por ciento veinte y 
cinco hombres » los cosrenta marineros á seis mil • \ 

maravedís por año ,'é' los ochenta y cinto hom** •: 
4>res darmas á cinco' inil por año 1 montóse en me^ 
dio año trescientos treinta y dos mil y quinientos 

maravedís •....•••«•.rf^.* •^.•. ^r..«.«—«.M*.. 332(9{oo 

Al Capitán Antón Pérez de la Izóla por otros 
ciento veinte y cinco hombres » en la manera qoe 
dicha es > otros trescientos treinta y dos mu y qui^ 

jiientos maravedis«é —••••••••• •• .j*; 332(^500 

Al Capitán Juan Martínez de Amesqueta que 
lleva setenta hambres , los veinte 6 cinco marine- 
ros , é los cuarenta y cinco hombres darmas pa- 
gados por seis meses , como dicho es j montó ciento 
ochenta y siete mil y quinientos nuirav6dis«..«M... t87®^ó<^ 

^•307®5oo 

• » 

Así qne sama la soldada ¿sueldo de toda la gente de la di- 
dia Armada pegada por los dichos seis meses dos cuentos tres» 
cientos déte mil y quinientos maravedís» 

Salarios de Capitanes , é Pilotos , é Cirujanos ^ 
i el ensebar y tSdofor seis meses. 

Al Capitán Iñiso de Artteta i razón de cin« 
cuenta mil maravedís por año por el salario de su 
persona , é de cuarenta mil por ano para un Pi- 
loto , é de nueve mil por año para un Ciru- 
jano , allende de los seis mil que le dan por mari-^ 
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ñero 9 6 de seis mil de salario que le dan por año 
para un Capellán , é ' de doce mil por afio part 
cuatro trompetas , é de tres mil £ doscientos de 
cuatro quintales de sebo para ensebar la dicha 
carraca por todos seis meses, mdntase en el sala- 
rio de los didios seis meses de las dichas cosas se- 
senta é un mil 6 setedeotos matavedis** • 

Al Capitán Martin Pérez de Faganza por el 
salario de sn persona treinta mil maravedís por 
afio , 6 para un Piloto veinte y cuatro mil por 
año , é para nn Cirujano seis mil por año, épara 
ensebar su nao tres quinules de sebo i ochocien- 
tos maravedís que son dos mil cuatrocientos por 
todos seis meses , móntase en todo lo soso dicho 
pagado por seis meses treinta y dos mil y coatro» 

cientos maravedís ¿ 

Al Capitán Juan Pérez de Loyola por el sa- 
lario de sn persona de un; año treinta mil mata-' 
vedis, para nn Piloto por año veinte mil^ part 
un Cirujano por afio seis mil , para eosebar su nao 
otras trti arrobas de sebo 4os> miL cuatrocientosj 
ue montan en todo lo snko dicho en el salario 
e los dichos seis meses treinta mil cuatrocientos 
maravedís* 



I 
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Al espitan Antón Pérez de lapizóla se le ha 
de dar otro tanto . igualmente porque la nao es 
igual y lleva otra tanta gente , asi que monta otros 
treinta mil y cuatrocientos ••# 

Al Capitán Juan Martínez de Amesqueta del 
salario de su persona veinte mil maravedís por 
afio , para un Piloto veinte mil por año , para un 
Cirujano seis mil por año , para ensebar su nao 
otras tres arrobas dos mil y cuatrocientos , monta 
en todo lo suso dicho veinte y «iñoo y mil y cna«- 
trocientos maravedis.««.««M**.«.** «•••••«•.••• 



•••• 



61^700 



328400 



308400 



308400 



258406 



1908300 



Asi que suman los salarios de los dichos Capimnes , 6 Pilo- 
tos I 6 otros Oficiales , 6 para ensebar la dicha capitana 6 naos 
ciento noventa mil y trescientos maravedís* 
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FÍites de ¡a carraca y é naos fagadot 
for seis meses* 

La Capitana de Iñigo de Artieta se ta^o en 
mil toneles por macho recabdo é diligencia que 
se puso , porque comunmente todos los tasaban 
6 tasan en mil é docientos toneles , montiSse , con- 
tando cada tonel á ciento y veinte maraTedis ca- 
da mes, setecientos y veinte mil • -••• 

Xa nao de Martin Pérez deFaganza se taso en 
cuatrocientos cinco toneles i común estimación, 
que cuantos la ven dicen que pasa de cuatrocien* 
tos cincuenta , & nson de los dichos ciento vein- 
te maravedís por tonel, montóse en .seis meses 
doscientos y noventa y un mil y seiscientos. 

Ia nao de Martin Pérez de la Izóla se tasó 
en doscientos cinco toneles , contados á ciento 
veinte cada mes, como dicho es, se montó en los 
dichos seis meses ciento cuarenta y siete mil y 
y seiscientos. •• •.•..•...••• 

La nao de Pedro de Dina en que va por Capitán 
Juan Pérez de Loyola , se tasó en doscientos vein- 
te toneles , contado cada tonel , como dicho es, 
á ciento veinte maravedís cada mes, se montan 
en seis meses ciento cincuenta y ocho mil y cua- 
trocientos .••••• ••• • •• 

La nao de Juan Martínez deAmesqueta se tasó 
en den toneles , aunque pasa de ciento y cincuen- 
ta ; pero es de su padre el Capitán Iñigo de Ar- 
tieta, monta , como dicho es, pagando este flete 

por seis meses , setenta y dos mil maravedís 

Débete d«r al Capitán ifligo de Artieta por estos 
seis meses alguna cosa de su ayuda de costa por 
una carabela que lleva demasiada , que nosotros 
le dimos veinte mil , é facesele muy poco ; é así 
es la verdad que es muy poco para todo , como 
quiera que él no puede pasar sin llevar la dicha 
carabela , porque es como corredor para descu- 
brir tierra ^ y aun para robak si fuere menester... 



*í 



72O®0OO 



29i®6oo 



x47®6oo 



1580400 



72$9ooo 



aoOooo 



1.4099600 



Asi que montan los ^hos fletes de la dicha Armada por 
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seis meses un coento cnatrocieatos nuere mil j seiscieatos mt< 



Así que monta todo d gusto ordimirio qne es 
menester para la dicha Armada para ser pagados 
por seis meses, como dicho es, cinco cuentos 
ochocientos sesenta y cuatro mil y novecientos 

'^""^'^^ '\^»%%—m%****%%***%%%%—^*^%» •••••••••••••••••••••••••• ^«oO^^yOOO 



Háse de sacar de esta sama los dos tercios dd flete de la 
carraca pues los compran sus Altezas *• 

ítem : se ha de descontar los que faltaron de la gente con 

aue no sirvieron en los seis meses pasados porque fueron paga* 
os. = Doctor de VUlalon* 

Niim. LVII. 

Carta ínensagera d Gómez Tello condescendiendo con que 
no vaya á las Indias; pero encargándole el apresto 4e 
la armada para que parta luego. (Reg. en el Arch* 
de Ind« en Sevilla.) 

1493 El Itey é la Reina: Gómez Tello, vimos vuestra letra y 

S de Agost. mucho quisiéramos que tomasedes cargo de nos servir en este 

sviage como vos hablamos escrito, porque somos ciertos que 

nos sirviérades en él muy bien y con mucha fidelidad ; pero 

£ues decis que no hay lugar para ello , quedad vqs en buen 
ora , y si algunas cosas fueren necesarias para la partida del ar- 
mada procuradlas vos por servicio nuestro , de manera que lo 
mas presto que ser pueda se parta ; y cerca del pan que to» 
mastds para facer vizcocbo , jNos mandamos á rcmand Al« 
varez, nuestro Secretario, que vos escribiese Ip que por su 
cartt veréis : á aquella dad fe é creencia. De Barcelona i tres 
de Agosto de noventa y tres años* 

X los vizcaínos contaban por tontles y los sentíanos de la carrera 
de Indias por emuladas ; pero doce de estas hadan diez torulif , resuU 
tando un veinte por ciento de aumento en las Umtladat ; como lo nota* 
tamos en la pág. a8 de la Introducción al viage de las Goletas impreso 
el afio i8oa» 
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Niim^ LVm. 

Carta mensagera mandando a Melchor Maldonado qué 
waya á las Indias con el Almirante. (Reg. ea| el Arch. 
de Ind. en Sevilla.} 

El Rev é la Reina : Melchor Maldonado : vimos vuestra 1493 
letra 9 y bien qoisieramos escusaros de este camino y pnes de- 3 de Agosto. 
cis que tenéis para ello algunos impedimentos ; pero porqne á ' 

nuestro servicio cumple mucho vuestra ida 9 y somos ciertos 
que en ello nos serviréis mucho , según quien vos sois j vos 
mandamos y encargamos, si placer y servicio nos deseáis facer» 
que en todo caso pongáis en obra vuestra ida i las islas con 
el Almirante D. Crist(9>al Colon , que esperamos en Dios que 
así nos serviréis en este viage , que habrá lugar que este servi- 
cio con los pasados vos serán bien remunerados , y en lo qne 
fuere menester en vuestra casa en tanto que vos allá estáis , Nos 
habernos mandado al Comendador mayor de León que tengt 
tarso della para lo proveer como convenga ; por eso perded 
cuidado dellO) y faced que requieran á él j y en esto por ser* 
vicio nuestro no pongáis escusa alguna , que en ello seriamos 
madio deservidos. De Barcelona i tres de Agosto de noventa 
y tres años« 

Ndm. LIX. 

Carta mensagera recomendando a Sebastian de Olano 
que iba de Keceftor de SS» A A. d las Indias. C^'^'S* 
en el Axch. del Duque de Veraguas.) 

En el sobrescrito s Par ti Rsr f f^r la Reyna : A !>• CriS'^ 

i6bal Colon su Almirante de las islas í tierra-firme, y désete 

biertas i for descubrir en el mar Océano d la jparte 

de las Indias. 

El Rey é la Reina : D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante . de Airosto. 
de las islas é tierra- firme » descubiertas i por descubrir en el mar ° J 

Océano 9 á la parte de las Indias : por la confianza qne de Se* 
bastían de Olano» Contino de nuestra casa tenemos y le envia- 
mos por nuestro Receptor de las dichas islas é tierra*firme, oh 
mo veréis por la provisión que para ello lleva* Por ende man* 
damos vos é encargamos que lo hayáis por recomendado > é 
Ka tratado j é miraao como criado é servidor nuestro ^ é se- 
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gond lo reqaiete el cargo qae lleva , faciendo complir coa él 
en el salario é mantenimiento , 6 en todas las otras cosas, pira 
él 6 los Oficiales é personas que consigo llera al tanto como 
se ha de dar 6 complir i Bemaldo & Pisa nuestro Alguacil. 
De Barcelona & cuatro dias de Agosto de noventa y tres años. 
sYO EL REY.sYO LA REINA. sPor mandado del Rej é 
de la Reinas Juan de la Parra, s ( Eiidfirmsuh. ) 

Ndm. LX. 

Carta mensagera , remitiendo d Fr* Buil el traslado de 
la bula fara su gobierno, j encargándole avise de 
cuanto ocurra. (Registrada en el Archivo de Indias en 
Sevilla.) 

1493 ^' ^^7 ^ '^ Reina: Devoto Fray Buil: vimos vuestra letrs, 

4 de Agosto, y 'en servicio vos tenemos facernos saber largamente lo que 

' — allá ha pasado: así vos rogamos lo fagáis lo que mas hobiereí 

así antes de la partida como después en vuestro viage 6 en todo 
el tiempo que allá estobieredes ; y cerca de las cosas que nos es- 
■ cribisteis que allá han pasado mucho enojo habemos habido 
delto, porque Nos queremos que el Almirante de las Indias sea 
mucho honrado y acatado como es razón , y seeund el estado 
que le dimos, y porque Nos escribimos sobre ello al dicho Al- 
mirante ¿ al Arcediano de Sevilla , de tal manera que todo será 
remediado para adelante , non conviene aquí mas decir en ello 
sino que allá vos enviamos con otro mensagero el traslado de la 
bula que vino de Roma para lo que á vos toca » y vino muy 
bueno: Nos vos rogamos que en tal manera entendáis en todo 
lo que es á vuestro cargo, que Dios nuestro Señor sea ser- 
vido é Nosotros asimismo, y ello esté segund convíebej 6 de 
vos lo confiamos. De Barcelona cuatro de Agosto de noventa y 
tres años. 

Núm. LXL 

Carta mensagera , agradeciendo d Francisco Tinelo sus 
servicios^ y la fianza para los cinco millones que habia 
de prestar el Duque de Medinasidonia i y encargan» 
dolé que supla lo que faltare para el mas pronto apres- 

- to de la armada. (Registrada en el Archivo de In- 
dias en Sevilla.) 



4 de Agosto. 



£1 Rey é la Reina: Francisco Pinelo , nuestro Jurado é Fiel 
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Ííjoootor-^ de Sevilla: Fernand Alvarez, nuestro Secretarlo» nos 
a fecbo relación de todo Jo qoe le habéis escrito» asi del re- 
cabdo é diligencia que habéis puesto en todas las cosas necesa- 
rias para el armada, de manera que lo fallaron todo presto el 
Almirante de las Islas y el Arcediano de Sevilla cuando allá fue- 
ron ^ como en lo que tpca á la seguridad de ía lonja para la ¡da 
del Rey Muley Baudeli , para la fianza que queréis facer al Du«- 
que de Medinasidonia por los cinco cuentos que nos ha de pres- 
tar, £ también lo que le respondisteis sobre el un cuento que se 
vos escribió de nuestra parte que nos prestásedes para la ida del 
Rey Muley Baudeli, 6 todo vos lo agradecemos y tenemos en 
servicio, y de vos así lo esperábamos: placerá á Dios que todo 
se remunerará en mercedes* £ porque como vedes el invierno 
viene , y el armada en que va el dicho Almirante de las Islas 
conviene que parta luego, vos rogamos y encargamos que pon- 

Sais mucho recabdo é diligencia en que parta luego, é si algún 
¡ñero faiure para ello , lo proveáis £ cumpláis vos , que luego 
enviaremos de donde seáis pagado dello , aunque para esto to« 
meis lo de( un .cuento que qos h4>eis de prestar para la dicha 
ida del Rey Moro,. de manera qi^ el armada se cumpla: en lo 
cual mucho placer £ servicio nos fiíreis : £ porque sobre todo 
mandamos al dicho Fernand Alvarez que vos escriba de nuestra 
parte, dadle entera fe £ creencia. Th Barcelona á cuatro de 
Agosto de nóvenla y ues años. 



NünL LXU. 



# » 



Carta mensagera , manifestando los Kcyes al Almirante 
su desagrado con Juan de Soria for las diferencias 
que había suscitado con él : le dan instrucciones sobre 
individuos y apresto de la armada : le avisan la lU^ 
gada^ de una bula de Roma, y le hacen varias preven* 
dones en orden a su viage. (Registrada en el Archi- 
vo de Indias en Sevilla.) 

El Rey £ 1^ Reina : D. CristcSbal Colon , nuestro Almirante 1493 
délas Islas £ Tierra-firme en el mar Océano. Vimos vuestra 4d6Agost. 
letra , y en servicio vos tenemos facernos saber todas las cosas ■ ■ 
de allá y de la diligencia que habéis puesto; y pues en la par- 
tida vuestra y del armada y de lo que ha pasado con Juan de 
Soria nos ha desplacido , porque ¿1 y todos queremos que vos 
acaten y honren como es razón y segund el estado que vos ha-» 
bemos dado , y asi ge lo escribimos á £\ que lo faga, £ á Don 

20)10 xi. M 
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Juan de Fonseca escribimos quel ge lo diga de noestra patte^ 
TOS dad lugar quel baya de firmar en todo lo que se gastare^ 
pues ha de tener la cuenta dello en nombre de nuestros Conta- 
dores mayores. En lo de los navios que decís que son menester 
para ir los caballos , demás de los que de acá Uerasteis manda- 
do , si en las dos naos non pudieren ir, que la de Galicia ya 
debe ser allá , débese abajar en algunas cosas de ks que allá os 
paresciere que no son tanto menester que han de ir allá para que 
quepan los caballos porque no se acrecienten mas navios, por- 
que no se acreciente costa , por alguna falta que hay en el di* 
ñero. En lo de los Indios , en todo caso , por servicio nueitro 
que dejéis algunos dellos , y los dedes á D. Juan de Fonseca, 
porquel porná mucho recabdo en ellos y nos \o$ enviará-, qoé 
ellos serán tan bien tratados que habrán plácer'^é estar^ acá co- 
mo lo face este que acá quedo. En lo de los Escribanos que de- 
cís, que queréis poner en los navios, habernos pof bien que 
pongáis en cada navio un Escribano, y también dad lugar que 
en tada navio vaya un Oficial de nuestros Contadores mayores; 
pero al Escribano ni al Oficial non le han de dar mas Malario 
sino como á uno de los que van en los navios, y asi han de ir 
contados en el número dé las mil personas que han de ín Ya 
sabéis como habíamos enviado á Roma por nna Bula sobre ésto 
de las Islas é Tierra que habéis descubierto y está por descu- 
brir ; agora nos es venida y vos enviamos uu traslado della aS" 
torizacfo para que se pubhque allá , para que todos sepan que 
ninguno puede ir á aqqéllas párt^ 4a iiuestra licencia , y lie* 
vadla con vos , porque si á atfiuna tierra aportaredes la podáis 
mostrar luego. Inviamos allá la persona que ha de haber carga 
de Tesorero, y. con él vos escribiremos; y vos dad priesa en 
vuestro despacho , porque antes que venga el invierno podáis 
partir en buen hora. En lo déla- ida de Melchor mucho nos pa- 
rece bien p y Nos le escribimos. sobre ello;- procuradlo vos por 
servicio nuestro como <;n todo caso yaya. En io de los Marine- 
ros que decís que no se fallan por el precio que de acá fueton 
tasados , vos y D. Juan de Fónseca ved lo que en ello se debe 
facer , y asi lo faced de manera que por esto non vos detengáis. 
En lo que decís que queréis saber con quien inviareis el. oro 
que hobiéredes de enviar , Dios queriendo , en eso non es me- 
nester que' de aquí lo nombreúios sino que lo enviéis con per- 
sofía qoe sepáis que lo traerá á buen recabdo, y lodará'á quien 
Nod mandaremos. Ya por otra letra nuestra vos fécimbs saber 
lo que el Rey de Portugal nos respondió con Herrera ; fasta 
agora non son venidos sus mensageros, si vinieren antes de 
vuestra partida Nos vos fáremos saber lo que con ellos se plati- 
care^ Por «eivido -rmestro, que en todo lo que ea vos fuere 
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prociitcis cerno' en et¡ gastar del' dinero se mire muclio para 
^uq Ib <iuci ae pudiere éscusar se escuse porque hay alguna fal- 
ta áíMó^y non qnerrüámos que á causa destovosnobiésedes de 
deteieruná hora. Muy bien fue la parte de la nao que com- 
prastes^ jrisi allá en las Islas hobiere de quedar, pagúesele al 
dueño della lo que falta , y la otra de Galicia ya nos escribie- 
ron como la. tema el Contador Valera. Bien creemos que cuan- 
do leate llegaré ya será venida ende. Muy bien nos paresce qbe 
losrmViosque á .vos parescterp ae vuelvan . desde la -isla de la 
IMUadcon lo que bobiere allí» si allá inonifueren menester^, y • 
esto- i vos se remite que se faga como vos paresctere* En lo que 
decís que hay armas é cosas que aprovecharán en Granada y 
ea Málaga » y que seria bieii traerlas ende porque no costasea 
dioero» ya agpra no hay tieoipo para ello por lai brevedad de 
vp«8Mnir:paniaa^;esGribí<uios Jo que dpsto. sabéis que hay vn esi-í- 
tos Ingaiss í qué déds ; íporque gracia 'otra armada que* se voa 
hobiere I de enviar aproveche* De la. indisposición de Alonso 
Martinee de Angúlb nos pesa mucho, porque quisiéramos que 
fuera qon.yos este viage, pero si no puoiere ir agora no se pue-> 
de mas facor. Las cartas de navegar nos enviad en todo caso an-^ 
tes que os partluS) en. lo cual servicio nos fareis. De Barcelona* 
4 cuatro de Agosto de noventa y tres años* 

Núm. LXm. 

Cí$rfa mensajera , dando instrucciones d D. Juan de 
Fonseca sobre los escuderos que había de llevar el Al'^ 
ffurantej acatamiento que debia hacerse a este, y sobre 
los negocios de Portugal f otros concernientes d la ar* 
mada. ( Registrada en el Arch« de Ind. en Sevilla. 

El Rey é la Reina : D. Juan de Fonseca , Arcediano de Se-« i^p» 
villa f del nuestro Consejo : Dos letras vuestras recibimos que 4 de Agost. 
nos envió Francisco Pinelo, y en servicio vos tenemos la forma :^=^=:^= 
que habéis tenido 6 tenéis en toda la negociación del armada 
que nos paresce muy bien, y así lo debéis continuar, de ma- 
nera qae no haya descontento alguno y todos estén conformes, 
y el Almirante sea honrado y acatado; y cuanto á los Conti-* 
nos que. decís que toma el Almirante de las Indias, bien fue 
lo qoe le digtsteis que para este viage no ha menester tomar Con- 
tinos algunos^ pues todos los que allá van por nuestro manda- 
do han de facer lo quel en nuestro nombre les mandare , y facer 
apartamiento de suyos é ágenos podría traer mucho incmve- 
nietite; pero si para su acompañamiento quisiere llevar algunos 
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3ue lleven nombre cíe sayos, bien podrí llevar fastfl diez Esco« 
eros en cuenta de los cincaenta escuderos que han de ir, é 
otras veinte personas en cuenta de las mil personas que han de 
ir, y i estas se pague su sueldo como á las otras > segond de 
acá fué ordenado; pero si vos babeis dicho al Almirante que 
lleve algunas mas que estas, fágase como vos ge lo hobiéreoes 
dicho. De las diferencias que ha puesto Juan: de Soria con el 
dicho Almirante habernos habido enojo , porque Nos quertaios 

SA sea honrado y acatado segond el título que ¡le nabemos 
09 y ASÍ ge lo decid de nuestra parte; y porque A dicho 
Almirante escribió que seria menester mas navios para ir ea el 
armada para en que vayan los caballos, porque si esto fuese se 
reciesceria mas costa y faltaría en el dinero , porque como sa«* 
bds no ha salido cierto todo laque se consignó para esta arma*' 
da, por eso tened manera que -no se scresdenten' mus -navios, ' 
annque se deje de llevar algo de lo que ^lli viéredea que- non ea 
jvencster que agora vaya , ' porque puedan ir los cátíallos. Y 
cnanto á los Escuderos que quiere poner el Almirante en cada 
navio Nos lo habernos por bien que ponga un Escudero en cada 
tm navio, que a^ lo mandamos aquí antes que de' aquí partiese 
el dicho Almirante , y también junto con el Escribano ha de Ir 
en cada navio un Oficial de ntteitiiM Coatadorea tnay ores , paro- 
ai uno ni al otro no se ha de dar salario alguno mas que á los 
otros de su suerte que van en los qavíos. y porquel dicho Al- 
mirante de las Islas escribió que no se fallaban tantos marineros 
cpantos son menester por el precio que acá fue tasado, en eso 
ved lo que es razonable que se les de é aquéllo se les pague. Y 
porquel dicho Almirante dice que va Rodrigó Sánchez por Ofi- 
cial de tos C!ontadores en tm navio, y él non está bien con él, 
non consintáis que vaya en manera alguna , é así ge lo mandad 
de nuestra parte , porque non queremos que vaya persona alga- 
na de quien él tenga queja: y porque nos dicen que tien^ com- 
pradas algunas cosas (le mercaaiirias<para'Hevair allá, faced que 
las dé y Te paguen lo que le eostáron, y júntente con las otras 
que llevaron de Medina , é se entreguen al Tesorero* En lo de 
Tesorero é Receptor que ha de ir en la armada , Nos enviaremos 
luego persona que tenga este cargo, y lueco partirá; con él vos 
escribiremos. En lo de la ida de Melchor Nos le escribimos que 
en todo caso vaya allá; dadle nuestra carta, é procurad como 
así lo ponga en obra. Nos escribimos al Almirante esta carta 
que veréis , dádsela é fablad de nuestra parte todo lo que vos 
paresciere que convenga para quel esté contento y saneado de 
esos que allá están, y se dé priesa en su partida* En servicio 
vos habernos las nuevas que nos escribisteis de lo que supisteis 
de Portugal; procurad de saber todo lo que mas pudiéredes j- 
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escribUoosló tfttí^ ; y lo$ mensageros que nos había de enviar 
el Rey de Portugal aan no son venidos, p^to dicen nos que 
catan ya en Aragón de damiiio para acá. Al Alnlirdnte envia- 
nutia on traslado dé la Bola qoe nos vino de Roma agora par»" 
eato de las lilas y tiertts descobiertas y por descobrir , para 
^le publique alii , porque todos sepan que ninguno puede ir sin 
ouestra lioeooia. Vos entended en esto. De Mtéelona á cuatro 
de Agosto de noventa y tres años» 
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Carta refnñdundo á Juan di Soria fwr hahir tratado 
al AimranH cm fo€o acaiamunto. ([Registrada en el 
1 Anchtiro jde Indias ea Sevilla.)' 

£1 Rey é la Reina: Juan de Soria: Nos habemos sri>!do al- 1499 
ganas novedades que allá habéis fecho y que non miráis é acatáis S ^ Agast. 
^ Almirante de las Indias como es razón y nosotros lo.quere- ^ 

mos, de que habernos habido mocho* enoío; y porque Nos que-* 
remos que el Almirante sea honrado y acatado ^gun el titulo 
cnie le dimos, Nos vos mandamos qiie así lt> hagáis é vos con- 
forméis con A , porque en ello seremos servidos ; y de lo con- 
trario habríamos enojo é lo mandaríamos castigar. De Barcelo* 
va cinco diaa de Agosto de noventa y tres años. 

Nüm. LXV. 

Cédula, haciendo a D. Juan de JFonseca varias freven^ 
iioñes sobre el apresto de la armada , qfie en todo se 
complazca al Almirante, y que acelere su partidas y 
sobre otros negocios de Portugal y Canarias* (Regis* 
trada en el Archivo de Indias en Sevilla,} 

• El Rey é la Reina : D. Juan dé Fonseca , Arcediano de Se- 18 de Agost* 
▼illa , del nuestro Consejo ; vimos vuestra letra , y bien creemos j 

que en este negocio del armada que entendéis, trabajáis en ello, 
y nos servis como decis: ya vos sabéis que aqui vos encargamos 
que al Almirante de las indias diésedes mucho contenta miento > 
ansí en el negocio como en la manera del negociar , y pues esa 
armada va á su cargo, razón es que á su voluntad sea sin que 
con él se ponga ninguno en puntos ni diferencias : por ende por 
servicio nuestro que esto miréis mucho , y lo contentéis cuanto 
mas pudiéredes. £ en lo de los navios i marineros 6 otras cosas 
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vayan cona á fíl par^scíere, taaco qua eii'eI'g«il^deÍ>*dÍQtf*o' do « 

se acrescieate porque no f&lte: y cuanto á \o%x Continos qnel* 
quiera }ÍQVfir:i ye sabéis qu^i otro íÜ8iívo& escribimos qut ¿1 pue-> 
da llevar diez J^scuderos á pie:í$ ittfoslieeiai^ boo^bcesque soaoi 
suyos,, y á'esos ^seJes pague, como i lofti)troS', i ^trón en^lv 
número de la gente que ba de ir^ estp rmismpVQS mandamos, 
agora* Y pue^ to^ós .y^n i;Sj}. gobesnacioo- y/ htiiMde faceir lo? 
quel les mandare , non es mas jnenesiCA. OEn to dfti 1m fiscriha« 
nos, ya vos escribimos quel los ponga en cada navio, ¿ á ¿Uos 
ni i los Oficiales de los Oonfadpre^ iip^r se ha de dar salario 
por estos oficios; pero ¿i en ésto de ios 'Escribanos paresciere 
que se les debe acrescentar algo en el salario^ pues no han de. 
llevar defechos algonos, fágase^como al Alniirantedelas" Indias 
é* á vos pdresdere^ En lo de los navios que- qtiiére que'vayaa 
demás de lo que de aqui Uevastes aseotadoí^sil p¿r<essé!:^ái.se 
acrescienta mas costa, vayan como él quisiere: en todo por 
servicio miestfp je dad cbat^numtento , y dad ;^níé^ ea %\i par- 
tida porque se acerca el invierno. A. Juan de Soria decid de. 
nuestra parte que le mandamos que se conforme coa el Almi* 
rante y con vos^ ¿noa. se ponga en cootradiccion alguna pmtk 
¿1., porque dello babrenios mucho ebojor, y si ¿1 ipusiese alguna 
escusa ea eLí\raiftr ' lo? qufil idtcho Almirante de las ladiiak y vos 
firmáredes, pagúese el dinero sin su firma de Juan de Soria , so« 
lamente con la del dicho Almirante € la vuestra ; é así decid i 
Francisco Pinelo que le mandamos que lo pague , porque Nos 
queremos que en todo se siga el parescer del dicho Almirante de 
las Indias , pues todo esto va á su cargo» En lo del armada de 
Vizcaya que est& en Catiz ñon sabemos' qué movió i Iñigo de 
Artieta, Capitán della , i enviar en pos de los navios que pasa* 
ban con indios de Portugal á allende, é dello hobimos enojo, 
porque semejante cosa que aquello non se debe facer sin nuestro 
mandado: Nos le escribimos sobre ello, é le mandamos que si 
los ha tomado que los torne luego á quien el Rey de Portugal 
enviare por ellos : vos faced que lo cumpla así* En lo de los tí- 
tulos de Doña Inés Peraza j bien es que pues vos dio los origi- 
nales que le dedes los traslados autorizados, y en ellos se pon- 
ra que aquellos traslados ha de tener ella solamente para las Is- 
as que á ella quedan, é non para mas. De contino nos escri- 
bid lo que hiciéredes é lo que allá hobiere. De Barcelona i diex 
y ocho de Agosto de noventa y tres años. 
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Cédula mandando á Juan de Soria que se conforme con 
cuanto disfusier^n el Almirante y, D, Juan 4e Fonse* 
^a(jji haciéndele vc^as ftevenctones; paradla jpronta 
salida de /^ armada. (Registrada en el Archivo de 
Indias en Se.YiUa.) 

El Rey é la Relha: Juan de Soria » vimos vuestra letra » y 1493 
mucho enojo habernos habido de la 'forma que' habernos sabido iSdeAgost. 

3ne habéis t^n^do é tenéis ^n h negpciaci^on jron el Almirante = 

e las Ind}£,*^qtó ^os sabéis muy Bierf qbe vos mandamos 
que siempre vos cobformásedes con el ; y pues el catgo desté 
está principalmente encomendado á él y á !>• Juan de Fonseca, 
vos non habéis de contradecir lo que ellos ñcieren» 6 así vos 
tnandantos/qlaé lo fa^ars^'como mas htpy lo escribitnos á Don " * 
Joan dé Fbnsccá ; 'y ^ád nñicha priesa en lá partida de! Aliñf^ -^ - 

tantedé las Indias y del armada, é en lo de los' máfineíroé 6 " 

taavíos hágase como i él paresciére,' tanto que no crezca^'én la 
costa porquel dinero non falte ^ y en lo de los Escribanos pdn«- 
gase cuantos qnisiere, que i ellos ni i los Oficiales de Conta- 
dores que han de ir en los navios non se ha de dar salario poir 
áus oficios, como'il otro^di&'vds lo escnbiníoá^. Y ctiantó á los 
Cpntihos que él 'dicho Almirante de ks Indias dice que quiere 
llevar; el otro día vos eá:fib!mos que^de Escuderos se le pagasen 
die2 Escuderos' i pie , é otras veinte personas de los otros, de 
manera que lleve treinta personas suyas, y pues toda la gente 
ha dé ir.á su ordenación y gobernación , todos harán lo quel 
les matidáre^ f ^iiés su partida está tan al cabo', Nos'vos man- 
damos qué prociirers domó vajra con ñm'cho contentamiento, 
porqbé así lo qfuére^Viós'é nos plabe', é de lo contrario habre- 
mos mucho enoj<y. De Barcelona á- diez y ^oeho de Agosto de 
noventa y tres' años» 



« i 



Niim: Lxvn. 

Carta mensagera encargando al Almirante que apresure 
su salida: U^instrufen del estado de loe negoHos con 
Portugal, y de e(mo debe conducirse en su nnage ,j le 
aprueban lo que dijo a Iñigo de Artieta , cuya armada 
iba a la costa de Almuñecar , y podria volver para 
enviársela si fuese necesario. C^^^S* ^^ ^^ Arch. del 
Duque de Veraguas.) 

JEn el sobrescritqs; Por el Rey é' la Reina : A D. Cristóbal 
PoIoUfSU Almirante de las Islas é^Iterra^Jirme en Uparte 

del mar Ocian». 

• 

X49S El Reiy é la Reyoa : D. Cr¡$tQbal Colon , nuestro Almt- 

iSdeAgoit rante 4e Ifis Islas € Tier car firme Qfi^el mar Océano: Vhpos vues- 
■ I = tras letras» y en servicio, vos tenemos basemos saber IprgiamentQ 

Jas co^is 4^ ^ll^i y en lo de Tuestra partida quisiéramos qoe 
oo se dilatara mas» sino que para quince dias deste mes de 
Agosto faprades partido como iios lo hobistes escripto que se 
¿aria ; pero pues non se pudo hiiser bien creemos que non que- 
-do por falta , de vuestra .diligeqcia, .Por ^ervipio nuestro que 
dedes fjuicha priesa en yoestro dfspaphp y porque vos partáis lo 
4nas presto que ser pudiere , porqpe mas^ es agorfi un dia de di« 
Jacion que basta aquí veinte, porque el invierno se acerca. Y 
cuanto á Jo que desis que vos escríoieron que el Rey de Por- 
cogal envió una carabela desde la Isla de la Madera, y que la 
jquereis enviar .¿ l^oscar con parte de las carabelas que vos lle^ 
váredes , muy bien n^s par^sce que. así . lo fagáis ; pero mirad 
que los que enviáredes á la bascar que no toquen en la Gui-r 
Jiea ni ea la Mina .que él tiepe, ni. la busquen en aquellas par** 
tes. Y cuanto al adereszo de armada que desis que tieoe el Rey 
de Portogal , aquí son venidos sus Embajadores que vinieron 
fres dias na , y aun no se ha comenzado á platicar en los ne- 

f ocios I porque en sus visitaciones se han pasado estos dias. 
«uego se entenderá con ellos ; y bien creemos que ellos se alle- 
garan i la rason ¿ justicia , porque nosotros non queremos otra 
cosa : y si armada hisiere el Rey de Portogal para ir donde 
vos vais, perded cuidado della, que luego se remediará bien 
con el ayuda de Dios* Por eso vos, por esto no vos detengáis, 
y partid en buen hora» Muy bien nos paresció lo que dijistes 
á Iñigo de Artieta , nuestro Capitán del armada , que noa se 
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moviese & oostalgWMi dh nuestra. mandamiento, y Nos le es- 
cribimos, consumensajo^olo que ooayiene sobre ello , y vos- 
noi^ debéis Uerar so amisda á ningiina parte , portjae ha de 
partir á pasar, allende al Rey Moro é i óticos moros que se 
pasan con él , y tenemos prometido ^ue á* día cierto ha de es- 
tar nuestra armada en la costa de Almuñecar 6 allí cerca para 
Jo embarcar ; y paréscenós que vos no lo habéis menester ;» por* 
que si alguna armada otra se kislese. contra vos, luego se pro- 
veerá como cumplav^ con el ayudar deDto&,;y;esra oodrá 4 
tiempo volver , y no podemos creer (ooe. en manera alguna se 
haga; y paréscenós que vos non debéis llegar al Cabo de Saa 
Vicente , antes -vos apartad de aquella costa , aunque afgund 
poco rodeéis « -porque na vos acerquéis* á.Fortngal para que se- 

Sm el camino que lleváis* — Del indio que nos escribís que 
Ileicíó nos ha pbsd<lottttoli¿. -— - Vw servicio nuestro que 
) en todo ¿aso noV dejéii algunos; como el otro dia vos escribi- 
mos , que NíMI mandarfentes que cmtn mucho dallos, é acor- 
dadvos de dejarnos la carta del marear, y tomad vuestro riag^ 
en buen hora , y Dios vos lleve con bien. Escribidnos lareo* 
áempre cuando algunos enviaredes* De Barcelona diez y ocho* 
dias de Asesto de novevita y tres afios* = YO' EL RE Y. = YO' 
LA REIN A.sdPór mandado del Rey é de la Reiiid* ss Fcr&and* 
Alvtxtz.vsí{E$t 4 firmado.) 

Ndm. LXVni. 

Cartas dsl gr^n Cardenal de España y de los Reyes Gf- 
tólicos d Mosen Jaime Ferrer s las contestaciones de 
este y su dictamen sobre la partición del mar Océano 
con el Rey de Portugal ; y otra carta de Ferrer d 
X>. Cristóbal Colon. (Hállanse impresas en Barcelona 
el año mil quinientos cuarenta y cinco en el raro libro 
que compiló el mismo Ferrer y título Sentencias ea* 
thólüas del Divi poeta Dant.) 

Letra del gran Cardenal Desüanya , Archavisve de Toledo 

D. Pedro de Mendoza ^ feta dMossen Jaume Ferrer per al^ 

guns afers y en especial per los de césmographia. 

A nuestro especial amigo Taime Ferrer el Cardenal Des^ 
faña^ Arzobispo de Toledo fyc. 149 j 



Jaime Ferrer especial amigo: Nos querriamos fablar coa 

TOMO n. M 



itfdeAgoit. 
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vos algiinai cosas qné.cnmplen: por ende rOMinoi tos qve visi- 
ta esta letra nuestra partáis y vengáis aquí álBaroelona y y traed 
con vos elMapamoadi y otros instiininentos sf tenéis tocantes á 
eosmografia. En Barcelona hoy Iones veinte y seis de Agosto 
de noventa é tres. = El Cardenal. 

Letra feim aU ntoh CathoUchi Reis dt Espanya D. FerranJ» 
y Dona Isabel per Mossett Jaumt Ferrer acerca lo comfar* 
iitneni que lat reMs Altezas feren ab Ip Rey de Portugal 

en lo mar Océano^ 

A los muy altos y muy foderásos Reyes de Es f aña 6*r# 
for la gracia de Dios nuestros mt^ virtuosos Señores. 

/^S Muy altos y moy poderosos Reyes: D. Juan de la Nassa» 

^ ^ °^^^' Lugarteniente de sus Altezas por dos. vpces me. ha mostrado 
" unos capítulos en que sus reales Altezas» mandan sab^r la deter- 

minación acerca del comportimietito que sus Alfezas han fecho 
con el IlttstrisimoRey de Portugal en el mar Océano » partien-> 
do del Cabo Verde por linea occidental : fasta el término de 
trescientas setenta leguas ; y por 'esto ^ niuy t altos y Serenisi* 
mos R^yes y yo he mirado cnaotQ mi baio entender ha podido 
ahonque tarde y no tan presto como quisiera por alguna mía 
indisposición I y ansi envió con un hombre mió á sus Altezas 
una forma mnndi en figura extensa en que podrán ver los dos 
hemisferios : conviene saber i el iluestro Ártico y el opósito 
Antartico ; y ansimismo verán el ^írcojo equinoccial y los dos 
tfdpicos de la declinación del Sol , f los siete cismas > y cada 
uno de estos ciroolos puesto en su propio lugar según en el tra- 
tado de la esfera » y en el situ orbis , los Doctores mandan y 
comparten por grados : y porque mas claramente sea visto la 
distancia de las dichas trescientas setenta leguas cuanto se ex- 
tiende por línea occidental ,' partiendo del dicho Cabo Verde, 
por estQ hé yo intercecado de Polo á Polo la dicha distancia 
con líneas coloradas ^ que en el equinoccio distan veinte y tres 
grados^ y con ángulos agudos las dichas líneas correspon- 
den á los Polos del mundo en esta figura i ^ 
y todo el que será travesado de líneas ama- 
rillas< será el que pertenece al Ilustrísimo Rey ^^ 
de Portugal la vuelta del Polo Antartico: y esta distimcia de 
mar termina las dichas trescientas setenta leguas que son veinte y 
tres, grados » com6 snso dicho es » partiendo del Cabo Verde por 
linea occidental: y si por esta determinación mandaran sus Al- 
tezas yo vaya aquí , por cierto de muy grande v muy obedien- 
te amor ^ yo andaré i todas mis costas sia ningún ínteres: y 
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en bneba Terdad todo ió qoe en este mondo tengo es mi deseo 
m_para poder servirla sus Reales Altezas, las cuales la inmen*- 
sa Trinkiad siempre tenga en so custodia y protección con muy* 
luenga y muy prospera vida. De Barcelona á veinte y siete oa 
Enero de mil cuatrocientos npventa y cinco. 



Lirtra deis molí catiotíciju Reis de Esparta D. Ferrando y 
HuMa Isabel^ feta á Móssen Jaume Ferrer , resposta d U 

ffof escrita. 

Par el Rgyyfwr la Reina.-^ A Jaime Ferrer su vasallo* 

El Rey y la Reina ; Jaime Ferrer : Vimos vuestra letra y 149c 
la escriptnra que en ella nos eaviastes , la cual nos parece que 18 de Fcb. 
está muy buena. En servido vos tenemos .habérnosla enviado; 
pero porque para entender en ello sois acá menester 1 por ser- 
vicio nuestro que pongáis en obra vuestra venida : de manera 
que seáis acá para en nn de Mayo primero , en lo cual nos fa- 
reis servicio. De Madrid á veinte y ocho dias de Febrero da 
noventa v cinco at&06.s YO EL REY. s YO LA REINA, ss 
Por nMtndado del Rey y de la Alinas loan de la Parra. 

JLú voi y farer de Mossen Jaume Ferrer acerca la eapiiu^ 

laeiófeta entre los moh catholichs Reis » y lo Rey de Portu^ 

^alj en gne se demostra cuant ere lo auctor gran cosma^ 

graph y mirabhmestt pratick en la mar. 

La forma con la cbal se paedip fallar el término y fin de 
las tresdentas setenta legpas, partiendo de las {islas del Cabo 
Verde por línea ocddenul , es la siguiente : 

Primeramente es de notar que el dicho Cabo Verde y suf 

blaa dUtaü del equinoccio' ^ince giados » y ansimismo es de 

iK>taf que las dknas trescientas setenta leguas 9 partiendo de lat 

dichas Islas comprenden por occidente a\t% y ocho grados , y 

cada DO grado en este paralelo comprende veinte leguas y cin« 

co partes de ocho^ y por esto es menester facer una línea recta 

in latitud de Polo á Polo solamente en este nuestro hemisferio, 

interoecando el didio paralelo puntualiter en el fin de los A\^ 

chos dieay ocho grados» y todo el aue se fallará dentro desta 

linea , á mano isquierda la vuelu de la Guinea , será del Rey 

de Portugal y v la otra perte por Occidente fasta tornar por 

Oriente la vuelta del sinu arábico, será de los Reyes noestroe 

Seftores 1 si sus navios primero allá navegaran : y esto es lo que 

yo entiendo de la capitulación lecha. por sus Aitexis con d 

Key de PortugaL 
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Y cierta' cosa es y mixlma condasion de oosoiog ta fi a qpe 
navegando por no mismo paralela no se puede saber 'd dtoio 
término por la elevación del Polns mnodt ; y es esta la razon^* 
qae navegando por el dicho paralelo siempre se elevará el di- 
cho Polo en una misma elevación por toda la circunferencia de 
dicho paralelo ^ y esto es verdad. 

Pero yo digo qoe posible es » y oo^ fúny cierta , que el dicho 
término y fin de las dichas tfcscientas setenta leguas se pueden 
fallar por la astrella del Norte , por la regla y plática siguiente ; 

La nave que partirá de las islas de Cabo Verde por buscar 
d dicho término, es menester que deje el paralelo 6 linea Oc- 
cidental á mano ezquierda, y que tome su camino para la cuarta 
de Poniente la vuelta del maestral » y que itavegue tabto por 
la dicha cuarta fasta que el Polus mundi se le eleve diez y ocho 
grados y un tercio , y entonces la dicha nave .será justo en hi 
linea suso dicha que pasa de Polo á Polo por el fin de las tres«- 
cientas setenta leguas » y de aquí es menester que la dicha nave 
mude, y tome su camino por la dicha linea la vuelta del Polo 
Antartico fasta que el Ártico se le eleve quince grados , y en-- 
tonces será justo de fin en fin en linea ó- paralelo que pasa por 
las islas del dicho Gabo Verde ^ y en el fin y verdadero tér- 
mino de las dichas trescientas setenta leguas , el cual término 
muy claro se muestra por la eievapion de la estrella del Norte 
por la regla suso dicha* 

' Y porque la carta de navegar no sirve del todo ni abasta 
en la demostración mateinática de la\ regla suso dicha, es me- 
nester una forma mundi en figura esférica, y en dos hemisferios 
compartida por sus líneáíis y ¿radps;^ y el sitti de la tierra , is- 
las, y mar , ciada cosa puesta en su lugar: la eval^figoite mundi 
yo dejo junto con estos capitulos.de mi intención y parecer 
porque mas claramente sea vista Ja verdad. ! 

Y digo que por entender fai regla ^ ^Ifiítica soso dicha el 
menester que sea Ck>sm<5grafo » Aresmético. y Marinero , ^ saber 
su arte: y quien estas .trea sciendas^junitas nohajbcá , e$.fmp4>si^ 
ble la pueda entender , ni tampoco por otra forma ni regla si 
pericia de las dichas tres scieocias no terna. 

Y por mayor declaración de la regla suso dicha es de saber 
qtie la cnarta del viento que por sU camino . tomará la nave, 
partiendo de las islas del Cabo Verde al fin de las trescientas 
setenta leguas, será distante del paralelo.ó linea Occidental se>» 
tenta y cuatro kgoas á razón de veinte por ciento ,. y porque b 
dicha .cuarta declina versus septentrión navegando por ella , ma- 
niñesto paresce la diferente elevación del Polus mundi , y las di- 
chas setenta y castro legpas comprenden en^lamtnd tres grados 
y un tercio ittt. 
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Preterea es de notar que según la regla soso dicha , es me- 
nester dar por cáida un grado setecientos stadios según Strabo^ 
AlfragiQO , Teodoci , Macrobi > Ambrosi y Euristenes , porque 
Tolomeo no da por grado sino quinientos stadios. Y mas di- 
go que hay otro modo de fallar el dicho término según plática 
y sciencia de marineros > y es la siguiente : 

Primeramente , qne los Reyes nuestros Señores y el Rey de 
Portugal tomen veinte marineros , diez por cada parte , los me* 
jores que se fallarán y de buena consciencia , y que con una 
nave partan de las islas del Cabo Verde por linea Occidental» 
y cada uno de los dichos marineros, con mucha diligencia» 
apunte en sn carta de seis en seis horas el camino que la nave 
fará según su juicio, y que con sagramento ninguno de ellos na 
diga sa parecer al otro fasta que el primero marinero , que se 
fallará sesun su juicio en el dicho término , lo diga á dos Ca-- 
pttanes , hombres de pro puestos en la dicha nave de voluntad 
y concordia de los Reyes suso dichos ; y entonces los dichos 
Capitanes tomen los votos y pareceres de los otros marineros; 
y si los mas concordaren coa el primero qne se fallará en el 
término , que tomen su voto por conclusión y por ley del di-« 
¿ka término , y si no concordaren con el primero que tomen la 
opinión y voto del que dirán los mas , y después de ser con-* 
cordes que muden camino por línea recta la vuelta del Polo 
Antartico, y todo lo que- fallarán á mano izquierda la vuelta 
de la Guinea será del Rey de Portugal en la. forma que suso 
dicho es. 

Esta segunda forma es incierta, y puede errar porque no 
tiene fundamento sino de nudo y solo juicio y parecer de ma« 
rineros^ y la primera regla es muy cierta por la elevación de la 
estrella del Norte , según arriba se muestra. 

Y. si en esta mi determinación y parecer será visto algún 
yerro , siempre me referiré á la corrección de los qne mas de mi 
8^3en y Comprenden, especialmente del Almirante de las In« 
clias, el cual tempore existente en esta materia mas que otro 
sabe: porque es gran tedrico y mirablemente platico , como sus 
memorables obras manifiestan , y creo que la Divina Providen- 
cia le tenia por electo por su grande misterio y servicio en este 
negocio, el cual pienso es dispusidon y preparación del que 
para delante la misma I>ivina Providencia mostrará á su gran 
'gloria , salut y bien del mundo. 

Aquí paresce la navigacion del Almirante de la tierra-firme^ 
Tkdomeus octavo litro de situ orbis dicit, cafüulo v. 

Qne la recta circunferencia de la tierra por el equinoccio es 
ciento ochenta mil stadios á razón de quinientos stadios por 
giado I segnn sn cuenta | y contando ocho stadios por mi^ 
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lia son veinte j dos mil y quinientas millas» qne son ciaoó'mil 
seiscientas veinte y cinco leguas á rázon de cuatro millas por le« 
gua á cuenta de C5ast¡ila » viene por grado quince leguas y dos* 
cientas veinte y cinco partes de trescientas sesenta ; y en el mismo 
libro , capitulo v dice que el cercle de los trópicos es ciento se- 
senta y cuatro mil seiscientos setenta y dos stadios, que son vein- 
te' mil quinientas ochenta y cuatro millas, y leguas cinco mil 
ciento cuarenta y seis , viene por grado catorce l^as y cien- 
to y seis partes de trescientas sesenta. Preterea es la dicha cir- 
cunferencia de la tierra doscientos cincuenta y dos mil sta- 
dios según Strabo , Alfragano , Ambrosi , Macrobi » Teodo- 
si , et ^uristhenes» los cuales doscientos cincuenta y dos mil 
stadios á razón de ocho stadios por milla son treinta y on mil 
y quinientas millas » y á cuatro millas por legua son siete 
mil ochocientas setenta y cinco leguas. ítem : por el cercle 
de los trópicos es la circunferencia siete mil doscientas cuatro 
leguas, y setenta y dos mil partes de ciento ochenta mil, y 
filiase con la regla de tres diciéndose si veinte y dos mil y 
quinientas millas por el equinoccio, sq;un Tolomeo , me dan 
siete mil ochocientas setenta y cinco leguas por el dicho equi- 
noccio , que me darán veinte mil quinientas ochenta y cuatro 
millas que son por el cercle de los trópicos ; y en esta forma 
fallarás las suso dichas siete mil doscientas cuatro leguas y me- 
dia , fere según los dichos Doctores. 

El dicho cercle de los trópicos es menor del cercle equlnoo* 
cial seisdentas setenta l^nas y media , fere que son á cottro 
millas por legua, dos mil seiscientas odienta y dos millas según 
el suso dicho cuento sumado y probado de fin en fin* Empero 
contando setecientos stadios por cada un grado , según los suso 
dichos Doctores mandan , aunque Tolomeo pone no mas de 
quiíiienios stadios por grado, según suso dicho es enelpre- 
allegado libro de situ orbis» 

ítem : es de notar que en el cercle equinoccial cada na 
grado es de veinte y una legoas y cinco partes de ocho , y cái* 
da un grado de los trópicos es veinte leguas y cuatro partes 
de trescientos sesenta , segnn los suso dichos Doctores. 

Partiendo del Cabo Verde por línea occidental el término 
trescientas setenta legnas comprende dies v ocho grados ^ por 
cuanto la dicha línea ó paralelo dista del equinoccio quince 
grados , donde los grados comprende cada uno de ellos veinte le* 
guas y cinco partes de ocho , según los dichos Doctores. - 

Del Cabo Verde á la isla de la Gran Canaria son dosclentss 
trdnta y dos leguas de cuatro millas por legua y esti de la 
dicha Oinaria por medio dia cuasi al tercio de la cuarta en ver^ 
so lebeix sive sudoeste , y dista del equinoccio quince grados ^ y 
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la isla del medio de las que están delante del Cabo Verde está 
por la cuarta de Poniente verso maestral ciento diez y siete 
leguas que son grados cinco y dos tercios » y de aquesta isla del 
medio se toma el término de las trescientas setenta leguas por 
Poniente , el cual término es á diez y ocho grados de la di- 
cha isla del medio verso Occidente ^ y en este paralelo cada 
un grado es veinte leguas y cinco partes de ocho y contando se- 
tecientos Radios por grado , según los suso dichos Doctores^ 
poroue el Tolomeo comparte por otra cuenta. 

Y según Tolomeo cada un grado en el equinoccio com- 

£ rende quince leguas y dos tercios , y en los trópicos catorce 
guas y un tercio ^ y en el paralelo de Cabo Verde catorce 
leguas y dos tercios , y por esto las trescientas setenta leguas 
en este paralelo se entienden por Poniente veinte y cinco gra-* 
dos y un tercio fere* 

Y el Almirante dice en su carta que el Cabo Verde dista 
del equinoccio nueve grados y un cuarto ; según Tolomeo veo 
es su cuenta dando quince leguas y dos tercios por erado ; pero 
yo fallo según los otros Doctores que distan las dichas islas de! 
equií^occio» El compartimiento de loa stadíos » ahonque sea di<- 
verso número del que pone Tolomeo ^ según lo que ponen 
los suso dichos Doctores Strabo » Alfragrano » Macrobi » Teo- 
dosi et Euristhenes in essencia todo acude i un fin > porque el 
Tolomeo pone los stadios mas grandes , de manera que los 
suyos ciento y ochenta mil stadios son de los de los dichos 
Doctores doscientos cincuenta y dos mil por U línea eqüinoc^ 
cial como suso dicho es *. 



r 



Letra de Mossen Jaume Ferrerfeta al Attniraníe de las Ik^ 
diáu Christofol Colon : es letra de moha doctrina y de mira^ 

ble intelligencia í practica^ 

Ai mvy magnifico y sfeiahle Señor el Señor Almirante 
ele ¡as Indias^. £n la gran isla de Ciba»^ 

May manifico Senyor: Saturno Rey de Crete^ visto que j.p. 
Italia era en el su tiempo mas noble de situ y Provincia que de ^ ¿^ Agosto. 
humanas costumbres» por redresar los pueblos de aquella en vir» - 

tnd» dejó su fértil y potente Reino » y con muchos trabajos de 

I De la carta de Ferrer á los Sefiorcs Reyes Católicos escrita en 27 
de Enero de 1495 » y de la respuesta de estos Soberanos dada en 28 de 
Febrero siguiente, se deduce que este dictamen pertenece al mismo aSo 
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SU persona la rastica > ioútil y ociosa vida de los ttallaiiósi 
traosferió á industriosa plática de vivir. ¿Y qué podemos decir 
del magnánimo é invicto Caballero Hercules? el cual dejando la 
deleitosa y política Grecia con grande ejército > las partes Oc- 
cidentales con innumerables peligros navegó > y déla protervidad 
tiránica de Gerion Antheo y otros malos Séniores delibró : y 
en testigo de su gran virtud se muestran muchas y prósperas 
Ciudades en nuestra Spanya por él edificadas. Del gran Alejan- 
dre mi decir será callar » según el que sus coronicas recuentan: 
este Monarche las partes Orientales con incomprensibles penas 
fambre , set y calores sojusgó » mas por dar doctrina de humano 
vivir á sus subditos , que por avara ambición de Señoríos. Y 
cierto , no es de olvidar el Príncipe de caballería » honor y glo- 
ria de los latinos , Julio Cesar , el cual extendiendo sus impe«- 
ríales banderas por el universo mundo , la loable y moral doc- 
trina de Romanos fiao conocer ; y después de estos recordables 
caballeros , porque la mayor parte del mundo era sin fe , sin la 
cual el nuestro bien obrar no abasta, plugo al nuestro Reden- 
tor mandar por diversas partes del mundo sus obedientes Após- 
toles predicando la verdad de nuestra Sancta Ley ,y aquella 
tanto resonó que pugnando por fundar la Fe de íos evangelios 
ficieron escudo y lanza , y quien bien contempla sus vidas , fam- 
bre , set , frió y calor , cierto bien conocerá que en ellos se com- 
piló lo que dijo la bondat Suprema i sus amigos» diciendo : 
Qiii vult venir e fost me , tollat crucem suam et seauatur me ; 
y por tanto, Sentor, si en la vuestra mas divina que humana pe- 
regrinación , gustáis qué sabor tiene de sal el pan aue en servi- 
cio del nuestro Creador se come en esta mortal vida , luego to- 
mad ejemplo de las ejemplares vidas suso dichas , que por cier- 
to en este baijo mundo fama temporal ni gloria eterna no se 
alcanza asentando en ploma , ni durmiendo ocioso. Yo , Sénior, 
contemplo este gran misterio : la Divina é infallible Providen- 
cia mandó al gran Tomas de Occidente en Oriente por mani- 
festar en India nuestra Sancta y Católica Ley ; y á vos, Sénior, 
mandó por esta opposita parte de Oriente á Poniente, tanto 
que por Divina voluntad sois legado en Oriente > y en las extre<- 
mas partes de India superior para que oyan los simientes lo 
que sus antipasados negligeron de la predicación de Tomas: 
adonde se cumplió in omnem terram exhit soma eorum ; y 
muy presto seréis por la Divina gracia en el simu magmu^ 
acerca del cual el glorioso Tomas dejó su sancto cuerpo ; v 
cumplir se ha lo que dijo la summa verdad que todo el mundo 
estarla debajo de un pastor y una ley : el que por cierto seria 
imposible si en esas partes (os puebíos nudos oe ropa y mas 
nudos de doctrina^ no fueren informadoa de nuestra ¿anctaFe: 
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j Cierto en esto que diré do pienso errar que el oficio que vos, 
Sénior, tenéis vos pone en cuenta de Apostólo y Ambajador de 
Dios , mandado por su divinal juicio á faser conoscer su Sancto 
Nombre en partes de incógnita verdad: ni seria apartado de 
razón ni del precepto Divino que un Apostoío 6 Cardenal d& 
Roma en esas partes tomase parte de vuestros gloriosos traba- 
jos; pero la gravedad y peso de sus grandes mantos y y la dul- 
zura de su delicado vivir les quita gana de seguir tal camino; 
y cosa es muy cierta que por esta misma causa y oficio \ino en 
Aoma el Príncipe dé la Milicia Apostólica con el vaso de elec- 
ción magres y descalzos coa sus túnicas rasgadas , comierido 
machas veces solo pan de mal sabor : y si deste oficio vuestro 
glorioso el anima vuestra algunas veces se alza en contempla- 
ción , asentase i los pies del gran Profeta » y con alta voz can-* 
tando al son de su arpa» diga : '^on nobis Uomine ^ non nobis^ 
sed Nomini tuo da gloriante 

Sénior , muy cierto es que tas cosas temporales in suo ge-* 
nere no son malas ni repugnantes á las espirituales cuando em- 
pero dellas usamos bien , ya tal fin las creó Dios: esto. Sénior, 
digo pprque las grandes cosas que soy cierto aquí se fallarán^ 
tengo esperanza que serán á gran servicio de Dios y bien de 
toda christiandat ) specialmente desta nuestra Spania; y por- 

?o€ 9 Sénior , la Reina nuestra Seniora me mandó que yo escribiese 
vuestra Senioria de mi intención ; por esto escribo mi parecer 
en esta» y digo que la vuelta del equinoccio son las cosas stan- 
des y de precio » como son piedras finas y oro y especias y 
drogaría ; y esto es lo que puedo yo decir acerca desto por la 
mucha plática que tengo en Levante , en Alcaire y Domas, y 

Erque soy lapidario, y siempre me plugo investigar en aque- 
s partes desos que de allá vienen , de qué clima ó provincia 
traen las dichas cosas; y lo mas que pude sentir de muchos In- 
dos y Árabes y Etiopes , es que la mayor parte de las cosas 
buenas vienen de reglón muy caliente , donde los moradores de 
allá son negros ó loros, y por ende, según mi joicio, fasta 
que vuestra Senioria falle la gente tal no fallará abundancia de 
las dichas cosas; bien que de todo esto vos Sénior sabéis mas 
durmiendo que yo veilando: y en todo , mediante el Divino 
auxilio, dará vuestra Senioria tan buen recaudo que dello será 
Dios servido , y los Reyes nuestros Señores contentos. De Bur- 
gos á cinco de Agosto de noventa y cinco años. = De V. Se- 
fioría muy afetado servidor = Jaime Ferrer de Blanes. 
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Nüm, LXIX- 

Cédula avisando a JD. Juan de Fmseea el estado de los 
negocios con Portugal , encargándole que di prisa en 
la partida del Almirante , y que la armada de Viz^a^ 
; ya la envié d la costa de Granada para llevar a 
África a Muley Boabdil, y d otros moros. (Reg, ea 
el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

1493' ^1 ^^ ^ Ift Reina: D. Joan de Fonseca, Arcediano de St^ 

SdeScttemb. trilla , del nuestro Consejo! Nos escribimos al Almirante Doo 
1= Gristébal Colon faciéndole saber oue con estos mensageros qae 
aquí vinieron del Rey de Portugal , fnsta agora no se ha to- 
mado asiento alguno , y creemos que habrán de consaltar con 
el Rey de Portugal en el negocio ^ como veréis por la cartt 
que le escribimos, y cuanto mas platicamos en este negocio^ 
mas conoscemos cuand grande fue el servicio oue nos (ico, v 
due en ello ¿I sabe mas que todos i y así se debe todo remitir 
i él I y en nuestra carta le damos mucha priesa á su partida; 
é Nos vos mandamos é encargamos , si servicio nos deseáis ía^ 
cer ) que dedes mucha priesa en todo lo que se ha de facer, 
de manera quel dicho Almirante no se detenga una hora de 
partir , porque de cualquier dilación que hobiese en su parti-^ 
da seriamos mucho deservidos. E asimismo ya sabéis el armada 
nuestra de Vizcaya que está en Cádiz , é porque ios fletes dé 
los navios della 6 los acostamientos de las personas que fueron 
en el armada non fueron pagadas por mas de tres meses , aun«- 
que los mantenimientos fueron pagados por seis meses > envía* 
irnos mandar al Dr. de Villalon que enviase ende á vos la paga 
de los otros tres meses para los fletes é acostamientos, porque 
toda la dicha armada tuese pagada por seis meses , y él nos 
escribió agora que vos enviaría ochocientos cuarenta mil mará-» 
vedis que monta en ta paga de dos meses para ios acostamien- 
tos de la gente. Por ende si allá vos lo enviare , en la hora lo 
enviad al Arzobispo de Granada, porque Nos mandamos qué 
la dicha armada ae Vizcaya vaya á la costa de Granada á pa- 
sar al Rey Muley Bandeli, é á otros moros que han de pasar 
con él, e allí mandamos proveer que se lleve el dinero para 
acabar de pagar toda la dicha armada por seis meses, y non 
cumple que se detenga ende el dicho dinero, salvo que luego 
lo enviéis al dicho Arzobispo: en todo poned la diligencia 6 
recabdo que de vos confiamos ; y todavía procurad de saber si 
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se ftef te el armtda de Portugal , y^ vos tened siempre proveído 
en lo que ei» vos foere» para que si mas armada quisiéremos en- 
viar en pos del Almirante D« Cristóbal Colon , pueda presto 
partir» y escribidnos de oontioo todo lo que supiéredes. De 
ítarceiona á dnoo de Setiembre de noventa y tres años» 

Niim. LXX. 

Carta mensagera de la Reina Católica enviando al Al^ 
mirante un traslado del libro que dejó d su Alteza : en^ 
earecele sus servicios : le encarga que le envié la Carta 
de marear si estaba acabada f j que no dilate su sali-- 
da: le habla de los negocios de Portugal, y que fro* 
ceda con cautela '. (Orig. en el Arch. del Duque de 
Veraguas.) 

En el sobrescritos Por la Reina : A D. Cristóbal Colon, su 

Almirante del Mar Océano , Visor ey i Gobernador dé las 

isla^ i tierra-firme nuevamente falladas en las Indias. 

La Reina : D. Cristóbal Colon 1 mi Almirante del Mar 149^ 
Océano } Visorey é Gobernador en las islas nuevamente falla- sdeSetieipb. 
das en las Indias : Con este correo vos envío un traslado del li- ' t 

bro que acá dejastes, el cual ha tardado tanto porque se escri- 
biese secretamente, para que estos que están aquí de Portógal^ 
ni otro algnno non supiese dello , y á cabsa desto y porque mas 
presto se ficiese , va de dos letras segund veréis. — * Cierta- 
mente , segund lo que en este negocio se lia platicado é visto, 
cada dia se conosce ser mny mayor é de grand calidad é sus- 
tancia 9 y qne vos nos haDeis en ello mucho servido , y tene- 
mos de Voa grande cargo. Y asi esperamos en Dios qué ademas 
de lo asentado con vos que se ha de íaser é complir muy en- 
teramente y qoe vos recebireis de Nos mucha mas honra é mer- 
ced y acrecentamiento, como es razón y lo adebdan vuestros 
servicios y merescimiento.*— — La Carta del marear qu2 habia- 
des de faser , si es acabada , me enviad luego ; y por servicio 
mió deis srand priesa en vuestra partida para que aquella, con 
la gracia de nuestro Señor , se ponga en obra sin dilación alguna, 
puea vedes cnanto cumple al bien del negocio ; y de todo de 

I Esta Carta esti escrita toda de letra del Secretario Juan éú 
h Parra. ... En las espaldas hay una nota que dice astf RecUnda á 48 
de Setkmhi de x^gj m ti Puerto di Sania 



H' 
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'Sliá nos escrebíd é fased siempre saber ^ que de acá de todo lo 
que hubiere vos avisaremos, e vos lo faremoa saber. En el oe^ 
'godo de Portogal no se ha tomado con estos qiie aquí están de- 
'Jierminacion I aunque yo creo que el Rey se llegara irazon en 
ello* Querria que pensisedes lo contrario , porque por eilo no 
vos descuidéis ni aejeis de ir sobre aviso al recabdo que cum- 
ie , para que en manera alguna no podáis recebir engaño. De 
Barcelona á cinco días del mes de Setiembre de noventa y tres 
años. ^ YO LA REINA. = Por mandado de la Reinas Juan 
de la Parra. {Está firmado.) 

Ndm. LXXL 

.Carta tkensagera de los Reyes , encargando al Almirante 
que parta cuanto antes ; que se desvie de la costa de 
Portugal; ¡e informan del estado de los negocios con 
aquel Reino, y de sus nuevos descubrimientos ^ y como 
haya de tratar, a sus buques si van a descubrir jfor 
donde éh qne diga si convendrá enmendar la Bulas^ que 
habian visto el libro que les dejó , y que les envié los 
grados de las Islas y tierra que halló , y la carta de 
marear; que lleve consigo un buen astrólogo. (Original 
en el A rcliivo del Duque de Veraguas: Registrada en 
el de Indias en Sevilla^ 

« 

-El sobrescrito dice: Piñr el Rey i la Reina i A D. Cristóbal 
Colon y su Aimirante de las Islas 6 Tierra^firme 

del mar Océano. 

r493 fil Rey é la' Reina*: D. Cristóbal Golon, nuestro Almirante 

5 ck Scticmb. ¿e las Islas é Tierra del mar Octano ; Ya sabéis como vos ho- 
= ■^- bimos escrito que eí Rey de Portugal enviaba á Nos sus men- 

sageros á entender sobre lo que le hobimos escrito con Lope de 
Herrera» que ficiese pregonar en su Reino que ninguno fuese á 
ia parte que e$ nuestra y pertenece á Nos, los cuales vinieron 
aquí, y con ellos se ha mucho platicado en el negocio^ y 
«creemos que no se podrá concertar, porque ellos no vienen in- 
' formados de lo que es nuestro , y creemos que querrán consul- 
tar con el Rey de Portugal : acordamos de vos lo facer saber, 
* para que sepáis que en ésto no se ha tomado asiento alguno 
'^ fasta agora : mucho vos encargamos qiie por servicio nuestro 
non vos detengáis una sola hora, sino que tos partáis luego ea 
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buen hora ; y y^ sabéis que vos escribimos que non tocásedes, 
•si ser pudiese, en el Cabo de S* Vicente, y que vos apartase* 
des cuanto mas pudiésedes de la costa de Portugal y de sos Ist- 
ias, por non vos embarazar en el camino: esto mismo vos en« 
cargamos agora ; y porque ya sabéis que nos escribistes que 
habiades sabido que de la Isla de la Madera era partida una ca- 
rabela á descubrir islas 6 tierra á otras partes que non han ido 
los Portogueses fasta aquí , y estos mensageros del Rey de Por- 
togal nos dicen que aquel que fue en la carabela lo 6zo sin 
jnandamieato del Rey de Portogal j é que el Rey había envia- 
do en pos de él otras tres carabelas para lo tomar, y podria ser 
que esto se ficiese con otros respetos, 6 aue los mismos que fue* 
ron en las carabelas , una y otras , querrán descubrir algo en lo 
que pertenece á Nos: por ende Nos vos mandamos que miréis 
mucho en esto, y lo proveáis de manera que estas ni otras ca- 
rabelas que vayan non puedan descubrir ni llegar á cosa de lo 
que pertenece á .Nos en ninguno de los limites que vos sabéis» 

Jorque aunque esperamos que nos concertaremos con el Rey de 
ortogal , es razón y queremos que los que fueren á lo que es 
nuestro sean castigados muy bien , y se les tomen los navios y 
personas que allá fueren. 

Y porque después de la venida de los Portugueses en la plá- 
tica que con ellos se ha habido , algunos quieren decir que lo 
3ue está en medio desde la punta que los Portogueses llaman 
e Bü^na Esperanza^ que está en la rota que agora ellos lie^ 
van por la Mina del Oro é Guinea abajo fasta fa raya que vos 
dijlstes que debía venir en la Bula del Papa, piensan que po- 
drá haber Islas y aun Tierra firme, que según en la parte del 
sol que está se cree que serán muy provechosas y mas, ricas, que 
todas las otras ; y porque sabemos que desto sabéis vos mas que 
otro alguno , vos rogamos que luego nos enviéis vuestro parecer 
' en ello, porque si conviniere, y os pareciere que aquello es tal 
negocia cual acá piensan que será, se enmiende la Bula; por 
eso por servicio nuestro que luego nos lo escribáis. Nosotros 
> mismos , y no otro alguno , habernos visto algo del libro que 
. nos dejastes ; y cuánto mas en esto platicamos y vemos , cono- 
cemos cuan gran cosa ha seido este n^ocio vuestro, y que ha- 
béis sabido en ello mas que nunca se pensó que pudiera sab^r 
i ninguno de los nacidos: plega á Dios que lo venidero consiga 
' con lo comenzado» Y porque para bien entenderse mejor este 
vuestro libro hablamos menester saber los erados en que están 
hs Islas y tierra que fallastes y los grados del camino por don- 
*de fiíistes, por servicio nuestro que nos los enviéis luego; y 
. asimismo la carta que vos rogamos que nos enviásedes antes de 
^vuestra par tida|. nos enviad luego muy cumplida, y escritos cqn 
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ella los nombres; v si vos pareciere que no li dd^emos mos**^ 
trar nos lo escribió : y platicado aci en estas cosas i nos parece 
qae seria bien que llevásedes con vos un buen estroíogo , y nos 
parescia que seria bueno para esto Fray Antonio de Marcnena, 
porque es buen estrólogo , j siempre nos pareció que se confor- 
maba con vuestro parecer ; por eso si á vos parece sea este , sino 
sea otro cual vos quisiéredes , y una carta vos enviamos nuestra 
para él , en blanco la persona : hinchidla para quien vos pare- 
ciere que debe ir ; pero por esto non vos detenous una hora de 
partir , qae si agora no tuere » él podrá ir en alguna 6 algunas 
carabelas que oonverná que vos enviemos » para vos facer saber 
lo que acá se ficiere. Otra vez vos encargamos mucho que vues- 
tra partida no se detenga , en lo cual mucho servicio nos fareis. 
De la ciudad de Barcelona á cinco dias de Setiembre de noven- 
ta y tres años* = Y debéis dejar vuestro parecer en lo de la ar- 
mada que se hobiere de facer , si conviniere que alguna os haya- 
mos de enviar 9 y aun las personas que vos parece que deben ir 
en ella y y concertados algunos navios los que vos pareciere , y 
de todo nos escribid vuestro parecer. = YO EL REY. = YO LAl 
REINA. =: Por mandado del Rey é de la Reina sFemand Al- 
varez. 

* • r r 

Núm. LXXn. 

Instrucdon qui ¿U6 el Almirante á Mosen Pedro Marga" 
rite para reconocer las provincias de la isla de Cuba. 
(Testimonio legalizado en el Archivo de Indias en Se* 
villa, Leg. S."* de Patronato Real.) 

1494. Este es un traslado bien é fielmente sacado de una Instrue- 

9 de Abril, cton escrita en papel que el muy magnífico Señor D. Cristébal 
Colon , Almirante mayor del mar Océano , é Visorey é Go- 
bernador perpetuo de la Isla de San Salvador , é de todas las 
•otras Islas é Tierra-firme de las Indias descubiertas é por des- 
cubrir, é Capitán General del Mar por el Rey é la Reina, 
nuestros Señores, dio á Mosen Pedro Marg^rite; el tenor de la 
cual es este que se sigue» 

Primeramente: que luego que vos fuere dada é entregada la 
dicha gente por Hojeda , la rescibais según é en la manera que 
la él lleva , é así rescibida , ordenéis las batallas que segund la 
dispustcion de la tierra os paresciere ser nescesarias , é las deis 
é entreguéis á las personas con nombres de Capitanes que vié« 
redes que las deben llevar^ é que sirvan al Rey é á la Retoa^ 
nuestros Señores, é vos obedezcan é cumplan lo que V» dijere- 
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des é mtodiredes de parte de sus Altezas 6 de la mia » por yir- 
tnd de los poderes que para ello tengo de sus Excelencias* 

ítem : por alguna experiencia que se tiene del andar de ests 
tierra, se escriben aquí bajo algunas cosas que son nescesarias 
de bacer: con todo, porque vos andaréis otras provincias ó lu-' 
gares de las que se han experimentado , puesto que todo es una 
costumbre 6 una manera oe la gente , se os deja cargo que vos 
como presente acrecentéis 6 quitéis de esto que aqui abajo se es- 
cribiere como á vos os paresciere al tiempo é á la dispusicion 
de la tierra ; porque la primera intención desto es que vais con 
toda esta gente que aquí se escribirá toda esta isla , y reconoz- 
cáis las provincias de ella y la gente y las tierras y lo que en 
ellas hay, y en especial toda la provincia de Cambao , porque 
de todo puedan el Rey £ la Reina, nuestros Señores, ser muy 
bien informados , y de aqui de esta ciudad se os enviará é pro- 
veerá de todas las cosas que fueren nescesarias. 

Primeramente , de aquí se os edvian diez y seis de áiballo, 
i doscientos i cincuenta escuderos é ballesteros, 6 ciento í diea- 
espingarderos, é veinte Oficiales. 

£^ esta gente habéis de hacer tres batallas : la una para vos, 
y las otras dos dellas á dos personas , que serán las que á vos 
Riejor paresderen ser suficientes para el tal cargo , á los cuales 
dad la parte de gente á cada uno que os paresciere. 

La principal cosa que habéis de hacer es guardar mucho 4 
los Indios , que no les sea fecho mal nin daño , ni les sea toma^ 
do cosa contra su voluntad , antes rescibaa honra , 6 sean ase-' 
gorados de manera que no se alteren. 

Y porque en este camino que yo hice á Cambao acaesci6 
me algnn Indio hurtó algo ^ si halláredes que algunos de ellos 
nirten , castigadlos también cortándoles las narices y las orejas^ 
porque son miembros que no podrán esconder, porque con es« 
to se asegurará el rescate de la gente de toda la isla , dándoles á 
entender que esto que se hizo á los otros Indios fué por el fnr» 
to que hicieron , y que á los buenos los mandarán tratar muy 
bien , y i los malos que los castigan. 

Porque agora la gente no podrá llevar tanto mantenimiento 
desto nuestro como es nescesario para el tiempo que han de es^ 

tat fuera, allá van ' N y N los cuales llevan merca** 

durias de cuentas é cascabeles é otras cosas , y llevan manda* 
do, como .por virtud de la presente les mando, que por el pan 
6 vituallas que se hallaren á comprar las paguen con las dicuas 
mercadúrias , teniendo cuenta de ellas, poniendo el dia y el lu- 
gar donde las hallaren , y que todo lo que dieren de las dichas 



} . Igual vacio en el origínaL 
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mercadarías sea en presencia de la persoaa qoe estoviere por el 
Teniente de los Contadores mayores ^ para que solamente ten- 
gati rason i cuenta dello. 

ítem mas: debéis ordenar de dar veinte y cinco hombres i 
Arriaga , si aquí yo no se los doy antes que se parta , y él ten- 
ga cargo de ir juntamente con esos tres á proveer de todos los 
mantenimientos para toda la hueste, porque no haya causa que 
ninguna persona , de cualquier grado 6 condición que sea , va- 
ya á rescatar cosa ninguna de tos Indios y los hacer dos mil 
enojos : y es cosa que es mucho contra la voluntad y deservicio 
del Rey é de la Reina , nuestros Señores, porque sus Altezas 
desean mas la salvación de esta gente porque sean Cristianos, 
que todas las riquezas que de acá puedan salir , así que bien 

}>roveido va, y se debe de contentar cada ano que sus Altezas 
es manden pagar para comer y otras cosas que necesarias vos 
fuesen. 

Y si por ventura no se hallare de comer por compra , que 
vos Mosen Pedro lo proveáis , tomándolo lo mas honestamente 
que podáis halagando los Indios. 

Desto de Cahonaboa, mucho querría que con buena dili- 
gencia se toviese tal manera que lo pudiésemos haber en nues- 
tro poder , y por eso debéis tener esta manera según mi albe« 
drio : enviar una persona con diez hombres que sean muy dis- 
cretos , que vayan con un presente de ciertas cosas que allá lle- 
van ios sobredichos que llevan el rescate , halagándole y mos- 
trándole que tengo mucha gana de su amistad y que le enviaré 
otras cosas , y quel nos envié del oro , haciéndole memoria co- 
mo estáis vos ani y que os vais holgando por esa tierra con mu- 
cha cente , y que tenemos infinita gente', y que cada dia verni 
mucKa mas , y que siempre yo le enviaré de las cosas que trairáa 
de Castilla, y tratallo así de palabra hasta que tengáis amistad 
con él , para podelle mejor haoer. Y no debéis curar agora de ic 
i Cahonaboa con la gente , salvo enviar á Contreras , el cual vaya 
con las diez personas , y se vuelvan á vos con la respuesta i do 
quiera que se supiere que estéis; y rescibida la embajada , po- 
dréis enviar otra vez y otra , fasta que el dicho Cahonaboa es- 
té asegurado y sin recelo que le hal>si$ vos de hacer mal ; y des^ 
pues tener la forma para prendelle como mejor os paresciere, y 
según la forma que él habrá entendido por la relación del dicho 
Contreras, haciendo el dicho Contreras lo que vos le dijéredes 
i no excediendo dello. 

La manera que se debe tener para prender á Cahonaboa, re- 
aervando á lo que allá se hallará después, es esta. 

Quel dicho Contreras trabaje mucho con él, é tenga mane- 
n que Cahonaboa vaya á hablar con voS| porque mas segura* 
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meqf^.ise .baga sn prisión; é porque éi anda desando ¿-sería ma** 
lo de deteüerle, é. si una yes se soltase. ¿ se fuyese no se podrís 
asi.bgber á.Ias manos por la disposición de la tierra, estando en 
vistas con ¿i 9 tacedle' dar nna camisa y vestírsela, luego, y nn 
capns , y, oeñille nn cinto , y ponelle nna toca , por donde lé 

Eodeís tener é no se vos suelte. E también debéis prender á los 
erniaoos .suyo^qne con él irán; y si por caso el dicho Caho* 
naboa estobtore indi^uesto qne no pueda ir á estar con vos, 
^fied manera eon é\ que. dé por bienvuestíraJda á él ;. é $ntes 
que. vp» 4 él ilegujeis^ el. dicho Contreras debe ir primero, por 
le aseguran , diciéndole que vos vais á él por le vef é conoscer, 
é tener con ^ amistad , porque yendo vos con mudia gente 
podria ser que. tomase recelo é se pornia á ir por los montes, .é 
^rariade^.la presa; pero todo se remite i vuestra buena dis^ 
cffecipn ptcft qiue»fagais se^n.que jaejor os paresciere. 

Icc^: debeisrmudttO'mirarque la justicia sea mucho teml-r 
dt t y ^ne el que vuestro mandamiento pasare sea castigado 
muy bien, porqqe si de otra manera pasase, por la gente se 
podría recrecer que se perdiese toda la hueste é se desmandaría, 
e no vos podriades así. aprovechar de la gente, é farian daño ; é 
los Indios, viéadolós asi desmandados é desconcertados por el 
mal ,recabdo qne tecnian, como estos Indios s^an cobardes é no 
dan la vida át ninguno por paro temor ^ fallándolos de dos eo 
dos, 6 tres en tres> podria ser qne tomasen atrevimiento de los 
matar ; así qne por esto é por otras cosas es bien que seades muy 
bien obedescida, é se- cumpla eh todo lo qne mandáredes , é 
m'nguao no salga de vuestro mandamiento , avisándoos ^ue n0 
h^ tuk mala gente como cobardes que nunca dá Jaivida á nini«> 

5 uno; aiií qbe £i lok Indios hallasen> un hombre o dos áiesoian* 
adoK, 00 seria, maravilla que los matasen. . 
. ítem: pues con el ayuda de nuestro Señor habéis de ándac 
mucha tierra j será bian é en todo caso, por do quiera que fué^ 
redes, por todos los caminos é sendas, laced poner cruces altas 
Y mojones , y asimismo cruces en los árboles y cruces en los 
logares que son convenientes, é do no se puedan así caer, por- 
que allende qnes razón que asi se £iga, pues, loado Dios, la tier- 
ra es de Cristianos, aprovechareis mucho por la perpetua me- 
moria qne dellas se haorá , é aun faciendo poner en algunos ár- 
boles altos é grandes los nombres de sus Alteaas. 

ítem mas : porque me paresce bien qne toda esta gente va- 
ya agora con Hojeda hasta Cambao , y que de allí la rescibais 
vos toda , y al comienzo de vuestro camino á Yamahuíx , y den- 
de llevareis el camino donde os paresciere para ver ^1 término 
de Cambao; y porque los caballos, según nos informaron el 
otro dia Gaspar y los otros que fueron á Yamahuix » no pue- 

TOICO U. F 
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den pasar de Santo Tomas adelante por el mal eamioo i débete 
los oe dejar en Santo Tomas ^ y dar cargo de ellos i on escu« 
dero de ios de las guardas qae tenga el suyo alli también » 6 
otra persona que os paresciere que mejor lo naya de saber , que 
haga cuidar destos caballos juntamente con mucha diligencia 
tanto é mas que si fuesen suyos , porque ya vedes cuanto nos 
fñ en tenerlos buenos » y si halláseoes tierras para que viésedes, 
pudiésedes enviar por ellos para proveeros y soviros. 

Para Ío cual todo que suso dicho es , é para cada ma cosa é 
parte dello , é para lo á ello anejo é depenaiente vos do i con- 
cho el mismo poder que yo he de sus Altezas de Viso Rey é 
Oipitan General destas Indias por la presente , bien así como 
ai el dicho poder aqui fuese inserto é encorporado ; £ por vir- 
tud del dicho poder de parte de sus Alteaas mando á la gente 
3ue con vos fuere de aquí adelante que obedeacan vuestros man- 
amientes, é fagaa todo lo que vos les dijérades é maadáredes 
de parte de sus Altezas , como farian bien asi como si yo ge lo 
mandase , so las penas que les vos pusiéredes, las cuales esecxi- 
tad en las personas é bienes de los que lo contrario hiciere q« 
Fecha en la cibdad Isabela , que ea en la Isla Isabela en las In«» 
dias , á nueve dias del mes de Abril , año del Nascimiento de 
nuestro Salvador Jesucristo de mil caatrocientds noventa y ene* 
fro años. = El Almirante» aPor su mandado ía fice escribir s 
Diego de PeñaIosa.s Testigos que fueron presentes á ver leer 6 
concertar este dicho treslado de la dicha Carta original de Ins* 
tracción 9 Fn^isco de Madrid , vecino dende : é Frandsco de 
San M^|uel, vecino de Ledesmas é Miguel de Cas de Dios, ve- 
cino de Jaca : é Alonao de Ledesma , vecino dende. bcE yo Die- 
go de Peñalosa^ Escribano de Cámara del Rey é de la Reina^ 
nuestros Señores , i mandamiento del Señor Almirante , la fice 
escrebir é .concerté , é por ende fice aquf este mi signóos £a 
testimonio de verdad s Diego de Pefialosa. 
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Nüm. LXXIIL 

Carta de los Reyes al Almiranie , düiéndole que for Ah- 
tomo de Torres recibieron sus cartas con mucha satis* 
facción por el próspero suceso de su viage : que le en^ 
viaban algunos navios con las provisiones y cosas que 
pedia; y que envié á España a Bemal Diaz de Pisa, 
nombrando allí persona para su empleo ínterin lo pro- 
veen sus Altezas. (Original en el Archivo del Duque 
de Veraguas.) 

El Rev é la Reina: D. Cristóbal Colon, nuestrof Almirante '494 
del mar Océano , y nuestro Visorey y Gobernador de las is- 'S ^ AbriL 
las nuevamente falladas en la parte de las Indias: Vimos las — — — 
cartas que nos enviastes con Antonio de Torres , con las cuales 
bebimos mucho placer , y damos machas gracias i' Nuestro Se- 
ñor Dios que tan bien lo ha fecho , 6 en haberos en todo tan 
bien gniado» En mucho cargo i servicio vos tenemos lo que allá 
habéis fecho é trabajado con tanta buena orden y proveimiento 
que non puede ser mejor , 6 asimismo oimos al dicho Antonio 
de Torres , i recibimos todo lo que con él nos enviastes , é no 
se esperaba menos de vos segnn la macha voluntad 6 afección 
que de vos se ha conocido é conoce en las cosas de nuestro ser- 
vicio. Sed cierto que nos tenemos de vos por machos servidos 
é encargados en ello para vos facer merced é honra é acrecen* 
tamientos como vuestros grandes servicios lo requieren é aden- 
dan: é porque el dicho Antonio de Torres tardd en venir aquí 
Gista añora é non hablamos visto vuestras cartas » las cuales non 
nos habia traído por las trdfi él á mejor recaudo é por la príe-* 
sa de la partida déstos navios que agora van , los cuales á la 
hora que lo aquí supimos los mandamos despachar con todo re* 
caudo de las cosas que de allá enviastes por memorial , é cuanto 
mas cumplidamente se pudiese facer sin detenerlos , é así se fa* 
rá i cumplirá en todo lo otro quel trajo á cargo al tiempo i 
como él 10 dijere; no ha lugar de vos responder como quisie* 
ramos, pero coando él vaya, placiendo áDios, vos responde* 
remos i mandaremos proveer en todo ello como cumple. Nos 
habernos habido enojo de las cosas qne allá se han fecho fuera 
de vuestra voluntad , las cuales mandaremos bien remediar é 
castigar. En ^1 primer vi^e que para acá se ficiere enviad á 
Beroal de Pisa , al cnal Nos enviamos mandar que ponga en 
obra sn venida ^ 4 en el cargo »que Uevd entienda en elio la per* 
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sona que á vos é al Padre Frejr Buil pareciere ea tanto qoe de 
aci se provee , que por la priesa de la partida de los dichos na- 
vios non se podo agora proveer en ello, pero en el primer v¡a« 
ge , si place á Dios , se proveerá de tal persona cual conviniese 
para el dicho cargo. De Medina del Campo i trece de Abril de 
noventa y cuatro, s YO EL REY.sYO LA R£NA. = Por 
mandado del Rey é de la Reinan Juan de la Parra. =:Ea las 
espaldas decía lo siguiente : Por el Key i por la Reina ; A Don 
Cristóbal Colon , su Almirante del mar Octano , 6 su Visor ey 
í Gobernador en las Islas nuevamente halladas en las f ara- 
tes de las Indias. 

Núm. LXXIV. 

Capitulación entre los Señores Reyes Cató/icos y el Rej 
de Portugal sobre el derecho de amba^ Coronas á la 
navegación y comercio, f espuerta y establecimientos de 
la costa de A/rica* (Original , escrito en vitela, en el 
Archivo de Indias en Sevilla.) 

1494 Don Femando é Do&a Isabel por la gracia de Dios, Rey £ 

7 de Junio. Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Cecilia, de Gra- 
- nada, de Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorcas, de 
Sevilla , de Cerdeña , de Córdoba « de Córela , de Murcia , de 
Jaén, del Algarbe, de Algecira, de Gibraitar, de las Islas de 
Canaria ; Conde 6 Condesa de Barcelona, é Señores de Vtaca-* 
ya ¿ de Molina ; Duques de Atenas é de Neopatria ; Condes 
de Roselloo 6 de Ceraania ; Marqueses de Oristan é de Gocia- 
no, en ano con el Principe D* Juan, nuestro muy caro 6 muy 
amado hijo primogénito , heredero de los dichos nuestros Rei- 
nos 6 Señoríos: Por cuanto por D. Henriqne Henriquea, nuestro 
Mayordomo mayor, é D. Gutierre de Cárdenas , Comendador 
mayor de León , nuestro Contador mayor, 6 el Doctor RodrtfiO 
Maldonado, todos del nuestro Consejo , fue tratado , asentado 
é capitulado por Nos, é en nuestro nombre , é por virtud de 
nuestro poder , con el Serenísimo D. Juan , por la gracia de 
Dios, Rey de Portugal, £ délos Algarbes de allende é de 
aquende la mar en África, Señor de Guinea, nuestro muy caro 
é muy amado Hermano ,• £ con Ruy de Sosa , Señor de Usa- 
gres é Berenguel , £ D. Juan de Sosa su fijo, Almotacén mayor 
del dicho Serenísimo Rev, nuestro Hermano , £ Arias de Al« 
madana , Corregidor de los fechos ceviles de su Corte é del su 
Desembargo , todos del Consejo del dicho Serenísimo Rey, 
nuestro Hermano 1 en su nombre 1 é por virtud de sd poder sus 
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Embajadores que á Nos vinieron , sobre la diferencia que es 
entre Nos é el dicho Serenisimo Rey, nuestro Hermano, so- 
bre lo que toca á la pesquería del mar , que es del Cabo de Bo^ 
jador abajo I fasta el rio del Oro , 6 sobre la diferencia qne en* 
ti« Nos 7 él es sobre los limites del Reino iie Fez, así de 
donde comienaa el cabo del estrecho á la parte del Levante, 
como donde fenesce y acaba á la otra parte de la costa hacia 
Meca; en la cual dicha capitulación las dichos nuestros Pro- 
caradores 1 entre otras cosas, prometieron ^ue dentro de cierto 
término , en ella contenido j Nos otorgaríamos , confirmaría- 
mos , jorariamos , ratificaríamos é aorobariamos la dicha capi- 
tulación oor nuestras personas : é rios queriendo compltr, é 
cumpUenao todo lo que así en nuestro nombre fue asentado é 
capitulado é otorgado cerca de lo suso dicho , mandamos traer 
ante Nos la dicha escriptura de la dicha capitulación 6 asiento 
para la ver i examinar , é el tenor delta de verbo ad verbum 
es estt qae se sigue : En el nombre de Dios Todopoderoso Pa- 
dre 6 Hiio é Espíritu Santo , tres Personas é un solo Dios ver- 
dadero. AÍagnifiisto é notorio sea & todos cuantos este pfiblico 
iottrmneiito vieren , como en la Villa de Tordesillas & siete 
días del mes de Junio, año del Nascimiento de nuestro Señor 
Jesucristo de mil é cuatrocientos é noventa é cuatro años , en 

Sresencia de Nos los Secretarios é Escribanos é Notarios públicos 
e yuso escritos , estando presentes los honrados D. Henrique 
Henriqaez , Mayordomo mayor de los mny altos é muy pode- 
rosos Príncipes D. Fernando é Doña Isabel , por la aracia 
de Dios Rey é Reina de Castilla , de León , de Aragón , de Se- 
cilia , de Granada , &c., é D. Gutierre de Cárdenas, Comen- 
dador mayor de León , Contador mayor de los dichos Señoras 
Rey é Reina , é el Doctor Rodrico Maldonado , todos del Con« 
sejo de los dichos Señores Rey e Reina de Castilla , de Leon^ 
de Aragón , de Secilia , é de Granada &c. , sos Procuradores, 
bastantes de la una parte ; é los honrados Ruy de Sosa , Señor 
de Usagres é Berenguel , é D. Juan de Sosa, su fijo, Almota- 
cén mayor del mu y alto é muy excelente Señor el Sr. D. Juan, 
por la gracia de Dios, Rey de Portugal é de los Algarbes, de 
aquende é allende el mar en África , é Señor de Guinea, i 
Arias de Almádana , Corregidor de los fechos ceviles en su 
Corte , é del su Desembargo , todos del Consejo del dicho Se- 
ñor Rey de Portugal , é sus Embajadores é Procuradores bas- 
tantes, segund amas las dichas partes lo mostraron por las 
• cartas de poderes é aprobaciones de los dichos Señores sus 
oonstituyentes , de las cuales su xtT\ot de verbo adverbum, es 
este one se sigue : D* Fernando é Doña Isabel , por la gracia 
de Oíoii Rey 6 Reina de Castilla | de León , de Aragón, de 



ii8 ^ocQUBnxw 

Secilia, de Grafl(flcl«» de Toledo, de VAlenciá, de Galicit; 
de MaUorcas, de Sevilla , de Cerdeña, de Córddba, de Cór- 
cega , de Marcia, de Jaén , del Algarbe, de Algecira» de Gi- 
braltar , de las Islas de Canaria ; Conde é Condesa de Barcelo- 
na ; é Señores de Vizcaya é de Molina ; Doqnesde Atenas é de 
Neopatria ; Condes de Rosellon 6 de Cerdania ; Marqueses de 
Oristan 6 de Goceano : Por cuanto el Sereníñmo Rey de Portu- 
gal f nuestro muy caro 6 muy amado Hermano » envió i Hoí 
E>r sus Embajadores 6 Procuradores á Ruy de Sosm i cuyas son 
s Villas de Usagres é Berenguel » ¿ i D. Juan de Sosa sn Al- 
motacén mayor , é Arias de Almádana » su Corregidor de los 
fechos ceviles en su Corte é del su Desembargo , todoa del sn 
Consejo 9 ¿ en la instrucción ^^ue con ellos envió se contiene 
que hayan de entender 4 platicar con Nos ó con quien nuestro 
ooder bebiere , 6 tomar asiento í concordia sobre algunas di«- 
terencias que entre Nos y el dicho Serenísimo Rey de Portu*^ 
gal j nuestro Hermano , son cerca del sefialamiento é limita-* 
don del Reino de Fez , é sobre la pesquería del mar que es 
desde el Cabo de Bojador para abajo contra Guinea : por ende 
confiando de vosD. Henrique Henriques , nuestro Mayordomo 
mayor I 6 de D. Gutierre de Cárdenas, Comendador mayor 
de León , nuestro Contador mavor , é del Doctor Rodrigo ^Mal- 
donado de Talavera, todos del nuestro Consejo , que sois tales 
personas que guardareis nuestro servicio , í bien 6 fielmente fa- 
reis lo que por Nos vos fuere mandado 6 encomendado , por 
esta presente Carta, vos damos nuestro poder complido en 
aquella mas ampia forma que mejor podemos , y en tal caso se 
requiere , especialmente para que por Nos y en nuestro nom- 
bre f i dt nuestros herederos e subpesores , 6 de nuestros Reinos 
é Señoríos I subditos é naturales dellos, podáis tratar , coacor* 
(dar 6 asentar 6 facer trato 6 concordia 4 asiento con los di*» 
chos Embijadores del dicho Serenísimo Rey de Portugal » núes* 
tro Hermano , é con otras cualesquier personas que su poder áél 
para lo que dicho es , han é tienen 6 tovieren , é facer é faga-^ 
des cualquier concierto 6 asiento , limitación , demarcación é 
concordia sobre la dicha pesquería del dicho Cabo de Bojador 
abajo contra Guinea » 6 sobre la dicha limitación 6 señalamien-' 
to del dicho Reino de Fez , lo cual todo habéis de limitar por 
aquellas partes , divisiones é lugares que bien visto fueren , 6 
por tiempo ó tiempos , ó perpetuamente « segund 6 con las li* 
miraciones que bien visto os fueren , é para que podáis de- 
jar ai dicho Rey de Portuggl , nuestro Hermano » é á sus Rei« 
nos 6 subcesores lo que de lo suso dicho á vos bien visto 
fuere I é dejar para Nos é para nuestros, herederos 6 suboesor 
res 6 nuestros Reinos todo lo que á vos bien visto fuere. E 
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|Mni que ta «Mitso nombre , é de onestr^s herederos é snbce* 
sores t é de mcstios Reinos é Señoríos é subditos é naturales 
deUos podedes concordar 6 asentar 6 recebir 6 aceptar del dicho 
Rey de Pmrngal , é de los dichos sos Embajadores 6 Procura* 
dores en so nómbrele de otros cnalesqnier Procoradores soy 0% 
^e pan ello tovieren sn poder, todo lo que i Nos 6 i nues- 
tros ssboesores pertenesciere de lo suso dicho por el dicho 
asiento á concordia , con aquellas limitaciones é ecepciones , é 
con todas las otras clánsulas é dedaraciones que á vosotros bien 
visto fueren ; é para que sobre todo lo que dicho es , é sobre 
lo á ello tocante en cualouier manera pcxlais ftoer 6 otorgar, 
concordar , tratar , é receoir 6 aceptar en nuestro nombre cua-^ 
ksquier capitulaciones é contratos é escripturas con cuales- 
qoter vínculos i condiciones , obligaciones , estipulaciones , pe- 
nas é sumisiones £ renunciaciones que vosotros qulsieredes , é 
bien visto vos ñjere j 4 sobre ello podades facer é otorgar to- 
das las cosas é cada una de ellas de cualquier naturaleza , 6 ca« 
lidad , gravedad é importancia que sean ó ser puedan , aunque 
sean tales que por so condición requieran otro mas señalado é 
especial mandaoo nuestro , é de que se debiese de fecho í de de- 
recho facer siogplar é especial mincion , é que Nos seyendo. 
presentes podríamos fiícer é otorgar 6 recebir : é otrosí , vot da« 
mos poder eomplido para que podades jurar en nuestras ani- 
mas que tememos é guardaremos 6 cumpliremos lo que asi vos* 
otros aseatáredes, é capituláredes i otorgáredes cesante toda cau« 
tela, fraude , ensaño , ficion é simulación , 6 asi podáis en núes* 
tro nombre capitular , sesurar , é prometer que Nos en persono 
aegorarenaos, juraremos e prometeremos é otorgaremos é con- 
firmaremos U>do lo que vosotros en nuestro nombre cerca de lo 
ne dicho es seguraredes 6 prometieredes i capituláredes dentro 
le aquel término 6 tiempo que vos bien paresciere, é que lo 
goaroaremos é cumpliremos realmente é con efeto, so las con- 
diciones, penas i coligaciones contenidas en el contrato de las 
]Nices entre Nos y el dicho Serenísimo Rey , nuestro Hermano, 
íediaa i concordadas , é so todas las otras que vosotros prome- 
titfredes é aseo^redes , las cuales desde agora prometemos de 
pagiar si en ellas incurriéremos ; para lo cual todo 6 para cada 
una cosa 6 parte dello vos damos el dicho poder con libre 6 
general administración , é prometemos 6 seguramos por nuestra 
fe é palabra Real de tener é guardar é cumplir Nos i nuestros 
hereoeros ésobcesores, todo lo que por vosotros cerca de Iq 

Jue dicho es fuere dicho , capitulado 6 prometido; ¿ prometemos 
e lo haber por firme rato e ^to, estable, é valedero agora, 
é en todo tiempo , é siempre jamas , 6 que no iremos ni ver* 
nemOs contra ello , ni contra parte algjona dello , direie ni Ukm 
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direte en jotcío ni fuera del, so obiigaoioa expreí». qw ptr^ 
ello facemos de anestros bienes patrimoniales é fiscales $ de lo 
cpal mandamos dar la presente carta firmada de.nue&troa nom*" 
bxes é sellada con nuestro sello. Dada en la Villa <de Torde*^ 
callas á cinco dias del mes de Junio año del Nascimiento de 
nuestro Señor Jesucristo de mil .coatrocientos noventa y cuatro 
años. = YO EL REY. = YO LA. REINA. = Yo Fernand Al- 
varez de Toleda^ Secretario del Rey éde la Reina- nuestros 
Señores » la fice escribir por su mandado. = Registrada s Alonso- 
Alvares ,. Chancillen = D. Juan por la gracia de Dbsv Rey de 
Portugal , é de los Algarbes de aquende é de allende el mar ea 
África, é Señor de diiinea: á cuantos esta Carta de poder ¿ 
procuración vieren facemos saber , que por cuanto por manda-* 
do de los muy altos é muy excelentes é poderosos Prindpes 
el Rey D. Fernando é Reina Doña Isabel , Rey é Reina de 
Castilla, de León, de Arason, de Secilia, de Granada &c. 
nuestros muy amados é preciados Hermanos , fueron descubier--^ 
tas 6 halladas nuevamente algunas islas , i podrían adelante 
descubrir 6 hallar otras islas é tierras, sobre las cuales unas 6 
las otras halladas 6 por hallar por el derecho 6 razón qae en 
ello tenemos, podrían, sobrevenid entre Nos todos 6 nuestros 
Reinos é Señoríos , subditos 6 naturales dellos debates 6 dife- 
xencias que nuestro Señor no contenta , á Nos place por el 
grand amor é amistad que entre Nos todos hay , ¿ por se bus* 
car , procurar é conservar mayor paz é mas nrme concordia é 
sosiego , que el mar en que las dichas islas están 4 fueren ha- 
lladas se parta é demarque entre Nos todos en alguna buena, 
cierta 6 limitada manera; é porque Nos al presente .no podemos 
en ello entender en persona , confiando de vos i Ruy de Sosa , Se* 
ñor de Usagres é Berencuel , 6 D. Juan de Sosa , nuestro Almotacén 
m^yor, 6 Arias de Aunadana , Corregidor de los fechos cevi- 
les en la nuestra Corte é del nuestro Desembargo , todos del 
nuestro Consejo , por esta presente Caru vos damos todo míes* 
tro complido poder , abtoridad é especial mandado , 6 vos fa- 
cemos é constituimos á todos juntamente, é á dos de vos, é i 
uno in solidum , si los otros en cualquier manera fueren impe- 
didos, nuestros Embajadores é Procuradores en aquella mas 
abta forma que podemos , é en tal caso se requiere general é 
especialmente ; en tal manera , que la generalidad no derogue á 
la especialidad , ni la especialidad á la generalidad , para que 
por Nos , y en nuestro nombre , é de nuestros herederos i sub- 
cesores, é de todos nuestros Reinos é Señoríos, subditos é na- 
turales dellos , podáis tratar , concordar , asentar é facer , tra- 
téis , concordéis é asentéis 6 fagáis con los dichos Rey é Reina 
de Castilla, nuestros Hermanos, ó quien para ello su poder 
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tenga > cualquier concierto , asiento é limitación » demarcación 
i concordia sobre el mar Océano f islas 6 tierra-ñrme que en él 
hobiere por aquellos rumbos de vientos, é grados de Norte é de 
Sur, é por aquellas partes , divisiones é lugares del cielo , de la 
mar 6 de la tierra , que vos bien paresciere : é así vos damos el 
dicho poder para que vos podáis dejar 6 dejéis á los dichos 
Rey é Reina, é i sus Reinos é subcesores todos lo$ mares, is- 
las 6 tierras que fueren y estovieren dentro de cualquier limi- 
tación é demarcación que por los dichos Rey 6 Reina fincaren: 
é así vos damos el dicho poder para que en nuestro nombre 6 
de nuestros herederos é subcesores, é de todos nuestros Reinos, 
é Señoríos , é subditos é naturales dellos podáis , con los di-- 
chos Rey é Reina, é con sus Procuradores, concordar, asen* 
tar 6 recebir é acebtar que todos los mares, islas 6 tierras que 
fueren é estovieren dentro de la dicha limitación é demarcación 
de costas, mares , islas é tierras que por Nos é nuestros subceso- 
res fincaren, sean nuestros é de nuestro Señorío é conquista, 6 
así de nuestros Reinos 6 subcesores dellos, con aquellas limita- 
ciones , ezoebciones de nuestras islas , 6 con todas las otras cláu- 
sulas é declaraciones que vos bien parescieren , el cual dicho 
poder damos á vos los dichos Ruy de Sosa é D. Juan de Sosa 
é Arias de Almádana para que sobre todo lo que dicho es , 6 
sobre cada una cosa é parte dello , 6 sobre lo á ello tocante ó 
dello dependiente , ó i ello anexó 6 conexo , en cualquier ma- 
nera podades facer é otorgar , concordar , tratar é distratar, 
recebir é acebtar en nuestro nombre , é de los dichos nuestros 
herederos é subcesores , é de todos nuestros Reinos é Señoríos, 
subditos ¿ naturales dellos cualesquier capítulos é contratos 6 
escripturas, con cualesquier vínculos, pactos, modos, condi- 
ciones é obligaciones é estipulaciones, penase sumisiones é 
renunciaciones que vos quisieredes é i vos bien visto fuere , é 
sobre ello podáis facer 6 otorgar , é hagáis 6 otorguéis todas las 
cosas £ cada una dellas de cualquier naturaleza , calidad é gra- 
vedad é importancia que sea ó ser pueda , puesto que sean ta^ 
les que por su condición reauieran otro nuestro singular é espe- 
cial mandado, é de que se debiese de fecho é de derecho facer 
singular é espresa mincion , é que Nos seyendo presente po- 
dríamos facer é otorgar é recebir : é otrosí , vos damos poder 
cotnplido para que podáis jurar é juréis en nuestra anima , que 
Nos é nuestros herederos é subcesores , é subditos é naturales, 
é vasallos adquiridos £ por adquirir , tememos ,. guardaremos 6 
cumpliremos , ternán , guardarán é cumplirán realmente , £ coa 
ateto , todo lo que vos así asentaredes , capitularedes , juraredes, 
otorgaredes 6 firmaredes , cesante toda cautela , fraude , engaño 
é fingimiento; 6 así podáis en nuestro nombre capitular, segu- 

TOMO tu Q 
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rar é prometer que Nos en persona segoraremos , é joraremoSi 
prometeremos 6 firmaremos todo lo que vos en el sobredicho 
nombre i acerca de lo que dicho es , segnraredes » prometieredes, 
capitularedes dentro de aquel término é tiempo que vos bien 
paresciere 6 que lo guardaremos é cumpliremos realmente 6 
oon efeto, so las condiciones , penas é ooligiciones contenidas 
tn el contrato de las paces entre nos fechas é concertadas, é 
todas las otras que vos prometieredes é asentaredes en el dicho 
nombre ; las cuales desde agora prometemos de pagar é pagare- 
mos realmente 6 con efeto si en ellas incurriéremos : para lo 
cual todo é cada una cosa i parte dello vos damos el dicho 
-poder con Ubre é general administración ; é prometemos é se- 
guramos por nuestra fe Real de haber é guardar é comptiri 
4 así nuestros herederos é subcesores , todo lo que por vos » acer- 
ca de lo que dicho es , en cualquiera forma é manera fuere fe- 
cho | capitulado, jurado é prometido: é prometemos de lo ha- 
ber por firme rato é grato , estable y ¿valedero desde agora 
para en todo siempre , e que no iremos ni vernemos j ni irán ni 
Fernán contra ello, ni contra parte alguna dello en tiempo al« 
'guno ni por alguna manera por Nos ni por si , ni por inter<« 
puestas personas , direte ni mdirete , so alguna color 6 cabsa 
en juicio ni fuera dél , so obligación expresa que para ello fa« 
cemos de los dichos nuestros Reinos é Señorios , e de todos los 
otros nuestros bienes patrimoniales 6 fiscales , é otros cuales- 
quier de nuestros vasallos é subditos é naturales , muebles y 
-raices, habidos é por haber. En testimonio é fe de lo cual voS 
mandamos dar esta nuestra Qirta firmada por Nos , é sellada 
con nuestro sello. Dada en la nuestra Qlxlat de lisbona á 
ocho dias de Marzo, s Ruy de Pina la fizo año del Nasd- 
miento de nuestro Señor Jesucristo en mil cuatrocientos novena 
ta é cuatro año$.:i::El Rey.sE luego los dichos Procuradores 
de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla » de León, de 
Aragón , de Secilia é de Granada &c. é del dicho Señor Rey de 
Portugal , é de los Algarbes &c. dijeron , que por cuanto en- 
tre los dichos Señores sus constirayentes hay é se espera haber 
diferencia sobre lo que toca á la pesquería del mar^ que es 
desde Cabo de Bojador abajo fasta el no del Oro , porque por 
parte de los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de Ara- 

Son , &c. se dice que á sus Altezas é á sus subditos é naturales 
e los dichos sus Keinos_ de Castilla pertenesce la dicha pes- 
quería , é no al dicho Señor Rey de Portugal é de los Algar- 
bes &c. ni á sus stibditos é naturales del dicho su Reino de 
Portugal , 6 por parte del dicho Señor Rey de Portugal se dice 

Sor el contrario que hi dicha pesquería desde el dicho Cabo de 
ójador abajo , fasta el dicho rio del Oro » no pertenece á los 
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dichos Señores Rev i Reina de Castilla é de Aragón , ni á sus 
subditos, sino á el, é á sos sííbditos 6 naturales del dicho so 
Reino de Portugal , sobre lo cual fasta aquí ha habido la dicha 
diferencia , é de voluntad £ mandamiento de los dichos Señores 
Rey ¿ Reina de Castilla é de Aragón &c. , é del dicho Señor 
Rey de Portogal se dice que fue mandado é defendido cada 
uno á sus subditos é naturales que ningunos dellos fuesen i 
pescar en las dichas mares é rio desde el dicho Cabo de Boja- 
dor abajo fasta el dicho rio del Oro, fasta tanto que fuese visto 
é determinado por justicia á cuál de las dichas partes pertenes- 
ce lo suso dicho ; é asimismo porque entre los dichos Señores 
sus constituyentes hay dubda 6 diterencia sobre los límites del 
Reino de Fez , así donde comienza del Cabo del estrecho á la 
parte de Levante , como donde fenesoe 6 acaba á la otra parto 
de la costa hasta Meca , y porque si se hobiese de esperar á 
facer la determinación de todo lo suso dicho por justicia , co- 
mo dicho es , requería largo tiempo para las probanzas é otras 
cosas que sobre ello se habrían de facer , y esto podría traer 
algund tnconviniente , así pera la parte del dicho Señor Rey de 
Portugal , porque i él seria necesario que en las dichas mares 
del dicho Cabo de Bojador abajo , fasta el dicho rio de Oro, 
ao fuesen i pescar ni pescasen navios algunos que no sean de 
sos subditos é naturales, por el daño que podrían recebir sus 
navios que van por la Mina é Guinea , como á la parte de los 
dichos Señores Rey é Reina de Castilla 6 de Aragón , que para 
la conquista de allende les es necesario procurar de haber las 
Villas de Melilla é Cazaza que se dubda si son del Reino de 
Fez ó no: por ende los dichos Procuradores de ambas las di-« 
chas partes , por conservación del debdo é amor que en uno 
tienen los dicnos Señores Rey é Reina de Castilla é de Ara* 

Son &C. , é el dicho Señor Rey de Portugal , fueron conveni- 
os é concordados que de aqm adelante, durante el tiempo de 
tres años, no vayan i pescar navios algunos de los Reinos de 
Castilla , ni á facer otras cosas algunas del dicho Cabo de Bo-- 
jador para abajo fasta el dicho rio del Oro , ni dende abajo; 
pero que puedan ir á saltear á los moros de la costa del dicho 
mar donde suelen 6 fasta aquí han ido algunos navios de los 
subditos de sus Altezas á lo &cer , é que en todos los otros ma« 
res que están desta parte del dicho Cabo de Bojador para ar- 
riba puedan ir é venir , 6 vayan é vengan libre é segura é paci- 
ficamente i pescar é i saltear en tierra de moros , 6 facer to- 
das las otras cosas que bien les estoviere los subditos é vasallos 
de los dichos Señores Rey é Reina de Castilla 6 de Aragón &c. ; 
é asimismo , los subditos del dicho Señor Rey de Portugal , sc- 
gond i como é de la manera que hasta aquí lo fideroo los unos 
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y los Otros , sin embargo del vedamiento qne se dice qae agora 
está puesto por ambas las dichas partes en lo soso dicho » 6 que 
por esto los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de Ara-' 
gon &c. pnedan haber é ganar las Villas de Melilla 6 Cazaza 
de los moros , 6 las puedan tener 6 tengan para sí é para sos 
Reinos , segon de yuso será contenido.=:Otrosi i es cqncordado 
é asentado entre los dichos Procuradores de los dichos Señores, 
que la dicha limitación 6 señalamiento del dicho Reino de Fez 
en la costa de la mar , se entienda en esta manera : en lo del 
Cabo del Estrecho , á la parte del Levante que el dicho Reino 
de Fez comienza , desde donde se acaba el termino de Cazaza; 
por cuanto como quiera que las Villas de Melilla é Cazaza é 
sus términos se diga por parte del Señor Rey de Portugal que 
fon del dicho Reino de Fez » los dichos sus Embajadores é Pro- 
curadores consentieron en su nombre que estas dichas Villas é 
sus tierras queden á los dichos Señores Rey é Reina de Castilla 
é de Aragón &c. , é en su conquista* E que en lo que toca al 
otro Cabo del estrecho de la parte del Poniente , porque por 
agora no se sabe cierto por donde parte la raya é límite del 
dicho Heino de Fez , es concordado 6 asentado que desde hoy 
dia de la fecha desta capitulación fasta tres años primeros si- 
guientes , 6 en comedio aellos los dichos Señores Rey é Reina 
de Castilla 6 de Aragón &c. , 6 el dicho Señor Rey de Portu- 
gal é de los Algarbes &c. » ó las personas que por ambas las 
dichas partes fueron nombradas hayan verdadera informaciosi 
así en laCibdat de Fez como fuera de ella del límite y raya 
donde llega el dicho Reino de Fez , é que aquello que por am- 
bas las partes ó por las personas que por ellos fueren diputadas, 
fuere determinado desuna concordia cerca de lo suso dicho, 
habida la dicha información , sea habido por término del di- 
cho Reino de Fez dende en adelante para siempre jamas ; 6 
porque lo suso dicho mejor se pueda saber é averiguar , es asen- 
tado que cada é cuando dentro del dicho tiempo de los dichos 
tres años , la una parte requiera á la otra , ó la otra á la otra 
que nombren las dichas personas é las envien á ver la dicha 
información , notificándole la parte que así requiriere á la otra 
las personas que hobiere nombrado por sí , ¿ que la otra parte 
sea obligado de nombrar é enviar otras tantas personas dentro 
de tres meses después que asi fuere requerido para que todos 
juntamente vayan á ver lo suso dicho ¿lo determinaras ítem, 
es asentado que durante el tiempo de los dichos tres años los 
dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c. ni 
sos subditos é vasallos no puedan tomar Villa ni Lugar ni Cas- 
tillo alguno á la dicha parte hasta Meca inclusive, que asi que- 
da por determinar , ni recibirla aunque tos moros ge la den , é 
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qne si de aquí adelante en este tiempo de los dichos tres anos 
antes que se faga la dicha declaración é limitación , el dicho 
Señor Rey de Portugal hobiere é ganare en la dicha parte algu- 
nas villas ó lugares ó fortalezas , é después se hallare que son 
de la conquista que pertenesce á los dichos Señores Rey é Rei*- 
na de Castilla é de Aragón &c., quel dicho Señor Rey de 
Portugal las haya de dar é entregar á los dichos Señores Rey 
é Reina de Castilla 6 de Aragón &c. luego, cadaé cuando ge las 
pidiere j pagándole las despensas que hobiere fecho en las tomar 
y en las labores dellas , y que hasta que ce los paguen tenga el 
dicho Señor Rey de Portugal las tales villas é fortalezas en sa 
poder por préñela dello.=Itero : es concordado 6 asentado que si 
dentro de los dichos tres años cumplidos primeros siguientes 
los dichos Señores Rey é Reina de Castilla é de Aragón &c. 
oo quisieren estar por esta capitulación , asi en lo que toca á la 
dicha pesquería del Cabo de Bojador como en la dicha limita- 
ción é señalamiento del dicho Reino de Fez , que esta capi- 
tulación sea ninguna é de ningún efecto é valor; é todo lo 
del dicho Cabo de Bojador 6 señalamiento del dicho Reino 
dé Fez, 6 todas las otras cosas en ella contenidas, se tor- 
nen por el mismo fecho al punto é estado en que han estado 
é están hasta hoy dia de la techa desta capitulación , é que nin-^ 
guna de las partes no gane ni adquiera derecho ni propiedad 
ni posesión, ni la otra pierda por virtud della, antes en tal ca- 
so sea habida esta capitulación , ¿ todo lo que por virtud della 
se ficíere é usare , como si nunca pasara ; 6 que en tal caso seaii 
obligados los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla 6 de Ara- 
gón &c» de entregar al dicho Señor Rey de Portugal , 6 á sa 
cierto mandado , Tas dichas villas de Cazaza é Melilla , 6 cual- 
quier dellas que hobieren ganado é tovieren , con tanto que al 
tiempo que los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla hobie- 
ren ae entregar al dicho Señor Rey de Portugal las dichas vig- 
ilas de Cazaza é Melilla, 6 cualquier dellas que hobieren ga- 
nado ó habido , el dicho Señor Rey de Portugal sea obligado 
de les pagar todos los maravedís que montare en todas las cos- 
tas que hobieren fecho, asi en el tomar dé las dichas villas, á 
cada una dellas , como en las labores que en ellas hobieren fe^ 
cho ; é que hasta que los dichos Señores Rey é Reina de Cas- 
tilla é de Aragón sean pagados dello, ellos tengan las dichas vi- 
llas 6 fortalezas é cada una dellas ; 6 que como quiera quellos 
las tengan por la dicha prenda, puesá cargo del dicho Señor 
Rey de Portugal se quedan en su poder , questa capitulación 
todavía sea ninguna é de ningún valor é efecto, como dicho es, 
en lo que toca al dicho Cabo de Bojador 6 limitación del Rei- 
no de Fez , 4 las otras cosas en ella contenidas. Pero si duran- 
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te el tiempo de los dichos tres años» 6 en comedio dellos, (of 
dichos Señores Rey 6 Reioa de Gastilla 6 de Aragón no decla^ 
raren al dicho Señor Rey de Portagai como no quieren estar 
por esta dicha capitulación é asiento , que en tal caso compli- 
dos los dichos tres añosi no faciendo sus Alteaas la dicha de- 
claración 9 se entienda que esta capitulación deode en adelante 
queda en su fuerza í vigor perpetuamente , para que los súbdU 
tos de los dichos Señores Rey i Reina de Qutilla &c. no pué« 
dan ir ni á pescar ni facer otras cosas desde el dicho Cabo der 
Bo jador arriba , 6 se haga é cumpla todo lo de suso contenido ^ 6 
que las dichas villas de Melilla é Cazaaa con sus tierras é tér-» 
minos sean 6 finquen perpetuamente por los dichos Señores Reír 
6 Reina de Castilla &c. 6 por sus Reinos ; £ que la dicha Itini- 
tacion del dicho Reino de Fez en la una parte é en la otra ser 
i quede 6 finque perpetuamente , como é de la manera que de 
suso se contiene » 6 ninguna de las partes non la pueda remover 
ni desfacer en tiempo alguno ni por alguna manera que ses á- 
ser pueda» é questa dicha capitulación no perjudique en cos# 
alguna á la capitulación de las paces , fecha entre los dichos Se^ 
ñores Rey é Reina de GastilU y de Aragón &c. y el Señor Key 
D. Alonso de Portugal , que santa gloria haya ^ y el dicho Sc'^ 
ñor Rey de Portugal que agora es, seyendo Príncipe ; mas que 
aquello quede en su fuerza 6 vieor para siempre jamas, sltem^ 
as concordado é asentado que n de aquí i los dichos tres añoa 
complidos primeros siguientes el dicho Señor Rey de Portugal- 
é de los Algarbes 8cc. declarare i notificare i los dichos Sefio-^ 
res Rey é Reina de Castilla £ de Aragón 8ec« como no quiere 
estar por esta dicha capitulación » que en tal caso queden pzrm 
los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla é de León &c. laa 
dichas villas de Cazaza 6 Melilla , é la conquista dellas , quier 
las hayan tomado 6 non , para siempre jamas, para ellos é panr 
los dichos sus Reinos de Castilla é de León , é que todo lo otro 
contenido en esta dicha capitulación sea ninguno é de ningún 
efecto é valor, 6 todo queae por el mismo fecho en el estado 
en que ha estado y está fasta noy dicho dia , é que ninguna de 
las partes no gane ni adquiera derecho en propiedad , posesión, 
ni la otra pierda por virtud de ella. Lo cual todo que dicho eSj 
é cada una cosa é parte dello , los dichos D. Henrique Henriquez, 
Mayordomo mayor, 6 D. Gutierre de Cárdenas, Contador ma- 
yor ^ é Doctor Rodrigo de Maldonado , Procuradores de los di- 
chos muy altos 6 muy poderosos Principes los Señores el Rey 
é la Reina de Castilla , de León , de Aragón , de Secilia , de 
Granada &c. , é por virtud del dicho su poder que de suso va 
encorporado: é los dichos Ruy de Sosa é D. Juan de Sosa, su 
fijo , é Arias de Almádana , Procuradores y Embajadores del 
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dicho muy alto é muy excelente Principe él Señor Rey de Por- 
tugal é de los Algarbes , de aquende 6 de allende el mar en Áfri- 
ca, Señor de Guinea y 6 por virtud del dicho su poder , que de 
suso va encorporado, prometieron é seguraron en nombre de 
los dichos sus constituyentes , quellos , en lo que á cada una de 
las partes toca, durante el dicho tiempo de los dichos tres años 
de suso contenidos, y si dende en adelante esta dicha capitula- 
ción quedare firme é valedera , quellos é sus Sucesores é Reinos 
é Señoríos para siempre jamas ternán , é guardarán é cumplirán 
reahnente e con efecto , cesante todo fraude é cautela ^ engaño, 
ficion é emulación, todo lo contenido en esta capitulación, 6 
cada una cosa é parte dello; é obligáronse que las dichas par-»* 
tes ni «tguna dellas, en lo que á ellos toca ni sus sucesores pa«' 
tu siempre jamas en lo que hobiere de ser perpetuo, no irán ni 
vern&n contra lo que suso es dicho 6 especificado , ni contra co- 
sa alguna ni parte dello , direte ni indirete en manera alguna, 
en tiempo alguno ni por alguna manera , pensada 6 no pensada^ 
so pena de doscientas mil doblas de oro castellanas de la banda, 
ue dé é pague la parte que lo quebrantare é lo non compliere, 
contra ello fuere 6 viniere para la parte que lo cumpliere,' 
por pena é por postura 6 interese convencional que pusieron: 
por cada una vez que lo quebrantaren , 6 contra ello fueren 6 
vinieren ; ^ la pena pagada 6 non pagada , ó graciosamente re<^ 
mitida, que esta obligación é capituladon é asiento quede é 
finque firme, estable e valedera como en ella se contiene. Para 
lo cual todo asi tener, é guardar, é cumplir, 6 pagar los di-^ 
chos Procaradores en nombres de los dichos sus constituyentes 
obligaron los bienes cada uno de la dicha su parte , muebles 6 
mices patrimoniales é fiscales , é de sus súditos é vasallos habi- 
dos é por haber. E por quel dicho poder que los dichos Ruy 
de Sosa , é D. Juan de Sosa , é Arias de Almádana tienen del 
dicho Señor Rey de Portugal &c. , suso encorporado , no se 
extiende para facer é otorgar lo que dicho es en esta dicha es- 
eriptura contenido , como quiera que ellos trayan creencia 6 fns-< 
trocion de dicho Señor Rey de Portugal para lo facer ; pero 
por mas seguridad é firmeza de lo suso dicno , los dichos Ruy 
de Sosa, 6 D. Juan de Sosa, é Arias de Almádana se obügaroit 
por sí, é por sus bienes, muebles 6 raices habidos 6 por haber, 

3ue el dictio Señor Rey de Portugal é de los Algarbes &c. , 
entro de cincuenta dias primeros siguientes , ratificará é apro- 
bará , é de nuevo otorgará esta dicha escriptura de asiento é con* 
cordtt según que en ella se contiene, 6 la terna é guardará é 
cumplirá realmente é con efecto so la dicha pena , cerca de lo 
cual todo que dicho es renunciaron cualesquier leyes é dere- 
chos, de que se podrían aprovechar las dichas partes é cada uni^ 
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deltas para ir 6 venir , ó coatradecir lo qoe dicho es , 6 cual- 
quier cosa 6 parte dello ; 6 por mas firmeza é seguridad de lo 
suso dicho juraron 4 Dios é á Santa María é á la señal de la 
cruz i^ , en que pusieron sus manos derechas ^4 ^ las palabras 
de los Santos Evangelios^ do quier qi|e mas largamente son es- 
critos en anima de Tos dichos sus constituyentes, quellos é cada 
nno dellos ternán é guardarán 6 cumplirán todo lo suso dichoj 
6 cada una cosa é parte dello » realmente i con efeto según di- 
cho esy 6 non lo contradirán: so el cual dicho juramento jura- 
ron de no pedir absolución nt relajadon d¿l á nuestro muy 
Santo Padre, ni á otro ningún Legado ni Perlado que ge la pue- 
da dar I é aunque propio motu ge la den no usarán della ; é asi- 
mismo los dichos Procuradores del dicho Señor Rey de Portu- 
gal en el dicho nombre, é por sí como dicho es, se obligaron 
so la dicha pena é juramento, que dentro de cien dias primeros 
siguientes , contados del dia de la fecha desta dicha capitula- 
ción , dará 6 enviará el dicho Señor Rey de Portugal 6 de los 
Algarbes &c» á los dichos Señores Rey é Reina de Castilla .6 
de Aragón &c. , 6 i su cierto mandado , la diciía escríptura de 
aprobación é ratificación , £ otorgamiento de nuevo de esta di- 
cna capitulación escripta en persamino , é firmada de su nom*- 
bre , e sellada con su sello de pbmo : 6 los dichos Embajadores 
de los dichos Señores Rey 6 Reina de Castilla ¿ de Aragón &c. 
se obligaron que darán ¿ entregarán al dicho Señor Rey de 
Portugal 6 de los Algarbes &c., o á su cierto mandado, otra tai 
escríptura de retificacion é aprobación escripta en pergamino, ¿ 
firmada de sus nombres, é sellada con su sello de plomo. De lo 
cual todo que dicho es otorgaron dos escripturas de un tenor, 
tal la una como la otra , las cuales firmaron de sus nombres ,' 6 
las otorgaron ante los Secretarios 6 Escribanos de yuso escrip- 
tos para cada una de las partes la suya, y cualquiera que pare- 
ciere vala como si ambas á dos pafesciesen. Que fueron fechas 
é otorgadas en la dicha villa de Tordesillas el dicho dia é mes 
í año suso dichos. = £1 Comendador mayor D. HenriqucsRoy 
de Sosa.s=D. Juan de Sosa. s= El Doctor Rodrigo Maldonado.s 
Licenciado Arias* = Testigos que fueron presentes que vieron 
aquí firmar sus nombres á los dichos Procuradores y Embaja-* 
dores, é otorenr lo suso dicho é facer el dicho juramento « el 
Comendador redro de León, 6 el Comendador Fernando de Tor- 
res, vecinos de la villa de Valladolid; é el Comendador Fer- 
nando de Gamarra, Comendador de Zagra ¿ Cénete, Contino 
de la Casa de los dichos Rey 6 Reina, nuestros Señores; é Juan 
Suares deSequeira, 6 Ruy Leme, é Duarte Pacheco, Continos de 
la C^sa del Señor Rey de Portugal, para ello llamados 6 roga- 
dos ; 6 yo Fernand Alvares de Toledo , Secretario del Rey é 
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de la Reina 1 nuestros Señores , é de su Consejo ^ ¿ su Escriba-» 
00 de Cámara , £ Notario público eo la su Corte é en todos los 
sus Reinos 6 Señoríos y fui presente i todo lo que dicho es en 
uno con los dichos testigos; é con Esteban Baez, Secretario 
del. dicho Señor Rey de Portugal, que por abtoridad que los 
dichos Rey é Reina , nuestros Señores 9 le dieron para dar fe de 
este acto en sus Reinos, fue asimismo presente a lo que dicho 
es; ¿ de ruego é otorgamiento de todos los dichos Procuradores 
6 Embajadores que en mi presencia é áiya firmaron aquí sus 
nombres, este público instrumento de capitulación fice escribir, 
el cual va escripto en estas seis fojas de papel de pliego entero, 
escripias de ambas partes , é con mas esta en que van los nombres 
de los dichos testigos é mi signo , ¿ en fin de cada plana va se- 
ñalado de la señal de mi nomore é de la señal del dicho Esteban 
Baez; é por ende fíze aquí este mió signo que esa tal. s: En tes- 
timonio de verdad;? Fernand Alvares.=E yo el dicho Esteban 
Baez qoe por abtoridad que los dichos Señores Re v é Reina de 
Castilla y de León &c me dieron para facer público en todos 
sus Reinos é Señoríos juntamente con el dicho Fernaud Alva- 
íes , á ruego 6 requerimiento de los dichos Embajadores é Pro- 
curadores i todo, presente fui , por fe é certidumbr^e dello aquí 
de mi públicsT señal la signé , que tal es.=:"La cual dicha es- 
crlptura de asiento, capitulación é concordia suso encorporáda, 
vista y entendida por Nos y por el dicho Príncipe D. Juan 
nuestro Hijo la aprobamos, loamos ¿ confirmamos, é otorgamos, 
6 retificamos , é prometemos de tener é guardar 6 cumplir todo 
lo saso dicho en ella contenido , é cada tina cosa, 6 parte dello^ 
realmente é con efeto, cesante todo fraude 6 cautela, ficion é 
simulación > é de no ir ni venir contra ello , ni contra parte 
dello en tiempo alguno ni por alguna manera que sea 6 ser pue« 
da; é por maj^or firmeza Nos y el dicho Principe D. Juan, 
nuestro Hijo, juramos á Dios é a Santa María é í las palabras 
de los Santos Evangelios, do quier que mas largamente sop e^* 
criptos, i ala señal de la cruz «^y en que corporalmente pusi- 
mos nuestras manos derechas , en presencia de los dichos Ruy 
de Sosa é O. Juan de Sosa é Licenciado Arias de Almádana, 
Embajador é Procuradores del dicho Serenísimo Rey de Portu- 
gal, nuestro Hermano, de lo así tener é guardar é cumplir, é 
cada nna cosa é parte de Jo que i Nos incumbe realmente 6 
con efeto , cOmo dicho es , por Nos é por nuestros herederos 6 
sucesores, 6 por los dichos nuestros Reinos 6 Señoríos, é súb-^ 
ditos 6 naturales dellos, só las penas é obligaciones, víncylos 6 
renunciaciones en el dicho contrato de capitulación 6 concordia 
de suso escrito Contenidos* Por certificación é corroboración de 
lo cual firmamos en esta nuestra Carta nuestros nombres , é Ig 

TOMO II. & ' 
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mandamos sellar con nuestro sello de plomo » pendiente en filos 
de seda i colores , dada en la villa de Aréralo á dos dias del 
mes de Julio , año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucris- 
to de mil cuatrocientos noventa y cuatro años, s YO EL REY. 
S3.YO LA REINA. s YO EL PRINCIPE, s Yo Fernand Al* 
vares de Toledo » Secretario del Rey é de k Reina nuestros 
Señores , la fice escribir por su mandado» 

Ni5m.LXXV. 

Capitulación df lajpartidon del mar Océano^ hecha entre 
los Católicos Reyes D. Fernando y Doña Isabel tj 
1>. Juan Rey de Portugal. (Original Reg.del Arch. 
de Indias en Sevilla.) 

T494 D. Juan por la gracia de Dios, Rey de Portugal, del AU 

7 de junio, garbe, de aquén y de alen, de la mar en África , Señor de Gui*- 

•■» nea. A cuantos esta Carta vieren hacemos saber, que por Rn^ 

de Sonsa, Señor de las villas de Sagres y Berenguel, y D. Juas 
de Sonsa , su hijo, nuestro Almotacén mayor j y el Licenciada 
Arias de Almádana , Corregidor de los fecnos ceviles en nuestra 
Corte y de nuestro Desembargo, todos del nuestro Consejo^ 
que^enviamos con nuestra embajada y poder i los muy ^Itos J 
muy excelentes y poderosos D. Hernando y Doña Isabel pof 
la gracia de Dios, Rey y Reina de Castilla, de León , de Se* 
cilla, de Granada &c. , nuestros muy amados y preciados Her« 
manos j sobre la diferencia de lo que á Nos y i ellos pertenes- 
ce en lo que hasta siete dias del mes de Junio de la fecha de 
esta capitulación estaba por descubrir en el mar Océano , fue 
trataiJo y capitulado por Nos y en nuestro nombre , por vir- 
tud de nuestro poder <:on los dichos Reyes y Reina de Cas- 
tilla , nuestros Hermanos , y con D» Henrique Henriquez , su 
Mayordomo mayor, y D. Gutierre de Cárdenas , Comenda* 
dor mayor de León , y su Contador mayor , y con el Doc« 
tor Rodrigo Maidonado, todos del su Consejo, y en su nom- 
bre por virtud de su poder: en la cual dicha capitulficion los 
dichos nuestros Embajadores y Procuradores, entre las otras 
cosas, prometieron que dentro de cierto término en ella con- 
tenido. Nos otorgaríamos, confirmaríamos, jorariamos, retifi* 
cariamos y aprobaríamos la dicha capitulación por nuestra Per- 
sona ; y queriendo Nos cumplir , y cumpliendo todo lo qoe 
asi en nuestro nombre fue asentado y capitulado y otorgado 
acerca de lo suso dicho, mandamos traer ante Nos » dicha e»- 
criptura de la dicha capitulación y asiento pam la ver j exa- 
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minar ; el teüor de la caal i de verbo ad verbum , es esta qoe se 
sigue : 

En el nombre de Dios Todopoderoso i Padre , Hijo'» Espi- 
rita Santo, tres Personas realmente distintas y apartadas, y una 
sola esencia Divina : Manifiesto y notorio sea á todos cuantos 
este público instrumento vieren, como en la villa de TordesíIIas, 
á siete días del mes de Junio , año del Nacimiento de Nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y cuatro años, 
en presencia de Nos los Secretarios* , Escribanos y Notarios p4- 
blicos y adelante escriptos , estando presentes los honrados Don 
Henriqne Henriquez , Mayordomo mayor, de los muy altos y 
muy poderosos Frincipes ios Señores D. Fernando y Doña Isa- 
bel por la gracia de Dios , Rey y Reina de Qistilla , de Leon^ 
de Aragón, de Secilia >de Granada &c. , y D* Gutierre deCár*- 
denas,. Comendador mayor de los dichos Señores Rey y Rein- 
ita» y el Doctor Rodrigó Maldoñado , todos del Consejo de los 
dichos Señores Rey y Keina de Castilla , de León , de Aragón, 
de Secilia , de Granada &c. , sus Procuradores bastantes de la 
una parte ; y los honrados Ruy de Sóusa , Señor de Sagres y 
Berengnel,y D» Juan de Sonsa, su hijo. Almotacén mayor del 
may alto y muy excelente Señor el Rey D. Jiían , por la gra- 
da de Dios, Rey de Portugal y de los Algarbes, de aquén y 
de alen, de la mar en África, y Señor de Guinea; y Arias de 
Almádana 9 Corregidor de los fechos civiles en su Corte y de su 
Desembargo, todos del Consejo del dicho Señor Rey de Por- 
tugal , y sus Embajadores y Procuradores bastantes , según am«- 
bas las dichas partes lo mostraron por las cartas de poder y pro-* 
cnradones de ios dichos Señores sus constituyentes f de las cuat- 
íes 'SU tenor t de verbo ad verbum , es este que se sigue: D« Fer*^ 
Qando y Doña Isabel por la gracia de Dios , Rey y Reina de 
Castilla, de Leon> de Aragón, de Sicilia, de Granada, de To* 
ledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorca, de Sevilla, de 
Cerdeña, de Córdoba ^ de Córcega, de Murcia, de Jaén, de 
los Algarbes, de Algedras, de Gibraltar, de las Islas de Cana* 
tia ; Conde y Condesa de Barcelona , y Señores de Vizcaya y 
de Molina; Duques de Atenas y de Neopatria ; Condes de Ro- 
bellón y de Cerdania; Marqueses de Oristan y de Gociano &c. 
Por cuanto el Serenísimo Rey de Portugal , nuestro muy caro 

Ímuy amado Hermano f envió i Nos por sus Embajadores y 
toontadores Ruy de Sonsa , cuyas son las villas de Sagres y 
Krenguel , y D^ Juan de Sousa , su Almotacén mayor ^ y Arias 
^ Almádana , su Corregidor de los fechos cevtles en su Corte, 
y de so Desembargo, todos de su Consejo, para platicar y to- 
^r asiento y concordia con Nos y con nuestros Embajadores 
7 personas en nuestro nombre, sobre la diferencia que entre 
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Ños 7 el dicho Señor Rev de Portugal» nne^ro Hermano , es 
sobre lo qne á Nos y i ¿I pertenece de lo que hasta agora está 
por descoorir en el mar Océano: Por tanto, confiando de tos 
D. Henrique Henriquez , nuestro Mayordomo mayor , y Don 
Gutierre de Cárdenas, Comendador mayor de L¿Dn , nuestro 
Contador mayor, y el Doctor Rodrigo Maldonado, todos de 
Jinestro Consejo , que sois tales personas que guardareis nues« 
tro servicio , t que bien y fielmente haréis lo que por Nos vos 
fuere mandado y encomendado; por esta presente Carta vos 
¡damos todo nuestro poder cumplido en aquella manera é fer- 
ina que podemos y en tal caso se requiere, especialmente pa- 
ra que por Nos y en nuestro nombre y de nuestros herede- 
ros, súoditos y naturales de ellos, podáis tratar, concor- • 
4ar V asentar , y hacer trato y concordia con los Embajado- I 
res del Serenisimo Rey de Portugal, nuestro hermano, en so 
nombre , cualquier concierto é limitación del mar Océano , <S 
concordia sobre lo que dicho es, por los vientos y grados 
de Norte y Sur , y por aquellas partes , divisiones y lugares 
de seco y de mar y de la tierra que á vos bien visto fuere , y 
así vos damos el dicho poder para que podáis dejar al dicho 
Rey de Portugal y á sus Reinos y subcesores, todas las mares, 
islas y tierras que fueren y estuvieren dentro de cualquier lí- 
mite y demarcación de costas , mares, islas y tierras que finca- 
ren y quedaren. Y otrosí , vos damos el dicho poder para qae 
en nuestro nombre y de nuestros herederos y subcesores de 
nuestros Reinos y &ftoríos, subditos j naturales de ellos, po- 
dáis concordar y asentar y recibir y acabar del dicho Rey de 
Portugal y de los dichos sus Embajadores y Procuradores en su 
nombre , qué todos los mares , islas y tierras que fueren 6 estu* 
vieren dentro el límite y demarcación de las costas , mares y islas 
y tierras que quedaren por Nos y por nuestros subcesores , y 
de nuestro Señorío y conquista , sean de nuestros Reinos y sul>> 
cesores de ellos, con aquellas limitaciones y exenciones, y con 
todas las otras cláusulas y declaraciones que á vosotros bien 
visto fuere; y para que sobre todo lo que dicho es, y para 
cada cosa y parte de ello , y sobre lo á ello tocante , y de ello 
dependiente , y á ello anexó y conexo en cualquier manera 
podades hacer y otorgar , concordar y tratar , y rescibir y acep- 
tar en nuestro nombre , y de los dichos nuestros herederos y 
subcesores , y de todos nuestros Reinos y Sefioríos , subditos y 
naturales de ellos , cualesquier capitulaciones , contratos y es- 
cripturas con cualesquier vínculos , i^os, modos ^ condido- 
nes y obligaciones y estipulaciones, penas, submisiones y re- 
nunciaciones oue vosotros quisieredes , y bien visto vos fuere ; y 
sobre ello podáis hacer y otorgar , y hagáis y otorguéis todas. 
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las cosas y cada en» de ellas , de cualquier naturaleza y cali-* > 
dad , gravedad é iniportanda que sean ó ser puedan , aunque 
sean tales que por su condición requieran otro nuestro sincular- 
y especial mandado, y de que^se debiese dc; hecho y de oere-* 
cho nacer singular y expresa mención , y que Nos , siendo pre- 
sentes podríamos hacer y otorgar y rescibir. Y otrosí , vos • 
damos poder cumplido para que podáis jurar y juréis en nues- 
tras animas ^ que Nos y nuestros herederos y subcesores y sub- 
ditos y naturales y vasallos adquiridos y por adquirir, terne* 
mosy guardaremos y cumpliremos, y que ternán, guardarái» 
y cumplirán realmente, y con efeto rodo lo que vosotros asS 
asentáredes , capituláredes y juráredes y otorgáredes y afirma- 
redes, cesante toda cautela, fraude, engaño , ficion y simula- 
ción , y asi podáis en naesnro nombre capitular , asegurar y 
prometer ^que Nos,en persona aseguracemos , juraremos, pro- 
meteremof y ororgirremos y firmaremos todo lo que vosotros en 
snestro nombre oeeck de lo que dicho es, seguráredes , prome- 
tiéredea y oipituláredes dentro de cualquier término y tiem-' 
po qoe i vos bien pareciere , y aquello guardaremos y cumpli- 
remos realmente y con efeto , y bajo las condiciones y penas^ 
y oblinctones contenidas en el contrato de las partes entre Noa' 
y el OTcho Serenísimo Rey , nuestro Kermano', hechas y con- 
eordidas, y bajo todas las otras cosas que vosotros prometie- 
redes, las cuales desde agora prometemos de pagar, si en ettaa 
iocorrieremos. Para lo cual , todo y cada una cosa y parte do ' 
ello, ves damos el dicho poder con libre y general administra- ' 
cion , y prometemos y aseguramos por nuestra fe y palabra 
Real de tener y guardar y cumplir NoS' y nuestros herederos y 
subcesores , todo lo que por vosotros acerca de lo qub dicho es 
en cualquiera forma y manera fuere hecho v capitulado y ja-' 
rado y prometido , y prometemos de lo haber por firme , rato 
y grato, estable y valedero, agora y en todo tiempo y siem- 
pre jamas , y que no iremos ni venaremos contra ello , ni con- 
tra parte alguna de ello Nos ni nuestros herederos y subceso- 
res por Nos ni por interpositas personas, direte ni indirete» 
bajo alguna color ni causa, en juicio, ni fuera de ¿1, bajo 
obligación expresa que para ello hacemos de todos nuestros bie- 
nes patrimoniales y fiscales , y otros cualesquier de nuestros 
vasallos y subditos y naturales, muebles y raices, habidos y 
por haber ; por firmeza de lo cual mandamos dar esta nuestra 
Carta de poder, la cual firmamos de nuestros nombres y man- 
damos sellar con nuestro sello. Dada en la Villa de Tordesillas. 
á cinco dias del mes de Junio de mil cuatrocientos noventa y 
cuatro años. = YO EL REY. = YO LA REINA.sr Yo Fer- 
nando Alvares de Toledo f Secretario del Rey ¿ de la Rei- . 
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na 9 nuestros So&ores , la fice e^btr pot m msodado» 

D. Juant por la gracia de Dios» Rey de Portugal y delds 
Algarbesy de aquén y de aJeat de la mar en África, v Señor 
de Guineal A cuantos esta Carte de ^oder y procuración vie« 
ren » hacemos saber ; que por cuanto por mandado de los muy 
altos y mny excelentes poderosos Príncipes el Rey D* Fernan- 
do y Reina Doña Isabel, Rey y Reina de Castilla, de León, 
de Aragón , de Sicilia , de Granada ifoc, , nuestros mucho ama* 
dos y preciados Hermanos , fueron descidñertas y halladas nué* 
vwnente algunas islas , y podrin adelante descubrir y haliar 
otras islu y tierras , sobre las cuales nnas y otras , . halladas y 
por hallar , por el desecho y razón que en ello tenemos , pa« 
dria sobrevenir entre nosotros y nuestros Reinos y Señoríos^ 
si^itos y naturales de ellos, debates y diferencias , que nues- 
tro Señor no consienta , y nos plaipe por el graod amor y amis** 
tad que entre nosotros hav , y por. se baacar , procurar y €on«4 
servar mayor paz y mas nrme concordia y sosiego,.qiieia mar 
en que las dichas islas están y fueren halladas i se parta y mar-< 

?ne entre nosotros en alguna buena , cierta y limitada manera : 
r porque Nos al presente no podemos en ello entender en per- 
apna, confiando de vos. Ruy de Sosa, Señor. de Sagres y Be^ 
renguel y D, Juan de Sosa ,(nuestro Almotacén mayor , y Ariaa 
de Almádana , Corregidor de lois fechgrs civiles en nuestra Cor- 
ta y de nuestro Desembargo , todos del nuestro Consejo , por 
eita presente Carta os damos todo nuestro poder cumplido y 
autoridad y especial mandado,, y vos hacemos y.coastituimba 
ártodos juntamente, y i cada uno de vos imiotíanm i ep cual-* 
^uier maneds» st los^ otros foeren impedidos, nuestros Eniba- 
jadores y Procuradores en aquella mas ampia forma que po- 
demos,' y en tal caso Se requiere general y especialmente; ca 
tai manera que la. generalidad no derogue í la especialidad » ni 
la especialidad i lU generalidad , para que por Nos , y en 
nnestro nombre: y de nuestros hereoeros y subcesores y de to- 
dos nuestros Reinos y Señodos , subditos y naturales de • ellos 
ppdais tratar, concordar y asentar, y hacer tratos y asientos 
cpn los, dichos Rey y Reina de Castilla,, nuestros Hermanos, 
6 con quien para ello, su poder tenga , cualquier concierto y 
asiento y limitación , demarcación é concordia sobre el mar 
Océano , islas y tierra-firme que en ello hobiere , por aque- 
llps términos de vientos y grados de Norte y Sur, y poraque* 
lias partes, divisiones y lugares de secO y. de mar y de tierra 
que á vos bien pareciere. Y asi vos damos el dicho poder para 
que podáis dejar y dejéis á los dichos Rey y Reina, y á sus 
Keinos y subcesores todos los mares , islas y tierras que fueren 
y. estuvieren dentro de cualquier lío^ite y demarcación que á 
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poder para que en nuestro nonbre y de nuestros subcesores yi 
herederos y de todos nuestros Reinos y Señoríos , subditos y 
natarales oe ellos i podáis con los dichos Rey y Reina, ó coa 
sus Procuradores concordar , asentar y rescioir y acabar , qao 
todos los mares , islas y tierras que ñiereo y estuvieren dentro 
de los iimiies y demarcación de costas, mares ^ islas y tierrat 
qoe por Mosy por nocstroa subcesores quedaren , seaa oues«» 
tros y de nuestro Señorío y conquista , y así de nuestros Rei4 
nos y subcesores de ellos , con aquellas limitaciones y ecepcio-^ 
nes de nuestras islas , y con todas las , otras cláusulas y decla<* 
raciones que iros bien :parcscieren« £1 cual dicho poder damos 
á vos los dichos Ruy ce Sonsa y D. Juan de Sousa y el Licen*^ 
dado Almádana, para que sobre todo lo que dicho es, y sobre 
cada una cosa y parte de ello , y sobre lo á ello tocante y de 
ello dependiente f y i ello anexó y conexo en cualquier mane^ 
ra , podáis hacer , otorgar , concordar , tratar y destratar , res-^ 
cibír y aceptar en> nuestro nombre, y de. los dichos nuestros 
herederos y subcesores , y de lodos nuestros Reinos y Seño* 
ríos , subditos y naturales- de ellos , cualesquier capítulos y co» 
tratos y escriptutas , can cualesquier vínculos, pactos, modos^ 
condiciones y renunciaciones que vos quisieredes, y & vos bien 
visto fuere , y sobre ello podáis hacer y otorgar , y hagáis y 
otorguéis todas las cosas, y cada una de ellas, de cualquier nn- 
turaleaa y calidad , gravedad' y importancia que sean 6 ser 
jiuedan 9 puesto que s^an. tales que por su condición requieran 
otro nuestro singular, y especial mandado , y que se debiese 
de hecho y de derecho hacer singular y expresa iñincion £ que 
Nos , siendo presentes , podríamos hacer y otorgar y rescibiiw 
Y otrosí t vos damos poder cumplido para que podáis jurar y 
juieis en nuestra alma i que ^os y nuestros herederos y sol¿> 
oesores y ^bditoi y naturales y vasallos, adquiridos y porad^ 
^írir, tendremos, guardaremos y cumpliremos, tendrán y 
guardarán y cumplirán realihente y con efeto todo lo que 
vos ansí asentaredes y capituláredes y juráredes y otorgáredes y 
ofirmáredes , cesante toda eautela , fraude y engaño y fingi- 
tniento, y así podáis. en nuestro nombre capitular, asegurar y 
pcomieter que Nos en persona aseguraremos, juraremos, pro« 
meteremos y firmaremos tiodo lo que vos en el sobre dicho 
nombre , acerca de la que dicho es , aseguriredes,- prometiére- 
des y capituláredes dentro de aquel término y tiempo que voa 
bien pareciere 9 y que lo guardaremos y cumpliremos realmen- 
te y con efeto , bajo las condiciones , penas y obligaciones 
contenidas en el contrato de las paces entre Nos hechas y con^ 
cordadas , y bajo todas las otras que vos prometieredes y asen* 
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taredes eo el sbbiedtebo nuestro nombre , las cnekif desde égá^ 
ra prometemos de pagar y pagaremos realmente y ooo' efetoi 
ai ea ellas incarrieremos. rara lo cual todo y c«la cosa y par* 
te de ello vos damos el dicho poder con Ubre y general admi- 
nistración I 7 prometemos v aseguramos por nuestra fe. Real, 
de tener y guardar, y cumplir , y asi nuestros hecederos y sub<- 
<9esores » todo lo que por vos acerca de lo que dicho es en cual- 
quier forma y maneraj fuere hecho ^capitulado y jurado y pro« 
metido ; y prometemos de lo haber por ñrme , rato y grato^ 
astable y valedero i desde agora para en todo tiempo » y V^^ 
no iremos ni vendremos t ni irán ni vendrán contra ello ni con<« 
tra parte alguna de ello en tiempo alguno, ni por alguna ma^ 
ñera por Nos , ni por si , ni por interpositas personas y direte 
ni inoirete bajo alguna color d causa en juicio. ni fuera de ¿1, 
sobre obligación expresa que para ello hacemos de los dichos 
nuestros Reinos y Señoríos , y dt todos los otros nuestros bie« 
nes patrimoniales y fiscales y otros, cualesquier de nuestros va- 
aallos y subditos y naturales , muebles y raices , habidos .y poc 
haber* En testimonio y fe de lo cual vos mandamos dar esta 
nuestra Carta firmada para . vos y' sellada con nuestro sello. 
Dada en nuestra Ciudad de Lisboa á ocho días de Marzo. =s 
Ruy de Pina lo fizo » año del Nacimiento de nuestro Señor 

Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y cuatro años, s £1 
Ley.s Y luego los dichos Procuradores de los dichos Señores 
Rey y Reina de Castilla » de León , de Aragón , de Sedlia^ 
de Granada &c. ; y del dicho Señor Rey de yonual y de Jos 
Algarbes &&., dijeron : Que por. cuanto entre los dichos Señp^ 
res sus constituyentes hay cierta diferencia sobre lo que á cada 
nna de las dichas partes pertenesce de lo que hasta hoy dia de 
la fecha de esta capitulación está por descobrir en el mar Oc¿a'- 
•no: por tanto, que ellos, por bien de paz y concordiat^ y por 
-conservación del debdo é amor qué el dicho Señor Rey de Bepr» 
tugal tiene con los dichos Señores Rey y Reyna de CastíUa^ 
de Aragón &e. : i sus Altezas place » y los dichos sus Proeuci^ 
dores en su nombre » y por virtod de los dichos sqs poderes, 
otorgaron y consintieron que se haga y asisne por el dicho 
snar Océano una raya 6 linea derecha de rolo a Polo , del Polo 
Ártico» al Polo Antartico , que es de Norte á Sur , la cual raya 
• 6 línea é señal se haya de. dar y dé derecha, como dicho esj, á 
trescientas setenta leguas de las islas de -Cabo Verde -para la 
parte de Poniente por grados d por otra manera , como mejor 
y mas presto se pueda dar, de manera que no será mas. Y que 
todo lo que hasta aquí tenga hallado y descubierto , y de aquí 
•adelante se hallafe y descubriere por el dicho Señor Rey de 
Portugal y por sus navios i asi islas como cterra*íirme desde 



DfPLOM ÁTICOS. 137- 

la dicha raya arriba i dada en la forma suso dicha i rendo por 
la dicha parte de Levante dentro de la dicha raya á la parte de 
Levante ó de Norte 6 de Sur de ella , tanto que no sea atra- 
vesando la dicha raya » que esto sea y quede y pertenezca al 
dicho Señor Rey de Portugal y á sus subcesores para siempre 
jamas. Y que todo lo otro, asi islas como tierra-firme, halla- 
das y por hallar , descubiertas y por descubrir » aue son 6 
fueren halladas por los dichos Señores Rey y Reina de Castilla 
y de Aragón &c. , y por sus navios , desde la dicha raya dada 
en la forma suso dicha, yendo por la dicha parte de roniente 
después de pasada la dicha raya para el Poniente 6 al Norte 
Sur de ella , que todo sea y quede y pertenezca á los dichos 
Señores Rey é Reina de Castilla y de León &c* , y á sus sub- 
cesores para siempre jamas« 

ítem : los dichos Procuradores prometen y aseguran, en 
▼irtud de los dichos poderes , que de hoy en adelante no en-» 
▼larán navios algunos los dichos Señores Rey y Reina de Cas- 
tilla y de León «c. por esta parte de la raya a la parte de Le- 
vante aquén de la dicha raya que queda para el dicho Señor 
Rey de Portugal , á la otra parte de la dicha raya que queda 
para los dichos Señores Rey y Reina de Castilla y de Ara** 
gon &c« á descubrir y buscar tierra ni islas algunas, ni á con- 
tratar , úi rescatar , ni á conquistar en manera alguna ; pero 
que si aconteciese que yendo así aquende la dicha raya los di- 
chos navios de los dichos Señores Rey y Reina de Castilla , de 
León, de Aragón &c. , hallasen cualesquier islas 6 tierras ei^lo 
que asi Queda para el dicho Señor Rey de Portugal, y para 
sos herederos para siempre jamas , que sus Altezas lo hayan de^ 
mandar luego dar y entregar. Y si los navios del dicho Señor 
Rey de Portugal hallaren cualesquier islas y tierras en la parte • 
de los dichos Señores Rey y Reina de Castilla , de León, de 




Rey de Portugal lo haya luego de mandar dar é entregar. 

ítem : para que la díicha linea ó raya de la dicha partición 
se baya de dar y dé derecha 6 lo mas cierta que ser pudiere^ 
por las dichas trescientas setenta leguas de las dichas islas de 
Cabo Verde á la parte de Poniente , como dicho es , es con- 
cordado é asentado con los dichos Procuradores de ambas las 
dichas 'partes , que dentro de diez meses primeros siguientes» 
contados desde el dia de la fecha de esta capitulación , los di- 
chos Señores constituyentes hayan de enviar dos 6 cuatro ca- 
rabelas , una 6 dos de cada parte j ó mas 6 menos segund se 
* TOMO ii« ' s 
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acordare por las dichas partes qae sean necesarias 9 las cnales 
para el dicho tiempo sean juntas en la isla de Gran Canaria , y 
envien en ella cada una de las dichas partes personas , asi Pilotos 
como Astrólogos y Marineros , y cuaíesquier otras personas que 
convengan ; pero que sean tantos de una parte como de otra, 
y que algunas personas de los dichos Pilotos y Astrólogos y 
Marineros, y personas que sepan de los que enviaren los di- 
chos Señores Rey y Reina de Castilla y de Aragón &c. que 
vayan en los navios que enviare el dicho Señor Rey de Portu- 
gal é de los Algarbes&c. ; y asimismo algunas de las dichas per- 
sonas que enviare el dicho Serenísimo Rey de Portugal , vayan 
en el navio ó navios que enviaren los dichos Señores Rey y 
Reina de Castilla y de Aragón , tantos de una parte como de 
otra, para que juntamente puedan mejor ver y reconocer la mar 
los rumbos y vientos y grados de Sur y Norte, y asignar 
as leguas sobredichas ; tanto que para hacer el señalamiento 
y línrite concurran todos juntos los que fueren en los dichos 
navios que enviaren ambas las dichas partes , y llevaren sus po« 
deres. Los cuales dichos navios todos juntamente continúen sa 
camino á las dichas islas de Cabo Verde , y de ahí tomarán su 
rota derecha al Poniente hasta las dichas trescientas setenta le«> 
fiuas , medidas como las dichas personas acordaren que se de- 
ben medir, sin perjuicio de las dichas partes, y allí donde se 
acabare se haga el punto y señal que convenga por grados de 
Sur ó de Norte, ó por singladuras de leguas, ó como mejor se 

Íudiere concordar : la cual dicha raya asignen desde el dicho 
^oio Ártico al dicho Polo Antartico que es de Norte á Sur, • 
como dicho es: y aquello que así asignaren lo escriban y íir«- 
men de sus nombres las dichas personas que ansí fueren en- 
viadas por ambas las dichas partes , los cuales han de llevar fa- 
cultad y poder de las dichas partes cada una de la suya pera 
hacer la dicha señal y limitación , y hecha por ellos , siendo 
todos conformes , que sea habida por señal é limitación perpe- 
tuamente para siempre jamas , para que las dichas partes , ni 
alguna de ellas , ni sus subcesores para siempre jomas no la 
puedan contradecir , ni tirar ni remover en tiempo alguno ni 
por alguna manera que sea ó ser pueda» Y si caso fuere que la 
dicha raya y límite de Polo á Polo, como dicho es, topare 
alguna isla ó tierra- firme , que al comienzo de tal isla 6 tierra, 
que así fuere hallada, donde tocare la dicha raya, se ha» algu- 
na señal ó torre , y que en derecho de la tal señal o torre^ 
se continué de allí adelante otras señales por la tal isla ó tier* 
ra en derecho de la dicha raya , los cuales partan lo que á cada 
lina de las dichas partes pertenesciere de ella , y que los súb- 
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ditos de las dictos partes no sean osados los unos de pasar á la 

Sarte de los otros, oi los otros á la de los otros , pasaado la 
icha señal y límite en la tal isla y tierra. 

ítem: por cuanto para ir los navios de los dichos Señores 
Rey y Reina de Castilla, de León , de Aragón &c. desde sus 
Reinos é Señoríos á la dicha so parte, allende la dicha raya, 
en la manera que dicho es, es forzado que hayan de pasar por 
los mares de esta parte de la raya que quedan para el dicho 
Señor Rev de Portugal ; por ende es concertado y asentado 

2ue los dichos navios de los dichos Señores Rey y Reina de 
lastilla y de León y de Aragón &c. puedan ir y venir y va*» 
yan y vengan libre, segura y pacificamente, sin contradicion 
alguna por los dichos mares que quedan por el dicho Señor 
Rey de Portugal , dentro de la dicha raya en todo tiempo , y 
cada y cuando sus Altezas y sus subcesores quisieren y por bien 
tuvieren , los cuales vayan por sus caminos derechos y rotas 
desde sus Reinos para cualquier parte que esté dentro de su 
raya y límite donde quisieren enviar á descubrir y conquistar 
y contratar , v que lleven sus caminos derechos por donde ellos 
acordaren de ir , por cualquier cosa de la dicha su parte , 6 no 
puedan apartarse, salvo que el tiempo contrario les niciere apar- 
tar, tanto que no tomen ni ocupen antes de pasar la dicha 
taya cosa alguna de lo aue fuere hallado por el dicho Señor 
Rey de Portugal en la aicha su parte , y si alguna cosa ha« 
liaren los dichos sus navios antes de pasar la dicha raya , como 
dicho es, que aquello sea para el dicho Señor Rey de Portu- 
gal , y sus Altezas le hayan luego de mandar y entregar. E 
que porque podrá ser que los navios y gentes de los dichos Se- 
ñores Rey y Reina de Castilla y de León &c. , o por su parte, 
habrán hallado hasta veinte dias de este mes de Junio en que 
estamos de la fecha de esta capitulación , algunas islas y tierra* 
firme dentro de la dicha raya que se ha ae hacer de Polo á 
Polo por linea derecha en fin de las dichas trescientas setenta 
leguas contadas desde las dichas islas de Cabo Verde al Po- 
niente , como dicho es j es concordado y asentado por tirar 
toda duda, que todas las islas y tierra-firme que serán halla- 
das y descubiertas en cualquier manera hasta los dichos veinte 
dias de este dicho mes de Junio , aunque sean halladas por navios 
é gentes de los dichos Rey y Reina de Castilla y Aragón &c. , 
con tanto que sean dentro de las doscientas cincuenta leguas 

tarimeras de las dichas trescientas setenta leguas contadas desde 
as dichas islas de Cabo Verde al Poniente para dicha raya en 
cualquier parte de ellas para los dichos Polos , que serán ha- 
lladas dentro de las dichas doscientas cincuenta leguas , ha- 
ciéndose una raya 6 línea derecha de Polo á Polo donde se 
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acabaren las dichas doscientas cincuenta legaas , sea y qoede 
para el dicho Señor Rey de Portugal y de ios Aigarbes &c. , y 

{^ara sus subcesores y Reinos para siempre jamas > y que todas 
as islas y tierra-firme que hasta en los dichos veinte dias de 
este mes de Junio en que estamos fueren halladas y descubier- 
tas por los navios de los dichos Señores Rey y Reina de Cas- 
tilla y de Aragón &c sean para ellos y para sus subcesores y 
sus Reinos para siempre jamas , como es y ha de ser suyo lo 
que hallaren asi allende de la dicha raya de las dichas trescien- 
tas setenta leguas que quedan para sus Altezas» como dicho 
es I aunque las dichas ciento veinte leguas sean dentro de la di- 
cha raya de las dichas trescientas setenta leguas que quedan 
para el dicho Señor Rey de Portugal y de los Aigarbes &c. i 
como dicho es. Y si hasta los dichos vemte dias de este dicho 
mes de Junio no fuere hallada por los dichos navios de sus Alte- 
zas cosa alguna dentro de las dichas ciento y veinte leguas , y de 
allí adelante hallaren , que sea para el dicho Señor 9.ey de For- 
tugal| como en el capítulo suso escrito es contenido. Lo cual 
todo que dicho es , y cada una cosa y parte de ello , los di-> 
chos D. Henrique Henriquez , Mayordomo mayor » y D. Gu- 
tierre de Cárdenas , Comendador mayor, y el Doctor Rodrigo 
Maldonado , Procuradores de los dichos señores Rey y Reina 
de Castilla, de León, de Aragón, de Sicilia, de Granada &c. 
por virtud de dicho su poder que arriba va incorporado ; y los 
dichos Ruy de Sousa y D. Juan de Sonsa , su hijo , y Arias 
de Almádana, Procuradores y Embajadores de dicho muy alto 
y muy excelente Principe el Señor Rey de Portugal y de los 
Aigarbes, daquen y daten mar en África y Señor de Guinea; 
y por virtud del dicho su poder que arrioa va incorporado, 
prometieron y seguraron en nombre de los dichos sus constitu- 
yentes , que ellos y sus subcesores y Reinos y Señoríos para 
siempre jamas , tendrán y guardarán y cumplirán realmente y 
con efeto i cesante todo fraude | cautela y engaño , ficion o 
simulación , todo lo contenido en esta capitulación , y cada una 
cosa y parte de ello será guardado y cumplido y ejecutado 
como se ha de guardar y cumplir y ejecutar todo lo contenido 
en la capitulación de las paces hechas y asentadas entre los di- 
chos Señores Rey y Reina de Castilla y de Aragón &c. , y el 
Señor D. Alfonso, Rey de Portugal , que santa gloria haya, y 
el dicho Señor Rey que agora es de Portugal , su Hijo, siendo 
Príncipe el año pasado de mil cuatrocientos setenta y nueve 
«ños , y bajo aquellas mismas penas, vínculos, firmezas y obli- 
gaciones , seguú y en la manera que en la dicha capitulación 
de las dichas paces se contiene. Y obliganse que las dichas par- 
tes, ni alguna de ellas, ni sus subcesores para siempre jamas, 
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ix> irán ni vendr&n contra lo que de suso es dicho y especifica*^ 
do 9 ni contra cosa alguna , ni parte de ello » directe ni indi* 
recte , ni por otra manera alguna en tiempo alguno, ni por ala- 
guna manera pensada ó no pensada que sea ó ser pueda 1 bajo 
las penas contenidas en la dicha capitulación de dichas paces» 
y la pena pagada 6 no pagada ó graciosamente remitida : que 
€sta obligación ) capitulación y asiento, sea y quede firme, es- 
table y valedera para siempre jamas ; para lo cual todo así te- 
ner y guardar y cumplir y pagar los dichos Procuradores en 
nombre de los dichos sus constituyentes, obligaron los bienes 
cada uno de su parte , muebles y raices , patrimoniales y fisca- 
les y de sus subditos y vasallos , habidos y por haber , y re- 
nunciaron cualesquier leyes y derechos de que se puedan apro- 
vechar las dichas partes y cada una de ellas para ir ó venir 
contra lo suso dicho ó contra alguna parte de ello. Y para ma- 
yor seguridad y firmeza de lo suso dicho juraron á Dios y á 
. Santa María, y á la señal de la Cruz if^, en que pusieron sus 
manos derechas, y las palabras de los Santos Evangelios don- 
de quiera que mas largo son escriptas en las almas de los dt» 
chos sns constituyentes , que ellos y cada uno de ellos tendrán 
y guardarán y cumplirán todo lo suso dicho, y cada una cosa 
y parte de ello realmente y con efecto, cesante todo fraudej 
cautela, engaño, ficion y simulación, y no lo contradirán en 
tiempo alguno ni por alguna manera , bajo el cual dicho jura- 
mento juraron de no pedir absolución ni relajación de ello á 
nuestro muy Santo Padre , ni á otro ningún Legado ni Prelado 

3ue la pueda dar , y aunque de propio motu la den , no usarán 
e ella ; antes por esta presente capitulación suplican en el di- 
cho nombre á nuestro muy Santo Padre que su Santidad quiera 
confirmar y aprobar esta dicha capitulación , según en ella 5e 
contiene , y mandar expedir sobre ello sus Bulas á las partes 
6 cualquier de ellas que las pidiere , é incorporar en ellas el 
tenor de esta capitulación ; poniendo sus censuras á los que 
contra ella fueren 6 pasaren en cualquier tiempo que sea 6 ser 
pneda. Y asimismo los dichos Procuradores en el dicho nombre 
se obligaron bajo la dicha pena y juramento que dentro de cien 
dias primeros siguientes , contados desde el día de la fecha de 
esta capitulación, darán la una parte á la otra, y la otra á la 
otra , la aprobación y ratificación de esta dicha capitulación 
escriptas en pergamino , y firmadas de los nombres de los di- 
chos Señores sus constituyentes, y selladas con sus sellos de 
cuño pendientes ; y en la escriptura que hubieren de dar los 
dichos Señores Rey y Reina de Castilla y] Aracon &c. , haya 
de firmar, consentir y autorizar el muy esclarecido é Ilustrísi- 
mo Señor Principe D. Juan su Hijo : dé lo cual todo que di- 
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cho es f otorgaron dos escripturas de an tenor , tal ona como 
la otra, las cuales firmaron de sos nombres , y las otorgaron 
ante los Secretarios y testigos abajo escriptos para cada una de 
las partes la suya, y cualauier aue pareciere valga como á 
ambas dos pareciesen , que fueron hechas y otoi^das en la ái^ 
cha Villa de Tordesiílas el día, mes y año suso dicho^s Don 
Henrique « Comendador mayor. = Ruy de Sousa. = D. Joan de 
Sousa. =El Doctor Rodrigo Maldonado. ss Licenciado Arias. = 
Testigos que fueron presentes i que vieron aquí firmar sus nom- 
bres á los dichos Procuradores y Embajadores , y otorgar lo 
suso dicho y hacer el dicho juramento , el Comendador Pero de 
León y ei Comendador Fernando de Torres , vecinos de la Villa 
de Valladolid 9 y el Comendador Fernando de Gamarra , Co«- 
mendador de Zagra é Cénete , Continos de la casa de los di- 
chos Señores Rey y Reina , nuestros Señores » y Juan Suarez 
de Sequeira y Ruy Leme y Duarte Pacheco , (Jontinos de la 
casa del dicho Señor Rey ae Portugal para ello llamados. E yo 
Fernand Alvarez de Toledo, Secretario del Rey y de la Reina 
nuestros Señores y de su Consejo, y su Escribano de Cámara 
y Notario público en su Corte y en todos sus Reinos y Seño- 
ríos , fui presente i todo lo que dicho es en uno con los di- 
chos testigos , y con Esteban ¿aez , Secretario del dicho Señor 
Rey de Portugal , que por autoridad que los dichos Rey y 
Reina nuestros Señores , le dieron para aar fe de este auto ea 
sus Reinos , fué asimesmo presente á lo que dicho es , y de 
ruego y otorgamiento de todos los dichos Procuradores y Em- 
bajadores que en mi presencia y suya aquí firmaron sus nom- 
bres , este público instrumento hice escribir , el cual va escripto 
en estas seis hojas de papel de pliego entero , escriptas de am- 
bas partes con esta en que van los nombres de los sobredichos, 
y mi signo , y en fin de cadi phna va señalado de la señal de 
mi nombre y de la del dicho Esteban Baez , y en fe de elio 
hice aquí esta mi señal que es tal. = En testimonio de verdad. = 
Fernand Alvarez. s E yo el dicho Esteban Baez que por auto- 
ridad que los dichos Señores Rey y Reina de Castilla, de 
León &c. me dieron para hacer público en todos sus Reinos y 
Señoríos juntamente con el dicho Fernand Alvarez , á ruego y 
requerimiento de los dichos Embajadores y Procuradores, á 
todo presente fui , y por fe y certeza de ello aqui de mi pú- 
blica señal asigné, que es tai. 

La cual dicha escriptura de asientos y capitulación y con- 
cordia arriba incorpórea, vista y entendida por Nos la apro- 
bamos , alabamos , confirmamos, otorgamos y ratificamos, y 
prometemos de tener , guardar y cumplir todo lo suso dicho 
ea ella contenido, y cada una cosa y parte de elio, realmente 
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7 con efecto, cesante todo fraude, cautela, ficción y simula- 
ción , y de no ir ni venir contra ello , ni contra parte de ello 
en tiempo alguno ni por alguna manera que sea ó ser pueda; 
para mayor firmeza juramos á Dios y á Santa María , y á 
as palabras de los Santos Evangelios , donde quiera que mas 
largamente son escripias, y á la señal de la 4** c" ^P^ corpo- 
raímente ponemos nuestra mano derecha en presencia de rer- 
nan Duque de Estrada, Maestre Sala del muy Ilustre Priucipe 
D. Juan , nuestro muy amado y preciado Sobrino , que los 
dichos Rey y Reina de Castilla , de León , de Aragón &c, , 
nuestros hermanos á Nos para ello enviaron , de lo asi tener, 
guardar y cumplir, y cada una cosa y parte de lo que á Nos 
incumbe realmente y con efecto, como dicho es por Nos , y 
por nuestros herederos y subcesores , y por los dichos nuestros 
Reinos y Señoríos , subditos y naturales de ellos , bajo las pe- 
nas , obligaciones , vínculos y renunciaciones en el dicho con- 
trato de capitulación yconcordia arriba escripto contenidos» 
Por firmeza y corroboración del cual , asignamos esta nuestra 
Carta de nuestra señal , y mandamos sellar de nuestro sello de 
cuño, pendiente en hilos de seda de colores. Dada en la Villa 
de Setubal á cinco dias del mes de Setiembre. Joan Ruiz ki 
hizo año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
cuatrocientos noventa y cnatro. = £1 Rey. =: Capitulación de 
la partición del mar Océano. 

Núm. LXXVI. 

Información y testimonio de como el Almirante fue a re* 
conocer la isla de Cuba quedando persuadido de que 
era tierra-Jirme. (Orig. en el Aren, de Ind. en Se- 
villa, Leg. ^.^ de Patronato Real.) 

En la carabela Niña , que ha por nombre Santa Clara , Jue-* , .g . 
ves doce dias del raes de Junio, año del Nascimiento de núes* ^^ de Junio, 
tro Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos é noventa é cuatro > 
años, el muy magnífico Señor D. Cristóbal Colon , Almirante 
mayor del mar Ocáino, Visorey é Gobernador perpetuo de la 
isla de $• Salvador , é de todas las otras islas é tierra- firme de 
las Indias descubiertas é por descubrir por el JBLty i por la 
Reina nuestros Señores, é su Capitán general de 1» mar, re- 
quirió á mí Fernand Pérez de Luna , Escribano público del 
número de la Cibdad Isabela , por parte de sus Altezas , que 
por cuanto él habia partido de la dicha Cibdad Isabela con 
tres carabelas por venir á descubrir la tierra-firme de las Indias 
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puesto que ya tenia descubierto parte della el otro viage qoe 
acá primero había hecho el año pasado del Señor de mil 6 cua- 
trocientos é noventa 6 tres años , y no había podido saber lo 
cierto dello: porque puesto que andobiese mucho por ella non 
habia fallado personas en la costa de la mar que le supiesen dar 
cierta relación dello» porque eran todos cente desnuaa que no 
tiene bienes propios i ni tratan , ni van tuera de sns casas j ni 
otros vienen á ellos » segund dellos mismos supo , y por esto 
no declaró afirmativo que fuese la tierra- firme » salvo que lo 
pronunció dubitativo , y la habia puesto nombre la Juanas i 
memoria del Principe D« Juan nuestro Señor , y agora partió 
de la dicha Cibdad Isabela á veinte y cuatro dias del mes de 
Abril I 6 vino á demandar la tierra de la dicha Juana mas pro- 
pinca de la isla Isabela ^ la cual es fecha como un girón que va 
de Oriente i Occidente i y la punta está de la parte del Orien- 
te propinca á la Isabela veinte é dos leguas , y siguió la costa 
della al Occidente de la parte del Austro para ir á una isla 
muy grande á que los indios llaman Jamayca, la cual falló 
después de haber andado mucho camino, y le puso nombre 
la isla de Santiago^ y anduvo la costa toda della de Oriente 
á Occidente, y después volvió á la tierra firme, á que llama la 

Íuana , al lugar que el habia dejado , y siguió la costa della al 
oniente muchos dias, a tanto que á\\o que por su navegación 
pasaba de trescientas 6 treinta é cinco leguas desde que comen- 
zó entrar en ella fasta agora , en el cual camino conoció muchas 
veces , y lo pronunció , que esta era tierra firme por la fechnra 
é la noticia que de ella tenia, y el nombre de la gente de las 
Provincias, en especial la provincia de Mango; y agora, des- 
pués de haber descubierto infinitísimas islas que nadie ha podi- 
do contar del todo, y llegado aquí á una población , tomo unos 
indios , los cuales le dijeron que esta tierra andaba la costa de 
ella al Poniente mas de veinte jornadas, ni sabían si allí hacia 
fin, que fasta donde llegaba determinó de andar mas adelante 
algo', para que todas las personas que vienen en estos navios, 
entre los cuales hay Maestros de cartas de mareai^y muy bue- 
nos Pilotos , los mas famosos que él aupo escoger en la armada 
grande qué! trajo de Castilla , y porque ellos viesen como esta 
tierra es grandísima , y que de aquí adelante va la costa della 
ai mediodía , así como les decia , anduvo cuatro jornadas mas 
adelante porque todos fuesen muy ciertos que era tierra firme, 
porque en todas estas islas é tierras no hay puebla á la mar, 
salvo gente desnnda que se vive de pescado , y nunca van en la 
tierra adentro , ni saben que sea el mundo , ni del cuatro le- 
guas lejos de sus casas , y creen que no hay en el mundo salvo 
islas I y son gente que no tienen ley ni seta alguna » salvo nacer 
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y morir , ni tienen ninguna polecia porqne puedan saber del 
mundo ; y porque después del viage acabado que nadie no ten- 
ga causa con malicias y ó por mal decir y apocar las cosas que 
merecen mucho loor , requirió á mí el dicho Escribano el dicho 
Señor Almirante, como de suso lo reza» de parte de sus Alteza^ 
que yo personalmente con buenos testigos fuese á cada una de 
las dichas tres carabelas é requiriese al Maestre é compaña , é 
toda otra gente que en ellas son publicamente , que dijesen si 
tenian dubda alguna que esta tierra no fuese la tierra ñrme al 
comienzo de las Indias y fin á quien en estas partes quisiere 
yenir de España por tierra; é que si alguna dubda ó sabiduría 
dello toviesen que les rogaba que lo dijesen ^ porque luego les 
quitarla la dubda, y les faria ver que esto es cierto y qués la 
tierra firme. E yo así lo cumplí y requerí páblicamente aquí en 
esta carabela Niña al Maestre é compaña , que son las personas 
que debajo nombraré á cada uno por su nombre y de donde es 
vecino, é asimismo en las otras dos carabelas suso dichas requerí 
á los Maestres é compaña, y asi les. declaré por ante los testi- 

fos abajo nombrados; todo asi como el dicho Señor Almirante 
mí había requerido yo requerí & ellos , y les puse pena de 
diez mil maravedís por cada vez que lo que dijere cada uno 
que después en ningún tiempo el contrario dijese de lo que 
agora diría , é cortada la lengua ; y si fuere Grumete ó perso- 
na de tal suerte, que le daria ciento azotes y le cortarían la 
lengua; y todos asi requeridos en todas las dichas tres carabe- 
las, cada uno por sí con mucha diligencia, miraron los Pilo- 
tos , é Maestres , é Marineros en sus cartas de marear , y pen- 
saron y dijeron lo siguiente : 

Francisco Niño, vecino de Mogner, Piloto de la carabela 
Niña , dijo que para el juramento que habiu hecho no oyó 
ni vido isla que pudiese tener trescientas é treinta é cinco le- 
guas en una costa de Poniente á Levante, y aun no acabada de 
andar ; y que veia agora que la tierra tornaba al Sur Suduest y 
al Suduest y Oest, y que ciertamente no tenia dubda alguna 
que fuese la tierra-firme; antes lo afirma y defendería ques la 
tierra firme y no isla, y que antes de muchas leguas', navegan- 
do, por la dicha costa, se fallarla tierra adonde tratan gente po- 
lítica de saber, y que saben el mundo &c. 

ítem : Alonso Medel , vecino de Palos , Maestre de la ca-> 
rabela Niña, dtjo que para el juramento que habia hecho que 
nunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas é treinta 6 
cinco leguas en una costa de Poniente á Levante, y aun no 
acabada de andar ; y que veia agora que la tierra tornaba al 
Sur Suduest y al Suduest y Oest, y que ciertamente no tenia 
dubda alguna que fuese la tierra-firme ; antes lo afirmaba y de- 

TOMO II. T 
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fendería que es la tierra firme y no isla, j qne antes de mnclias 
leguas, navegando por la dicha costa, se íallaria tierra, adoor 
de tratan gente política de saber y que saben el mundo &c. 

ítem: Johan de la 0)sa, vecino del Puerto de Santa Marfa, 
Maestro de hacer cartas , Marinero de la dicha carabela Niña, 
dijo Que para el juramento que habla hecho, que nunca oyó ni 
vido isla que pudiese tener trescientas treinta y cinco leguas en 
una costa de roniente i Levante , y aun no acabada de andar; 
y que veia agora que la tierra firme tornaba al Sur Soduest y 
al duduest y Oest , y que ciertamente no tenia dubda algana 
que fuese la tierra firme , antes lo afirmaba y defendería que ei 
la tierra- firme y no isla; y que antes de muchas leguas, na* 
regando por la dicha costa, se fallaría tierra adonde trata gen* 
te política de saber, y que sabe el mundo &c. 

ítem : todos los Marineros é Grumetes , é otras personas 
que en la dicha carabela Niña estaban, que algo se les entendía 
de la mar , dijeron á una voz todos públicamente , é cada uno 
por sí , que para el juramento que habian hecho , que aquella 
era la tierra- firme, porque nunca habian visto isla de trescienr 
tas treinta y cinco leguas en una costa , y aun no acabada de 
andar ; y que ciertamente no tenían duboa dello ser aquella la 
tierra firme , é antes lo afirmaban ser asi : los cuales dichos Ma 
rineros é Grumetes son los siguientes , é nombrados en la ma* 
ñera que se sigue: Johan del Barco, vecino de Palos, Marine- 
ro: Morón, vecino de Moguer: Francisco de Lepe, vecino de 
Moguer: Diego Beltran, vecino de Moguer: Domingo Gino* 
ves: Estefano Veneciano: Juan de España Vizcaíno : Gomes 
Calafar , vecino de Palos: Ramiro Pérez, vecino de Lepe: Ma* 
teo de Morales , vecino de S. Juan del Puerto : Gonzalo Viz- 
caíno, Grumete: Alonso de Huelva, vecino dende. Grumete: 
Francisco Ginoves, vecino de GSrdoba: Rodrigo Molinero, 
vecino de Moguer: Rodrigo Calafhr , vecino de Cartaya: Alón* 
ao Niño, vecino de Moguer : Juan Vizcaíno. 

ítem : Bartolomé Pérez , vecino de Rota , Piloto de la ca* 
rabela de San Juan , dijo que para el juramento que había he* 
cho , que nunca oy6 ni vido isla que pudiese tener trescientas 
treinta y cinco leguas en una costa de Poniente i Levante , y 
aun no acabada de andar ; y que veia agora que la tierra firme 
tornaba al Sur Sudueste y al Suest y Ét , y que ciertamente 
no tenia dubda alguna que fuese la tierra-firme ; antes lo afirma* 
ba y lo defendería que es la tierra firme y no isla , y que antes 
de muchas leguas, navegando por la dicha costa, se fallaría 
' tierra adonde trata gente política de saber , y que saben el 
mundo &c. 

ítem: Alonso Pérez Roldan ^ vecino de Málaga ^ Maestre de 
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U dicha carabela de $• Joan , dijo qae para el {uramento que 
había hecho » qne nunca oyó ni vido isla que pudiese tener tres- 
cientas treinta y cinco leguas en una costa de Poniente i Le- 
vante, 7 aun 00 acabada de andar; y que veia agora que la 
tierra-firme tornaba al Sur Suduest y al Suest y Cst , y que 
ciertamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra firme 1 an- 
tes lo afirmaba y lo defenderja ques la tierra firme y no isla , y 
J[ue antes de muchas leguas » navegando por la dicha costa » se 
aliarla tierra adonde tratan gente política de saber » y que sa- 
ben el mundo &c. 

ítem : Alonso Rodrigues, vecino de Cartuja, Contramaes- 
tre de la dicha Carabela S. Juan , dijo que para el juramento que 
había hecho» que nunca ovó ni vido isla que pudiese tener 
trescientas treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á 
Levante, y aun no acabada de andar, y que veia agora que la 
tierra-firme tornaba al Sur Suduest. y al Suest y £st, y que cier«9 
tamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra firme , antes 
lo afirmaba y lo defenderla qués la tierra firme y no isla, y que 
antes de muchas leguas, navegando por la dicha costa, se falla- 
ria tierra adonde tratan gente política de saber , y que saben el 
mundo &c. 

ítem : todos los Marineros é Grumetes , 6 otras personas que. 
en la dicha carabela de S. Juan estaban , que algo se les enten- 
día de la mar, dijeron á una voz todos públicamente, 6 cada, 
uno de por sí, para el juramento que habían hecho, que aque- 
lla era la tierra-firme, porque nunca hablan visto isla de tres- 
cientas treinta y cinco leguas en una costa y aun no acabada de. 
andar; y qae ciertamente no tenían dubda dello ser aquella la 
tierra-firme, antes lo afirmaban ser así: los cuales dichos Mari*-. 
ñeros é Grumetes son los siguientes, é nombrados en la mane-. 
ra que se sigue: Johan Rodríguez, vecino de Ciudad-Rodrigo, 
Marinero: Sebastian de Ayamonte, vecino dende, Marineros. 
Diego del Monte , vecino de Moguer , Marinero : Francisco 
Calvo, vecino de Moguer , Marinero : Juan Domínsuez, vecino 
de Palos, Marinero: Juan Albarracin, vecino del Puerto de. 
Santa María, Marinero: Nicolás Estefano, Mallorquín, Tone- 
lero: Cristóbal Vivas , vecino de Moguer, Grumete: Rodrigo 
de Santander , vecino dende , Grumete : Jphan Garces , vecino 
de Beas , Grumete: Pedro de Salas, Portugués, vecino de Lis- 
boa, Grumete: Hernand López, vecino de Huelva, Grumete* 

ítem: Cristóbal Pérez Niño, vecino de Palos, Maestre de 
la carabela Cardera, dijo oue para el juramento que había he- 
cho , que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas 
treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á Levante, y. 
aun no acabada de andar; y que^veia agora que la tierra firme 
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tornaba al Sor Suduest y al Suest y Est 1 y que ciertamente no 
tenia dubda alguna que fuese la tierra-firme , antes lo afirmaba 
y lo defenderla ques la tierra firme é no isla 1 y que antes de 
muchas leguas, navegando por la dicha costa, se fallaría tierra 
adonde tratan gente política de saber , y que saben el mun- 
do &c« 

ítem : Fenerin Ginoves , Contra-maestre de la dicha cara- 
bela Cardera, dijo que para el juramento que había hecho, que 
sunca oyó ni vido isla que pudiese tener trescientas treinta 7 
cinco leguas en una costa de Poniente i Levante , y aun no 
acabada de andar; y que veia agora que la tierra-firme tornaba 
al Sur Suduest y al Suest y £st , y que ciertamente no tenia 
dubda alguna que fuese la tierra-firme , antes lo afirmaba y lo 
defendería qués la tierra firme é no isla ; y que antes de muchas 
leguas « navegando por la dicha costa, se fallaría tierra adonde 
tratan gente política de saber , y que saben el mundo 8tc. 

ítem: Gonzalo Alonso Galeote , vecino de Huelva, Mari- 
nero de la dicha carabela Cardera, dijo que para el juramento 
que habla hecho, que nunca oyó ni vido isla que pudiese tener 
trescientas treinta y cinco leguas en una costa de Poniente á 
Levante , y aun no acabada de andar ; y que veía agora que la 
tierra firme tornaba al Sur Suduest y al Suest y Ést , y que 
ciertamente no tenia dubda alguna que fuese la tierra-firme , an- 
tes lo afirmaba y lo defendería qués la tierra-firme ¿ no isla , y 
J|ue antes de muchas leguas , navegando por la dicha costa , se 
aliaría tierra adonde tratan gente política de saber , y que sa- 
ben el mundo &c. 

ítem: todos los Marineros é Grumetes, 6 otras personas que 
en la dicha carabela Cardera estaban , que algo se les entendía 
de la mar , dijeron á una voz todos públicamente , é cada uno 

f»or sí, que para el juramento que habían hecho que aquella era 
a tierra firme, porque nunca habían visto isla de trescientas 
treinta y cinco leguas en una costa, y aun no acabada de an- 
dar ; y que ciertamente no tenian dubda dello ser aquella la 
tierra-firme , antes lo afirmaban ser asi ; los cuales dichos Ma- 
rineros é Grumetes son los siguientes , é nombrados en la ma- 
nera que se sigue : Juan de Jerez , vecino de Moguer , Marine- 
ro : Francisco Carral , vecino de Palos , Marinero: Gorjon , ve- 
cino de Palos, Marinero: Johan Griego, vecino de Genova, 
Marinero: Alonso Pérez, vecino de Huelva, Marinero: Juan 
Vizcaíno, vecino de Cartaya, Marinero: Cristóbal Lorenzo, 
vecino de Palos, Grumete: Francisco de Medina, vecino de 
Moguer, Grumete: Diego Leal, vecino de Moguer, Grumete: 
Francisco Niño, vecino de Palos, Grumete : Tristan , vecino de 
Yalduerna^ Grumete. 
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Testigos qne fueron presentes á ver jurar á todos é á cada 
uno por si de los suso dichos , segund y en la manera que de 
suso se contiene 1 Pedro de Terreros , Maestre-sala del dicho Se- 
ñor Almirante; é Iñigo López de Zúñiga, trinchante, criados 
del dicho Señor Almirante ; é Diego Tristan , vecino de Sevilla; 
é Francisco de Morales 1 vecino de Sevilla, &c. 

£n la cibdad Isabela , Miércoles catorce dias del mes de Ene- 
ro, año del Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 
cuatrocientos noventa y cinco años, el dicho Señor Almirante' 
mandó á mí Diego de Peñalosa, Escribano de Cámara delReyJ 
é de la Reina , nuestras Señores , 6 su Notario público en la su 
Corte é en todos los sus Reinos é Señoríos, que catase los re- 
gistros é protocolos de Fernand Pérez de Luna , Escribano pú- 
blico del número de la dicha cibdad , defunto que Dios haya, 
que en mí poder habían quedado por virtud de un mandamien- 
to por el dicho Señor Almirante á mí el dicho Diego de Peña- 
losa dado, firmado de su nombre, para que yo pudiese sacar 
de los dichos registros é protocolos cualquier escritura que á mí 
fuese demandada autorizadamente ; por el cual dicho manda* 
miento yo fui requerido por parte ciel dicho Señor Almirante 
mírase los dichos registros é protocolos del dicho Fernand Pé- 
rez de Luna , en ios cuales fallaría el dicho requerimiento que 
aqni en esta dicha escriptura va declarado, 6 ge lo diese firma* 
do é signado con mi signo en pública forma en manera que fa* 
ga fe , por cuanto se entiende aprovechar del en algún tiempo 
que le convenga. E yo Diego de Peñalosa , Escribano suso di- 
cho , por virtud del dicho mandamiento que del dicho Señor 
Almirante tengo para sacar cualesquier escripturas en limpio, 
autorizadamente, qoe hayan pasado ante el susodicho Fernand 
Pérez de Luna , Escribano defunto que Dios haya , que en mi 
poder están , lo fice escrebir 6 saqué en limpio e conforme , é 
signé de mi signo á taUzEn testimonio de verdades Diego de 
Peñalosa. 

Ndm. LXXVII. 

Carta de los Reyes , f reviniendo d D. Juan de Fonseca 
que de las ocho carabelas mandadas aprestar ^ partan 
solo cuatro fara llevar varias cosas al Almirante ; j 
le libran dos millones de maravedis fara este y otros 
gastos. (Registrada eu el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

£1 Rey é la Reina. D. Juan de Fonseca , Arcediano de Se- ^494 
villa, del nuestro Consejo: después de escrita esta 'otra letra é 4 de Julio, 
memorial que lleva Gimeno de Bribiesca, acordamos que por- ■ ' 
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que se ha dilatado mucho la partida de aqní destos^ y %\ alli 
se hobtese de esperar i enviar ea este primer víase las ocho ct- 
labelas que vaa en el memorial seria mucha dilación , la cosí 
podria' traer inconveniente como sabéis ; 7 por esto que será 
DÍen que luego como estos llegaren se aderecen y partan cuatro 
carabelas con las cosas mas necesarias de las que van en el me- 
morial I y en pos de estas podrán partir después las otras cuatro 
carabelas , y asi después las otras cinco carabelas postrimeraSi 
que aun para ir por el camino es mejor que vayan pocas á po- 
cas que non todas juntas; y así para esto como para cumplir las 
débaas que enviaron á pegar los que quedaron en las Indias 
é lo que se debe i los que acá vinieron, Nos enviamos con d 
dicho Gimeno dos cuentos de maravedís, y destos habéis de gas- 
tar cien mil maravedís en comprar las contenidas en un memo- 
rial que va señalado del G>mendador mayor, é se han de com- 
prar para enviar al Almirante de las Indias ; y para las ojtras 
carabelas os podréis aprovechar de lo de las composiciones ' y 
saca de pan , como se contiene en esta otra letra que vos envia- 
mos: en todo poned mucha diligencia, pues vedes lo que en ello | 
va, en lo cual nos fareis mucho servicio. De Santa María de \ 
Nieva en cuatro de Julio de noventa y cuatro años. 

El memorial ^ue de suso se face mención es este que se sigue. 

Las cosas que son necesarias i la persona y casa del Almi- 
rante , ¿ lo que me paresce , son las siguientes : 

Primeramente vestidos para su persona é calzado , de lo cual 
¿1 tiene mucha necesidad , lo que vuestra Alteza mandare. 

Para su cama. 
Una cama de seis colchones de bretaña* 
Tres pares de sábanas de media holanda. 
Cuatro almohadas de holanda* / 

Una colcha delgada. 
~Una manta frazada. 
Unas sargas verdes y pardillas. 
Una alhombra. 

Un par de paños de atiboleda '• 
Dos antepuertas de lo mismo. 

1 Esto es^ de la limosna de las Bulas ^ s^n parece que debe decir 
en d hueco que había. 

2 Üerechos que se ^gaban i los Hef es por d permiso que daban 
para sacar granos dd Reino. 

3 Quizas será arboledaí esto es, tapices de arboleda. 
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Caatro reposteros con sos armas* 

Un par de arcas ensayaladas. 

Algunos perfumes y diez manos de papel. 

Para su desfensa y cecina. 
Cuatro pares de manteles de ocho cuarteles, de cinco traras ca* 

da par. 
Seis docenas de pafiíznelos* 
Seis toballas. 
Manteles para aparador y para comer so gente , seis pares de á 

seis varas cada par de manteles. 
Una bajilla de peltre. 

Dos tazas de plata, 6 dos jarros, é on salero^ i doce cucharas* 
Dos pares de candeleros de azófar. 
Seis cántaros de cobre. 

Para la cocina* 
Dos cazos grandes i dos pequeños. 
Una caldera grande i otra pequeña. 
Cuatro sartenes, dos grandes e dos peqoeñas. 
Dos azuelas. 

Dos ollas de cobre, nna grande y otra pequeña^ con sus co- 
berteras. 

Un almirez. 

Dos cucharas de hierro y no par de rallos. 

Unas parrillas para asar pescado* 

Dos tenedores. 

Una espumadera. 

PañosL de cocina , doce Taras de lienzo grueso. 

Una bacina grande para jabonar* 

Conservas y ara. 

Doce hachas é treinta libras de velas. 

Veinte libras de acitrón , cincuenta libras de confites sin pi* 
ñones. 

Una docena de botes de todas conservas. 

Caatro arrobas de dátiles. 

Doce cajas de carne de membrillos. 

Doce botes de aztícar rosado. 

Cuatro arrobas de azúcar blanca. 

Una arroba de agna de azahar y otra rosada* 

Una libra de azafrán* 

Un quintal de arroz, y dos de pasas de AlmuSecar* 

Doce fanegas de almendras. 

Cuatro arrobas de buena miel. 

Ocho arrobas de aceite que sea fino. 

Dos jarros de aceitunas. 

Manteca fresca de puerco trer arrobas* 
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' Cuatro arrobas de jabón* 
Cincuenta pares de gallinas 6 seis callos* 

Para el reparo de Jos de $u casa. 
Doce colchones groseros. 
Doce pares de saoanas gruesas. 
Doce mantas comunes. 

Ochenta varas de paño verde 7 pardillo, de á dos reales la vara« 
Ochenta camisas. 

Para calzas y jubones , cien varas de Vitre. 
Ciento y veinte pares de zapatos comunes. 
De hilo negro seis libras. 
De hilera oelgada uofi libra. ' 
De seda torcida negra tres onzas. 

Al pie de lo suso dicho fue señalado del Comendador ma- 
yor , y llevólo Gimeno de Bribiesca. 

Núm. LXXVIII. 

^al Provisión d D. Juan de Fonseca para que por sí 
con Juan de Soria , 6 por la persona que comisionaren , 
hagan en Cddiz un alarde 6 revista en la armada de 
Vizcaya , sin embargo de la que se habia hecho antes 
de salir de aquel Condado. (Registrada en el Archivo 
de Ind. en Sevilla.) 

1494 D. Fernando é Doña Isabel &c. A vos D. Juan de Fonseca» 

4 de Julio. Arcediano de Sevilla, del nuestro Consejo, salud é gracia. Sepades 

que Nos por algunas cosas cumplideras i nuestro servicio 6 al 

bien de nuestros Reinos é de nuestros subditos 6 naturales dellos, 

mandamos facer , 6 se fizo en el nuestro Condado de Vizcaya 

cierta armada de naos é gentes que navegasen por las mares por 

el tiempo é en el lugar que Nos les mandásemos , la cual dicha 

armada mandamos que viniese é escoviese en la bahía de la cib- 

dad de Cádiz fasta que Nos enviásemos mandar donde fuese, 

é al tiempo que partierojí del dicho Condado de Vizcaya Nos 

mandamos que la gente que hibta de ir ¿ fuese en la dicha ar«* 

mada ficíesen alarde é se escribiesen por sus nombres : ansimis-^ 

mo que se escribiesen las fustas que en la dicha armada fueron, 

é los peltrechos é bastimentos, é armas é artillería, é pólvora 

é otras cosas nuestras que en las dichas naos é armada fueron, 

el cual dicho alarde se ñzo. E agora nuestra merced 6 voluntad 

es que en la dicha cibdad de Cádiz , donde la dicha armada es« 

tá , se faga é tome otro tal alarde della , é para ello mandamos 

dar esta nuestra Carta para vosotros en la dicha razón , por ia 
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cnal vos mandamos que tomedes con vos é Juan de Soria , que 
allá entiende en ciertas armadas por Lugarteniente de nuestros 
Contadores mayores , ál coal mandamos qne se junte con vos 
para ello j é ambos juntamente, 6 si vosotros estuvieredes ocu* 
pados en otras cosas de nuestro servicio , quien vuestro poder 
de los dos hobiere f vayáis ó enviéis á la dicha Cibdád de Cá- 
diz donde la dicha armada de Vizcaya está , 6 doquiera que 
estuviere en el Andalucía , é toméis é rescibais el dicho alarde 
de ella: conviene á saber , qué naos é carabelas é fustas van ea 
la dicha armada é cuyas son, 6 qué personas van por Capita- 
lies ¿ Maestres é Contramaestres e Pilotos 6 Marineros é otras 
personas de guerra de las tales naos é carabelas é fustas ; é qué 
artillería £ uros £ armas , é almacén é pólvora , 6 peltrechos 6 
bastimentos é otras cosas. están en ellas; 6 qué; gentes de armas 
é marineros van y están en la dicha armada , nombrándose y 
escribiéndose cada uno por su* nombre , éfact^do écvmpUefido 
cerca dello las diligencias é cosas que en tal caso se requieren. 
E por la presente mandamos á los dichos Capitanes é Maestres é 
gentes é personas suso dichas» que luego que por vosotros fueren 
requeridos fasan el dicho alarde é presentación ante vos , é el 
dicho Joan oe Soria , con vos ó ante quien vuestro poder ho- 
biere , á los plazos é segund é en la manera , é so las penas que^ 
4e nuestra parte les pusiéredes é mandáredes poner , las cuales 
Ños por la presente les ponemos é habemos por puestas » para 
lo cual todo que dicho es con todas sus incidencias é depen* 
dencias t anexidades é conexidades p vos damos poder cum-. 
piído , é si para lo facer é cumplir menester hobieredes favor 
e ayuda &c. Dada en la Cibdad de Segovia á cuatro de Julio 
de aoveota y cuatro años. 
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Nüm. LXXIX. 

Carta de los Bjpyes amiistando d las qus il Almirante 
Us envió con Torres : le manifiestan tnuehc plaeer por 
el buen éxito de sus descubrimientos : le piden noticias 
de aquellas islas , sus distancias » población j clima^ 

' producciones 6rc. : le envian la capitularon con Portu- 
gal, encargándole venga si puede para la demarca* 
eion, y si no envié d su hermano 6 a otro bien instruido 
para elh. (Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas 
y Reg. en el de Ind. en Sevilla.) 

1494 El Rey 6 lá Reina : D. Cristóbal Colon , AlmiráVite' mayor 

itf de Agost. de las islas de las Indias : Vimos vuestras letras é memoriales que 
-" nos enviastes con Torres , y habernos habido mticho placer de sa- 
ber todo lo que por ellas nos escribistes, y damos muchas gra« 
cias á nuestro Señor por todo ello , porque esperamos que cbñ sv 
ayuda este negocio vueitro será causa que nuestra Santa;F¿. CattS*-; 
Hcaserá mucho nías acrecentada: y una de las principales' cosa$ 
poroue esto nos ha placido tanto es por ser inventada , princi- 
piaoa é habida por vuestra mano , trabajo é industria , y pa- 
récenos que todo lo que al principio nos dijistes que se podría 
alcanzar, por la mayor parte todo ha 'salido cierto, comosi ló 
hobierades visto antes que nos lo dijesedes. Esperanza tene- 
mos en Dios que en lo que queda pot saber así se contin uará, 
de que por ello vos quedamos en mucho careo "para vos facer 
mercedes ; por manera , que vos seáis muy bien contento : y 
visto todo lo que nos escribistes como quiera que asaz larga- 
mente decís todas las cosas de que es mucho gozo y alearía 
leerlas ; pero algo mas querríamos que nos escribiesedes ansí en 
que sepamos cuantas islas fasta aquí se han fallado, y á las que 
habéis puesto nombres , qué nomore á cada una. Porque aun- 
que nombráis algunas en vuestras Cartas no son todas , y ¿ las 
otras los nombres que les llaman los indios , y cuanto hay de 
una á otra , y todo lo que habéis fallado en cada una dellas, 
y lo que dicen que hay en ellas ; y en lo que se ha enviado 
después que allifuistes, que se ha habido, pues ya es pasado el 
tiempo que todas las cosas sembradas se han de coger, y princi- 
pálmente deseamos saber todos los tiempos del año que tales 
son allá en cada mes por si. Porque á Nos parece que en lo que 
decis que hay allá mucha diferencia en los tiempos á los de 
acá , algunos quieren decir si en un año hay allá dos inviernos y 
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dos veranos. Todo nos lo escrebid por nuestro $erviciOy yen- 
viadnos todos los mas halcones que de allá se pudieren eoviari 
y de todas las aves que allá hay y se pudieren haber » porque 
queriamoslas ver todas. Y cuanto á las cosas que nos enviastea. 
por un memorial que se proveyesen y enviasen de acá , todas las 
mandamos proveer» como del dichoTories sabréis y veréis por 
lo que ¿1 lleva \ Querríamos » si os parece, que así para saber 
de vos y de toda la gente que allá está , como para que cada 
dia pudiésedes ser proveídos dé lo que fuese menester , que 
cada mes viniese una carabela de allá y de acá fuese otra , pues 
que las cosas de Portugal están asentadas i y los navios podrás 
ir y venir seguraiüente ; vedlo y si os pareciere que se debe 
hacer , hacedlo vos y escribidnos la manera que os pareciere 
que se debe enviar de acá , y en lo que toca á la forma que 
allá debéis tener con la gente que allá tenéis, bien nos parece 
lo que hasta agora habéis principiado , y asi lo debéis conti- 
nuar dándoles el mas contentamiento que ser pueda ; pero no 
dándoles Ibgar que excedan en cosa alguna en las cosas que de- 
bieren hacer é vos les mandáredes de nuestra parte ; y cuanto á la 
población que hicistes , en aquéllo no hay quien pueda dar re- 
gla cierta ni enmendar cosa alguna desde acá, ^rque allá esta- 
ríamos presentes y tomaríamos vuestro consejo 6 parecer en 
ello, cuanto mas en ausencia; por eso á vos lo remitimos. A 
todas lasptras cosas contenidas en el memorial que trajo el .dicho 
Torres , en las márgenes del va • respondido lo ^que convino 
que vos supiésedes la respuesta , á aquello vos remitimos ; y 
cuanto á las cosas con Portugal ^cá se tomó cierto asiento con 
sus Embajadores, que nos parecía que era mas sin inconvenien- 
tes, y porque dello seáis olen informado largamente, vos en- 
viamos el treslado de los capítulos que sobre ello se ficieron , y 
por eso aqui no conviene alargar en ello , sino que mandamos 
y encargamos que aquello guardéis enteramente , 6 fagáis que 
por todos sea guardado asi conio en los capítulos se coptiene, 
y en lo de la raya 6 límite aue se há de hacer, porque nos pa- 
rece cosa muy dificultosa y de mucho saber y confianza , quer- 
ríamos si ser pudiese que vos os hallasedes en ello , y la hicie- 
sedes con los otros que por parte del Rey de Portugal en ello 
han de entender , y si nay mucha dificultad en vuestra ida a 
esto 6 podría traer algún inconveniente en lo que ende estaisi^ 
ved si vuestro hermano 6 otro alguno tenéis ende que lo sepa, 
¿ informadlos muy bien por escripto , y por palabra y aun 
por pintura i y por todas las maneras que mejor pudieren ser 

I Véase este Memorial con las resoluciones de los Bueyes Católicos 
tn d tomo iPt pág. 225 de esta Colección. 



156 ÜOCÜIÍBKTOS 

informados I ¿ inviadnoslos acá lacgo con las primeras carabelas 
que vinieren , porque con ellos enviaremos otros de acá para el 
tiempo qae está asentado ; y quier hayáis vos de ir á esto 6 
no, escribidnos muy largamente todo lo que en esto sopiéredes 
y á vos pareciere qne se debe hacer para nuestra información y 

Jiara que en todo se provea como cumple á nuestro servicio ; y 
aced de manera que vuestras cartas y las que habéis de enviar 
vengan presto , porque puedan volver adonde se ha de hacer la 
raya antes que se cumpla el tiempo que tenemos asentado con 
el Rey de Portugal , como veréis por la capitulación. De Segó- 
via á diez y seis de Agosto de noventa y cuatro años, s lO 
£L REY. s YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de la 
Reina sFernand Alvarez. 

Ndm. LXXX. 

Real Provisión mandando a los que residen en las In* 
dias obedecer al Almirante D. Cristóbal Colon en cuan^ 
to ordenare como Virej y Gobernador de ellas. ( Oris« 
en el Arch. del Duque de Veraguas 1 y en Sello de 
Corte de Simancgs.) 

1494 D« Fernando é Dona Isabel , por la gracia de Dios , Rey i 

itf de Agcst. Reina de Castilla &c« A vos los Caballeros , Escuderos é Oficia* 
sss=ss les é Homes-BuenoS| 6 otras cualesquier personas de cualquier 
estado 6 condición que soiS| que por nuestro mandado fuisteis 
6 estáis 6 estuviéredeis de aqui adelante en las islas por nuestro 
mandado descubiertas é por descubrir en el mar Océano^ en la 
parte de las Indias , é á cada uno é cualquier de vos » salud é 
gracia: Bien sabéis como D. Cristóbal Colon , nuestro almi- 
rante de las dichas islas del dicho mar Oc¿ano es nuestro Vi- 
sorey 6 Gobernador dellas , por virtud de nuestras Cartas de 
poderes que para ello le mandamos dar é dimos. E porque 
nuestra merced é voluntad es quel dicho Almirante tenga el 
dicho cargo de nuestro Visorey i Gobernador , é que lo ase 
¿ ejercite en las dichas islas , é que todos basáis é cumpláis 
todo lo quél de nuestra parte mandare é entendiere ser cumplí* 
dero á nuestro servicio ^ Nos vos mandamos á todos é á cada 
uno de vos que asi lo cumpláis y ejecutéis , é que todos vos 
conforméis con é\ , é fagades é cumplades todo lo quél de nues- 
tra parte vos mandare como si Nos en persona vos lo mandá- 
semos I so las penas que vos pusiere 6 mandare poner de nues- 
tra parte 1 las cuales por la presente vos ponemos é habernos por 
puestas , é para las ejecutar en los que lo contrario hkiéredes^ 



damos poder compBdo al dicho Almirante D* Cristdbal G>lon, 
6 á quien su poder hobiere: élos unos ni los otros non faga- 
des ni fagan ende al por alguna manera , s6 pena de la nuestra 
merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara » á, 
cada uno de los que lo contrario fici¿redes. Dada en la Ciudad 
de Segovla á diez y seis días del mes de Agosto , año del Na- 
cimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos no* 
venta y cuatro años, ss YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo 
Feraand Alvarez de Toledo 9 Secretario del Rey é de la Reina 
nuestros Señores > la fice escribir por su mandado. =; Está sellada 
y registrada. 

Ndm. LXXXI. 

Carta escrita a los Reyes for Sebastian de Olano mani' 
f estando que lejos de haberle prohibido el Almirante 
que diese mercaderías j recibiese el oro y otras cosas 
en ausencia de ¡os Contadores mayores , le habia man^ 
dado lo contrario con arreglo a las órdenes de SS. A A.. 
(Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas.) 

' Serenísimos i muy altos i muy poderosos Príncipes el Rey j^^w 

é la Reina nuestros Señores: El Almirante me rogó, porque '4°^^^°^* 

yíiestreí% Altezas fiíesen muy enteramente sabidores de la ver- — — — 

dad de las cosas de acá , que yo le escribiese si era verdad que 

él me baya defendido que en el dar de todas las mercaderías y 

en recibir del oro y otras cualesquier cosas » que yo las diese 6 

recibiese en ausencia del Teniente de los Contadores mayores» 

y porque es verdad que ¿1 no me lo defendió , ni yo he dado 

ni recebido cosa ateuna fasta esta hora presente sin que hayn 

seido en presencia del dicho Teniente , o de la persona que él 

en su nombre mandaba; mas antes el dicho Almirante me 

siandó que no diese ni recibiese salvo por ante el dicho Tenien-» 

te y porque lo pudiese asentar en sus libros , ni tampoco jamas 

á mi me ha empedido que yo no usase muy enteramente de mi 

oficio 9 así é por la guisa que vuestras Altezas lo mandan ; mas 

antes me ha siempre dado favor á ello : y así es la verdad , y 

así lo escribo á vuestras Altezas, cuya vida é muy altó estado» 

Soarde é acreciente la Santa Trenidad. Fecha en la Cibdad Isa* 
ela i catorce días del mes de Febrero de mil é cuatrocientos ¿ 
noventa é cinco afios« 

De vuestras Altezas muy homil siervo que sus Reales pies é 
manof besa s Sebastian de Olano. = (Estdjirmado.) 
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Cédula previniendo d D. Juan de Fonseca que envié 
fronto cuatro carabelas d las Indias j cobre dos mu 
llones de maravedís que se le libran para su apresto: 
que queriendo algunos ir d morar en aquellas parces s y 
otros d descubrir nuevas tierras ^ le envían una Real 
provisión sobre ello. (Reg. en el Arch. de Ind. ea 
Sevilla. } 

I49S ^^ ^^y ^ '^ Ileina : Reverendo ¡n Cristo padre Obispo » del 

7 de^ril* nuestro donsejo : ja sabeb lo que vos habernos escrito tQcantd 
« — mm i las carabelas que han de ir ¿ las Indias , especialmente que to* 
viésedes presto lo que es menester proveer para despachar cua- 
tro caraoelas que luego partan » y vos nos escribistes que todo 
lo terniades presto para que se pudiese haber y cargar íbego 
como vos enviásemos el dinero que para ello fuese menester, xa 
habréis allá visto carta del Obispo de Avila que escribió IJos 
Inquisidores de ese Arzobispado de Sevilla » que vos diesen dos 
cuentos de maravedís , y agora les torna i escribir que si no los 
han dado que luego vos les den , como veréis por su carta que 
aquí vos enviamos. Por ende Nos vos niiandamo^ que si no ha<- 
beis recibido los dichos dos cuentos de maravedís que luego 
los recibáis y dedes priesa en comprar y aderezar todo lo que 
es menester para el clespacho de las dicha cuatro carabelas } se- 
gún se contiene en un memorial dello que aquí vos enviamosi 
señalado de nuestros Contadores mayores y del Doctor Tala- 
vera y de Fernand Alvares de Toledo» nuestro Secretario. Y 
por cuanto Juanoto Berardi $t ha ofrecido que. dará carabelas 
á cierto precio como veréis por el aliento que qon ¿I se tomó 
que aquí vos enviamos , ¿I ha de dar las dichas cuatro carabe- 
las , y para ello le habéis de dar seiscientos mil i y dad mu- 
cha priesa en el despacho de las dichas cuatro carabelas ; de 
manera que partan luego » pues , como sabéis , los que están en 
las dichas Indias tienen. necesidad de mantenimientos, y si se 
tardase podrán recibir daño y aun peligro. En estas carabelas 
han de ir la persona que vos enviaredes allá , seeund por otra 
letra vos escribimos en tanto que va Diego Carrillo que ha de 
ir luego con otras carabelas ; y porque algunos nos han dicho 
que habrá personas que quieran ir á morar á las Indias si se 
les da mantenimiento para un año, y asimismo que otros irán 
á descobrir si se les face parte de lo que descubrieren : Nos 
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MahdábtsJbf sobie^tonfia provisiem fitiesttá qtne aqtii vos 
€avilimo^'de la forma' qiae '^r jella tereis: !Nos tos mandamos* 
qu6 Itf^ñ^is pregbDap é pubiicaf en esa conlaTcá, y dar el 
tredado delta- áqui«a lo qaisleté; é vos yGimeno tened éárgo 
de proveer de offcios y personas <le recaudo que estén en Caoiz 
é tengan cargo de rescibir la presentación y avíos de las cara- 
belas qot fueren i y vo& enviad-en cada carabela una 6 dos- 
personas de recabdo' que- tensan cargo de traer la razpñ de 
donde fueren las dichas carabelas que asi fueren í descobrir , y 
de lo <^é- rescataren y ' descobr¡e)ren » de que nos han de dar 
parte segund el tenor de la dicha nuestra provisión ; y las ca- 
rabelas que Joánoto ha de enviar con cargazón nuestra non han 
de Uetaf el diezmo de Üis tonehdas , como las otras que han 
de ir i desGobíir. De Madrid á- siete de Abril de noveiitb y 
dnoo años, 

Ndm: LXXXffl. 

Carta credencial dada por los Reyes Católicos d Juan 
Aguado. 0^1. Bt de las Casas , Histor. de Indias m; s. 
cap. 107./ 
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£1 Rey é la Reina : Caballeros y Escuderos y otras persó«* i^pg 
nas qde por nuestro mandado estáis en las Indias ^ allá vos en- 9 de AbríL 
viamos á Juan Agnado ^ nuestro Repostero y el cual de nuestra ■ 
parte vos hablará. De Madrid á nueve de' Abril dé mil y (Cua- 
trocientos y noventa y cinco años.' = YO EL REY. = YO LA 
REINA. azPbr mandado del Rey é de la Reina nuestros Seño- 
res sHernaod Alvares. 

?ídm. LXXXrV. , . 
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jásientoque en, nombre de los ¡Rjcyes se Hzo c^fi JuanofQ 
Berardii^obrciil flete de doae navios aparejados i y ^ 
provistos de tcfdo, lo necesario fara enviar a las In^ 
dias, (Re¿. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

Lo que se ásentd por mandado del Rey é de la Reina núes- 9 de Abril, 
tros Señores I con Juanoto Berardi 'Florentina ccfrca del flete 
de los navios que/sii^ Altezas han de enviar á las Indias j fasta* 
número de doce navios de porte de novecientas toneladas , Ids 
cuales el dicho Juanoto toma á su cargo para los dar al térmi-' 
no ¿ orecios i según ¿ en la manera que*de yuso será contenida 
é declarado en esta guisa» 
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Pnmeraaiente : Por caaoio el dicho Toidolo BettiA* Jioe 

qae sos Altezas saeleii ouMidar p«g«r á. los navios <iae suelea 
epvi^r i lar dichas Indias i racon de tres mil maravedis por 
cada toDelada » que él por senrtr á aos Altesas quiere dar , e se 
obligó que dará los dichos navios para ir á las dichas Indias 
fasta la isla Española é al puerto aellas donde se hobiere de 
facer la descarga t fasta en el dicho npniero de dpoe nav^ps de 
dicho porte de novecientas toneladas ^e haya de ll^ar » dáa* 
dolé á razoo de dos mil maruvedis por cada tonelada ; y que ú 
suelen ir los dichos navios i menos precio de los dichos tres 
mil maravedís por cada tonelada que el dicho Juanoto sea 
obligado, é se obligó , que dará los dichos navios mil mara- 
vedís menos por toneluda de los que suelen ir : é que de los 
dichos doce nav(os haya de dart é dé los cuatro dellos «pare ^ 
jados para los poder cargar en todo este mes de Abril oeste 
año de noventa e cinco años p 6 dende aquí en adelante dentro 
de quince dias que lé fuese notifícadó que los dé, ¿ dándole 
para ello seiscientos mil maravedís que montarán las trescien- 
tas toneladas que han de llevar los dichos cuatro navios á razón 
de los dichos dos mil maravedís por cada tonelada ;é que si no 
los diere al dicho tiempo que haya de pasar é pague .por cada 
un dia de cuantos tardare demás de los dichos quince dias dos 
mil maravedís de pena por cada navio , que son ocho mil ma- 
ravedís cada dia ; 6 que teniendo los dichos navios prestos eo 
el término , sesun dicho es , se le haya de dar la cargazón de 
las dichas toneladas en el Puerto de la Ciudad de Cáliz , ó. en 
Puerto Real á la lengua del agua , según que se acostumbra en 
Cáliz dentro de ptros quince.dias después que presente los di-^. 
chos navios en la dicha ciudad de Cáliz, 6 que no se le dando 
la dicha cargazón dentro de otros quince dias que presentare 
los dichos navios prestos , como dicho es , le hayan de pgar 
al dicho Juanoto dos mil maravedís por cada uno de los dichos 
quatro navios por. cada un- dia de cuantos mas se detuviere de- 
stias'de los dichos quince dias que non se le diere toda la car-- 
gfizon , que demás del dicho precio de los dichos dos mil na- 
zavedís por tonelada > ó dende abajo lo que hobiere de haber, 
según dicho es , se haya de dar al dicho Juaqoto otros tantos 
maravedís por cada navio para sel^ 6 mangueras é adobo de 
cubiertas , como se solia dar á los otros navios que se fletaban 
cuando se daba á tres mil maravedís por cada tonelada ; é Que. 
los Pilotos que fuerqn en los dichos navios se les pague, de- 
más de lo susodicho, sus soldadas como se han pag^o á los 
ptros Pilotos que han ido en los dichos navios de á tres mil 
iparavedis por tonelada. 

ítem: Que en lo que toca á los otros ocho navios los haya 
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de dar 9 los cuatro dellos en fin del mes de Jnñio deste dicho 
año, é dentro de otros quince días que fuere» requerido ; é los 
otros cuatro navios en fin del mes de Setiembre de dicho «ñ<^ 
6 dentro de otros quince dias que fuere requerido , á los pre- 
cios y con las conaigíones é pedas ^ otras cosas de suso e de 
yuso contenidas* t 

{tem: Que los, navios é marineros que el dicho Juanoto 
Berardi tomaré para el dicho servicio , no se le hayan de to- 
Iftar ni embargar para otro servicio , 6 si estoviereri tbmadós 6 
embargados -^ara otro servicio de su9 Altezas^ se le desembar* 
gúen para esto. 

ítem : Que. del dia que los dichos navios llegaren á la dicha 
Isla Española fasta quince dias, hayan de descargar la dicha 
carga que Helaren , 6 ios que estovferen en la didialsla Espa- 
ñola .por sus Altezas sean^ooligados á la recibir dentro del di- 
cho término.'^ £ dar.á losados de loa dichos navios cargazón coa 
que vuelvan é traigan de cosas de sus Ahcsas; £ que si mas los 
detuvieren que les nayan de pagar por cada un dia que los de- 
tuvieren á cada navio por la. demora, á razón é según se acos- 
tumbra pittftr á los otros navios que allá se suelen detener : é 
?ue la dic£a cargazón haya, de traer é descargar en el dicho 
uerto de Cáliz, sin que.por ello les haya de dar flete alguno; 
é que esto se endeuda en- los dos de los dichos navios de cada 
via^e, porque los otros dos han de quedar á descobrir , según 
la forma de la provisión de sus Altezas. £ que el dicho Jua- 
noto no sea obleado á llevar en los dichos navios el diezmo da 
las toneladas de gracia que han de llevar los navios que fueren 
á descobrir de otras personas, según el tenor de la dicha fto^ 
visión de sus Altezas. 

ítem : Que si , lo que Dios no quiera , los dichos navios 
después de cargados en la ida ó á la venida se perdieren , que el 
dicho Juanoto no sea obligado á pagar la cargazón ni volver el 
flete que hobiere recibido , ni sus Altezas sean obligados de le 
pagar á él cosa alguna. 

ítem : Que aunque aleona persona quiera abajar el precio 
de dicho flete de dicho numero de novecientas toneladas , que 
no se le pueda dar^ ni quitarlo al dicho Juanoto , cumpliendo 
él lo que según esta escritura es obligado á cumplir. 

Lo cual todo que dicho es é cada una cosa 6 parte del lo et 
dicho Juanoto Berardi otoraó é se obligó de tener é guardar é 
cumplir realmente é con efeto, so pena de mil 'doblas de oro 
por cada vez que dejare de lo cumplir pan la Cámara de sus 
Altezas; para lo cual obligó á sí mismo e á sus bienes , é dic> 
poder i las Justicias: que fue fecho é otorgado en la Villa xle 
Valladolid a nueve dias del mes de Abril ano del Nacimiento 

TOMO II* X ' 
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de nuestro Señor Jesucristo de mil coAtrodentos aoventi v 

dnco aáos.='*. ••••••••••• TsJiiaiiótQBerardi»s3}r doi lúbn* 

cas diversas* 

Niim. LXXXV. 

CSdula previniendo d X>. Juan de Fmseca que fwr si 
Dios ha dispuesto del Almirante vaya Diego Carrillo 
para pnroeer en su ausencia lo que con%ieng0 ^ y entre 
otras sosas le encargan envié un Clérigo de' conciencia j 
letras. (Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilld.} 

2^ El Rey é la Reinas Rerereodo in Cristo Padre Obispos 

ode AbriL P^' ^^^^ letras qoe aquí vos enviamos veréis lo ^ue tos escri* 
, oimos cerca de las cnatra carabelas que habéis agora de enviar 
""'""*'^'^" á las Indias ; y pormie temiendo que algo ha Dios dispuesto 
del Almirante de las indias en el camino que fue , mies que ha 
tanto tiempo qae del no sabemos , tenemos acordado de enviar 
allá al Comendador Diego Carrillo, é á otra persona principal 
de recaudo para que en ausencia del Almirante provea en todo 
lo de allá » y ann en su presenda remedie en las cosas que con* 
viniere remediarse , sqjund la información que hobimos de los 
que de allá vinieron. Y porque este no pudo partir tan presto 
como es menester que vayan estas carabelas para llevar mante- 
nimientos á los que allá están , por la necesidad que sabemos 
que tienen , acordamos que vayan iagoi;a estas cuatro carabelaSi 
y que la persona qoe enviaremos ira eñ las otras carabelas que 
fueren al fin de Mayo , 6 al comienzo de Junio , Dios, querien- 
do; y fttta que estas vütjran nos páresce que üo debe de ir nin- 
guno de los hombres que de allá vinieron qoe solian tener al* 
gunos cargos allá , porque el que fuere se informará como 
usaban de ellos por las quejas que unos dab de los otros 9 y es 
mejor oue estén acá fasta que vaya el que nosotros enviare* 
mos allá. Por ende Nos vos mandamos y encargamos que bas* 

Jueis alguna persona de recaudo que vaya en estas carabelas y 
eve en cargo los mantenimientos é otras cosas que en ellas 
enviaredes, y las dé allá y r^rta como se debiere repartir á 
vista del Almirante, si allá estoviere, 6 en su ausencia del á 
vista é parescer de los doe allá están, y que se informe bien 
del estado de las cosas de allá , y cómo se gobierna lo de allí y 
qué remedio ha menester , y á cuyo cargo es cualquier cosa ce 

I La firnia del que hizo d asiento á nombre de los Reyes no le lia 
podido descifrar ; pao se isifiere soá del Comendador majot» 
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falta que en ello ha habido ó hay , y también $e informé de los 
que acá sbn ineoidos comouiaban de sns cargos; y éncargadle 

3ue con esta información se venga acá para nos facer relación 
e todo i y para esto en estas Cartas qne vos enviamos para 
los que están en las Indias , henchid «la persona qne ;énviaredeí» 
y decidle lo que ha de facer conforme coh esto ; pero si halláfe 
al Almirante esté en todo á su gobernación ; pero haya la in- 
formación qne aquí decimos y Vengase hsego. Asimismo porque 
Fray Boil no va allá agora qne tedia facultad del Papa para 
los casos Episcopales en las Indias , y allá hay falta oe algún 
Clérigo,, persona de conciencia é' algunas letras, por esta Nos 
vos maBdamos y.aencargtMOa^ne^basqiteis algún Cléríeo para 
esto de buena conciencia é de álsunas letras que vaya allá agora 
en estas carabelas , y csté^altá^por algnn tiempo en tanto que 
Nos proveemos en esto, y aquí vos enviamos poder de Fray 
Buil para la persona que vos nombráxedes : por servicio nuestro 

2ne en todo esto pongáis mucho recabdo j diii^noia , y tra- 
ajeis como estas carabelas partan luego., porqoe como vOs 
nos escribistes, creemos que loa que allá están tienen mncba ne«- 
cesidad , y es cai^o de conciencia de no proveerlos luego* De 
Madrid á nueve de Abril de noventa y dnoo aiios* 

Memorial de las cosas que sen menester proveer luego para 
eliñpa^iocde^euatro^carabHasjfue', vayan para las Indias. 

PrimeramJenle ciento ochenta ¿ahite de trigo. 

Qncuénta cahíces de ceba<la. 

Sesenta toneles de vino, el cual ha de ir en jarras > porque en 

toqeles diz qne se pierdei 

iez toneles de vinagre. > ' 

Seis toneles de aceite , d cnal ha de>ir en jafcras« 
Seiscientof ^ cincuenta tocinos» t 

Cincuenta quintales de higos^^ - . . 

Pescado saladp de todas soertes treinta mil maravedís* 
Treinta nhices de íabas € garbanzos. 
Trescientos é sesenta quintales de biscoc&o* 

Ganados. 

Seis yeguas. 

Cuatro < asnos é dos asnas. 

Cuatro becerros i dos becerras. 

Cien cabezas de gpinado memido. 

Doscientas gallinas. 

Gen poercos , los odienta puercas é veinte puercos. 

Crae|os vivos lo que pareciere que deben ir. 
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Ciea alonas pnra hacer algunas velas* 

Alootonias 6 Villa de Conde para facer vel«s para las ñutas 
que agora se facen. 

Qcn quintales de pez. 

De sebo treinu quintales* 

Estopa treinta qmntales. 

Dos Chinchorros* 

Dos pares de fuelles de fierro grandes. 

Para muchas cosas de menudencias que allá son menester tres- 
cientos mil maravedís. 

De ciertas mimbres para las vasijas seis mil maravedís. 

Para menudencias» axúcar é almendras i 6 arvoz coarcota nil 
maravedís. 

Es menester llevar cuatro toneles <5 pipas de sarmientos con sn 
tierra. 

Arroz é mijo para sembrar* 

Diez 6 doce labradores* 

Maestro de facer ballestas. 

Un maestro que sepa facer molinos» 

Conocedores de nuneria é labradores* 

Físico é Cirujano é Boticario* 

Dos Toneleros. 

.Un Ferrador* 

Maestíros de* todos, pfidos porque ios- que aUi^estan se> quieren 
venir* 

Alanos é mastines para guardar Ips géneroai é para hr i guarda 
de la gente. ... 

Algunos carneros é vacas* 

Hortelanos que vendan lo que hobiere de las huertas al predo 
que les fuere puesto. 

Dos Tinajeros en el* número de los ofidos. 

Que lleven pescadores para pescar,' 6 algunos barcos pava pes^ 
cadoreS) y estos se ceben labrar en Sevilla. - 

Mas, dosdentas varas de anéeos para colchones para el hospi- 
tal* s Está señalado del Comendador mayor | é del Doctor 
de Talavera , 6 de Fer nand Alvarez. 
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Ndm. LXXXVI. 

jUal frovision frroiniendo lo que se debia observar en 
fuanto d las que querían, ir d establecerse en las In-^ 
días i y en lo tocante d los que deseaban ir d descubrir 
nuevas tierras. (Orig. en el Arch. del Duque de Vei^ 
aguas, Regist. en el Sello de Corte en Simancas, y qq-. 
pías legalizadas en el de Indias en Sevilla.^ 

D* Fernando 6 Dona Isabel , por la gi^acia de Dios , Rey 6 1492 
Reina de Castilla &c« Por cuanto á Nos es fecha relación que xo de Abril, 
algunas personas , vecinos 6 moradores en algunas Ciudades, ==s=; 
Villas é Lugares é Pnertos de nuestros Reinos i Señoríos , nues- 
tros sábditos é naturales , querrían ir á descobrir otras islas 6 
tierra^firme á la parte de las Indias en el mar Océano , demás de las 
islas é tierra-afirme que por nuestro mandado se han descubier-* 
to en la dicha parte del mar Océano , é á rescatar en ellas' 6 á 
buscar oro é metales é .otras mercaderías : asimismo que otros 
querrían ir á vivir é morar en la Isla Española que está descu<- 
oierta é fallada por nnestro mandado , si por Nos les fuese da« 
da licencia para ello, 6 fuesen ayudados con mantenimientos 
for cierto tiempo; é que dejan de facelio por el vedamiento 

Jne por nnescro mandado fue puesto para que ninguna persona 
sese á las Itidias sin nuestra bcencia é mandado s6 ciertas pe«¿ 
M8 : lo cual por Nos visto , é acatando oue descubrirse las 
dicha tierra é islas , é resgatar en ellas é poblarse de mas de la 
dicha Isla Española que está descubierta , es servicio de Dios 
líbestro Señor , porque la conversación dellos podría atraer á los 
que habitan en la didia itierra , en conocimiento de Dios nues- 
tro Señor , é i tedudrloa á nuestra Santa Fe Católica : otrosí^ 
que es servicio nuestro , é bien é oro común de nuestros Rei- 
nos 6 Señoríos é de nuestros subditos é naturales , acordamos 
de mandar dar , é por la presente damos é concedemos la di- 
cha licencia á los dichos nuestros subditos é naturales para que 
vayan á las dichas islas é tierra-firme , é á descobrirlas é con- 
tratar en ellas con las condiciones xjue según é de la manera que 
en esta nuestra carta serin contenidas é declaradas en esta 
guisa* 

Primeramente, que todos los navios que hobtercn de ir á 
la parte de las dtdhas islas , en cnalquiera de las maneras que 
de voso en esta nuestra Carta serán contenidas , hayan dé parttv 
desde la Ciudad de Calis , é no de otra parte alguna ; é que an- 



I 
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tes que partía se presenten allí ante los Oficiales qne esto- 
vieren paestos por Nos p ó por ^oien nuestro poder tuviere, 
para que sepan los que van á las dichas Indias , é hayan de 
complir é goardar cada uno en su- caso lo que de yuso en esta 
nuestra Carta será contenido* 

Que cualesquier personas que quisieren ir á rhrir é morar en 
la dicha IsIaEspa&ola sin sueldo , puedan ir 6 tayan libremen' 
te» é que allá sean firancos é libres, é aon pagcien deredio al- 
guno , 6 ternán para si 6 por suyo propio é para sus herederos, 
6 para quien dellos hobiere causa , las casas que ficieren , 6 lu 
tierras que labraren , é las heredades que plantaren , según que 
allá en la dicha isla les serán señaladas tierras 6 lugares para 
ello por las personas que por Nor^ tienen é tovieren cargo ; 6 
ue a las tales personas que así TÍvieren é moraren en la didia 
sla Española 6 no llevaren sueldo nuestro , como dicho es, se 
les dará mantenimiento por un año ;; é demás queremos , ¿ es 
nuestra merced é voluntad , que yendo con licencia de tos que 
nuestro poder tovieren é hobieren para ello i la dicha Isla És« 
pañola , hayan para sí la tercia parte del oro que hallaren é 
cogieren en la dicha isla , tanto que no sea por resgate , é las 
otras dos tercias partes sean para Nos , con las cuales recodan 
al Receptor que por Nos estoviere en la didia isla ; é demás 
desto yendo con licencia hayan para sí todas las meréaderías i 
otras cualesquier cosas que fallarca en la dicha ísb , dando el 
diesmo dello á Nos ó i. quien suestfo noder hobiere para lo 
recibir, ecepto el oro de que nos han de dar las dos tercias^ par* 
ttt, cono didio es,io cual todo hayao deresgatar en la dicha 
Isla Española , ante los naestcos Oficiales, 6 pagar á nuestro 
Receptor que por Nos lo hpbiere de haber , las dos tercias par**- 
tes del oro , 6 la dicha dieznu parte de todas las otras cosas 
que fallaren, como dicho: es. . ^* 

ítem : Que cualesquier personas nuestros siábditos é nata^ 
rales que quisieren puedan ir de aquí adelante , en cnanto nnes*- 
tra merced 6 voluntad fuere , á descobrir islas é tierra-firme 
en la didia parte de bs dichas Indias , así á las que están des- 
cubiertas fasta aquí , comaá otras cualesquier, é resgatar en 
ellas , tanto- que non sea en la dicha Isla Española^, que puedan 
comprar de los cristianos que en ella están ó estovieren , cuales- 
quier cosas 6 mercaderías , con tanto que no sea oro , lo emá 
puedan hacer é fagan con cualesquier navíorque quisieren , con 
tanto que al tiempo que partieren de nuestros Reinos ^ partan 
desde la dicha Ciudad de Cáliz , é allí se presenten ante nues- 
tros oficiales ; é porque desde allí han de llevar en cada uno 
de los tales, navios una ó dos personas, que serán nombradas 
por los nuestros Oficiales ante quien así se presentaren ^ é mas 
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bao de llevtr k diesma parte de la$ toneladas del üorte de. los 
tales navios» é cargazón. nuestra, sin qoe por ello les baya de 
ser pagado flete. alguno, é lo que así llevaren nuestro, ló des» 
carguen en la dicbar Isla Española , 6 lo entreguen i la perso^ 
na ó personas que allá tovieren cargo de lo recebir por nuestro 
mandado de lo que de acá se envíe , tomando conocimiento 
suyo de cómo lo reciben; 6 queremos, é es nuestra merced 
que de la que las. dichas personas hallaren en las dichas, islas é 
tierra-firme hayan para $x las nueve parles ,;é la otra (fiezma 
parte sea para Nos, con la cual nos nayan de recudir al tiem«» 
po quevolvieren á estos nuestros Reinos en la dicha Ciudad de 
Cáliz, donde han de volver primeramente á lo pagar á la per* 
sona que allí toviere cargo por Nos de lo receoir, é después 
de asi pagado se puedan ir a' sus casas, 6 donde quisieren coa 
lo que asi ttajeren, é al .tiempo que partieren de la dicha>Ciu^ 
dacl de Cáliz hayan de dar seguridad que lo complirán así« . ^ 

ítem : Que cualesquier personas que Quisieren llevar cuales* 
quier mantenimientos para la dicha Isla £spañoIa, 6 para otras 
cualesquier islas que por nuestro mandado estovieren pobladas, 
de las dichas islas lo puedan llevar é vender allá francamente, 
é por los precios que se igualaren con los compradores , los 
cuales les paguen talla', en mercaderías ó en oro de lo que^allá 
tuvieren , é que si todo el dicho mantenimiento ó parte dello 
vendieren i nuestros Oficiales que allá estovieren para los bas- 
timentos de la gente que allá nos sirven , lo hayan de pagar é 
1>aguen allá como dicho es , d les den cédulas para que acá se 
es pague , con las cuales cédulas Nos les certificamos que les 
será pagado , con tanto que al tiempo que partieren los dichos 
navios en que fueren los dichos mantenimientos hayan de par- 
tir de la dicha Ciudad de Cáliz, para que alli se presenten ante 
los dichos nuestros Oficiales, é lleven sin flete la décima parte 
del porte de loa tales navios de la cargazón que Nqs manoare- 
mos llevar para la dicha isla, según de suso d!ce, é se obli^ 
guen de pagar la décima parte de lo que allá tmjieren refga^ 
tado, según en el capitulo de suso se contiene, é á la vuelta 
sean tenidos de venir á la dicha Ciudad de Cáliz para lo pagar^ 
como dicho es. 

Otrosí : Por cuanto Nos hobimos hecho merced á D. Cris-r 
tdbal Colon, nuestro Almirante de las dichas . Indias , que él 

!>ndieae cargar en cada uno de los dichos navips que fuesen i 
as dichas Indias la ochava parte del porta dellos , es nuestra 
merced que con cada siete navios que fueren á las dichas lu* 
dias , pueda el dicho Almirante , ó quien su poder hobiere^ 
cargar nno para facer el dicho rescate. 

jLo cual todo que dicho es ^ é cada una cosa é parte delloi 



z68 üóoüimrrot 

manamos 4» le gurde é camplt en todo £ por todo segond 
de saso ea esta nuestra Carta se contiene ; 6 porque veng^ i 
noticia de todos segond de soso se contiene , mandamos qae 
tea pregonada por las plazas é mercados , é otros lugares acos* 
tumorados de todas las Ciudades é Villas é Lugares é Puertos 
del Andalucía» 6 otras partes de nuestros Reinos donde convi- 
niere I é dar el treslado della á cualesqnier personas que lo qui- 
aieren ; de lo cual mandamos dar é dimos esta nuestra Carta 
firmada de nuestros nombres , i sellada con nuestro sello. Dada 
en la Villa de Madrid á diez dias del mes de Abril , año del 
Nacimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 6 cuatro- 
cientos é noventa 6 cinco años, zz YO EL REY. = YO LA 
REINA, s Yo Fernando AUarez de Toledo » Secretario dd 
Rey é de la Reina » nuestros Señores j la fice escribir por su 
mandado* = Acordada. s= Rodericus» D6ctor« s Registradas 
Doctor Francisco Diaz , Chanciller.* 

Ndm. LXXXVn. 

* 

Cédula advirtiindú al Obispo di Badajoz que los Indios 
quf venían en las carabelas se vendan en Andalucía: 
que vaya Bernal de Pisa d la Corte con lo que trae 
fara SS. AA. i j que apresure la salida de las otras 
carabelas para las Indias. (H^g* en el Arch. de Ind. 
en Sevilla.) 

^^.^ El Rey é la Reina : Reverendo 10 Cristo Padre Obispo ; 

I» deAxvil. I^^po^s de haberos escrito y enviado el despacho que os envia- 
— mos sobre lo que toca á las cuatro carabelas que mandamos 

"""""""'^'"'^ Bgora enviar á las Indias , rescibimos vuestra letra con nn cor- 
reo , ' por la cual nos facéis saber la venida de las otras cuatro 
carabelas de allá, de lo cutel hobimos mucho placer, y porque 
esperamos la venida de Torres con las cartas que de allá trae 
non podemos aaora escribiros acá en ello ; y cerca de lo que 
nos escribistes ce los Indios que vienen en las carabelas , pares^ 
ceños que se podrán vender allá mejor en esa Andalucía que en 
otra parte, debeislos facer vender como mejor os paresciere, y 
en la venida de Bernál de Pisa debéis facer que se venga lae¿o 
acá, y enviad algunas cosas que vengan con 6\ para lo traer á 
Nos: y cuanto á las cuatro carabelas que vos escribimos que 
enviásedes agora 9 parescenos que por la necesidad de manteoi-* 
mientes que los que están en las Indias tienen , debds dar mu- 
cha priesa en la partida dellas » y porque con el mensagero que 
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ayer partió vos escribimos largo , non hay agora mas qne de- 
cir. De Madrid á doce días de Abril de noventa y cinco. Y voi 
encargjamos que con estas cuatro carabelas vaya Jaan Agnado. 

Núm. LXXXVm. 

Carta , avisando al Obispo de Badajoz haber nombrado 

d Juan Aguado por Capitán de las cuatro carabelas 

que han de ir a las Indias ; y le encargan nombre otra 

persona para el cargo que dejaba. ( Reg. en el Arch. 

de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina. Reverendo in Cristo Padre Obispo: des- f495 
pnes que vos enviamos el despacho para las Indias con un ex- '^ocAbnl. 
traordinario que ayer partió» acordamos que Juan Aguado» — — — 
nuestro Repostero de Capilla » baya de ir por Capitán de las 
cuatro carabelas que mandamos ir á las dichas Inaias » el cual 
partirá luego para allá: por ende Nos vos mandamos é encar- 
gamos que nombréis allá otra persona algnna para ello , y en las 
cartas nuestras que van en blanco la persona » henchid al dicho 
Juan Aguado é non á otra persona diguna. De Madrid á doce 
de Abril de noventa y cinco años« 

Ndm. LXXXTX. 

Cédula , dando á Juanoto Berardi seguridad de que se 
cumplirá el asiento que con él se hafia hecho para que 
diese doce navios de novecientas toneladas. ^Reg, en 
el Arch. de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina: Por cuanto por nuestro mandado se to- '*^« Abril. 
m6 cierto asiento con vos, Juanoto Berardi , vecino de la ciu- — 

dad de Sevilla , cerca de doce navios que habéis de dar para ir 
á las Indias con cargazón nuestra , de novecientas toneladas á 
cierto precio é servicios , é con ciertas condiciones en el dicho 
asiento contenidas » por la presente seguramos é vos certificamos 
que aqoel se guardará é cumplirá con vos en todo é por todo 
en lo que á Nos atañe 6 incumbe de guardar i cumplir , guar- 
dando 6 cumpliendo vos lo que segund el dicho asiento sois 
obligado á guardar é cumplir: por seguridad de lo cual vos da- 
mos la presente, firmada de nuestros nombres. De Madrid á 
doce de Abril de noventa y cinco años» 

TOMO II. -V . 
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Nüm. XG. 

Cédula jf mandando que el Almirante ferciba la octava 
forte de lo que se traiga de las Indias por via de res- 
cate , cumpliéndose por su parte lo capitulado. (Keg. 
en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

'495 . El IKty 6 la Reina. Reverendo in Cristo Padre Obispo de 

13 de AbrIK Badajoz t de nuestro Consejo: Nos hobimos mandado £ decla- 
- rado por nuestra carta de instrucción 9 fecha en Barcelona , que 
D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante de las Indias , hobíese 
la ochara parte de lo que de las dichas Indias se trújese por via 
de rescate , poniéndose la ochava oarte del rescate como se con- 
tiene en la cíicha nuestra Carta é Instrucción ; por ende Nos vos 
mandamos que la veáis é guardéis é cumpláis según que en ella 
se contiene, aú en lo que ha traido por rescate de las dichas 
Indias fasta aqui, como en I6 que trajere de aquí adelante, cum- 
pliendo el dicho Almirante lo ques obligado de complir para 
haber la dicha ochava parte de lo que de allá se trujere. De 
Madrid á trece de Abril de noventa y cinco años, 

Nüm. XGI. 

Convenio entre los Señores Reyes Católicos y el de Portu- 
gal , prorogando el término de los diez, meses que habían 
capitulado para la demarcación y partición del mar 
Océano , y formando una junta de peritos por ambas 
partes para acordar el modo de Jijar dichos limites '. 
(Original escrito en vitela en el Archivo de Indias de 
iieviña , entre los papeles titulados de Patronato Real.) 

1 5 de Abril. D. Fernando 6 Doña Isabel por la gracia de Dios f Rey 6 
^"= > Reina de Castilla &c. ; Por cuanto en la capitulación é asiento 
que se hizo entre Nos y el Serenísimo Rey de Portugal é de 
ios Algarbes , de aquende é de allende el mar en África , é Se- 
ñor de Guinea , nuestro muy caro 6 muy amado Hermano, so- 
bre la partición del mar Océano, fue asentado 6 capitulado en- 
tre otras cosas , que desde el dia de la fecha de la dicha capi- 

• • 

I Formóte otro despaciio ^ual eii MaÁid á 7 de Mayo dd fiufiM 
afio de 1495* 
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nilacton fasta dies meses primeros siguientes hayan de ser en Is 
isla de la Gran Canaria carabelas nuestras y suyas , con astro* 
legos , pilotos é marineros , é personas que Nos y El acordá- 
remos^ tantos de la una parte como de la otra , para ir á faser é 
señalar la línea de la partición del dicho mar , que ha de ser á 
tiescieous é setenta leguas de las islas del Cabo Verde , á la 
parte del Poniente por linea derecha del Polo Ártico al Polo 
Antartico, que es de Norte á Sur, en que somos concordados 
en la partición del dicho mar por la dicha capitulación , según 
mas largamente en ella es contenido : é agora Nos , consideran- 
do como la línea de la dicha partición se puede mejor hacer é 
justificar por las dichas trescientas é setenta leguas , siendo pri- 
meramente acordado é asentado por los dichos Astrólogos , Pi- 
lotos , é Marineros 6 personas antes de la ida de las dichas ca- 
rabelas • la forma é orden que en el demarcar é señalar de la 
dicha línea se haya de tener» é asi por se excusar debates é di- 
ferencias que sobre ello, entre las personas qbe así fueren, po- 
drían acontecer, si después de ser partidos lo hobiesen allá de 
ordenar ; 6 veyendo asimismo que yendo las dichas carabelas é 
personas antes de se saber ser hallada isla ó tierra en cada tina 
de las dichas partes del dicho mar, á que luego ordenadamente 
bayan de ir , no aprovecharla : Por tanto , para qoe todo se me-^ 
jor pueda hacer , é con declaración é certificación de ambas las 
partes , habemos por bien , 6 por esta presente Carta nos place, 
que los dichos Astrólogos, Pilotos é Marineros é personas en 
qoe Nos acordaremos con el dicho Rey, nuestro Hermano , tan* 
tos de la ona parte como de la otra^ e que razonablemente pa-^ 
ra esto puedaii bastar , se hayan de juntar é junten en alguna 
part^ de la frontera destos nuestros Reinos con el dicho Reino 
de Portugal, los cuales hayan de consultar, acordar é tomar 
asiento dentro de todo el mes de Julio^ primero que verná deste 
año de la (echa desta , la manera en qoe la línea de la partición 
del dicho mar se haya de hacer por las dichas trescientas é.seten- 
ta leguas por rota derecha al Poniente de las dichas islas del Cabo 
Verde del Polo Ártico al Polo Antartico , que es de Norte á 
Sur, como en la dicha capitulación es contenido: y aquello en 
que sé concordaren , siendo todos conformes é fuere sentado é 
señalado por ellos , se aprobará é confirmará por Nos y por el 
dicho Rey, nuestro Hermano, por nuestras cartas- patentes; é 
ú después que fuere tomado el dicho asiento por los dichos 
Astrólogos, Pilotos é Marineros que asi fueren nombrados, 
yendo cada una de las parres por la parte del dicho mar , que 
pueden ir segund lo contenido en la dicha capitulación , é guar- 
dándose en ello lo que en ella se contiene, se hallare de aquí 
adelante isla 6 tierra que paresca á cualquier de las partes ser 
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éo ptrte donde se pueda hacer la dicha linea segnnd la forma 
de la dicha capitulación, é mandando requerir U una parte i 
la otra que manden señalar la linea suso dicha , seremos Nos y el 
dicho Rey nuestro Hermano obligados de mandar hacer é seña* 
lar la dicna linea fSegund la orden del asiento que fuere tomado 
por los Astrólogos, Pilotos é Marineros, é personas suso dichas 
que asi fueren nombrados, dentro de diez meses primeros con- 
tados del dia que cualquier de las partes requiriere i la otra; 
y en caso que no sea en el medio de la dicha linea , lo que así 
se hallare se hará declaración cuantas leguas hay deilo á la di- 
cha línea , así de nuestra parte como de la parte del dicho Se- 
renísimo Rey, nuestro Hermano , no dejando por ende en cual« 
qnier isla ó tierra que mas á cerca de la dicha línea después por 
el tiempo se hallare, hacer la dicha declaración; 6 por se hacer 
lo que dicho es no se dejará de tener la manera suso dicha , ha- 
llándose isla ó tierra debajo de la dicha línea como dicho es, 6 
hasta el dicho tiempo de los dichos diez meses después que la 
una parte requiriere á la otra como dicho es, nos place por esta 
nuestra carta prorogar £ alargar la ida de las dichas carabelas é 
personas , sin embargo del termino que cerca de ello en la di- 
cha capitulación fue asentado é capitulado : é bien así nos pla- 
ce é habremos por bien , para mas notificación é declaración de 
la partición del dicho mar que entre Nos y el dicho Rey, nues- 
tro Hermano, por la dicha capitulación es fecha, 6 para quT 
nuestros subditos é naturales tengan mas información por don- 
de de aquí adelante hayan de navegar 6 descubrir, é asi los sub- 
ditos é naturales del dicho Rey nuestro Hermano , de mandar, 
oomo de fecho mandaremos so grandes penas , que en todas las 
cartas de marear que en nuestros Reinos é Señoríos se hicieren 
de aquí adelante los oue hobieren de ir por el dicho mar Ocái- 
no se ponga la linea ae la dicha partición , figurándose del di- 
cho Polo Ártico al dicho Polo Antartico, que es de Norte á 
Sur, en el compás de las dichas trescientas é setenta leguas de 
las dichas Islas del Cabo Verde por rota derecha á la parte del 
Poniente como dicho es , de la forma que acordaren la medida 
della los dichos Astrólogos é Pilotos é Marineros que así se jun- 
taren, seyendo todos conformes: é queremos é otorgamos qoe 
esta presente carta ni lo en ella contenido no perjudique en co- 
sa alguna de las que son contenidas é asentadas en la dicha ca- 
pitulación, mas que todas é cada una dellas scf cumplan é guar- 
den para todo siempre en todo é por todo sin falta alguna, así 
é tan enteramente como en la dicha capitulación son asentadas, 
por cuanto esta carta mandamos asi tacer solamente para que 
los dichos Astrólogos 6 personas se junten é dentro ael dicho 
tiempo tomen asiento de la orden é manera en que la dicha de* 
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marcación se haya de facer , é para prorogar é alargar el tiem- 
po de la ida de las dichas caraoelas e personas » fasta tanto que 
sea sabido ser hallado en cada una de las dichas partes la dicha 
isla ó tierra á qoe hayan de ir , é para mandar poner en las di- 
chas cartas de marear la linea de la dicha partición: como todo 
mas cumplidamente de suso es contenido. Lo cual todo que di- 
cho es prometemos é seguramos por nuestra fe y palabra Real 
de cumplir 6 guardar é mantener sin arte, cautela ni fingimien- 
to alguno así é á tan enteramente como en ella es contenido» E 
por firmeza de todo lo que dicho es mandamos dar esta nuestra 
carta , firmada de nuestros nombres 6 sellada con nuestro sello 
desplomo, pendiente en filos de seda á colores. Dada en la nues- 
tra villa de Madrid á quince días del mes de Abril , año del 
Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos 
noventa y cinco años.=?Aqui las firmas de los Reyes que en el 
original están cortadas. = Yo Fernand Alvarez de Toledo, Se- 
cretario del Rey 6 de la Reina, nuestros Señores, la fice escre- 
hír por lu mandado* = Registradas 

Ndm. XCn. 

Carta , mandando al Obispo de Badajoz afianzar elfro* 
dudo de la wenta de los Indios que envió el Almirante ^ 
hasta consultar y estar seguros de sifodrdn ó no ven^ 
derlos. (Keg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

El Rey 6 la Reina: Reverendo in Cristo Padre Obispo, de 1495 
nuestro Consejo. Por otra letra nuestra vos hobimos escrito que i6de AbríL 
fidésedes vender los Indios que envió el Almirante D. Cristóbal ^ 

Colon en las carabelas que agora vinieron , é porque Nos quer- 
ríamos informarnos de letrados, Teólogos é Canonista» si con 
buena conciencia se pueden vender estos por solo vos <5 no; y 
esto no se puede facer fasta que veamos las cartas que el Almi- 
rante nos escriba para saber la causa por que los envia acá por 
cativos , y estas cartas tiene Torres que non nos las envió; por 
ende en fas ventas que ficiéredes destos Indios sufincad ' el di- 
nero dellos por algún breve término , porque en este tiempo 
nosotros sepamos si los podemos vender ó no, 6 no paguen cosa 
alguna los que los compraren » pero los que los compraren no 
sepan cosa desto ; y faced á Torres que dé priesa en su venida 
é que si se ha de detener algún dia allá que nos envié las cartas» 
De Madrid á diez y seis de Abril de noventa y cinco. 

I Puede leerse se ajirme, según la cifra ó abreviatura del original» 
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Núm. XCIII. 

Carta, encargando al Obispo de Badajoz complazca en 
todo al hermano del Almirante^ j escriba á este en tér* 
minos agradables que borren cualquier resentimiento 
que pueda tener. (Registrada en el Archivo de Indias 
en ovilla.) 

I49S El Rey é la Reina; Reverendo in Cristo Padre Obispo : Por 

5 de Mayo, servicio nuestro que fableis con el hermano del Almirante de 
^ ■ las Indias aue ende vino , y le procuréis dar todo contentamien- 

to ; é con tos que van en esas carabelas que i^ora han de par- 
tir escribiréis al Almirante todo lo que os paresciere para apar** 
tar cualquiera resabio que con vos tenga , 7 de los que agora 
vinieron de las Indias procuréis de saber lo que debéis facer pa- 
ra dar contentandiento al Almirante, y que sea de vos saneado, 
7 aquello faced. Fecha en Madrid á cinco dias de Mayo de no- 
venta 7 cinco años» 

Niím. XCIV. 

Cédula^ mandando al Obispo de Badajoz que no pida a 
D. Diego Colon cierto oro que treno para si de las In- 
dias , de que le hacian merced. (Registrada en el Ar- 
chivo de Indias en Sevilla.) 

g de Majro. El Rey 6 la Reina , Reverendo in Cristo .Padre Obispo de 
■ Badajoz» del nuestro Conseio: Nos vos mandamos que no pi- 

dáis ni demandéis i D. Diego Colon cierto oro que dis que 
trajo de las Indias para si » por cuanto Nos le facemos merced 
dello» y si ge lo habéis tomado faced que se lo vuelvan luego» 
De la villa de Madrid i cinco dias del mes de Mayo de noven- 
ta y cinco años. 
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Ndm. XCV. 

Carta de los Rcfis al Obispo de Badajoz, » recordando-^ 
le que no exija á D. Diego > hermano del Almirante, 
el oro que trajo de Indias ; y que si no quiere ir á Ita* 
lia que no vaya^ y resida donde quiera. (Registrada 
en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : Reverendo in Cristo Padre Obispo : ^ '495 , 
Vimos vuestra letra, y cerca de lo que toca á D. Diego Co- ''^"^J*""^ 
Ion , hermano del Almirante de las Indias , ya habréis recibido — — — 
una carta nuestra » por la cual vos escribimos que no le pidié* 
sedes el oro que agora él trajo de las Indias mas que ge lo de- 

Í 'asedes para su costa ; aquello cumplid según que vos lo escri- 
limos. Y porque nos dicen que después que han sido las cosas 
de Italia está de proposito de non ir allá , es muy bien que no 
debe ir alli; si él quisiere irse á su hermano el Almirante ó ve<- 
nirse acá ó estarse ende^ faga lo quel quisiere. De Arévalo á 
primero de Junio de noventa y cinco años« 

Núin. XCVL 

Cédula de los Reyes al Almirante ^ mandándole que dé 
lugar 6 permiso para que se vengan a España los que 
tengan mas necesidad de venir, y excedan de las qui^ 
mentas personas que deben quedar en la Española. 
^Registrada en el Arch» de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : D. Cristóbal Colon &c: Por otra le- ^-"^ de Junio. 
tra nuestra vos escribimos mandando vos que dedes logar á las -■———■ 

Eersonas que tienen necesidad de se venir acá, se vengan : de* 
eislo facer así ; pero porque nos paresce que allá está mucha 
{lente que gana sueldo, y es mucha costa é mucho trabajo del 
levar de los mantenimientos , paréscenos que bastarán allá fas- * 
fa quinientas personas que haya , asi de los Oficiales como de 
todos los otros que allá están : por eso daréis lugar que se ven- 
gan acá todos los otros que hay demás de las dichas outnientas 
personas los oue tienen mas necesidad para se venir acá. Y por- 
que Nos escribimos al Obispo de Badajoz que agora envié allá 
algunos Oficiales é otras personas en estas carabelas que agora 
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van I SI algunos envía , faced de manera qne con estos y 000 los 
que alli dejáredes no queden alli mas de las dichas quioienus 
personas, y á todos los otros dad logar que se vengan , y cuan- 
00 en adelante vos enviaren mas gentes daréis lugar á que se 
vengan otros tantos de los que ha mas tiempo que están alli; 
de manera que siempre haya allá el dicho número de quinien- 
tas personas y no mas, en lo cual nos fareis servicio. De Aré- 
valo i primero de Junio de noventa y cinco años.— ^e le co- 
municaron al mismo Colon otras dos órdenes con la propia fe- 
cha de la anterior , para que diese licencia á varios sugetos que 
querían venirse á España* 

Ndm. XCVa 

Cédula encargando al Almirante que no falten los man- 
tenimientos a la gente de la Española : que se distri^ 
huyan conforme á la tasa que se le mandos y que no 
consienta que a ninguno se dejen de dar aunque hubiere 
cometido algún delito. (Reg. en el Archivo de Indias 
en Sevilla.) 

1495 ^' ^^y ^ '^ Reina: D. Cristóbal Colon , nuestro Almiran- 

z.* de Junio, te del mar Océano : A Nos es fecha relación que en los días 

g — pasados , especialmente en cuanto vos esrovisteis ausente desa 

Isla Española » no se repartieron los mantenimientos á la gente 

3ue ha estado y está en ella, como debia , y que por cualquier 
elito que cualquier dellos cometía se les quitaba el manteni- 
miento, de lo cual muchos dellos peligraban ; y porque esto 
nos paresce ser cargoso é que trae mucno inconveniente. Nos 
vos mandamos que de aquí adelante fagáis repartir los dicbos 
mantenimientos al respeto y por la tasa que de acá va tasado 

Iue debe haber cada persona , que va firmado por nuestro man- 
ado del Obispo de Badajoz , y que á cada uno se dé por esta 
tasa para quince dias , y así dende en adelante de quince en 
quince dias , porque ellos lo tenga en guarda : é otrosí que non 
consintáis que á ninguno se quiten ni dejen de dar los dichos 
mantenimientos , habiéndolos , por delito alguno que cometan, 
ni por otra causa , salvo si los tales delitos hieren tales porque 
merezcan pena de muerte , que es igual el quitar de los man- 
tenimientos , en lo cual nos fareis servicio* De Arévalo primer 
dia de Junio de noventa y cinco iiños. 
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Ndm. XCVIII. 

Caria de los Rsyes al Obispo de Badajoz para que en-» 
vie hiego á las Indias cuatro carabelas , las que estu^ 
vieren mas prontas ^ ya sean las de Berardi ó las que 
tenia fletadas ; y. que entregue a este los nueve Indios 
que envió Colon para aprender la lengua castellana. 
(Reg. en el Arch. de Ind, en Sevilla.) 

El Rey é ia Reina: Reverendo ¡n Cristo Padre Obispo: 1495. 
Después de escrita esta otra letra nuestra que vos enviamos, re- 2 de Junio, 
cibimos una letra de Juanoto Berardi , por la cual nos face sa- ■ g 
ber que tiene prestas las cuatro carabelas para las Indias ,'7 
que no queda por ¿1 de las dar, y que antes las habria dado; é 
asimismo dice que tiene personas que le darán las otras ocho 
carabelas para los otros viages para el tiempo que está asentado* 
Por ende si Juanoto diere luego estas cuatro carebelas como 
dice I é son tales 6 con los aparejos que las suelen dar las otras 
personas que acostumbran fletarse para las Indias , vos manda- * 
mos que tomedes las de Juanoto , y satisfaced á los dueños de 
las otras que teniades fletadas lo mejor que pudiéredes; pero 
si luego no las diere Juanoto y tales cuales debe^ tomad las aue 
tenedes fletadas y eiiviadlas luego , por manera que no se ae- 
tengan sola una hora. Asimismo el dicho Juanoto dice quel AU 
mirante D. Crist($bal Colon le envió nueve cabezas de Indios 

£ara qoe los diese á algunas personas para que aprendiesen la 
jngaa ; y pues estas nueve cabezas no son para vender salvo 
para aprender la lengua-, vos mandamos que ge las fagáis en- 
tregar luego para que faga dellos lo quel dicho Almirante le 
escribid. En lo que toca á la parte del oro que demanda Jua* 
noto en nombre del Almirante , ya por esta otra letra nuestra 
TOS escribimos que ge lo dedes de lo que agora vino de las In- 
dias : faced gelo dar como en ella se contiene. Asimismo nos 
escribió Maestre Pablo que le place de ir á las Indias ; pero 
que los mantenimientos que se le han de dar para él y para los 
suyos , que se le den en Cáliz , 6 vayan por suyos desde alli 

rira qae allá no ge los quiten, ni menos los haya de demandar 
otros que ge los den , y parescenos que tiene razón , por eso 
faced ge los dar allí los que vos parescieren que deben haber 
él é los suyos , por el tiempo que os pareciere, que con las otras 
carabelas que fueren le enviareis mas,* y así tened cargo de ge 
lo enviar. De Arévalo á dos dias de Junio de noventa y cinco 
años. 

TOHO II. z 
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Nüm. XCaX. 

Carta de los Bjyes d Juamto Berardi sohre lo quifre* 
vienen al Obispo de Badajoz en cuanto ^l apresto j 
salida de las carabelas para Indias , y sobre los In^ 
dios del Almirante y otras cosas. (Reg. en el Arch. 
de Ind, en Sevilla.) 

^49S. El Rey é la Reina : Joanoto Berardi : Vimos yoestras letras» 

___ ^ 7 cuanto i las cuatro carabelas que decís que tenéis prestas 

lara dar al Obispo de Badajoz , él nos habia escrito que no fa- 

labades ahí aparejo para las dar de la forma que son menester, 

ni con los aparejos que se acostumbran fletar , y Nos le hobi- 

mos escrito que si tales no las dabades que fletase otras y las 

enviase luego : é porque , como vos sabéis , según la necesidad 

tienen ios que están en las Indias , si luego no son proveídos de 

mantenimientos podrá haber mucho inconveniente ; é si vos non 

diesedes las carabelas tales como las que se acostumbran fletar j 

con los apareaos que suelen llevar, la baja que vos ficisteis en 

el flete se tornaría en mas costa ; por eso cumplid vos lo que 

sois obligadoi quel Obispo tomará antes vuestras carabelas que 

no otras» que así ge lo enviamos mandar» aunque las tenia fle« 

tadu* Y cuanto á las otras ocho carabelas que han de ir j visto 

Jue estas cuatro primeras han tardado tanto de partir» ¿ no po« 
rán partir las otras ocho al tiempo que estaba asentado » Nos 
escribimos al Obi^o de Badajoz que faga dar priesa en la par- 
tida dellas luego que estas cuatro primeras partieren. Y cuanto 
á k) que decís quel Almirante envid nueve esclavos para dar i 
ciertas personas para aprender la lengua » y que no vos los ha 
dado el Obispo de Badajos » Nos le escribimos que vos los dé 
luego. Y cerca de lo que decis del brasil y fustete é cobre que 
se ha fallado en lo que se trujo de las islas ^ plácenos dello» y 
cuanto hayamos acaoacfo de ver las cartas que nos escribió el 
Almirante » escribiremos sobre esto. Y cerca del oro que de- 
mandáis en nombre del Almirante de la ochava parte » ríos en- 
viamos mandar al Obispo que vos dé la ochava parte del oro 
que agora vino » porque de lo que vino la otra vez en el dinero 
que se dio para las cosas que escribió el Almirante» monto mu- 
cho mas de lo que podría valer del dicho ochavo» Y cuanto á 
la parte de los esclavos que pedís para el Almirante » Nos es« 
cribimos al Obispo de Badajoz que vos fable cerca desto ; dadle 
entera fe y creencia* De Arévalo á dos de Junio de noventa y 
cinco años. 
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Ndm. a 

Carta del Rey á Maestre Pablo diciéndoU haber man'^ 
dado al Obispo de Badajoz haga llevar para él j 
los que llevare los mantenmientos que necesitasen ade- 
mas de los que se llevan por separado. (Reg; en el Ar- 
ch, de Iñd. en Sevilla.) * . 

£1 Rey : Maestre Pablo : Vi vuestra letra, y cerca de lo ,^p¿ 
qae decis que envíe i mandar á D« Joan de Fonseca , Obispo 2 do Junio, 
de Badajoz , qae faga llevar para vos 6 para los vuestros los == 
mantenimientos, qjue hobiéredes: menester para las Indias aparte 
de los otros mantenimientos que fueren , Yo ^ la Serenísima 
Reina, mi muy cara é muy amada muger j así ge lo enviamos 
mandar que agora luego vos faga llevar los mantenimientos que 
le paresciere que habéis menester, y asimismo ha de llevar en 
las otras carabelas que fueren lo que mas hobíeredes menester. 
De Arévalo á dos de Junio.de noventía y cinco anos. 

Se camu^ticí oirá Real orden d Juanoto Berardi ^ con fe^ 
cka.diezf siete de Junio delsnismo anop acerca de las cua^ 
tro caraíelas» 

Núm. CI. 

Carta de los Beyes al Almirante felicitándole por el r^« 
greso de su segundo viage , y que vaya a la Corte cuanr 
do pueda hacerlo sin trabajo. C^rig. en el Arch. del 
lauque de Veraguas.) 

Per el Rey i la Reina : A D. Cristóbal Colon su Almirante^ 
Visorey 6. Gobernador de las Indias del mar Océano. 

El Rey ¿ la Reina : D. Cristóbal Colon nuestro Almirante, j^ 
Visorey é Gobernador de las Indias del mar Océano : Vimos 12 de Julio. 
muestra letra que con este correo nos enviastes , y mucho pla-^ - 

cer habemos tenido de vuestra vepida ende , la cual sea mucho 
en buen hora; y después que este vino llegó el mensagero que 
nos enviastes, y hobimos placer de saber largamente lo que oon 
él nos escrebistes, y pues decis que seréis acá presto, debe ser 
▼uestrn venida cuando os paresciere qae non os dé trabajo , púas .; 

que en lo pasado habéis trabajado. De Almazan á doce días de 
Julio de novenu y seis años. = YO EL REY.si YO LA REÍ- 
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NA. s Por mandado del Rey é de la Reina s Feroand Alu- 
rez, ;s.(Est afirmado.) 

Ñdm. CIL 

Provisión mandando que las cosas que se necesitaren 
jfara el proveimiento de las Indias 6 para navegar i 
ellas i se vendan y compreH 4 precios razonables i cor- 
rientes sin encarecerlas mas. (Testimonio legalizado 
en el Arch, del lauque de Veraguas , y JB^egist. en el 
sello de Corte en Simancas.) 

1497 . D. Fernando é Doña Isabel , por la gracia de Dios &c. Al 

23 de Abra, nuestro Just ¡da niayor, é i los del nuestro Consejo , Oidores 
^ de la nuestra Abdienciai Alcaldes é Alguaciles de la nuestra 
Casa 6 Corte 6 Chancillería , 6 á todos los Corregidores » Asis- 
tentes ¿Alcaldes é Alguaciles, é otras Justicias» cualesquier 
de todas las Cibdades 4 Villas 6 Logares de los nuestros Rei- 
nos 6 Señoríos » i á cada uno é cualquier de vés en vnestros 
logares é jurisdidones á quien* esta nuestra Carta fuere mos- 
trada , 6 ku traslado della , signado de Escribano público , salud 
é gracia : Sepades que para la población de las islas é tierra- 
firme descubiertas é puestas so nuestro Señorío á la parte de las 
Indias en el mar Océano, será menester comprar en estos di* 
chos nuestros Reinos para llevar á ellas aleunas mercadurías é 
mantenimientos é provisiones 6 aparejos é ferramientas é tone- 
les é vasijas é otras cosas, lo cual ha de comprar la persona 
3ue por Nos é por D. Cristóbal Colon y nuestro Almirante del 
icho mar Océano, tiene 6 diere cargo dello. E porque nos es 
fecha relación que las personas que tienen las dicnas mercadu- 
rías é otras cosas se excusan de lo hender por lo encarecer mas, 
lo cual sería en nuestro deservicio : nuestra merced é voluntad 
es que lo que de lo susodicho se comprare sea por los precios é 
segund snele valer. Por ende Nos vos mandamos que á las per- 
sonas nuestras é del dicho Almirante que las cosas susodichas ó 
otras cualesquier compraren para la habitación é proveimiento 
de las dichas Indias , é para el navegar á ellas , ge lo hagáis dar 
por precios rasonables é segund que suelen valer en esas dichas 
Cibdades é Villas é Logares entre los vecinos dellas, sin en- 
carecer mas. E non fagades ende al por alguna manera , so pena 
de la nuestra merced é de diez mil maravedís á cada uno de 
vos que lo contrario ficiéredes para la nuestra Cámara. E demás 
por cualquier 6 . cualesquier de vos las dichas Justicias por 



DIPLOMÁTICOS. l8t 

quien fincare de lo asi faser é complir, mandamos al home qoe 
esta nuestra Carta mostrare qoe vos emphce qne parescades ante 
Nos en la nuestra Corte do quier que Nos seamos del dia que 
TOS emplazare fasta quince días primeros siguientes , so la dicha 
pena ; so la cinil mandamos á cualquier Escribano público que 
para esto fuere llamado » que dé ende al que vos la mostrare 
testimonio signado con su signo , porque Nos sepamos en como 
se cumple nuestro mandado» Dada en la Cibdad de Burgos á 
veinte y tres dias del mes de Abril , año del Nascimiento de 
nuestro Señor Jesucristo de mil 6 cuatrocientos é noventa y 
siete años.= YO EL REY.= YO LA REINA. = Yo Fewand 
Alvarez de Toledo, Secretario del Rey é de la Reina nuestros 
Señores , la fice escrebir por sn mandado. = Acordada. = Rode- 
ricus., Doctor. =s Registrada, se Alonso Peres, s Francisco D¡aS| 
Chanciller. 

Nüm. Cm. 

» 

Cédula dando facultad al Almirante fara támar asueldo 
hasta trescientas y treinta personas de varios oficios 
que se hayan de establecer en las Indias. (B.eg. en el 
Arch« de Ind. en Sevilla.^ 

El Rey é la Reina : Por la presente damos licencia é facul- ^497 
tad á vos D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar ^3 ^ Abril 
Océano para que podáis tomar é toméis i sueldo fasta el núme- sssssssss 
ro de trescieotas treinta personas para que estén en las Indias, 
•de los pficios é formas siguientes : cuarenta escuderos , cien peo* 
nes de suerra é de trabajo , treinta marineros , treinta grume* 
tes , veinte lavadores de oro , cincuenta labradores , diez hor- 
telanos , veinte oficiales de todos oficios , treinta mugeres , que 
son todas las dichas trescientas é treinta personas ; las cuales fa- 
gáis pagar á sueldo , según se contiene en la instrucción que cer« 
ca dello mandamos dar ; é si alguno de tos dichos oficios 6 gen- 
te fnere necesario mudarse , 6 crecer en el número de los unos 
abajando en los otros , lo podah facer según viéredes é enten- 
diéredes ser cumplidero á nuestro servicio , écon tanto que non 
sean mas por todos de las dichas trescientas é treinta personas. 
Fecha en la Ciudad de Bórgos á veinte y tres dias del mes de 
Abril de mil cuatrocientos noventa y siete años = YO EL REY» 
=YO LA REINA, s Por mandado del Rey i de la Reinas 
Fernand Alvarez« s Acordada. 
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Ndm. OIV. 

Instrucción de los Siñores Reyes Católicos al Almirante 

fiara la población de las islas y tierra-Jirme descubier* 

tas y por descubrir en las Induss '• (Orig. en el Arch. 

del Duque de Veraguas. Copia legalizada ea el de 

Ind« en Sevilla.) 

El Rey 6 la Reina : D. C3ristóbal Colon , nuestro Almlran* 
te 9 Visorey é Gobernador del mar Océano : Las cosas que nos 
parece que con ayuda de Dios nuestro Señor se deben £ han 
de facer é proveer para la población de las islas é tierra -firae^ 
descubiertas é puestas so nuestro Señorío , é de las que es- 
tan por descubrir á la parte de las Indias en el mar Océano, 
é de la gente que por nuestro mandado allá esta é ha de ir, 
6 estar aquí adelante , de mas é allende de lo que por otra ins- 
trucción nuestra vos é el Obispo de Badajoz habéis de proveer 
es lo siguiente: 

Primeramente , que como seáis en las dichas islas , Dios 
queriendo , procuréis con toda diligencia de aninur 6 atraer á 
los naturales de las dichas Indias á toda paz i quietud ^ 6 que 
nos hayan de servir 6 estar so nuestro Señorío é sujeción benig- 
namente, é principalmente que se conviertan á nuestra Santa re 
Católica 9 y que á ellos y á los que han de ir á estar en las di- 
chas Indias sean administrados los Santos Sacramentos por los 
Religiosos 6 Clérigos que allá están é fueren; por manera que 
Dios nuestro Señor sea servido, y sus conciencias se asegareo. 

ítem: que por esta vez, en unto que Nos mandamos mas 
proveer , hayan de ir 6 vayan con vos el número de las tres- 
cientas treinta personas , cuales vos eligiéredes de la calidad é 
oficios , i segxxn se contiene .en la dicha instrucción ; pero si i 
TOS pareciere que algunos de aquellos se deben mudar acrecen-* 
tando ó trocando de unos oficios en otros , 5 de la calidad de 
unas personas en otras , que vos 6 quien vuestro poder hobiere, 
lo podáis facer é fagáis sepund é en la manera é torma , é en el 
tiempo 6 tiempos que viéredes 6 entendiéredes que cnmple i 

I Esta initniocíon , como se ve por el anterior documento , corres- 
ponde i 20 da Abril de 1497 ; pero en la original , que existe en el Ar* 
chivo de Veraguas , está escrito en las espaldas de letra al parecer de Don 
Fernando de Colon , lo siguiente : f8 á 20 di Emto. Tal vez se repitió 
¿ renovó con esta última fecha. 
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snestro servicio y é al bien é utilidad de la dicha gobernación 6 
negociación de las dichas Indias. 

ítem: qu^ cuando seáis en las dichas Indias , Dios querien- 
do f hayáis de mandar hacer , 6 que se haga en la Isla Espa« 
ñola una otra población 6 fortaleza allende de la que está fe- 
cha de la otra parte de la isla cercana al minero del oro , se- 
gnnd é en el logar 6 de la forma que á vos bien visto fuere. 

ítem : qua cerca de la dicha población , ó de la que agora 
está fecha , 6 en otra parte, cual á vos os parezca dispuesto^ 
se haya de facer 6 asentar alguna labranza é crianza para que 
mejor 6 á menos costa se puedan sostener las personas que es- 
tan é estarán en la dicha isla ; é que porque esto se pueda me- 
jor facer se haya de dar ¿ dé á los labradores que agora irán i 
las dichas Indias , del pan que allá se enviare fasta cincuenta 
cahíces de trigo emprestados , para los sembrar » i fasta veinte 
yuntas de vacas 6 yeguas 6 otras bestias para labrar , é que los 
tales labradores que asi recibieren el dicho pan , lo labren é 
siembren , 6 se hayan de obligar de lo volver á la cosecha , é 
pagar el diezmo de lo que cogieren , é lo restante qUe lo pue- 
dan vender á los cristianos á como mejor pudieren, tanto que 
los precios no excedan en agravio de los que lo compraren, 
porque en tal caso vos el dicho nuestro Almirante , o quien 
vuestro poder hobiere , lo habéis de tasar é moderar. 

ítem : que el dicho ndmero de las dichas trescientas é trein- 
ta personas que han de ir i las dichas Indias se les haya de 
pagar é pague el sueldo á los precios é segund que hasta aquí 
se les ha pagado , é en lugar del mantenimiento que se les sue* 
le dar , se les haya de dar é dé del pan que manoamos allá en- 
viar á cada persona una fanega de trigo cada mes 6 doce mará* 
vedis cada día para que ellos compren los otros mantenimien-^ 
tos necesarios , los cuales se les hayan de librar por vos el di- 
cho nuestro Almirante ó por vuestro Lugarteniente é por los 
Oficiales de nuestros Contadores mayores que en las dichas In- 
dias están 6 estuvieren , é que por vuestras nóminas , libramien* 
tos é cédulas , en la forma susodicha , les haya de pagar 6 pa- 
gue nuestro Tesorero que estuviere en las dichas Indias. 

ítem: que si vos el dicho Almirante viéredes é entendiére- 
des que cumple á nuestro servicio que allende de las dichas 
trescientas treinta personas se debe de crecer el ntiínero dellas, 
lo podáis facer fasta llegar á nlimero de quinientas personas por 
tocias , con tanto quel sueldo é mantenimiento que las tales 
personas acrecentadas hubieren de haber , se pague de cualquier 
mercadurías é cosas de valor que se fallaren é hobieren en las 
dichas Indias 9 sin que Nos mandemos proveer para ello de 
otra parte. 
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ítem : qtie á las personas que han estado y e^tán eo las di» 
chas Indias se les haya de pagar é pagae el sueldo que les es i 
faere debido por nóminas i segund 6 en la manera que de suso 
se contiene , é algunas que no llevaron sueldo se les pague su 
servicio segund que á vos bien visco fuere , ¿ á las que han ser- 
vido poc otros asimismo. 

ítem : que á los Alcaides é otras personas principales é 06* 
cíales que han estado é servido é sirven se les haya de acres- 
centar é pagar é acrecienten é paguen sus tenencias é salarios é 
sueldos que hobieren de haber , seeund que á vos el dicho núes* 
tro Almirante pareciere que se debe facer habida consideración 
á la calidad de las personas, é á lo que cadaoino ha servido é 
sirviere ; porque ademas desto » cuando á Dios plegué que haya 
de que facerles mercedes en las dichas Indias , Nos habremos 
memoria para ge las facer , lo cual se haya de asentar ante los 
dichos nuestros Oficiales , é que se les haya de librar. é pagar en 
la forma susodicha. 

ítem: que paresciendo herederos del Abad Gallego é An-» 
dres de Salamanca ) que murieron en las dichas Indias, se les 
debe pagar el valor d^e los toneles 6 pipas que se les gastaron é 
tomaron por haber ido á las didias Indias contra nuestro ve* 
damiento. 

ítem : en lo que toca al descargo de las animas de los que 
en las dichas Indias han fallescidoé fallescieren , nos parece que 
ae debe guardar la forma que^sti en el capitulo de vuestro me«* 
mortal , que sobre esto nos distes , que es el siguiente : ,1 Muchos 
itextrangerosé naturales son muertos en las Indias, é yo mandé 
n por virtud de los poderes que de V. A. tengo que diesen los 
f» testamentos é se cumpliesen , y dello di cargo á Escobar , ve* 
f»cino de Sevilla , é á Juan de León, vecino de la Isabela, que 
n bien é fielmente procurasen todo esto así en pagar lo que de- 
w bian , si sos albaceas no lo hubiesen pagado , como en recaudar 
M todos sus bienes é sueldo , é que esto todo pasase por ante 
f> Justicia é Escribano público, y que todo lo que recaudasen 
w fuese puesto en una arca que toviese tres llaves , é que ellos 
«toviesen la una llave é un Regidor la otra é yo otra, 6 
f>que estos dichos sus dineros fuesen puestos en la dicha arca é 
f»estoviesen allí fasta tres años , porque entre tanto hobiesen 
n lugar sus herederos de los venir 6 enviar requerir , é si en 
f> este tiempo no requiriesen que se distribuyesen en cosas por 



n sus animas.** 



Asimesmo nos paresce quel oro que hobiere en las dichas 
Indias se acuñe é fapa dello moneda de excelentes de la Gra- 
nada , segund Nos habernos ordenado que se faga en estos unes* 
tros Reinos I porque con esto se evitará de facer fraudes é can- 



©ITtOM ÁTICOS. tíj 

telas del dichcróttf tn lás dichas Indias, é'^rs labfar lir dichar 
moneda i mandáftios qát f leveír las personas é ouños 'é aparejos 

3ue hobiéredes' menester; é para ello vos damos poder 'compK- 
o I con tanto qnis la moneda qne se ficiere en las dichas Indias 
sea conforme á las ordenanzas que Nos agora mandamos facer 
sobré la labor de la moneda, é los Oficiales que la hobieren de 
labrar guarden ks dichas ordenanzas so las penas en ellas con* 
tenidas. ' - ' 

ítem : nos parece qee los Indios con quien está concertado 
que hayan de pagar el tributo ordenado , se les haya de poner 
una pieza é señal de moneda de latón ó de plomo que traigan 
al pescuezo i y que esta tal moneda se le mude la ngura 6 se- 
ñal que tuviere cáda^vidz que pagare i porque se- sepa el que 
no viniere á pagar, é que cada é cuaiido^ fallaren por IéIsM 
personas que no fra)ieren la dicha señal al-pescuezoy qne sean 
presos é se les^ dé alguna peña liviana. ' ' 

ítem: porque en el coger érecabdahza del dicho tributo 
seri menester proveer de una persona diligente é fiable que en 

ello entienda ,* ea nuestra merced , é mandamos que N« 

tenga el dicho cargo, i que del tributo ¿mercadurías que así 
recaudare é cogiere é fisiere é págate^ haya é lleve para si cinco 

Sesos 6 medidas , 6 librat por ciento, que es la veintena jparte 
e lo qu e así -recaudare é ficiere coger é recaudar, s YO EL 
REY.= YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de la Rei- 
na sHe^nandAlvarez de Tdledo.s: ( Está firmado;) Ac^dada^ 
( Está rubricado. ) 

Ndm. CV. 

El asiento que se tomó con el Almirante D. Cristóbal 

Colon es <l siguiente : Los maravedis que son menester 

fara las trescientas personas que han de %r\ d- las In^ 

# eOas de sueldo é mantenimiento por seis meses. (Qrtg« 

en el Arch. del Duque de Veraguas.) 

Para cuarenta Escuderos á treinta maravedís «u^k - 
de sueldo á cada uno cada dia montan en los di- S3 de Abr il. 
chos seis meses doscientos é diez y seis mil mará- ■ - 
vedis 9 é i cada uno doce maravedis de manteni- 
miento montan ochenta é seis mil é cuatrocientos 
maravedis ; son^ todos trescientos é dos mil i cua- 
trocientos maravedís.*.*..* • ••• 30S.400 

Para treinta Marineros al precio susodicho de 
treinta maravedis de sueldo cada uno cada dia 
montan en los dichos seis meses ciento 6 'setenta > - 

TOMO n* AA 
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é flos aál, maraiwdU » ¿ á doce maravedi) ía niMñ'^ 

teaimieato cada d^a montan sesenta á cuatro. mU • 

¿ QchpcientQs majmvedis » one son todps . doscKp-. 

toa 6 veinte 6 seis mil 6 ocaocientos maravedis«M« 226*800 

Para treinta .Grumetes á veinte maravedís 
cada i^no cada día en los dichos seis meses mon- 
tan ciento 6 ocho mil n^ra^vedis 1 ^ á dpce mara- 
vedís de mantenimiento cada día montan sesenta 
6 cuatro mil é ochocientos marlivedis » ^ne son 
todos ciento í setenta 6 dos mil 6 ochocientos 

maravedis.*.*. .- 172.800 

, Para veinte Lavadores de oro en los dichos 
seis meses á treinta uuin^vedis cada uno cada día» 
montan ciento é ocho mil maravedís 9-^ de. man- . 
ceñimiento doce .maravedís cada uno cada día» 
montan cuarenta 6 tres mil 6 doscientos marave- 
dís i^que son todos ciento é cincuenta 6 un mil 
é doscientos maravedís ; é si alguna ventaja se les 
ficiere sea en el oro qne lavaren que les den.#*.««..L ifx.aoo 

Para cíen Peones en los dicnos seis meses á 
yeinte maravedís cada uno. cada día, montan tre- 
cientos é sesenta mil maravedís , i de manteni- 
miento doce maravedís cada uno cada día 9 mon- 
tan doscientos diez y seis mil maravedís ; son to- 
4os quinientos é setenta 6 seis mil maravedís* •.«••• {76.000 

Para veinte Oficíales de todos oficios paga- 
dos como á Lavadores á treinta maravedís cada 
uno cada día 9 montan en los dichos seis meses 
ciento é ocho mil maravedís , 6 de manteni- 
miento á cada uno cada día doce maravedís 9 mon- 
tan cuarenta é tres mil 6 doscientos maravedís; 
son todo ciento é cincuenta é un mil é doscien- 
tos maravedis««ft»«.- « •«.••.•••.• i ; i.aoé 

Para sesenta personas 9 los cincuenta labrado- 
res é los diez hortolanos 9 á razón de seis mil ma- 
ravedís á cada uno de acostamiento por un año» 
monta en los dichos seis meses ciento é ochenta . 
jnil maravedis,9 é de mantenimiento á doce mara- 
vedís cada uno cada día, montan ciento é veinte 
¿ nueve mil 6 seiscientos maravedís» que son to- 
dos tresientosé nueve mil é seiscientos maravedís. 309*600 

Motila en el dicho sueldo é maptenimiento de 
las dichas trecientas personas 9 por los dichos seis 
meses á los predps st)spdícbos » un coento 6 ocho- 
cientos 6 nóvenla, mil maravedís ^ é.deftpsje ha 



A 
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de dará los 'métdidrf es ^ á otras 'personas 'con •' * '. 
qukn-sie^ €oiioertare*qae'lieveir*las mercaderías 6 '• ^ '-'^^ 
mantenimieotes á vender á las Indias , loque se'^' /' *^ 
contiene en la instrucción dé stis Altezas para, que ' ' ' . ' '. 
allá en las Indias lo vuelvan é lo paguen á los ' 
que lo hobttreh de haber.. ¿.••••^••.•. ;..'.• T.Sgo.oocr 

ítem mas ' se acrecientan' para raánteh{nnento:\ 
de treinta mogerelr én tós'dfchdí ^!s tnesei^y á ' 
docS maravedís' cada una ca^ diay montan* se- * 
senta é cuatro -mil ¿ ochotíentos maravedís......... ' 64.S00 

ítem : son menester para llevar las dichas cien 
personas que agora -han de* tr, ¿ Ihevar consigo 
mantenimientos é agtia ¿'para el pan é garbanzos 
é habas' € otras'+egmnbrcs '^ne h^n de* ir agora;; '• 
é para Ilis yte^as-í' vacas qute**áiKÍmÍ8mo han de- ^ 
ir y trecientas é cuarenta toneladas contadas á razón 
de dos mil é quinientos maravedis por tonelada, 
montan ochocientos cincuenta mil maravedis con« 
tgda$'á;razpi9 4)^ dos milé quioií^tós pQr toa^ > >^ 

Í8u8<!»****.*..*««Jf •M*f«^fa«*>V*f***^*******^***M***** •.••«.••«••.4 ^ 0^0.000 

Móntáh él dicho süelcío é mantenimiento de / - 
ias <f iclnj iiéclentáS 'peYSonSs en los dichos seis' ' 
meses con el mantenimiento de ias dichas treinta' 
mugeres en los dichos meses, é con el flete de las 
dichas trecientas é ún^^tñttL tónekdks , eoiño dicho- 
es , dds ctteif totf é V>ch'6dentós ¿' eiíátro mil ^ 

ochodenflós müravedls...;: ;;/...ia'..:..l'<.. w.... ^.€04.800 

- Itett:montafcndmanteillm!eritbdelos diebosr ;' ' 
cuarenta Escuderos é treinta Marinero^ é treinta 

» 

Grumetes é veinte Lavadores de oro é cien Peo^ 

aes é veinte Oficiales de todos offlsiós é treinta 

mugeres por ótrós doce' mése^ M dicho -j^récio de ' 

doce maravedís! ^eada £a á bad^ mo,' nronta im 

cuanto *é ciento € sesenta é seis mil é cuatrocien^ 

tos maravedir....; ;. é : 2.x66.4CO 

Monta en el mantenimiento de los dichos cin« 
cuenta Labradores é diez Hortolanos de otros seis 
meses mas i porque no han dé haber ma^ manteni- 
miento de por un año, porque dende en adelante 
<lel pan é hortaliza que cogieren se han de man- 
tener 6 lo han de vender al precio que el Almi- 
rante ordenare , monta en los dichos seis meses á 
doce maravedís cada dia á cada uno , ciento 6 
veinte é nueve mil é seiscientos maravedis 119.600 

Asi que monta todo el dinero que se ha de 
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compHr para lo sosodicho , caatro cgentoi é ci^o 

mil é ocDocientot iiiaravedis«**«**»^.«««**.««.**«v.«^.».t* .. 4*ioo.^oo 

ítem mas son .menester para .comprar catorce : . 
yeguas í catorce yacas cioqaenta mf) maravedís.. • 50,000 

Los cuales dichos cuatro cuentos cien mil é 
qchoqi^ntQs maravedis se apuntan ginesta maner^Lc ^ 

En Pántaleon (Italíau) en la saca de íof úo*,. 
tos mil cahices de trigo dos cuentos ^e m^ra- ,1 . ^ .•, . . 

▼edis •••••••••,••.,•*•— •••••••••M • ••••••••••«• .2*000.000 

, £n el dicho Pantaleon en la compra de las . ; 
treinta mil fanegas de pan un coento cien mil y 
ochocientos maravedis*»*.».**..^ .«.••••••••••••.•••• i* ioo«8oo 

£n el Obispo ,d^ 3>da jos ^ ^ sus cargos, uo, 
cuento de maravedís •••••.•.•. ••..•.••^••••^•^.••••«^••#«.. x*ooo*opo 

£sid rubrifiacU 4fi $t>do^ éru Contadorts. m^gf^ra^ ; 

. Ndm. CVL 

Cedida autorizando .al Aímirante fara qfie fMda fomar 
* d stáldo hasta' quinientas f ir sofías jfata tt aystar en 

las Indias el tiempo quelCparcciere. C^^& ^^ ^ 

Arch. de.Ind* en SoviUa.} 
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l^jZ .. El Rey é la Rei^iB c. Por la -ppeif me: damos liceMia 4 6- 
sgocADru. ^uiigj 4 ^^ £)^ Cristal Colon,, o^iestro Almiriifftf del oiar 

Octfapo^ para que si viéredes que (Qonyieoe i auestcft ^rvido 
que se tomen x sueldo mas, número de personas de las qocr^go- 
ra mandamos \t i las Indias á esiar en ellas» las podáis tomar 
é tener fasta liegpir á número de quinientas personas por todas, 
por el tiempo e.segg^od que i vos bien vii^to fuere, con. tanto 
quel sueldo 6 mantenimiento que las- tales personáis que aorer 
centaredes bebieren de haber , se les pa^e de ^cualquier marea- 
duria é otras cosas, de valor; que sct hobieren en ks.dichaS; In- 
dias , sin Que Nos mandemos proveer para ellp de otra parte* 
Fecha en la Qudad de Burgos á veinte y tres dias del mes de 
Abril de mil cuatrocientos noventa y siete años* s YO EL 
REY* s YO LA REINA. = Pon mandado del Rey é de la 
Reina = Fernand Alvar ez. s Acordada. 
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Nüm. CVIL 

mandando al Tesorero de ¡a Hacienda en las In^ 
dias pagar d las personas d quienes se deba, lo que 
librare el Almirante 6 su Lugarteniente y los Ófieiales 
de los Contadores mayores, con las formalidades que se 
expresan. (Orig. en el Arch. del Duq^ue de Veraguas^ 
Reg. en el de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina : Noestro Tesorero de la Hacienda 6 cosas á 1497 
Nos pertenescientes de las islas 6 tierra firme descubiertas é pues* 23 de AbriL 
US 86 nuestro Señorío en el mar Océano á la parte de las In«> m 

diaa : Noa vos mandamos que del oro é mercadurías é otras co- 
sas que se hobiereo en las dichas Indias , dedes 6 paguedes á las 
personas que bebieren de haber de Nos cualquier salario ¿ 
sueldo i otros maravedís que hayan de haber por fletes de na- 
vios é Marineros, é para las otras cosas que sean necesarias para 
la habitación é población de la gente que esti 6 hobiere de ir 
i las dichas Indias » i por sueldo é salario á la gente que nos 
hobiere servido el tiempo pasado lo que así hobieren de haber 
6 les fuere debido , seftuna se vos diere por nóminas 6 cédulas 
£ libramientos 9 firmadas de sos nombres ^ de D. Cristóbal Co- 
lon f nnestrp Almirante , Visorey é Gobernador de las dichas 
Indias ó su Lugarteniente y los Oficiales de nuestros Contado* 
scs mayores qM ea las <whas Indias están é estuvieren , coa 
los cuales recaudos 6 nominase -con cartas de pago de las partes» 
mandamos aue vos sean recibidos en cuenta los dichos marave- 
dís que asi bbraren el dicho Almirante é Oficiales , i dtéredes é 
pagáredes » como dicho es 9 é non fagades ende al« Fecha en la 
Ga4ad de Burgos á veinte y tres dias del mes de Abril de mil 
coatrocientos noventa y siete años«=: YO EL REY. z YO LA 
REINA. s Por mandado del Rey é de la Reináis Fernaml 
Alvarez. 9 Acordada. 
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Ndm, CVra. 

Provisión numdando que de cuanto se cargare para las 
' Indias y se trajere de allí, no se pague por la primera 
venta almojarifazgo ni derecho alguno» (Original en 
el Archivo del Duque de Veraguas » Registrada en el 
de Indias en Sevilla , y en el Sello de Corte «en Si- 
mancas.} 

1497 D* Fernando é Dofia Isabel &c. A vos los nuestros Almo- 

13 de Abril jarifes é Recabdtdores é Arrendadores é Fieles é Cogedores í 
I ■ » otras personas que tenedes 6 toviéredes cargo de coger 6 de re- 

caudar en renta ó en fieldad 6 en otra caalquier manera las 
rentas 6 almojarífadgo é alcabalas de las Ciudades de Sevilla é 
Cáliz este presente año de la data desta nuestra Carta é los años 
venideros , tanto cuanto nuestra voluntad fuere , é i cada ano 
é cualquier de vos, salad i gracia: Sepades que nuestra merced 
é voluntad es que todos los mantenimientos é otras cosas que 
por nuestro mandado é de D. Cristóbal Colon , nuestro Almi- 
rante del mar Océano en la parte de las Indias , se cargaren 
Era llevar i ellas, é otrosí de lo que se trujiere de las dichas 
diaa á esas dichas Ciadades é sus puertos, no se haya» de pan- 
gar nt paguen por la primera venta dello almojarifiídgo , ni al- 
cabak , ni otro derecho algano este presente afio ni dende ea 
adelante cuanto nuestra merced i voluntad fuere ; porque voi 
mandamos á todos i i cada uno de vos que así lo guardéis ¿cum- 
pláis como de suso en esta nuestra Carta se contiene ; 6 en 0Qar« 
dándolo é cumpliéndolo no pidáis ni demandéis ni llevéis al** 
mojarifadgo ni alcabala ni otros derechos algunos por la primera 
venta é carga é descarga de cualesquier mercadurías 6 manteni- 
mientos é otras cosas que pareciere por fe de noestrós Oficiales 
é del dicho Almirante é personas que tienen 6 tuvieren cargo de 
la dicha carga é descarga para las dichas Indias , é se descargan 
trayéndolo dellas en esas dichas Cibdades é puertos é cada una 
dellas este dicho año, é de aquí adelante cnanto nuestra merced 
é voluntad fuere ; é si así no lo ficiéredes é cumpliéredes , por es- 
ta dicha nuestra Carta mandamos á cualesquier Justicias que vos 
costringan é apremien i lo asi facer é cumplir : é los unos ni 
los otros non tagades ni fagan ende al por alguna manera , so 
pena de la nuestra merced é de diez mil maravedís & cada uno 
por quien fincare de lo asi facer é cumplir ; é demás mandamos 
al home que vos esta Carta mostrare que vos emplace que pa- 
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feíícad^ «ote Nos .eá la nuestra Corte do qmer; qué Nos sea- 
mos del dia qae vos emplteare fasta quince dias primeros si- 
£ ¡entes 9 so la dicha pena ^ so la cual mandamos á cualquier 
cribano p^ibltco 9 qoe para esto fuere llamado , que dé ende 
al que vos la mostrare testimonio signado con su signo , porque 
Nos sepamos en cómo se cdmple nuestro mandado. Dada en la 
muy noble Ciudad de Burgos á veinte y tres dias dei mes de 
Abril , año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
é cuatrocientos 6 noventa é siete años.=: YO EL REY*s: YO L A- 
RHNA. s Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 
é de la Reina , nuestros Señores , la fice escribir por su man* 
dados Acordada.r: Roderictts ^ Doctor. = Registrada* = Alonso 
Peres. = Fernand Diaz 9 Chanciller* 

• 

Ndm. CIX. 

Confirmación de las mercedes y privilegios ctmcedidos al 
. Almirante D. Cristóbal Colon en la - capitulación fe^ 
sha en la Vega de Granada á diez y siete di Abril de^ 
mü cuatrocientos noventa y dos. (Orig. en el Arch. 
del Duque de Veraguas : copia auténtica en el de 
Ind. en Sevilla: Registrada en el Sello de Corte en 
Simancas.) 

• 
En el nombre de ía Santísima Trinidad , y eterna unidad 1497 
Padre é H^o é Espíritu Santo » tres Personas realmente distintas ^3 ^^ Abril. 
é onaesenciaDiiúna^que vive 6 reina por siempre sin fin ; é de 
la Bienaventurada Virgen gloriosa Santa María , nuestra Señora 
sn Madre ^ á quien Nos tenemos por Señora é por Abogada en 
todos Jos nnestroa fechos , é i honra 6 reverencia suj^a , 6 del 
bienaventurado Apóstol Señor Santiago > luz é espejo de laa 
Hspañas , Patrón 6 guiador de los Reis de Castilla é de León, 
é asimismo í honra é reverencia de todos los otros Santos 6 
Santas de la Corte Celestial : Porque aunque según natura no 
puede el hombre cumplidamente conocer qué cosa es Dios, por 
el mayor conocimiento que del mundo puede haber , puédelo 
conocer , viendo y contemplando sus maravillosas obras é fe- 
chos que hizo 6 Kace de cada dia , pues que todas las obras por 
su poder son fechas ¿ por su saber gobernadas 6 por su bondad 
mantenidas , y así el home puede entender que Dios es comien- 
zo y medio y fin de todas las cosas ;. 6 que en él se encierran y 
él mantiene i cada ona en aquel estado que las ordenó , y to-t* 
das le han menester y él no ha menester ú ellas , y él ias puede 



X9t oocmffitiTOs 

mudar cad« qne qoistere segan sa volnntatá , y tío pt^de cabcf 
ea él qne 8e mude ni se cambie en «Iguna fiMmeni ; é él es di- 
cho Rey sobce todos los Reyes , porque del han ellos nom- 
bre y por ¿I reinan y él ios gobierna é mantiene 9 los cuales 
son vicarios suyos cada uno en su reino» puestos por él sobre 
las gentes para los mantener en justicia y en virtud temporal- 
mente ; lo cual demuestra cumplidamente en dos maneras , la 
una dellas espiritual según lomostraion los Profetas y los Santos, 
á quien dt<S nuestro Señor gracia de saber todas las cosas cier- 
tamente 6 las facer entender: la otra manera es según natura, 
así como lo mostraron los bornes sabios que fueron conocedo- 
res de las cosas naturalmente: ca los santos dijeron qoe el Rey 
es puesto en la tierra en lugar de Dios para cumpHr la justicia 
6 ciar á cada uno su derecho , é por ende lo llamaron corazón 
é alma del pueblo ; é así como el almji está en el corazón del 
homci y por él vive el cuerpo é se mantiene , así en el Rey 
está la justicia j que es vida é mantenimiento def pueblo de su 
señorío ; é asi como el corazón es uno » y por él reciben todos 
los otros miembros nnidad para ser un cuerpo, bien así todos 
los del Reino y maguer sean muchos, son uno: porque el Rey de- 
be ser é es uno , e por esto deben ser todos unos con él para lo 
seguir é ayudar en las cosas que se han de f^cer ; y natural- 
mente dijeron los sabios que los Reys son cabeza del Reino, 
porque como de la cabeza nacen los sentidos porque se mandan 
todos los miembros del cuerpo , bien así por el mandamiento 
que nace del Rey, qne es Señor é cabeza oe todos tos del Rei- 
no , se debe mandar é guiar é ió obedecer : y tan grande es di- 
cho el poder de los Reys que todas las ley» é los derechos tie- 
ne s<$ su poderío , porque aquel no le han de los homes mas de 
Dios, cuyo lugar tienen en Jas cosas temporales: al cual entré 
las otras cosas principalmente pertenece amar é honrar é guar- 
dar sus pueblos , y entre los otros señaladamente debe tomar 6 
honrar á los que lo merezcan por servicios que hayan hecho ; y 
por ende el Rey 6 el Príncipe, entre los otros poderes qne ha, 
non tan solamente puede , mas debe facer gracias á los que lo 
merecen por servicios que le hayan fecho y por bondad que 
halle en ellos. Y porque entre las otras virtudes anexas á los 
Reys, según dijeron los sabios, es la justicia, la cual es virtud 
é verdad de las cosas , por la cual mejor é mas enderezadamen- 
te se mantiene el mundo , y es así como fuente de donde ma- 
nan todos los derechos, é dura por siempre en las voluntades 
de los homes justos é nunca des&lleoe, y dá é reparte á aula 
nno igualmente su derecho, y comprende en sí todas las virtu- 
des principales, y nace delía muy gran utilidad, porque hace 
vivir cuerdamente y en paz i cada uno según su estado» sin 
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culpft é sin bterro i ¿< los.buenos se facen por ella mqíores , reci- 
biendo galardones por los bienes que ficieron , é los otros por 
ella se enderezan 6 enmiendan : la cual justicia tiene en sí dos 
partes principales: la una es comutativa» que es eátre un homé 
i otro; 6 la otra.es distribotiva'^.en la.cual consisten tos galar» 
dones é remnneraciones de los buenos éivirtuosos trabajos é ser- 
vidos que los. bornes faceii á loa Rey s é Príncipes é á la causa 
pública de sus Reinos; porque > según dicen las leySy dar galar- 
dón á los que bien 6 lealmente sirven es cosa que conviene mu^ 
cho á todos los bornes » mayormente á los Reys é Principes é 
Grandes 'Señores que tienen poder de lo facer, é i ellos es pro^ 
pía cosa honrar é siriilimat 4 aquellos que bien é lealmente los 
sirven , é sus virtudes é servicios, lo merecen ; ¿en galardonar. los 
boenos fechos^ los Reys que lo fiícen muestran ser conocedores 
de la virtud j 6 otrosí, justicieros ; ca la. justicia no es tan so- 
lamente, en escarmentar los malos, mas aun es galardonar los 
buenos;, ¿demás desto nace ddlo otra muy grande 'Utilidad^ 
porque da violantad á los buenos 'para ser mas virtuosos é á ios 
malos para enmendarse, é cuando así no se hace podiia acaecer 
aI contrario. £ porque entufe los otros galardones & remuneractot- 
nes que los Reys pueden facer 'á los que bien i lealmente les sir<- 
▼en, es honrarlos é sublimarlos entre los otros de su linage, 6 lo« 
ennoblecer ¿ decorar ¿ iionrar , 6 les facer otros muchos bienes 
é servicios ¿ mercedes ;< por iende considerando. ¿ acatando, todo 
Jo susodicho, queremos que sepan por esta nuestra Carta de 
merced é previ He joVó- por su treslado signado de Escribano púy 

Sdblico, todos los que agora son ¿ serán de aquí adelante como 
Tos D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey ¿ 
Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Cecilia, de. Granima^ 
de Toleda, de Valencia, de Galicia, dé-Mallorcas, de SeviUy, 
die Cerdeña, de Córdoba , de Córcega , de Marctla « -de Jaca ,- de 
los Algarbes, de Algecira, de Gibraltar,! de la» Islas deiCana'^ 
ría. Conde é Condesa de Barcelona, Señores de. Vizcaya é de 
Malina, Duques de Atenas 6 de Neopatria^ Condes de Ruysé^- 
Uon é de Cerdania, Marqueses de Oristan é de Gochno: Vimos 
unos capítulos firmados de nuestros nombres é selladosoon núes*» 
tro sello > fechos en esta guisa. 

Insértase aau( liíeralmefüe la eapiíulacian de tj de Abril 
de lí^ú f inelidda can el número V en esta Colección í y con» 
tinúa as(\ 

E agora, por cnanto vos el dicho D« Cristóbal Colon, 
nuestro Almirante del mar Océano , ¿ nuestro Visorey ¿ Go-^ 
bernador de lá tierra-firme ¿islas, nos snplicastés ¿ pdaistes por 
merced que porque mejor é mas cumplidamente vds fuese guar- 
dada la dicha carta de merócd i vos é ^Sbraestros hijos ¿ .des^ 

TOMO II* BB 
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ceodíenteSy que ^os ia confirmásemos é aprobascniosy i mtndt* 
sernos dar nuestra carta de previilejo deHa» 6 como nuestra 
merced fuese: 6 Nos acatando lo suso dicho , é los mudos i 
buenos 6 leales ¿ señalados i oootionos senricios que vos d di- 
cho D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante > 6 Visorey é Co- 
limador de las islas é tierra*firme descutúertas 6 por descubrir 
en el mar Océano en la parte de las Indias, nos habedes fecho, 
é esperamos que nos fagaisi especialmente en descobrir é traer i 
nuestro poder , é so nuestro señorío á las dichas islas é tierra- 
iirme ; mayormente porque esperamos que , con ayuda de Dios 
nuestro Señor , redundara en mucho servicio suyo 6 honra nues- 
tra, é pro é utilidad de nuestros Reinos, porque esperamos 
con ayuda de Dios, que. los pobladores Indios de las dichas 
Indias se convertirán á nuestra Santa Fe Católica, tovimoslo 
por bien: € por esta dicha nuestra merced de previilejo, é por 
el dicho su treslado signado como dicho es^ de nuestro pro* 
j>io motivo , i cierta ciencia é poderlo. Real absohito de one 
en esta parte queremos usar é usamos , confirmamos é' aproba- 
mos para agora é para* siempre jamas á vos d dicho D. Cris*- 
tóbal Colon é á los dichos vuestros hijos, nietos é désoeodien» 
tes de vos 6 dellos , é i vuestros herederos la sobredicha nuestrs 
merced suso encorporada , é la merced en ella contenida; é que* 
sernos é mandamos , é es nuestra merced í voluntad , que vos 
vaia, é sea guardada i vos é á los vuestros. hijos é descen- 
dientes aflora é de aquí adelante inviolablemente, para agora 
éi para siempre jamas en todo 6 por ^odo bien é cumplida- 
mente , según 6 por la foma é manera que en ella se contiene; 
'é si necesario es , agora de nuevo vos facemos la dicha merced, 
£ defendemos firmemente que ninguna til algunas personas noa 
aean osados de vos ir' ni venir contra ella ni contra parte della, 
«por vos lo quebrantar üi menguar en tiempo alguno ni por al« 
-gnna manera : sobre lo cual mandamos al Principe D. Juan, 
muestro muy caro é muy amado Hijo , é i los Infastes, Duques, 
Perlados, Marqueses, Condes, Ricos- Homes, Maestres délas 
Ordenes, Priores, Comendadores 6 Sub-Comendadores , ¿ á 
los del nuestro Consejo é Oidores de la nuestra Audiencia , Al* 
caldos é Alguaciles, 6 otras Justicias coalesqoieritde la nuestra 
'Casa é Cortea, é Oíanctllería , é Alcaides de los castillos' é casas 
fuertes 6 llanas , é á todos los Concejos i Asistentes > Corregi- 
dores j Alcaldes, Alguaciles, Merinos, Prebc^stes, £ otras Jos- 
ticias de todas las ciudades. Villas 6 Lugares de bs nuestros 
Reinos é Señoríos, € i cada uno dellos , que vos guarden é fa- 
gan guardar ésta dicha nuestra Carti de previllegio é confirma- 
ción, é la Carta de {merced en ella contenida; 6 contra el te- 
nor é foriyia della non voa vay aa sii . pasen , ni consientan ir ni 
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]kiMr en tiempo alguno ni por alguna mañera 1 so las penas ea 
ella cool«nidas 1 xle io cuaL vos mandamos dar. esta nuestra Car- 
ta cié Prevülegio é confirmación escrita en pergamino ae cuero, 
é firmada de nuestros nombres ^ 6 sellada con nuestro sello de 
plomo pendiente en filos de seda á colores ; la cual mandamos 
al nuestro Canciller mayor 6 Notario, é á los otros Oficiales 
qoe están á la tabla de loa nuestros sellos que sellen é libren é 
pasen: lo cual todo que dicho e| en los dichos ci^ítulos suso 
encorporados , y en esta nuestra confirmacioQ contenidos, queb- 
remos é es nuestra merced é voluntad que se guarde 6 cumpla 
afsí según que en ellos se contiene ; 6 los unos niñ los otros noa 
f^gades ni tagan ende al por alguna maneja ,. so pena de la nues« 
tra merced 6 de diez mil maravedis para la nuestra Cámara i 
cada uno que lo contrario hiciere. E demás , mandamos al ho-> 
me que vos esta nuestra merced mostrare j quo vos emplace que 
parescades ante Nos en la nuestra Corte , do quier que Nos 
seamos, del dia que vos eipplazare fasta quince días.. primeros 
sigoientes so la dicha pena ^ so la coal mandamos i cualquier 
EscriÍ>ano público, que para esto fnere llamado iMjue dé ende 
al que se la mostrare testimonio signado con su signo , porque 
Nos sepamos en cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la 
ciudad de Burgos i veinte y tres días del mes de Abril 1 año 
del Nascimiento de nuestro SÍeñor Jesucristo de mil écuatrocien* 
tos é noventa y siete añouzsíYO £L R^Y.sYO LA EElNA,=s 
Yo Fernando Alvarez de Toledo , Secretario del Re^ < de U 
Reina, nuestros Señores, la fice escribir por su mandado.^ An- 
tonias , Doctor. =: Registradas Doctor Rodericus. = Doctor Aa# 
tonitts* sDoctor Fernand Alvarez, s Joan VeiazqMe^ 

Notas, 

!•* En la misma fecha y con igual fórmula confirmaron 
los Reyes á D. Cristóbal Colon el título de Almirante^ Viso^ 
rey y Gobernador de las Indias que U habían dado en jq 
de Abril de J492 (Numero VI de esta Colección) , insertan^ 
do también la confirmación que hicieron de 61 en Barcelona 
d %% de Mayo de 1493 , que queda impresa con el Námer 
ro XLh Estos documentos se conservan originales en el Ar^ 
chivo del Duaue de Veraguas y en los Registros del de In^ 
dios en ^illa , y del Sello de Corte en Stmancaiím 

1 * También expidieron los Reyes en Burgos á aj de Abril 
de 1491 una Provisión^ concediendo al Almirante D* Cris-^ 
iSbal Colon licencia y facultad para fundar 6 establecer de 
iodos siu bienes uno 6 mas mayorazgos j cuyo documento^ que 
for el orden cronológico correspondía d este lugar , se ohoí* 
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cara unido al de la institución dil Mayorazgo que en ^rtud 
de esta gracia hizo el Almirante en sd dt Pobrero de j/^ 

Núm. ex. 

Provisión , eximiendo de todo derecho cuanto se cargare 

* fiara las Indias 6 viniere de ellas con los requisitos j 

formalidades que se prescriben. (Original ea el Ar« 

chivo del Duque de Veraguas : copias en el de Indias 

en Sevilla: Registrada en el sello de Corte en Si* 

mancas.} 

^97 D. Fernando é Doña Isabel &c. s Aios Corregidores, Al- 

6 de Mayo. ^a| j^s , Alguaciles , Regidores 9 Caballeros 1 Escuderos, Oficía- 
" ks é Homes-buenos de las ciudades de Sevilla é Cádiz, é de las 

billas é lugares é puertos de su Arzobispado 6 Obispado , é á 
tos los arrendadores é^ recabdadores , almojarifes 6 portazgue- 
ros , é aduaneros é diézmeros , é otras personas que tenéis é tu- 
vi¿redes cargo de coger é de recaudar en renta 6 en fieldad , 6 en 
Otra cualquier manera hi renta de las aleábalas é almojarifazgos, 
é portazgos é almirantazgo de las dichas Ciudades é Villas , é 
á cttdh uno de vos, salud é gracia: Sepades que para la pobla- 
don de las -islas é tierra- firme descubiertas é puestas so nuestro 
Séfiorto , 6 por descubrir en el mar Océano en la parte de las 
Ihdias, será menester traer á vender dellas á estos nuestros Rei- 
nos algunas mercadorias é otras cosas , é llevar á ellas de od 
mantenimientos, é otras provisiones é cosas, é para el resgate 
de las dichas Indias I é para otras cosas que allá son é serán me- 
nester para sustentación é mantenimiento de las personas^ que 
allá están é habrán de estar, é para sus viviendas é labranzas; ^ 
porque nuestra merced é voluntad e^que de las cosas que asi 
Se trajeren á estos nuestros Reinos de las dichas Indias no se 
pa«]e derecho alguno, antes se descarguen libremente, 6 qué 
Uei descargo delias non se pague derecho alguno de almojari- 
fazgo/ ni adüaita, ni portazgo , ni almirantazgo ,« ni otro dere- 
cho álcuho ni alcabala de la primera venta que delta se hiciere; 
é asimismo que los que compraren cualesquier cosas para enviar 
é llevar á las dichas Indias para proveimiento y sostenimiento 
dellias é de las gentes que en ellas estuvieren no peguen derecho 
de almojarifazgo, ni aduana, ni portazgo, ni almirantazgo, ni 
otro derecho por el cargar dellas ; mandamos dar esta nuestra 
¿afta para vos en la dicha razón , por la cual vos mandamos 4 
V todos ¿ á cada uno de vos , cada é cuando se trujieren 6 desear- 
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«Mn dé las dichas Indias cuaiesquier cosas á estos noestros 
Reinos , que en cnanto nuestra merced é voluntad fuere los de- 
jets é consintáis descargar las tales cosas que así trujieren libre-» 
siente sin les llevar almojarifazgo mayor ni menor, ni aduana» 
ni almirantazgo , ni ponazgo , ni otros derechos algunos , ni 
alcabala de la primera venta que se hiciere de las tales cosas que 
así trujieren de las dichas Indias, mostrándovos carta firmada 
de D« Cristóbal Colon, nuestro Almirante de las dichas Indias, 
6 de la persona que tuviere para ello su poder, é de la persona 
ó personas que por Nos 6 por nuestros Contadores mayores en 
nuestro nombre estuvieren en las dichas Indias, como aquellas 
cosas se cargaron en las dichas Indias para estos nuestros Rei- 
nos ; é asimismo dejéis libremente cargar, en cuanto nuestra mer- 
ced é voluntad fuere, cualesqoier cosas que se llevaren i las dichas 
Indias para proveimiento é sostenimiento delias é de las gentes 
que en ellas estuvieren , sin les demandar ni llevar derechos al-^ 
gunos de almojarifazgo mayor ni menor , ni aduanas , ni almi- 
rantazgo, ni portazgo j ni otros derechos algunos, lo cual fa- 
ced é cumplid así , mostrándovos carta firmada del dicho Doo 
Cristóbal Colon , Almirante de Us dichas Indias , ó de quiei» 
sa poder hobiere, é de la persona ó personas que por Nos 6 
por nuestros Contadores mayores en nuestro nombre estuvieren 
en la ciudad de Cádiz para entender en las cosas de las dichas 
Indias ; 6 si algunas personas descargaren las dichas cosas que 
vinieren de las dichas Indias sin mostrar la dicha carta del di- 
cho Almirante ó de quien su poder hobiere, é de la persona- 6 
personas que por Nos ó por los nuestros Contadores mayores 
estuvieren en las dichas Indias , como aquellas cosas se cargaron 
en ellas para estos dichos nuestros Reinos , ó cargaren de estos 
jujcstros Reinos para las dichas Indias , sin llevar carta del di- 
cho Almirante ó de quien su poder hobiere , é de la persona 6 
personas que por Nos é por los dichos nuestros Contadores ma- 
yores que estuvieren en la dicha ciudad de Cádiz como aquellas 
cosas se cargan é llevan para las dichas Indias , que las hayan 
perdido é pierdan ; 6 por la presente damos poder 6 facultad á 
la persona 6 personas que por Nos ó por los dichos nuestros 
Contadores mayores están o estuvieren nombradas para lo su- 
sodicho en la dicha ciudad de Cádiz , ó á la dicha persona que 
el dicho Almirante asimismo allí tiene ó tuviere, que les tomen 
las dichas mercadurías i otras cosas que asi trujieren de las di- 
chas Indias ó cargaren para ellas, sin mostrar las dichas cartas 
firmadas en la manera que dicha es, é las tengan en depósito 
fasta que Nos mandemos facer dellas lo que fuere justicia é 
nuestra merced 6 voluntad sea : 6 otrosí mandamos que los di- 
chos Tenientes é Oficiales tomen seguridad que lo que asi se 
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cargare para llevar á las dichas Indias se Ilevari á elks é non i 
otra parte alguna, é los Oficiales que estorieren en las dicbss 
Indias tomen asímesmo seguridad de qae lo qae así carg^teo ea 
las dichas Indias se descargará en estos nuestros Rdnos 6 non 
en otra psrte alguna , 6 se presentarán con ello en la dicha Ciu- 
dad de Calis é ante los Oficiales que allí estuvieren por Nos é 
por el dicho Almirante de las Indias 1 porque no pueda inter- 
venir fraude ni cautela alguna; 6 mandamos á vos las dichss 
vuestras Justicias que así lo fagáis é cumpláis j é se faga é cum- 
pla lo en esta nuestra carta contenido , 'en cuanto nuestra mer* 
eed é voluntad fuere como dicho es: é porque lo suso dicho 
venga á noticia de todos ^é dello 00 pu¿da ninguno pretender 
ignorancia ^ mandamos que esta nuestra carta sea pregonada por 
ks plazas é mercados é otros lugares acostumbrados de esas di- 
chas ciudades de Sevilla é Cáliz 6 de los puertos de so comar-^ 
ca; é mandamos á los nuestros Contadores mayores que tomen 
el traslado de esta nuestra carta 9 é lo pongan é asienteo en los 
nuestros libros » é sobrescriban esta carta original en las espal- 
das» é la tornen al dicho D« Cristóbal Colon f nuestro Almí- 
f ante de las Indias , é que en los arrendamientos que ficieren 
de aquí adelante , en cuanto nuestra merced 6 voluntad fuere» 
de los nuestros almojarifazgos é alcabalas, 6 portazgos 6 adua- 
nas» 6 otros nuestros derechos» pongan por salvado lo contenido 
en esta nuestra carta ; 6 los unos ni los otros non fagades ni fa- 
gan ende al por alguna manera» so pena de la nuestra merced 
é de diez rail maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que 
lo contrario ficiere ; é demás mandamos al home questa nuestra 
ciarta mostrare que vos emplace que parescades ante Nos en la 
nuestra Corte» do quier que Nos seamos» del dia que vos em- 
plazare fasta quince dias primeros siguientes so la dicl» pena» 
so la cual mandamos á cualquier Escribano público que para 
esto fuere llamado » que dé ende al que vos la mostrare testimo- 
i^Io signado con su signo » porque Nos sepamos en cómo se 
cumple nuestro mandado. Dada en la ciudad de Burgos seis 
dias del mes de Mayo » año del Nascimiento de nuestro Salva- 
dor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años. s= YO 
ÉL REY. = YO LA REINA. = Yo Fernand Alvares de Tole- 
do, Secretario del Rey é de la Reina» nuestros Señores» la fice 
escribir por su mandado en formB,. s:Acor4a4a»:sRod^ricus 

Docíor.síRe¿utrada.=^Aloñ9o?ec^z.s¥nüCi9Co Diaz^ Chan- 

QÜer. 
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Ndm. CXI. 

Cédula t mandando d Jos Contadores mayores que satis^ 
fagan al Almirante las cantidades que haya prestado 
6 anticipado d los que están en las Indias d cuenta de 
sus sueldos j acreditándolo en debida forma. (Registra- 
da en el Archivo de Indias en Sevilla.) 

£1 Rey i la Reina: Nuestros Cootadores mayores é vues^ ^497 
tros Lagares Tenientes é Oficiales: D. Cristóbal Colon, núes- 9 ^ Mayo, 
tro Almirante del mar Oc¿ano , nos fizo relación qnc él ha — — — 
prestado y presta á algunas de las personas que están en las In-^ 
días algunas cuantias de maravedís , las cuales diz que le han de 
ser pagadas del sueldo é mantenimiento que han de haber de 
Nos las dichas personas , é nos suplicó vos mandásemos que g^ 
las librisedes en los maravedís que las tales personas hobierea 
de haber de Nos ;. por ende Nos vos mandamos que mostrán* 
dovos el dicho Almirante, ó quien su poder hobiere ea forma 
bastante de derecho , como los tales maravedís le son debidos 
por las tales personas, ge los libréis en el noestro Tesorero, 6 
en su Legar Teniente de las dichas Indias, para que ge los pa* 
goen de lo que hobieren de dar é pagar á las tales personas que 
«sí las debieren al dicho Almirante. Fecha en Búrsos , nueve 
dias de Mayó de noventa y siete años. = YO £L REY. s YO 
LA REINA. = Por mandado del Rey é de la Reinas Fernand 
Al^nx^^^ Acordada. 

Núm. CXIL 

Provisión para que sobre los gastos, .y utilidades que 
produzcan los negocios en las Indias intertienga por 
farte del Almirante una persona como interviene otra 
en representación de Sus Altezas. (Original en el Ar* 
chivo del Duque de Veraguas : copias en el Archivo 
de Indias en Sevilla : Registrada en el Sello de Corte 
en Simancas.) 

D« Fernando 6 Doña Isabel por la gracia de Dios &c. Por 30 de Majo, 
cuanto al tiempo que D Cristóbal Colon , nuestro Almirante ^==^ 
del mar Océano , fue á descubrir las islas 6 tierra-firme que por 
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gracia de Dios nuestro Señor él falló ^ é se descnbrieron en d 
dicho mar Océano á la parte de las Indias, se asentó con él que 
hobiese é llevase para sí cierta parte de aquello qae se fallase^ 
é agora por su parte nos es suplicado oue porque mejor é mas 
cumplidamente lo suso dicho se guáraase é cumpliese , que á 
nuestra merced pluguiese mandar que toda la negociación é co- 
sas que se hobieren de facer é proveer en estos nuestros Reinos, 
tocantes á la dicha negociación de las dichas Indias , que se ho- 
bieren de facer é ficiesen por una persona ó personas nuestras 
con poder nuestro que en ello entendiesen, é por él é por quien 

' su poder hobiese juntamente , porque así se podria mejor saber 
lo que resultaba de los gastos é pro é utilidad de la dicha ne-> 

' gociscion para que se le pudiese á él acudir con aquella parte 
que por los dichos asientos le pertenesce, é de que ríos le fiel- 
mos merced, ó sobre ello proveyésemos como la nuestra merced 
fuese, éNos tnvimoslo por bien: E por esta nuestra carta man- 
damos á las personas que por nuestro mandado tienen ó tuvie- 
ren cargo de entender en lo suso dicho., de aquí adelante que lo 
£igan o negocien juntamente con la persona 6 personas qael 
dicho Almirante , 6 quien su poder hobiere , pusiere 6 nom^ 
brare para ello é non en otra manera; lo cual se entienda te^ 
Hiendo el dicho Almirante de las Indias diputadas é nombra- 
das persona ó personas que por su parte 6 con su poder en ello 
entiendan , é siéndonos fecho saber como las tales personas es«> 
tan diputadas é nombradas por el didio Almirante para enten- 
der por su parte en la dicha negociación; doloicual vos man- 
damos dar la presente , firmada de nuestros mimbres é sellada 
con nuestro sello. Dada, en la villa de Medirm del Campo £ 
treinta dias del mes de Mayo , año del Nascimiento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años.=s 
=Y0 EL REY.=YO LA REINA. =íro Fernand Alvarez de 
Toledo , Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores, 
la fice escribir por su mandado» si Acordadas: RoJfricus Doct 
'tor.zs Registrada ^ klonio Pérez. =: Fernand DiaZ| ChandUer* 
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Ndm. CXnL 

Provisión Real para que se guarden al Almirante sus 
privilegios é mercedes » é si contra ellos se di6 una 
carta que aquí esta encorporada , que no se entienda 
ser en su perjuicio. (Ox\g. en el Arch. del Duque de 
Veraguas , y Reg. en el Arch. de Indias ^n Sevilla.) 

D. Femando é Doña Isabel , por la gracia de Dios , Rev é 149^ 
Reina de Castilla 8cc. ; Por cnanto ai tiempo que D. Cristóbal 2 de Junio. 
Colon y nuestro Almirante del mar Océano 9 fue á descubrir - 

tierra á la dicha mar Ooéana^ por nuestro mandado se tomd 
con él cierto asiento, é después cuando el primer viage vine 
de descubrir é fallar , según que por la gracia é ayuda de Dios 
nuestro Señor falló las dichas Indias é tierra-firme, le confir- 
mamos é aprobamos él dicho asiento é concierto con él por 
nnestro mandado tomado , é de nuevo le dimos é mandamos 
dar ciertos previllejos é mercedes , según que en el dicho asien-' 
to é Cartas é Previllejos se contiene ; é asora el dicho D. Cris- 
tóbal Colon , nuestro Almirante del dicho mar Océano , nos 
fizo relación que después acá Nos mandamos dar una nuestra 
Carta provisión encorporados en ella ciertos capítulos , el tenor 
de la cual es este que sigue. 

Es la Real provisión inserta va en esta Colección con el 
Núm. LXXXVI s y después ae su traslado literal conti^ 
núa asfi 

La cual dicha nuestra Carta é Provisión , é lo en ella con«- 
tenido, el dicho Almirante D« Cristóbal Colon, dice , que fue 
dada en perjuicio de las dichas mercedes que de Nos tiene é de 
las facultades que por ellas le dimos , é nos suplicó é pidió ppr 
merced que cerca dello mandásemos proveer de remedio» ót 
como la nuestra merced fuese : é porque nuestra intincion é 
voluntad no fue ni es en perjudicar en cosa alguna al dicho 
D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante del mar Océano i ni ir, 
ni que se pase ni vaya contra los dichos asientos é previllejos 
é mercedes que le ficimos antes por los servicios que nos ha fe- 
cho le entendemos facer mas mercedes ; por esta nuestra Carta, 
si necesario es, confirmamos é aprobamos los dichos asientos 6 
previllejos é mercedes por Nos 4il dicho Almirante fechas , é es 
nuestra merced é mandamos que en todo é por todo le sean 
guardadas é cumplidas según que en ella se contiene , é defen- 
demos firmemente que alguna ni algunas persomai no sean oía- 
TOMo n« ce 



fOl DOGXrMEWTOS 

das de ir contra ellas ni contra parte de ellas en tiempo algano 
ni por alguna manera , so las penas en ellas contenidas ; é si el 
tenor 6 forma dellas , ó parte dellas en algo le perjudica la di- 
cha provisión que así mandamos dar , que de suso va encorpo- 
rada , por la presente la revocamos é queremos 6 mandamos 
^ue no haya fuerza ni efecto alguno en tiempo alguno 9 ni por 
alguna manera en cuanto es perjuicio del dicho Almirante, é 
dé lo que asi tenemos otorgado £ confirmado 9 de lo cual man- 
damos dar la presente firmada de nuestros nombres é sellada 
con nuestro sello. Dada en la Villa de Medina del Campo á dos 
dias del mes de Junio, año del Nacimiento de nuestro Salva- 
dor Jesucristo de mil cuatrocientos noventa é siete años, s YO 
EL REY, s: YO LA REINA. 2= Yo Fernand Alvarez de To- 
-. ledo, Searetario del Rey é de la Reina nuestros Señores, la 
fice escribir por su mandado. = Acordada, s Roderícus , Doc- 
tor. s= Registrada, s Alonso Pérez, s Francisco Diaz , Chanci- 
ller, s Sin derechosm 

Núm. CXIV, 

Cidula haciendo varias mercedes al Almirante st^e hs 
derechos del ochavo y diezmo que le pertenecía en h 
que se negociaba en las Indias ; y estableciendo el modo 
de sacar ambos derechos , conforme d la capitulación^ 
después de pasados tres años. (Orig. es el Arch, del 

< Duque do Veraguas , Keg. en el de Ind. en Sevilla.) 

i4P^ El Rey é la Reina : Por cuanto en la capitulación é asiento 

2 de Junio. QUe por nuestro mandado se hizo é tomó con vos, D. Cristóbal 
' - Colon , nuestro Almirante del mar Océano en la parte de \9S 
Indias , se contiene que vos hayáis de haber cierta parte de lo 
que sé hobiere é trujere de las dichas Indias , sacando primera- 
mente las costas é gastos que en ello se hobieren fecho é fícieren, 
como mas largamente en la dicha capitulación se contiene ; é 
porque hasta agora vos habéis trabajado mucho en descubrir 
tierra en la dicha parte de las Indias , de coya causa no se ha 
habido mucho interés dellas aunque se han hecho algunas costas 
é- gastos , i porque nuestra merced é voluntad ef de vos facer 
merced ^ por la presente oueremos é mandamos qne las costas 
¿gastos que fasta aquí se han fecho en los negocios tocantes á 
las dichas Indias, i se hicieren en este viage que agora manda- 
mos facer é armar para las dichas Indias, fasta que sean llega-* 
dos á la Isla Isabela Española , ^ue no se os demande cosa al-' 
gnna dellas', ni vos seáis obligado á contribuir en ellas cosa' 
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algoiui demás de lo qne posistes al tiempo del primer viage» 
con tanto qne vos no pidáis ni llevéis cosa alguna de lo que 
hasta aquí se ha traído de las dichas islas por razón del diezmo 
ni del ochavo que vos el dicho Almirante habéis de haber de lis 
cosas muebles de las dichas islas , ni por otra razón alguna de lo 
que habéis habido fasta aquí , de qne vos facemos merced* E por- 

Sine vos el dicho Almirante deck quede lo qué de aquí ade- 
ante se hobiere de las dichas islas , se ha dé sacar primeramen- 
te el ochavo é de lo que restare se han de sacar las costas y des- 
pués el diezmo , é porque por la orden é tenor de la dicha ca^ 
pitulacion parece que se debe sacar primero las costas é des- 
pués el .diezmo é después el ochava, 6 no está por agora ave- 
riguada coma esto se ha de facer y es nuestra merced por ñicer 
merced á vos el dicho Almirante que por tres años se saque pri¿- 
mero el ochavo para vos sin costa alguna, 6 después se saqued 
las costas , é de lo que restare se saque el diezmo para vos el 
dicho Almirante ; pero pasado el dicho tiempo que se haya de 
sacar el dicho diezmo é las costas é ochavo segund en la dicha 
capitulación se contiene^ é que por^ta mercra que vos face^ 
mos por el dicho tiempo no se os dé ni quite mas derecho del 
que tenéis por virtud de la dicha capitulación , antes aquella 
quede en su fuerza é vigor para- adebinte pasado el dicho tiem-> 
pob Fecha en la Villa de Medina del Campo i dos dias dejo* 
DIO .de cuatrocientos noventa y siete años, s YO EL REY«:<: 
YQ LA REINA, a Por mandado del R^ é la> ReinacFer- 
nand Alvarez* sr Acordadas 

r 
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Instrucción que dieron los Reyes Católicos ^/ Almfi^ifnt^ 
!>« Cristibal CoUm:fara el buefi^ gol^emof mantemri 
miento de la gente ^ quedó en las Indias , y de la fu^ 
nue^amefáe tba para f oblar y residir allcfy (Copia 
coetánea testimoniada en el Archivo del Pu^üe áo[ 
Veraguas^ y en el de Indias en Sevilla.) 



. El Rey é la Reina: D. Cristóbal Colon , nuestro Al mirante 149/ 
del mar Océano , Visorey é Gobernador dé la tieirra-firme é' 15 de Junio. 

Islas de Jas Indias t é Antonio de Torres , Continb de nuestra > 

Casa: Las cosas que nos parece que con ayuda de nuestro Se- 
ñor Dios se deben proveer é enviar á las Indias para la góber- 
nadoa é mantenimiento de las personas qoe áUá eiian ¿han d¿^ 
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ir para las cosíeis que alli se han de hacer €omplidef as i servido 

de Dios é nuestro, son las siguientes: 

Primeramenreí en este primer viage, y en tanto qoe Noi 
mandamos proveer , hayan de ir i estar en las dichas Indias 
( número de trescientas é treinta personas de ia suerte 6 calidad 
é oficios que de yuso serán contenidos, contando el dicho d6- 
jnero de las dichas trescientas é treinta personas, con las oas 
.agora están 6 quedaron en las dichas Indias ; las cuales dicnas 
.trescientas 6 treinta personas han de ser elegidas por vos el di* 
cho nuestro Almirante , 6 por quien vuestro poder hobiere, é 
han de ser repartidas en esta manera : cuarenta Escuderos , cien 
Teones de guerra , treinta Marineros , treinta Grumetes , veinte 
Xavadores de oro , cincuenta liibuadores é Hortelanos , vetóte 
.Oficiales de todos oficios , é treinta ningeres ; asi que son el 
•número de las dichas trescientas é treinta personas, los cuales 
hayan de ir i estar en las dichas Indias cuanto su voluntad 
/uere : por manera, que si algunas de las personas que están en 
Jas dichas Indias se quisieren 6 hobieren de venir , hayaa de 
quedar é queydeQcn ellas, así de las que agora están , como de 
fes que agora fueren , el número dicho de las didias trescientaa 
é treinta perso^Ms; pero si á vos el dicho Almirante pnreciera 
qoe es bien é • provecho de la negociación d^ mudar el dicho 
número de personas quitando de los unos oficiales 6 prow* 
yeiido otiv>s en su higar , que lo podades facer , tanto que no 
pase el jiúmero de. las. peraonu que en las dichas Indias lian de 
estar de trescientas ¿ treinta personas , é no mas. 

ítem : que para mantenimiento de vos el dicho Almirante^ 
é de vuestros hermanos, é etios Ofidates personas principales 

3ue con vos han de ir é estar en las dichu Indias , i para las 
ichas trescieijitas 6 treinta personas , é para labrar é sembrar é 
Í ara él gobierno délas bestias que allá Ileváredes , se hayan de 
«iTaré UeVen quinien^s é cincuenta oahites de trigo, 6 mus 
eiocuehta cahíces de cebada; los cuales se hayan de proveer é 

Eitovean^del pan ¿Nos perteneciente de laf. tercias ael-Ano- 
ispadp de SeviUa é Obispado de Cádiz del año pasado de nO" 
vehtá é seis anos , según se contiene en las cartas de libramien- 
tos que sobre ello mandamos dar. 

Ítem : que se hayan de enviar á las dichas Indias las herra* 
ftienUsa ií aparetoa que pareciere á vos el dichb Alikiiraáte para 
.r ' «I ,h y labrar en laii dichas Indias; é asimismo azadones é azadas é 

^ . .^cos é aUtoadanas é palancas que convinieren para la!s dichas 

Indias* 

.. Asimismo, que sobre las vacas jé yeguas que están en las 
dfehas. . Indias .se i hayaa de compiir nuaero de veinie yantas 
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dé mcas'd ye^Dts 1$ asnos con que* puedan labrar en las dkfaas 
Indias f scgaa á tos el dicho Atmirabte jparéciere* 

E asimismo nos parece que será bien que se compre ana 
nao vieja en que vayan los mantenimientos é cosas susodichas 
que cupieren en ella , porque de la tablazón é madera é clava- 
zón della se podría mrovechar para la población que agora 
nuevamente se ha de tacer en la otra parte de la Isla Española^ 
cerca de las Minas; pero si á vos el dicho Almirante pareciere 
que no es bien llevarse la dicha nao que no se lleve. 

Otrosí : se deben llevar á las dichas Indias cincuenta cabi*- 
ees de harina 6 fasta mil quintales de bizcochó , para en tanto 
que se provee de facer molinos y. atahonas , é para los facer se 
oebea de llevar de acá a^nas piedras é otros aparejos de 
molinos. 

ítem : que se deben llevar á ks dichas Indias dos tiendas de 
campo que cuesten fasta veinte mil maravedís. 

ítem ; pera lo que toca á los otros mantenimientos y pro-¿ 
▼eimientos que sesán necesarios llevarse ú las^ dichas Indias para 
el aianfenimiento é Vestidos dé los que allá han de: ir é estar» 
nos parece que se debe tener la forma siguiente: 

Que busquen algunas personas llanas é abonadas , las cuales 
diz que vos el dicho Almtraate diz que tenéis casi conoertadwi 
que hayan de cargar é llevar á las dichas Indias los dichos 
mantenimientos, ¿ acras edsas^ allá necesarias , para lo cual se 
Jea baja de dar é déiie lok maravedís que Nos diandatnos li- 
brar para esto lo que 1 tos pareciere, é que ellos den seguri-- 
d^d per los maravedís que así recibieren , los coales hayan de 
emplear en los dichos mantenimientos,^ cai^garlosé llevarlos £ 
ao costa á .las dichas Indias , 4 que vaya á nuestro rie^o é i 
▼entura de la mar: é que llegando allá. Dios queriendo, nayan 
de vender é vendan los dichos mantenimientos: el vino á quin- 
ce mav^edis el azumbre , é la libra de tocino é carne salada á 
ocho maravedís ; é los otros mantenimientos i legumbres á loa 
precios que vos el dicho Almirante ó vuestro Lugarteniente les 
poslercdes ; de manera , que ellos hayan alguna ganancia é no 
pierdan en ello , é á la gente no se les fag^ agravio , é que de 
los maravedís que la tal persona 6 personas recibieren de los 
dichos mantenimientos que asi vendieren , hayan de dar é pa- 
gar 9 é den 6 paguen allá al nuestro Tesorero que es 6 estuviere 
en las dichas Indias los dichos maravedis que les diéredes, é 
así se les han de dar para comprar los dichos mantenimientos» 
para que dellos paguen el sueldo de la gente ; pero si k dicha 
gente tomaren los dichos mantenimientos para en cuenta de so 
soeid»9 séanles recibidos en cuenta, mostrando conocimiento de 
lo ^ue recibieron > por donde el dicho Tesorero é los Oficiales 
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de caents se lo carguen en cuenta de so sodda; ¿ lis dichas 
personas den seguridad , é obligándose de lo así facer é cum-* 
|>ltr y según dicho es , se les hayan de dar é dea las dichas coa-* 
tias de maravedís que así vos pareciere. 

ítem: se debe procurar que vajvn ¿.las dichas Indias al* 
ganos Religiosos é Clérigos , buenas personas, para que M 
ladministren los Santos Sacramentos i ios que allá estarán , é pro«- 
curen de convertir á nuestra Santa Fe Católica: á los dichos lo* 
dios naturales de las dichas Indias » é lleven para ello los apa- 
rejos é cosas que se requieren para el servicio del culto Divino 
6 para la administración de los sus Sacramentos. 

Asimismo debe ir un Físico 6 un Boticario é un Herbola- 
rio 6 algunos instrumentos é músicas para pasatiempo de las 
gentes que allá han de estar. 

Otrosí : agora mandamos librar cierta cuantía de maravedis 
para este viage que agora habéis de facer vos el dicho Almiran- 
te : Nos vos mandamos que aquellos se gasten según va por una 
relación firmada del Comendador mayor de León, nuestro 
Contador mayor , é del Doctor Rodrigó Maldonadoy.del nnes^ 
tro Consejo i é de Feroand Alvarez , nuestro Secretario. 

Porque vos mandamos que lo así fagáis guardar é cumplir 
é poner en obra i según que de suso se oootiene » en io cual 
plaser y servicio nos fareis , ca para ello tos damos poder cum- 
plido con todas sus incidencias é dependencias i anexidades i 
conexidades. Fecha en la Villa de Medina del Campo i quince 
dias del mts de Junio, axk> del Nasdmlento de noestro Señor 
Jesncrino de mil é cuatrocientos é noventa é siete aSos. =s YO 
EL REY. = YO LA RBINA.S Por mandado del Rey 6 de la 
ReíoaaFemmd Alvares* c Acordada* sRodericus » Doctor. 
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Caria patente para las Justicias : que hs delincuentes que 
hubieren de desterrar para alguna isla 6 para la-- 
brar é sermr en los metales , que los destierren para 
la Isla española , é los envien presos á los Alcalá 
des de las Chancillerías para que ellos los envien a 
Sevilla al Conde de Cifuentes, a su costa 6 de laspcT, 
ñas de la Cámara , é el Conde los entregue al Almirah- 
te ,6 a la persona que ende estorviere para que los en* 
vie a la dicha Isla. (Orig. en el Aren, del Duque de. 
Veraguas I copiado en el de Ind. en Sevilla, Registr. 
en el del Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel, por la gracia de Dios &c. : A 1497 
todos los Corregidores , Asistentes, Alcaldes, Alguaciles é otras ^ide Jusío. 
Josticias qualeMjuter de todas las Ciudades 6 V illas é Lugares = 

de los nuestros Keinos 6 Señoríos á quien esta nuestra Carra 
fuere mostrada , 6 su traslado signado de Escribano público , sa^ 
hid é gracia : Sepades que Nos oabemos mandado á D. Cristo-^ 
bal Colon I nuestro Almirante de las Indias del mar Océano 
que vuelva á la Isla Española, é á las otras islas é tierra ñrme 
que es en las dichas Indias , á entender en la conversión 6 po«* 
blacion delta , 6 para ello Nos le mandamos dar ciertas naos ó 
carabelas en que va cierta gente pagada por cierto tiempo ^ é 
bastimentos é mantenimientos para ella ; é porque aquella no 
puede bastar para que se faga la dicha población como cumple 
a servicio de Dios é nuestro , sino van otras gentes que en ellas 
estén é vivan é sirvan á sus costas , acordamos de mandar dar 
esta nuestra Carta para vos i cada uno de vos en la dicha ra- 
zón; porque vos mandamos que cada é cuando alguna 6 algu- 
nas personas, así varones como mugeres de nuestros Reinos no- 
bieren cometido 6 cometieren cualquier delito ó delitos porque 
merezcan é deban ser desterrados, según derecho é leyes de 
nuestros Reinos para alguna isla 6 para labrar é servir en los 
metales , que los desterréis , que vayan á estar é servir en la dicha 
Isla Española en las cosas que el dicho Almirante de las Indias 
les dijere é mandare por el tiempo que babian de estar en la 
dicha isla á labor de metales. E asimismo todas las otras perso- 
nas qúc fueren culpantes en delitos que no merezcan pena de 
muerte , seyendo tales los delitos que justamente se les pueda 
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dar destierro para \/í% dichas Indias segnnd ia calidad de (os 

delitos, ios condenéis é desterréis para. la dicha Isla Espaáola' 

{>ara qne estén allí é fagan lo que por el dicho Almirante les 
aere mandado , por el tiempo que i vosotros paresciere ; é i 
los que fasta aquí tenéis condenados ó condenáredes de aqoí 
adelante para ir á las dichas islas » é los tuviéredes presos , los 
enviéis presos á buen recaudo i una de las nuestras cárceles de 
las nuestras Audiencias de Valladolid é Ciudad Real , ó á ia Cár- 
cel Real de Sevilla , é los entreguen los que los llevaren á las 
dichas Chancillerias á los nuestros Alcaldes dellas, é los que 
llevaren á la cárcel de Sevilla se entreguen al nuestro Asistente 
della á costa de los tales condenados si tuvieren bienes , é si 
bienes no tuvieren se paguen á costa de los maravedís de las 

Íenas de nuestra Cámara; é mandamos á las dichas nuestras 
usticias que así lo fagan é cumplan segund de suso se contie- 
ne , é á los Concejos de todas las Ciudades , Villas é Lugares 
de los nuestros Reinos que les den para ello todo el favor é 
ayuda que menester bebieren: é si otras algunas personas hobie* 
ren cometido ó cometieren delitos por que deban ser desterrados 
fuera de estos dichos nuestros Reinos , los desterréis para la di- 
cha isla en la manera siguiente : los que bebieren de ser dester* 
rados perpetuamente de los dichos nuestros Reinos , los des** 
terreis para la dicha isla por diez años , ¿ los qoe hobierea de 
ser desterrados por cierto tiempo , fuera de los dichos nuestros 
Reinos , que sean desterrados para la dicha isla por la mitad del 
dicho tiempo que habían de ser fuera de estos nuestros Reinos ;é 
los anos ni los otros no fagades ni fagan ende ai por alguna ma- 
nera» so pena de la nuestra merced, 6 de diez mil maravedís 
para nuestra Cámara á cada uno que lo contrario ficiere ; é de- 
más mandamos al borne que esta nuestra Carta mostrare » que 
vos emplace que parescades ante Nos en la nuestra Corte da 
quier que Nos seamos del dia que vos emplazare fasta qaínoe 
dias primeros siguientes, so. la dicha' pena ; so la cual manda«* 
mos a cualquier Escribano publico, que para esto fuere llama- 
do, que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado coa 
su sicno, porque Nos sepamos en cómo se cumple nuestro 
mandado. Dada en la Villa de Medina del Campo á veinte y 
dos dias del mes de Junio , año del Nascimiento de nuestra 
Salvador Jesucristo de mil cuatrocientos noventa y siete años. 
5r YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo FernandAlvarez de 
Toledo , Secretario del Rey 6 de la Reina , nuestros Señores, 
la fice escribir por su mandado. En las espaldas tiene el sello 
mayor en papel y las notas siguientes : D. Alvaro. = Acordada«= 
Rodericus, Doctor, ss Registrada* ss Doctor, s Sin derechos, ss 
Francisco Diaz » Chanciller* 
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Núm. CXVII. 

Cédula previniendo al Asistente dr^ Sevilla que 'Tos con* 
denados a destierro a la Isla Española que le envia^ 
ren las Justicias , los tenga d buen recaudo hasta en- 
fregarlos al Almirante en los navios , cuando estén es- 
tos prontos a salir para las Indias. (Copia coetánea 
testimoniada en el Archivo del Duque de Veraguas : 
Registrada en el de Indias en Sevilla.) 

El Rey 6 la Reina: Conde de Cifuentesi nuestro Alfereas 149/ 
Mayor é Asistente de la ciudad de Sevilla: Nos enviamos man- 1» Á Junio, 
dar á las Justicias de nuestros Reinos que todas las personas "^" ^ 

que hobieren de desterrar é desterraren para islas é para fuera de 
los dichos nuestros Reinos ^ los destierren para la Isla Españo- 
la I 6 que los envíen á esa nuestra cárcel de Sevilla : por ende 
Nos vos mandamos que cada é cuando vos fueren enviados los 
tales condenados por los nuestros Presidentes é Oidores é Alcal* 
des de las nuestras Chancillerias de Valladolid é Ciudad Real, 
é por cualesquier otros Corregidores é Justicias de los dichos . 
nuestros Reinos , que los recibáis é los tengáis presos á buen re- 
caudo fasta que los entreguéis al nuestro Almirante de las In* 
días del mar Océano , 6 en sn ausencia á la persona que por 
Nos tuviere cargo del proveimiento de las cosas de las dichas 
Indias , 6 á la persona que para ello estoviere puesta por el di- 
cho Almirante; los cuales vos requerirán por ellos al tiempo 
3ue tuvieren prestos los navios para partir e facer su viage á las 
ichas Indias, al cual dicho tiempo vos ge los dad é entregad 
dentro en los dichos navios en la dicha ciudad de Sevilla ó en 
la ciudad de Cáliz , donde quier que los dichos navios estuvie« 
ren prestos para partir , presos é á buen recaudo por ante Es- 
cribano 6 testigoisi recibiendo conocimiento é seguridad de los 
Maestres de los tales navios, que los llevarán así presóse á 
buen recaudo, 6 fasta los entregar al dicho Almirante o á la per- 
sona que él nombrare para los recibir dentro en la dicha isla 
Española , é que traerán fe é testimonio de como los llevó é en« 
tregó 6 quedaron en la dicha Isla Española ; é la costa que se 
ficiere hasta los entregar en los dichos navios, faced cumplir é 
pagar de los bienes de los tales condenados, é si no tuvieren bie- 
nes facedlo cumplir é pagar de los maravedís de las penas de 
nuestra Cámara; é non fagades ende al. Fecha en la villa de 
Medina del Campo, á veinte y dos dias del mes de Junio de 

TOMO II» OD 



aiO DOCUMBVTOS 

noventa 7 siete añosas YO EL REY. = YO LA REINA^or 
mandado del Rey é de la Reioa«,s Feroand Alvarez. 

Ndm. CXVIII. 

Cédula de foder para qui los navios que neasite el Al* 
mirante para ir á las Indias se jleten d precios raz4h 
nables yendo en ellos los dueños 6 maestres, procuratir 
do sea todo sin agravio de las partes. (Copias coetá- 
neas legalizadas en el Archivo del Duque de Vera- 
guas y en el de Indias en Sevilla.) 

'497. El Rey é la Reina: Está en blanco el nombre con quien 

aadtf Junto> ¡tabla esta carta. Para la población de las islas é tierra-firme 
■ " = descubiertas en ei mar Océano , é para llevar mantenimiento & 

las personas que alli están é bebieren de estar , é para descobrir 
otras tierras i traer de allá cualesquier mercadurías que se ha-* 
liaren I será menester fleitar algnnas naos ó carabelas é otros na« 
vios ; é porque los Maestres é dueños dellos por aventura se ez* 
cusarian de los fleitar , 6 demandarán mayores fletes de los que 
acostumbran llevar é deben haber justamente, lo cual seria en 
deservicio nuestro, 6 daño 6 estorbo de los viages que se han 
de facer á las dichas Indias : Por ende Nos vos encargamos é 
mandamos que cuando el nuestro Almirante de las Indias non 
fallare los navios que hobiere menester, 6 fallándolos no qui- 
sieren ir con él , é vos demandare cualesquier navios é carabe- 
las é otras fustas para los tales viages , que vos veades los na- 
vios é fustas que hobiere menester, é deaes forma con los due- 
ños dellos que ge los fleiten á precios razonables, segunad ¿ vos 
pareciere que justamente ge los deben fldtar; é tencjus manera 
que los dueños é Maestres dellos vayan con los di(£os navios, 
lo mas sin agravio é perjuicio de las partes que ser pueda , que 
or la presente vos damos para ello poder cumplido. Fecha en 
a villa de Medina del Campo á veinte y dos dias del mes de 
Junio de mil cuatrocientos noventa y siete años. = YO EL 
KEY.zYO LA AEINA.=:Por mandado del Rey é de la Rei- 
na. sFernand Alvarez. 
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Nám. CXIX. 

Cédula fermüiindo al Almirante la saca en cinco mescf 
de quinienCos cincuenta cahíces de trigo y cincuenta ^e 
cebada , con exención de todo derecho , para la provi- 
sión de los que están en las Indias. (Copias auténticas 
en el Archivo del Duque de Veraguas y en el de In- 
dias en Sevilla.) 

El Rey é la Reina; Alcaldes de sacas é cosas vedadas , dez- 149^ 
meros é portazgueros, é guardas del Arzobispado de Sevilla é 22 de Junio, 
del Obispado de Cáliz , é á cada uno de vos : Nos vos manda- = 

mos que del pan que Nos tenemos en ese dicho arzobispado é 
obispado de las tercias á Nos pertenecientes, déjedes é consin:* 
tades libremente sacar é cargar por la mar á D. Cristóbal Co^ 
loo, nuestro Almirante de las Indias, ó á la persona quel en- 
viare con su carta firmada de su nombre , quinientos é cincuen- 
ta cahíces de trigo é cincuenta cahíces de cebada para bastimen- 
to é proveimiento de las islas de las Indias ; el cual dicho pan 
le de)ad sacar dentro de cinco meses primeros siguientes, con- 
tando desde hoy dia de la fecha de esta nuestra Cédula , en 
cuantos caminos él quisiere dentro del dicho término , tanto 
que en cada camino haya de registrar é registre por ante un 
Alcalde é dos de vosotros é de un Escribano en Ids espaldas de 
esta nuestra Cédula lo que sacare , porque no pueda sacar mas 
de ios dichos quinientos é cincuenta cahices de trigo é cincuen- 
ta cahices de cebada , del cual dicho pan vos mandamos que no 
le demandedes ni llevedes derechos algunos de saca ni otros de- 
rechos algunos , por cuanto nuestra merced é voluntad es que 
los non pague , porque el dicho pan es nuestro é lo mandamos 
llevar para cosas de nuestro servicio; lo cual vos mandamos que 
lo fagades é cumplades así, sin le poner embargo ni contrario 
alguno ; é non fagades ende al, so pena de la nuestra merced 6 
de diez mil maravedís para la nuestra Cámara é Fisco á cada 
uno que lo contrario ficiere. Fecha en la villa de Medina del 
Campo á veinte y dos dias del mes de Junio de noventa y sie* 
te años. = YO EL REY. = YO LA REINA, sr Por mandado 
del Rey é de la Reina* = Fernand Alvarez* si Acordada. 



212 OOCUMBMTOS 

Núm. CXX. 

Indulto a todos los subditos y naturales de estos Reinos 
que hubiesen cometido cualquier delito , a excepción de 
los que se expresan , con tal que vayan en persona á 
servir a la Isla Española á sus expensas por cierta 
tiempo en lo que el Almirante les mandare. (Original 
en el Archivo del Duque ele Veraguas: Copia en el 
de Indias de Sevilla , y publicada en el libro de Prag- 
máticas, recopilado por Ramirez en 1503, fol. clxxii. 
Regist. en el Sello de Corte en Simancas.) 

1407 ^- Fernando 6 Doña Isabel por la gracia de Dios , Rey é 

2 2 de Junio. R^i^a de Castilla, de León, de Aragón, de Cecilia, de Gra« 
^ nada, de Toledo, de Valencia, de Galicia , de Mallorcas, de 
Sevilla , de Cerdeña , de Córdoba , de Murcia , de Jaén , de ios 
Algarbes, de Algecira, de Gibraltar é de las Islas de Canaria; 
Conde é Condesa de Barcelona, é Señores de Vizcaya y de 
Molina ; Duques de Atenas é de Neopatria ; Condes de Koy- 
sellon é de Cerdania ; Maraueses de Orlstan é de Gociano : A 
los del nuestro Consejo é Oidores de la nuestra Audiencia , Al- 
caldes é Alguaciles de la nuestra Casa é Corte é Chancilleria, é 
á todos los Concejos é Justicias, Regidores, Caballeros, Escu- 
deros, Oficiales é Homes-buenos de todas las Ciudades é Vi- 
llas é Lugares de los nuestros Reinos é Señorios , asi Realengos 
como Abadengos é Ordénese Behetrías, 6 otras cualesquier 
personas, nuestros vasallos 1 subditos é naturales á quien toca é 
atañe lo en esta nuestra Carta contenido, é á cada uno é cual- 
quier de vos á quien esta nuestra carta fuere mostrada, ó el 
traslado della sicnado de Escribano público, salad é gracia: 
Sepades que Nos nabemos mandado á D. Cristóbal Colon , nues- 
tro Almirante de las Indias del mar Océano , que vuelva á la 
Isla Española é á las otras islas é tierra-firme que son en las 
dichas Indias, é entienda en la conversión é poolacion dellas, 
porque desto Dios nuestro Señor es servido é su Santa Fe acre- 
centada, é nuestros Reinos é Señorios ensanchados; é para ello 
habernos mandado armar ciertas naos 6 carabelas en que va 
cierta gente pagada por cierto tiempo , 6 bastimentos é mante- 
nimientos para ella , é porque aquella no puede bastar para que 
se haga la dicha población como cumple á servicio de Dios 6 
naestro, si no van otras gentes que en ellas estén é vivan 6 sir- 
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van á sas costas: 6 Nos queriendo proveer sobre ello, así por 
lo que cumple á la dicha conversión é población como por usar 
de clemencia 6 piedad con nuestros subditos é naturales, man- 
damos dar esta dicha nuestra carta en la dicha razón , por la 
cual de nuestro propio motu é cierta ciencia queremos é orde- 
namos, que todos é cualesquier personas varones > é muchos 
nuestros sábditos é naturales que hobieren cometido fasta el día 
de la publicación desta nuestra Carta cualesquier muertes é íe- 
ridas, 6 otros cualesquier delitos de cualquier natura é calidad- 
Que sean, ecepto de heregiaé Lesae Majestatis ^ 6 perduliones, 
o traición , ó aleve , ó muerte segura , ó fecha con niego ó con 
saeta, 6 crimen de falsa moneda 6 de sodomía, 6 hobieren sa- 
cado moneda ó oro ó plata, ó otras cosas por Nos vedadas fue- 
ra de nuestros Reinos, que fueren á servir en persona á la Isla 
Española, é sirvieren en ella á sus propias costas, é sirvieren 
en las cosas que el dicho Almirante les dijere é mandare de 
nuestra parte, los que merecieren pena de muerte por dos años^ 
6 los que merecieren otra pena menor que no sea muerte , aun^ 

3ue sea perdimiento de miembro , por un año , sean perdona- 
os de cualesquier crímenes é delitos , é de cualquier manera é 
calidad é gravedad que sean , que hobieren fecho 6 cometido 
fasta el día de la publicación desta nuestra Carta , ecepto los 
casos susodichos , presentándose ante el dicho D» Cristóbal Co« 
Ion , nuestro Almirante de las Islas del mar Océano, ante Es«» 
cribano público , desde hoy de la data desta nuestra Carta fasta 
en fin del mes de Septiembre primero que viene, para que pue« 
dan ir con el dicho Almirante á la dicha Isla Española^ é á las 
otras islas é tierra-firme de las dichas Indias , é servir en ellas 
por todo el dicho tiempo en lo quel dicho Almirante les man- 
dare cumplideras al nuestro servicio como dicho es, 6 así pre- 
sentados fueren á las dichas islas 6 tierra-firme , é estuvieren en 
el dicho servicio continuamente por todo el dicho tiempo , tra- 
yendo caru patente firmada del diclio Almirante é signada de ]&- 
cribano público , en que den fe que sirvieron los tales delinqüentes 
en las dichas islas , ó en cualquier dellas , por todo el dicho 
tiempo, sean perdonados; é por la presente de nuestro propio 
mota é cierta ciencia los perdonamos de todos los dichos deli-» 
tos que así hobieren fecho é cometido fasta el dia de la publi- 
cación desta dicha nuestra Carta como dicho es ; é que dende 
en adelante non puedan ser acusados por los dichos oelitos nin 
por ningnno dellos , nin se proceda ni pueda ser procedido con- 
tra ellos nin contra sus bienes por nuestras Justicias á crimen,, 
ni á pena alguna cevil ni criminal á pedimiento de parte, ni de 
su oficio nin de otra manera alguna ; nin puedan ser ejecutadas 
en ellos ni en sus bienes las sentencias que contra ellos son o 
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fueren dadas » las caales Nos por esta nuestra Carta rerocamos 
é damos por níngonas, é de ningan efeto é valor, complldo e( 
dicho servicio ; 6 mandamos al dicho Almirante de las Indias, 
6 á otras cualesquier personas que por Nos estovieren en las di* 
chas Indias, que dejen libremente venir á los que así hoUeren 
servido el tiempo que son obligados de servir segnn el tenor de 
esta nuestra Carta, é que non los detengan en manera alguna: 
é por esta nuestra carta mandamos á los del nuestro Consejo 6 
Oidores de la nuestra Audiencia , Alcaldes de la nuestra Corte 
é Chancillería, ¿ á todos los Corregidores é otras Justicias cua« 
lesquier de todas las Ciudades i villas é Lugares de los nues- 
tros Reinos é Señoríos, que esta nuestra carta de perdón é re- 
misión , é todo lo en ella contenido , é cada una cosa 6 parte 
dello , cuarden 6 cumplan , 6 fagan guardar é cumplir en todo 6 
por todo , según que en ella se contiene ; 6 en guardándola i cum- 
pliéndola non procedan contra los tales que asi hobiereo servi- 
do en las dichas Indias por ningún delito que hobieren fecho ni 
oometido, ecepto en las cosas susodichas á pedimlento de parte 
ni de su oficio , ni de otra manera alguna , nin las ejecuten en 
sus personas ni bienes por razón de los tales delitos ; é si algu- 
nos procesos contra ellos están fechos , 6 sentencias dadas , lo 
revoquen 6 den por ningunas : ca Nos por la presente de la 
dicha nuestra cierta ciencia desde agora para entonces lo revo- 
camos, casamos é anulamos, é damos por ningunos, é restitui- 
mos á los dichos delinquentes en su buena fama , ¿ en el punto 
4 estado en que estaban antes que hobiesen fecho é cometido 
los dichos delitos: é porque lo susodicho sea notorio, 6 ninguno 
dellos pueda preteoaer ignorancia , mandamos que sea prego- 
aado publicamente por las plazas é mercados acostumbrados : é 
los unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna 
manera , so pena de la nuestra merced e de diez mil maravedís 
para la nuestra Cámara á cada uno que lo contrario ficiere; ¿ 
demás mandamos al home que esta nuestra Carta mostrare que 
vos emplace que parescades ante Nos en la nuestra Corte, do 

Suier que Nos seamos, del dia que vos emplazare fasta quince 
ias primeros siguientes so la dicha pena, so la cual mandamos 
á cualquier Escribano público que para esto fuere llamado, que 
dé ende al que se la mostrare testimonio signado con su signo, 
porque Nos sepamos en como se cumple nuestro nlandadoé Da- 
da en la villa ae Medina del Campo a veinte é dos días del mes 
de Junio, año del Nascimtento de nuestro Salvador Jesucristo 
de mil é cuatrocientos é noventa é siete años. = YO EL REY. 
ssYO LA REINA.srYo Fernand Alvarez de Toledo, Secre- 
tario del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice escribir 
por su mandado. = Acordada sRodericus Doctor, z Registra- 
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d«s Doctor Fraiuáseo Diaz, Chancillen s Sin derechos, ss Está, 
sellada con el sello mayor. 

Ndm. CXXI. 

Caria TaUntc , por la cual Sus Altezas dan licencia al 
Almirante D. Cristóbal Colon para el repartimienttk 
de las tierras de los que están é fueren d las Indias 
con las condiciones que se expresan. (Original en el Ar* 
chivo del Duque de Veraguas: Registrada en el dé 
Indias en Sevilla y en el sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando 6 Doña Isabel por la gracia de Dios &c. Por 1497 
cnanto por parte de algunas personas que están avecindadas en 22 de Julia 
la Isla Española , é de otras que se quieren avecindar en ella, a 

DOS fue suplicado les mandásemos dar é señalar en la dicha i$Ia 
tierras en que ellos pudiesen sembrar pan é otras semillas , 6 
plantar haertas ¿ algodones ¿ linares 6 viñas é árboles ¿ cañave* 
rales de azúcar é otras plantas, é facer é edificar casas 6 moli- 
nos é ingenios para el dicho azúcar } é otros edificios provecho* 
sos é necesarios para su vivir; lo cual es servicio nuestro é biea 
6 utilidad común de los moradores de la dicha isla ; por ende 
por la presente damos licencia 6 facultad ¿ vos , D. Cristóbal 
Colon, nuestro Almirante del mar Océano, 6 nuestro Visorey 
6 Gobernador en la dicha isla, para que en todos los términos 
della podades dar é repartir , é dedes é repartades á las tales 
personas , é á cada uno de los que agora viven é moran en la 
dicha isla , é á los que de aquí adelante fueren á vivir é morar 
en ella » las tierras é montes é aguas que vos viéredes que á cada 
uno dellos se debe dar é repartir , segund quien fuere é lo que 
aos hobiere servido , é la condición é calidad de su persona ¿ 
vivir 9 limitando é amojonando á cada uno lo que asile diéredes 
é repartiéredes, para que aquello haya é tenga é posea por su- 
yo é como suyo, é lo use é plante e labre é se aproveche dello, 
con facultad de lo poder vender é dar é donar é trocar é cam- 
biar , é enagenar é empeñar j é facer dello é en ello todo lo que 
aoisiere é por bien tuviere , como de cosa suya propia habida 
e justo é derecho titulo, obligándose las tales personas de te-r 
ner 6 mantener vecindad con su casa poblada en la dicha Isla 
Española por cuatro años primeros siguientes, cootados desde 
el día que les diéredes é entregáredes las tales tierras é haciendas, 
é que harán en las dichas islas casas, é plantarán las dichas viñas 
é noertas en la manera é cantidad que á vos bien visto fuere. 
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con tanto que en Ifts tales tierras é montes i agaas que así dté- 
redes é repartiéredes, las tales personas non pnedan tener ni 
tengan jarisdiccion alguna civil ni criminal , ni cosa acotada ni 
dehesada , ni término redondo mas de aquello que tuvieren cer- 
cado de una tapia en alto y é que todo lo otro descercado 9 co- 
gidos los frutos 6 esquilmos dello» sea pasto común é baldio i 
todos. Ansímismó reservamos para Nos el brasil é cualquier me* 
tal de oro é plata , é otro metal que en las tales tierras se falla- 
re ; é asimismo que las tales personas i quien diéredes 6 repar- 
tiéredes las dichas tierras non puedan facer ni fagan en ellas ni 
en parte dellas cargo ni descargo alguno de metal ni de brasil» 
ni de otras cosas algunas de las que á Nos pertenecen , é de que 
por nuestro mandado se ha de facer cargo 6 descargo f 6 que so- 
lamente ellos puedan sembrar 6 coger 6 llevar 6 gozar los fru- 
tos de pan é semillas, 6 árboles é viñas é algodonales que en 
las dichas tierras sembraren 6 cogieren como dicho es ; é que- 
remos é mandamos que las tierras que les vos diéredes é repar- 
tiéredes en la manera que dicha es , ningunas ni algunas perso- 
nas non ge las tomen ni ocupen , ni les pongan en ellas ni en 
parte dellas embargo ni impedimento alguno , mas libremente 
ge las dejen tener 6 poseer é usar é gozar dellas segund que en 
esta nuestra Carta se contiene; é los unos ni los otros non fa- 
gades ni fagan ende al por alguna manera » so pena de la nues- 
tra merced é diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada 
nno que lo contrario ficiere; é demás mandamos al home que 
vos esta nuestra Carta mostrare que vos emplaze que parescades 
ante Nos en la nuestra Corte , do quier que Nos seamos , del 
dia que vos emplazare fasta quince dias primeros siguientes so 
la dicha pena» so la cual mandamos á cualquier Escribano pú- 
blico que para esto fuere llamado , que d¿ ende al que vos la 
mostrare testimonio signado con su signo , porque nos sepamos 
en como se cumple nuestro mandado. Dada en la villa de Me- 
dina del Campo á veinte y dos dias del mes de Julio , a&o del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil cuatrocien- 
tos noventa y siete años. = YO EL REY. = YO LA REINA.= 
Yo Juan de la Parra , Secretario del Rey é de la Reina nuestros 
Señores^ la fice escribir por su mandado* = Acordada sRoderi- 
cus Doctor. = Fernand Ortiz , Prochanciller. =: Registrada = 
Doctor. 
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NdnL CXXIL 

Merced d D. Bartolomé Colon de Adelantado de las Tn* 
dias. (Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas: 
copia en el de Ind. en Sevilla , y Regist. en el Sello 
de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel , por la cracia de Dios , Rey é ^f.. 
Reina de Castilla , de León , de Aragón, de Secilia , de Granada , ^*"^J"''0' 
de Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorcas, de Sevilla, •—— — 
de Cerdeña , de Córdoba , de Córcega , de Murcia , de Jaén, de 
los Algarbes, de Algecira, de Gibraltar, é de las Islas de Ca- 
naria: Conde 6 Condesa de Barcelona, é Señores de Vizcaya 
é de Molina : Duques de Atenas é de Neopatria : Condes de 
Rutsellon 6 de Cerdania : Marqueses de Oristan 6 dp Gociano : 
Porque á los Reis é Príncipef es propia cosa de honrar é subli- 
mar é facer mercedes é gracias á los sus subditos é naturales, 
especialmente á aquellos que bien é lealmente ios sirven; lo 
cual por Nos visto", 6 considerando los muchos é buenos é lea- 
les servicios que vos D. Bartolomé Colon, hermano de D.Cris* 
tóbal Colon , nuestro Almirante del mar Océano 6 Visorey 6 
Gobernador de las islas nuevamente halladas en las Indias, not 
hat^edes fecho é facedes de cada dia , é esperamos que nos fa- 
reis de aquí adelante , tenemos por bien , i es nuestra merced 
6 voluntad , que de aquí adelante vos llaméis 6 intituléis Ade« 
lantado de las dichas islas nuevamente falladas en las dichas 
Indias , é podades usar 6 ejercer 6 facer en las dichas islas , é 
en cada una dellas todas las cosas que los otros Adelantado^ de 
los dichos nuestros Reinos pueden facer , 6 que hayades é goce- 
des 6 vos sean guardadas todas las honras é gracias 6 mercede». 
é preeminencias é prerogativas que son debidas , é se deben fa« 
oer é guardar según las leis por nos fechas en las Cortes de To- 
ledo, é las otras leis de nuestros Reinos á los otros nuestros 
Adelantados dellos , i según se guardan é las han 6 gozan los 
otros Adelantados de los dichos nuestros Reinos , asi en sus 
Adelantamientos , como fuera dellos : é por esta nuestra Carta 
ó por su treslado signado de Escribano público , mandamos ai 
IlustrísimoPríncipe D* Juan , nuestro muy caro é muy amado 
Fijo, é jRos Iniantes, Perlados, Duques, Marqueses, Coa- 
des 6 Adelantados é Ricos-Homes, Maestres de las Ordenes, 
Priores , Comendadores 6 Subcomendadores , é á los del nuestro 
Consejo 6 Oidores de las nuestras Audiencias , Alcaldes £ Al-> 

TOMO II. BB 
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guacilesy é otras Justicias cualesquier de U naestra Casa ¿Cor- 
te ¿ Chancillcria 9 6 í todos losCoDcejos, Josticias, Regido- 
res , Caballeros , Escuderos , Oficiales é Homes-Bueoos de las 
Ciudades é Villas 6 Lagares de los dichos nuestros Reinos é 
Señoríos , 6 al dicho nuestro Almirante , Visorey 6 Gobernador 
de las^ dichas islas , é á los vecinos é moradores « ¿ i la otra 
gente que en ellas están é estovieren de asiento » ó en otra coal- 
quier manera que de aquí adelante vos intitulen i llamen ^ 6 
vos hayan é tengan por Adelantado de las dichas islas é tierra- 
firme 9 6 vos guarden 6 fagan guardar todas las dichas honras 6 
preeminencias, prerogativas é inmunidades que según las di* 
chas leis vos deben ser guardadas ; é vos recudan é fagan re* 
cudir con los derechos é salarios al dicho oficio de nuestro 
Adelantado anexos ¿ pertenecientes i bien é complidamente en 
guisa que vos non mengüe ende cosa alguna : ca Nos por esta 
nuestra Carta vos creamos é facemos Adelantado de las dichas 
islas 6 tierra-firme que así nuevamente se han fallado 6 descu- 
bierto en las Indias , é vos recibimos é habemos por recibido 
al dicho oficio , é al uso 6 ejercido del ; ¿ mandamos que en 
ello ni en parte dello , embargo ni impedimento aleuno vos non 
pongan , nin consientan poner ; 6 si desto que dicho es quisie- 
fedes nuestra Carta de Privillegio» mandamos al nuestro Chan* 
ciller é Notarios, 6 á los otros Oficiales que están á la tabla de 
los nuestros sellos , que vos lo den é pasen 6 sellen : 6 los unos 
ni los otros non faean ende al por alguna manera, so pena de 
la nuestra merced e de diez mil maravedís á cada uno que lo 
contrario ficiere para la nuestra Cámara; é demás mandamos al 
home que les esta nuestra Carta mostrare que los emplace que 
parescan ante Nos en la nuestra Corte » do quier que Nos sea- 
mos , del día que los emplazare fasta quince dias primeros si- 
Íuientes , so la dicha pena , so la cual mandamos i cualquier 
[scribano público que para esto fuere llamado » que dé ende 
al que ge la mostrare testimonio signado, con su signo porque 
Nos sepamos en c<5mo se cumple nuestro mandado. Dada en la 
Villa de Medina del Campo á veinte é dos dias del mes de Ju* 
lio í año del Nacimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 
é cuatrocientos é noventa é siete años, r: YO EL REY.z: YO 
LA REINA. = Yo. Juan de la Parra , Secretario del Rey 6 de 
la Reina nuestros Señores , la fise escribir por su mandado. Y 
en las espaldas de la dicha Carta decías Acordada s=Roder!- 
cus, Doctor. s Fernando Ortiz, Frochanciller.s= Registradas: 
Doctor. = Derechos un florín. -Registro doce. Sello quinientos 
maravedis* 
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Ndm. CXXIII. 

Cédula danio facultad al Almirante f ara pagar lo que 
se deba d los que están 6 hubieren estado en Ifís Indias ^ 
y d los dueños de naos que hayan llevado tnantensmien" 
tos y otras cosas , acreditándolo en la forma que se 
f reviene. (Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 

El Rey 6 la Reina: Por la presente damos Hcenda é facul- j^g^ 
ead á vos , D. Cristóbal Colon , nuestro Almirante del mar Océa- 23 de Díc 
no, é del nuestro Consejo, para que podades pagaré paguedes . 
á las personas que han estado 6 están 6 estuvieren de aquí ade- 
lante, conforme ala instrucción que de Nos tenéis, del número 
de la cente que ha de estar en las dichas Indias , 6 á las perso- 
nas é dueños de navios que han llevado é llevaren mantenimien* 
tos i otras cosas á las dichas Indias todos los maravedís que se 
les deben é debieren de aquí adelante de cualesquier sueldos é 
mantenimientos ¿ fletes de navios, seyendo aquello primera- 
mente averiguado lo que acá se. hobiere de pagar por el Obispo 
de Badajoz é por vos ,é lo que se hobieré de pagar en las Indias 
por vos é por el Lugarteniente de nuestros Contadores mayores 
que allá residen , dando á cada uno loque justamente se le debe 
6 debiere, lo cual les hayáis de pagar é paguéis de cualesquier 
mercadurías é otras cosas que en las dichas Indias se hobieren» 
con tanto que la paga ó libranza que les hiciéredes sea señalada 
del dicho Lugarteniente de nuestros Contadores mayores, é 
asentada en los nuestros libros , para lo cual vos damos poder 
cumplido. Fecho en la Villa de Alcalá de Henares á veinte 6 
tres dias del mes de Diciembre de noventa é siete años. = YO 
EL REY. = YO LA REINA. = Por mandado delRey ¿ de la 
Reina = Fernand Alvarez. = Acordada. 

Núm. CXXIV. 

Cédula de poder al Obispo de Badajoz y al Almirante, 
fiara que tasando el precio de los mantenimientos que 
se han de enviar d las Indias, vean si hay persona que 
se haga cargo de ello , y si no lo provean como mejor les 
pareciere. (Reg. en el Arch. de Ind. en Sevilla.) 



£1 Rey é la Reina: Reverendo tn Cristo padre Obispo de 
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Badajoz é D. Cristóbal Colon , Almirante del mar Océano, 
ambos del nuestro Consejo: Vimos ana vaestra letra, y cerca 
de lo que decis que no se ha proveído cosa algana fasta agora 
en lo de los mantenimientos que han de ir á las Indias , á cansa 
que no falláis persona aue los tome á cargo por los precios que 
acá fueron tasados en las instrucciones que tos el dicho Al* 
mirante Uevastes » porqué diz que valen los dichos manteni- 
mientos á mayores precios que aci se tasaron , y {>ues asi es. 
Nos vos mandamos 6 encargamos que ambos i dos juntamente 
lo veáis 9 é busquéis personas fiables que lo tomen , y taséis el 
precio que justo fuere é vos pareciere que se les debe dar ha- 
Dicndo respecto al valor de los dichos mantenimientos , ¿ si no 
fallaredes tales personas » lo proveáis como á vosotros mejor pa- 
reciere; por manera I que no se detenga la partida de vos el 
dicho Almirante , ca para ello vos damos poder cumplido. Fe- 
cho en la Villa de Alcalá de Henares á veinte é tres dias del 
mes de Diciembre de noventa é siete años. = YO EL REY. = 
YO LA REINA. ss Por mandado del Rey ¿ de la Reinas Fer* 
naad Alvarez. = Acordada* 

Núm. CXXV. 

AlbalMs nombrando d D. Hernando y a D. Diego G>- 
lon Pagcs de la Reina. (Registros originales en los li- 
bros de quitaciones de la Casa Real en el Archivo de 
Simancas ^ letras D y H.) 

1498 Yo la Reina &go ^ber á vos el mi Mayordomo é Conta- 

iSdcFebrer. Jor mayores de la despensa é raciones de mi Casa , que mi 
s merced é voluntad es de tomar por mí Page á D. Hernando 
Colon, é que haya 6 tenga de mí de raaon é quitación en 
cada un afíp nueve mil é cuatrocientos maravedís , porque vos 
mando que lo pongades 6 asentedes ansí en los mis libros é nó- 
minas de las raciones é quitaciones que vosotros tenedes desde 
primero dia de Enero de este presente año de la fecha de este 
mA Albalá , é dende en adelante en cada un año » segund € cuan- 
tío libraredes á los otros mis Pages los semejantes maravedís, 
que de mi tienen, i sobrescripta e librada de vuestros oficialesj 
le volved este original para que lo tenga por título del dicho su 
oficio 9 é no fagades ende al. Fecha en la Villa de Alcalá de 
Henares á diez y ocho dias del mes de Febreiro j año del Na- 

r • . cimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil cuatrocientos é 
aoventa é ocho años; s YO lA REINA» s Yo Gaspar de Gri- 
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CIO } Secretario de la Reina nuestra Señora la fis escribir por sa 
mandado* 

Yo la Reina fago saber á vos el mi Mayordomo é Conta- i^pg 
dor mayores de la despensa é raciones de mi Casa i que mi ip de Febr. 
merced é voluntad es de tomar por mi Page á D. Diego Colon, . 
é que haya 6 tenga de mi de ración é quitación en cada un año 
nueve mil é cuatrocientos maravedís y porque vos mando que 
lo pongades ¿ asentedes asi en los mis libros é nóminas de la^ 
raciones é quitaciones que vosotros teoedes, é libredes al dicho 
D. Diego Colon los dichos maravedís desde primero dia de 
Enero efe este presente año de la fecha de este mi Albalá , 6 
dende en adelante en cada un año segund é cuando libreredes á 
los otros mis Fages los semejantes maravedís que de mi tienen; 
é sobrescripta é librada de vuestros Oficíales , le volved este 
original para que lo tenga por titulo del dicho oficio, é no fa-» 
gades ende al* Fecha en la Villa de Alcalá de Henares i dies 
é nueve dias del mes de Febrero, año del Nascimiento de 
nuestro Salvador Jesucristo de mil é cuatrocientos é noventa é 
ocho años, ss YO LA REINA, ss Yo Gaspar de Gricio, Secres- 
tarlo de la Reina nuestra Señora lo ñs escrebir por su mandado^ 

Ndm. CXXVL 

Facultad al Almirante D. Cristóbal Colon fara fundar 
uno 6 mas Mayorazgos (Copla legalizada por Alon- 
so Lucas , Juan Fernandez y Martin Rodríguez , Es- 
cribanos de Sevilla, en veinte y ocho de Mayo de mil 
quinientos uno , existente en el Archivo del Duque 
de Veraguas, Regist. del Sello de Corte en Simancas}; 
j Testamento , é institución del mismo Mayorazgo hecha 
for el Almirante. (Copia de las que se presentaron 
en los autos y litigios seguidos de antiguo sobre la sur 
cesión de esta Casa.) 

En la mny noble Ciudad de Sevilla á del mea , >p^ 

de año del Nacimiento de nuestro Salvador Jesu- 23deAl)rjX 

cristo de mil y cuatrocientos y noventa y siete años, estando sss^sssss 
dentro en las casas donde posa el muy magnifico Sr. D. Cris- 
tóbal Colon , Almirante mayor del mar Océano » Visorey y. 
Gobernador de las Indias y tierra-firme, por el Rey y la Kei- 
Qa nuestros Señores , y sn Capitán general del mar, que son en 
csfs Ciodad en la colación de Santa María » estando ahí pre-^ 
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senté el dicho Se&or Almirante , y en preseocU de mí Mtrtía 
Rodríguez I Escribano público de la dicha Ciadad, y de loi 
Escribanos de Sevilla que dello fueron presentes : £ luego el di« 
cho Señor Almirante presentó ante nos los dichos Escribano! 
una Carta de licencia para que pudiese facer Mayorazgo, ácl 
Rey y de la Reina nuestros Señores » escrita en papel y firmt- 
da de sus Reales nombres , y sellada con su sello á las espaldas, 
y firmada del Señor Dotor Taiavera, según que por ella pare- 
ce: su tenor de la cual de verba ad verbum es este que so 
sigue : 

Y asimismo este es traslado de una Carta de Mayorazgo es- 
crita en papel , y firmada del nombre de su Señoría del dicho 
Señor D. Cristóbal Colon, según que por ella parecía, su tenor 
de la cual de verbo ad verbum es tsxt que se sigue : 

D. Fernando y Doña Isabel &c. Por cuanto vos , D. Crts^ 
tóbal Colon, nuestro Almirante, Visorey y Gobernador del 
mar Océano , nos suplicastes y pedistes por merced que vos 
diésemos nuestro poder é facultad para facer é establecer de 
vuestros bienes , vasallos é heredamientos , oficios perpetuos, 
ano ó dos Mayorazgos , porque quede perpetua memoria de vos 
é de vuestra casa é linage, é porque los que de vos vinieren 
sean honrados: lo cual por Nos visto , é considerando que á los 
Reyes y Principes es propia cosa honrar é sublimar á sus sub- 
ditos y naturales, especialmente á aquellos que bien é lealmen- 
tü los sUven : ¿ porque en se facer los tales Mayorazgos es honor 
de la Corona Real destos nuestros Reinos ^ é pro é bien dellos , é 
acatando los muchos , buenos , leales é grandes 6 continuos ser- 
vicios que vos el dicho D. Cristóbal Colon , núestto Almirante, 
nos habedes fecho 6 facedes de bada dia , especialmente en des- 
cobrir é atraer á nuestro poder é Señorío las islas é tierra-firme 
que descubristes en el dicho mar Océano , mayormente porque 
esperamos , con ayuda de Dios nuestro Señor , redundará en 
mucho servicio suyo é honra nuestra, é pro é utilidad de nues- 
tros Reinos, é porque se espera que los pobladores de las di- 
chas Indias se convertirán á nuestra Santa Fe Católica ; tuvi- 
moslo por bien , é por esta nuestra Carta de nuestro propio 
motu , é cierta sciencia y poderio Real absoluto , de que en 
esta parte queremos usar é usamos como Rey é Reina é Seño- 
res, no reconocientes superior en lo temporal, vos damos licen- 
cia é facultad para que cada é cuando vos quisieredes é por 
bien tuvieredes , asi en vuestra vida por simple contrato é man- 
da , como por donación entre vivos , como por vuestro testa- 
mento y postrimera voluntad , é por codicilo , ó en otra ma- 
nera cualquiera que quisieredes é por bien tuvieredes, podades 
facer é fagades Mayorazgo ó Mayorazgos ^ por una o dos ó 
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fres Escritoras 9 6 por muchas, tantas cuantas veces y en la ma*- 
aera que quisieredes 6 bien visto vos fuere , é aquel é^quellosi 
ó cualquier cosa 6 parte dellos, podades revocar , testar é emeiH 
dar é añadir é quitar 6 menguar é acrecentar una 6 dos é tres 
veces, 6 cuantas mas veces, é cómo, é en la manera que quisie* 
redes é bien visto vos fuere : é que el dicho Mayorazgo o Ma- 

Íorazgos podades facer é fagades en D. Diego Colon vuestro 
ijo mayor legítimo , 6 en cualquier de vuestros hijos , hétt^ 
deros , que hoy dia tenedes ó tovieredes de aquí adelante. £ 
en defeto é falta de hijos en uno 6 dos de vuestros parientes 6 
otras personas que vos quisieredes , 6 bien visto vos fuere. E 
que lo podáis facer y faeais de cuaíesquier vasallos é jurisdicio- 
nes é casas é tierras é heredamientos é molinos é dehesas é 
otros cyalesquier heredamientos é bienes , é de cualesquier ofi- 
cios que vos de Nos tengáis *de juro é de heredad. E que dé 
todo 10 susodicho , 6 cada cosa i parte dello , que hoy dia te- 
nedes é poseedes é vos pertenece haber é tener fasta aquí , é 
poseyéredes é tovieredes de aquí adelante , así por merced 6 do- 
nadíos , como por renunciaciones ¿compras é troques é cambios 
6 permutaciones , 6 por otros cualesquier títulos honorosos ó lu- 
crativos, 6 eo otra cualquier manera, ó por cualquier causa y 
razón que sea : el cual dicho Mayorazgo ó Mayorazgos podades 
facer é fagades á toda vuestra voluntad é libre querer é dispo- 
sición , así de los dichos vuestros bienes 6 cosas entera é cum- 
plidamente , sin diminución alguna , como de cualquier parte 6 
partes dellos : para que inviolablemente queden los dichos vues» 
tros bienes é cualquier cosa y parte dellos por Mayorazgo en 
el dicho D. Diego Colon , vuestro fijo é en los dichos vuestros 
fijos é descendientes , en quien quisieredes facer y ficiéredes el 
dicho Mayorazgo 6 Mayorazgos , con las condiciones é limi- 
taciones j cargos, vínculos é firmezas , instituciones é substitu- 
ciones 9 modos , reslas é penas é sumisiones aue vos quisieredes 
6 por bien tuviéredes, é con cualesquier ordenanzas é mandas 
é pactos é convenencias é según 6 por la forma i manera que 
vos vinculáredes é mandáredes 6 dispusiéredes é otorgáredes 
por una 6 muchas escrituras , como dicho es. Lo cual todo é' 
cada cosa é parte dello , habiéndolo aquí por expresado 6 de- 
clarado 9 como si de palabra á palabra aqui fuese puesto é es- 
pecificado: Nos desde agora para entonces, de la dicha nuestra 
cierta ciencia 6 propio motu 6 poderío Real absoluto , de que 
en esta parte queremos usar é usamos , lo loamos 6 aprobamos, 
confirmamos é interponemos á ello é cada cosa 6 parte dello 
nuestro decretó é autoridad Real: é mandamos que vos vala 6 
sea guardado todo é cada cosa, é parte dello inviolablemente, 
para agora 6 para siempre jamas, aunque aquello i cada cosa 6 
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parte ddlo ses contra espreso derecho é contra toda forma é 
é orden del , é sea tal ¿ de tal manera , qne de necesario se de- 
biese hacer espresa é especial mención en esta noestra Carta» 
é que no pudiese ser comprendido so la generalidad della, é 
que sea guardada bien así £ atan complidamente , como si sobre 
cada cosa 6 parte 6 articulo dello hobiese nuestra aprobación £ 
licencia 6 mandado , como £ según £ por la forma que en la 
dicha vuestra disposición é disposiciones se conmviere. Lo coa! 
todo es nuestra merced que se faga así, no embargante que los 
otros vuestros fijos é herederos, é los otros vuestros parten^ 
tes £ deudos £ descendientes £ transversales, sean agraviados en 
su legítima é alimentos que les pertenecen , £ el dicho D. Die- 
go Colon, vuestro fijo, £ aquel 6 aquellos en quien ficiéredes 
el dicho Mayorazgo 6 Mayorazgos o manda 6 mejoría , lleven 
é bailan muy grande £ notable demasía de lo que según dere- 
cho £ ley del fuero les podades dejar en vuestro 'testamento é 
postrimera voluntad , £ dar por donadíos entre vivos ó en otra 
cualquier manera: los cuales dichos bienes que ansí incluyére- 
des y pusiéredes en el dicho vuestro Mayorazgo 6 Mayoraz- 
gos , queremos , y es nuestra merced, que sean imprescripti- 
bles £ impartibles para siempre jamas , £ que la persona ó per- 
sonas en quien ficiéredes el dicho Mayorazgo o Mayorazgos, 
ó que según vuestra disposición le hobiere, o les hobiere ,. non 
los pueda vender ni car ni donar ni enagenar ni dividir ni 
apartar ; ni los pueda perder ni pierda por ninguna deuda que 
deba, ni por otra razón ni cansa, ni por ningún delito ni cri- 
men ni exceso que cometa , salvo crimen Usae Majesiarís i 
ferJulionis 6 traición 6 crimen de heregía. Lo cual queremos 
y es nuestra merced , que se guarde , non embargante las le- 
yes en que se contiene que los Mayorazgos no hayan lugar aun* 
que se tagan por virtud de Qualesquier Cartas £ rescriptoa que 
sobre ello se den. Ni otrosí, no embargante cualesquier leyes, 
fueros £ derechos , ordenamiento, usos £ costumbres, estilos é 
fiuanas , así comunes é municipales de los Reyes nuestros an- 
tecesores que en contrario de lo susodicho sean 6 ser puedan^ 
ni las leyes £ derechos que dicen que cosa fecha en perjuicio 
de tercero £ contra los buenos usos £ costumbres , en que la 
parte entiende ser lesa £ damnificada , que no vala ; £ la ley 
que dice que los derechos prohibitivos no puedan ser renun- 
ciados ; £ las leyes que dicen , que las Cartas dadas contra ley 
£ fuero ó derecho deben de ser obedecidas y no cumplidas, 
aunque contengan en si cualesquier cláusulas derogativas 6 
otras firmezas £ nobstancias ; é la ley que dice que la defensa 
de la parte es permitida de derecho natural , £ que aquella no 
puede ser revocada ni quitada , £ que las leyes £ fueros é dere*^ 
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chos valederos no pueden ser revocados salvo por Cortes , . dí 
otra cualquier cosa, efeto, calidad, vigor é misterio que en 
contra de lo suso dicho sea 6 ser pueda , aunque sea urgente 6 
necesario 6 mixto , 6 en otra cualquier manera : ca de la dicha 
nuestra cierta ciencia y propio motu é poderío Real ahsolu^ 
to , de que en esta parte queremos usar y usamos como Reyes 
é Soberanos Señores , no reconocientes superior en lo tempo- 
ral , habiéndolo aquí por expresado y declarado, como si de 
palabra á palabra aquí fuese puesto é expresado , dispensamos, 
con ello , é lo abrogamos é oerogamos é quitamos é amovemos 
en cuanto á esto toca é atañe é atañer puede , desta nuestra 
Carta 6 de lo en ella contenido toda obrepción € subrepción, 
é todo otro obstáculo 6 impedimento , é' suplimos cualesquier 
defectos é otras cualesquier cosas que de fecho ó de derecho, 
de substancia ó de solemnidad sean necesarias é provechosas de 
suplir para validación é corroboración dello. E mandamos al 
liustrísimo Príncipe D. Juan , nuestro muy caro é muy amado 
Hijo, 6 í los Infantes, Prelados # Duques , Condes , Marqueses, 
Ricos-Homes , Maestres de las Ordenes , Priores , Comenda- 
dores 6 Subcomendadores , ¿ á los Alcaides de los Castillos 6 
Casas fuertes é llanas , é á los del nuestro Consejo é Oidores 
de la nuestra Audiencia é Chancillería , Alcaldes, Alguaciles 
de la nuestra Casa y Corte é Chancillería , ¿ á todos los Cor- 
, regidores , Asistente , Alcaldes , Alguaciles , Merinos , Prebos-* 
tes. Regidores, Caballeros, Escuderos, Oficiales 6 Homes^ 
Buenos de todas las Ciudades é Villas é Lugares destos nues;- 
tros Reinos 6 Señoríos que agora son é serán de aquí adelante, 

5[ue vos guarden i fagan guardar esta nuestra merced que. vos 
acemos en todo é por todo , según que en ella se contiene , 6 
qae vos no vayan ni pasen contra ella ni contra parte della en 
tiempo algucK), ni por alguna manera, ni por cualquier causa 
Ai razón que sea 6 ser pueda, 6 que cumplan é ejecuten é lle^ 
rea á debida ejecncion con efeto la disposición é disposiciones 
que liciéredes del dicho Mayorazgo é Mayorazgos , manda ó 
mejorías , según 6 por la forma 6 manera que en ellas 6 en cada 
una dellas se contengan é contuvieren , sin atender ni esperar 
para ello otra nuestra Carta ni mandamiento , ni segunda , ni 
tercera yusión. De lo cual todo mandamos al nuestro Chanciller, 
Mayordomo é Notarios é otros Oficiales que están á la rabia 
de IOS nuestros sellos , que vos libren é pasen é sellen nuestra 
Carta de privilegio la mas firme é bastante que para ello n^e- 
oester hobieredes. E los unos ni los otros no fagades ni fagan 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced 6 de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara , á cada, uno por 
quien fincare de lo ansí facer é complir. E demás p mandaou»$ 

TOMO !!• FF 
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al hoine que vos esta Carta mostrare que vos emplace que pa- 
rezcades ante Nos en la nuestra Corte , do qoier que Nos sea- 
mos , de el día aoe vos emplazare» fasta quince dias primeros 
siguientes so la dicha pena , so la cnal mandamos á cualquier 
Escribano público » que para esto fuere llamado , que dé ende 
«1 que vos la mostrare testimonio signado oob su signo ^ porque 
Nos sepamos en cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la 
Ciudaa de Burgos á veinte y tres dias del mes de Abril , ano 
del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil y cuatro- 
cientos 7 noventa y siete años, s YO EL REY. = YO LA 
REINÁIS Yo Fernand Alvarez de Toledo , Secretario del Rey 
y de la Reina nuestros Señores , la fice escrd>ir por su man- 
dado. sRodericuSs Doctor. ¡^Registrada. SE Alonso Peres* 

Institución del Mayorazgo. 

1498 En el nombre de la Santísima Trinidad 9 el cnal me t>uso en 

2 2 de Fcbr. memoria » y después Uegó á perfeta inteligencia que pooria na- 
==svegar ¿ ir a las Indias desde España ^ pasando el mar Océano al 
Poniente, y ansí lo notifiqué al Rey D. Fernando y á la Reina 
Doña Isabel nuestros Señores » v les plugo de me dar avia- 
miento y aparejo de gente y navios 9 y de me hacer su Almi^ 
rante en el dicho mar Océano» allende de una raya imagina- 
ria que mandaron señalar sobre las islas de Cabo Verde , y 
aquellas de (os Azores ^ cien leguas que pasa de Polo á Polo, 
que dende en adelante al Poniente fuese su Almirante , y que 
.en la tierra firme é islas que yo fallase y descubriese y y dende 
en adelante , que destas tierras fuese yo su Visorey y Gober- 
nador, y sucediese en los dichos oficios mi hijo mayor, y asi 
de gr»do en grado para siempre ¡amas , é yo hobiese el diez- 
mo de todo lo que en el dicho Almirantazao se fallase é hobie- 
se é rentase » y asimismo la octava parte de las tierras, y to- 
das las otras cosas ^ é el salario que es razón llevar por los ofi« 
cios de Almirante^ Visorey y Gobernador, y con todos lo% 
otros derechos pertenecientes á los dichos oficios , ansí como 
todo mas largamente se contiene en este mi privil^io y capi** 
tulacion que de sus Altezas tengo» 

£ plugo á nuestro Señor Todopoderoso que en et año de 
noventa y dos descubriese la tierra-afirme de las Indias y ma- 
chas islas , entre las cuates es la Española ^ que los indios della 
llaman Ayte y los Monicongos de Cipango. Después volví i 
Casulla á SS» AA. y me tornaron á receoir a la empresa é á pa- 
blar é descubrir mas» y ansí me di6 nuestro Señor vitoria, con 
que conquisté é fice tributaria á la gente de la Española , la 
táal 'b6ja seiscientas leguas , y descubrí muchas islas I los Cani-^ 
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bales I y setedeíttas al Poniente de la Española, entre las cua'» 
les es aquella de Jamaica , i que Nos llamamos de Santiago , é 
trescientas é treinta é tres leguas de tierra-firme de la parte del 
Austro al Poniente, allende de ciento y siete de la parte del 
Setentrion , que tenia descubierto al primer viage con muchas 
islas , como mas lareo se verá por mis escrituras y memorias y 
cartas de navegar. E porque esperamos en aquel alto Dros que 
se haya de haber antes de grande tiempo buena é grande renta 
en las dichas islas y tierra-nrme , de la cual por la razón sobre» 
dicha me pertenece el dicho diezmo y ochavo y salarios y 
derechos sobredichos: y porque somos mortales, y es bien que 
cada nno ordene y deje declarado á sus herederos y sucesores 
lo que ha de haber 6 hobiere, é por esto me pareció bien de 
componer desta ochava parte de tierras y oficios é renta un 
Mayorazgo , así como aquí abajo diré* 

Primeramente que haya de suceder á mí D. Diego,. mi hifo, 
y si del dispusiere nuestro Señor antes que él hobiese hijos , que 
^nde suceda D. Femando j mi hijo, y si del dispusiere nuestro 
Señor sin que hobiese hijo , 6 yo hobiese otro hijo , que suceda 
D. Bartolomé , mi hermano, y dende su hijo mayor , y si del 
dispusiere nuestro Señor sin heredero que suceda D. Diego , mi 
hermano , siendo casado 6 para poder casar , é que suceda á él 
su hijo mayor, é así de grado en grado perpetuamente para 
siempre -jamas, comenzando en D« Diego , mi hijo, y sucedien- 
do sus hijos, de uno en otro perpetuamente, 6 falleciendo el 
hijo suyo suceda D.Fernando, mi hijo , como dicho es, y así sn 
hijo , y prosigan de hijo en hijo para sienipre él y los sobre* 
dichos D. Bartolomé , si i él llegare é á D. Diego , mis her- 
manos. Y si i nuestro Señor pluguiese que después de haber pa- 
sado algún tiempo este Mayorazgo en uno de los dichos suce- 
sores , viniese i prescribir hereoeros hombres legítimos , haya 
el dicho Mayorazgo y le suceda y herede el pariente mas lle- 
gado á la persona que heredado lo tenia , en cuyo poder pres« 
cribio , siendo hombre legítimo que se llame y se haya siempre 
llamado de su padre é antecesores , llamados de los de Colon. 
£1 cual Mayorazgo en ninguna manera lo herede muger ningu- 
na , salvo si aquí ni en otro cabo del mundo no se fallase hom- 
bre de mi linage verdadero que se hobiese llamado y llamase él 
y sus antecesores de Colon. Y si esto acaesciere (lo que Dios no 
quiera) que en tal caso lo haya la muger mas lleRada en deudo 
y en sangre legitima á la persona que así habia logrado el di- 
cho mayorazgo ; y esto será con las condiciones que aquí aba- 
jo diré , las cuales se entienda que son ansí por D. Diepo , mi 
hijo , como por cada uno de los sobredichos , 6 por quien su- 
cediere , cada uno dellos » las tmales cumplirán , y no cumpUéa- 
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dolas, qne en tal caso sea privado del dicho Mayorazgo, y lo 
haya el pariente mas llegado i la tal persona » en cuyo poder 
había prescripto, por no haber cumplido lo que aquí dir¿: el 
cual asi también le cobrarán si él no cumpliere estas dichas condi« 
ciones que aquí abajo diré, 6 también será privado dello, y lo 
haya otra persona mas llegada á mi linage , guardando las di- 
chas condiciones que así duraren perpetuo , y será en la forma 
sobre escrita en perpetuo* La cual pena no se entienda en cosas 
de menudencias que se podrían inventar por pleitos, salvo por 
cosa gruesa que toque a la honra de Dios y de mi y de mi li- 
nage, como es cumplir libremente lo que yo dejo ordenado, 
cumplidamente como digo , lo cual todo encomiendo á la jus- 
ticia , y suplico al Santo Padre que agora es , y que sucederá 
en la Santa Iglesia agora , 6 cuando acaesciere que este mi 
compromiso y testamento baya de menester para se cumplir de 
»su santa ordenación é mandamientos, que en virtud de obe- 
:diencia y so pena de excomunión papal lo mande ; y que en 
'ninguna manera jamas se disforme; y asimismo lo suplico al 
Rey y á la Reina nuestros Señores , y al Principe D. Juan, 
su primogénito nuestro Señor, y á los que le sucedieren por los 
«ervicios que yo les he fecho : é por ser justo que les plega , y 
tío consientan ni consienta que se disforme este mi compromiso 
de Mayorazgo é de Testamento , salvo que quede y esté asi , y por 
la guisa y forma que yo le ordené para siempre jamas, por- 
que sea servicio de Dios Todopodero y raiz y pie de mi linage 
y memoria de los servicios que á sus Altezas he hecho , que 
siendo yo nacido en Genova les vine á servir aquí en Castilla, 
y les descubri al Poniente de tierra-firme las Indias y las dichas 
islas sobredichas. Asi que suplico á sus Altezas que sin pleito, 
ni demanda, ni dilación, manden sumariamente que este mi 
Privilegio y Testamento valga y se cumpla , asi como en él 
fuere y es contenido ; y asimismo lo suplico á los Grandes Se- 
ñores de los Reinos de su Alteza , y á los del su Consejo y á 
todos los otros que tienen 6 tuvieren cargo de justicia 6 de re- 
gimiento, que les plega de no consentir que esta mi ordena- 
ción é testamento sea sin vigor y virtud , y se cumpla como 
está ordenado por mí , así por ser muy justo que persona de 
título é que ha servido á su Rey é Reina é al Reino, que 
valga todo lo que ordenare y dejare por Testamento 6 compro- 
miso é Mayorazgo 6 heredad , é no se le quebrante en cosa al- 
guna ni en parte ni en todo* 

Primeramente traerá D. Diego , mi hijo , y todos los que 
ie mi sucedieren y descendieren , y así mis hermanos D. Bar- 
tolomé y D. Diego mis armas, que yo dejaré después de mis 
dias , sin entreverar mas ninguna tes» que ellas , y sellará coa 
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el sello deltas. =: D* Diego , mi hijo , 6 coalqxiier otro que he- 
redare este Mayorazgo» despees de haber heredado y estado- 
en posesión de eilo, ñtmc de- mi firma, la cual agora acostnm-*' 
bro, que es uoaX con vná S encima, y una M con una A' 
romana encima , y encima della una S y después una Y griega 
con una S encima con sus rayas y virgulas , como yo agora fago, 
y se parecerá por mis firmas, de las cuales se hallarán muchas, 
y por esta parecerá* ' 

Y no escribirá sino el Almirante puesto que otros títulos el 
Rey le (tíese 6 ganase : esto se entiende en la firma y no en sa> 
ditado que podrá escribir todos sus títulos como le pluguiere; 
solamente en la firma escribirá el Almirante. 

Habrá el dicho D. Diego , ó cualquier otro que heredare 
este Mayorazgo , mis oficios de Almirante del mar Océano , que 
es de la parte del Poniente de una raya que mandó asentar 
imaginaria su Alteza á cien leguas sobre las islas de los Azores, 

Íotro tanto sobre las de Cabo Verde, la cual parte de Polo á 
olo , allende de la cual mandaron é me hicieron su Almirante 
en la mar, con todas las preeminencias qne tiene el Almirante 
D. Henrique en el Almirantazgo de Castilla , 6 me hicieron sa 
Visorey y Gobernador perpetuo para siempre jamas , y en to* 
das tas islas y tierra-firme, descubiertas y por descubrir , para 
mí y para mis herederos , como mas largo parece por mis pre^ 
vilegios , los cuales tengo y por mis capítulos, como arriba aije. 

Ítem: qoe el dicho D. Diego, 6 cualquier otro que here- 
dare el dicho Mayorazgo , repartirá la renta que á nuestro Se-» 
ñor jplugiere de íe dar en esta manera so la dicha pena* 

Primeramente , dará todo lo que este Mayorazgo rentare 
agora y siempre , ¿ del ¿ por él se hooiere é recaudare , la cuarta 
parte cada año á D. Bartolomé Colon , Adelantado de las In- 
dias , mi hermano , y esto fasta que él haya de su renta un 
cuento de maravedís para su mantenimiento y trabajo que ha 
tenido y tiene de servir en este Mayorazgo , el cual dicho cuento 
llevará, como dicho es, cada año, si la dicha cuarta parte tanto 
montare, si él no tuviere otra cosa; mas teniendo algo, ó to- 
do de renta , que dende en adelante no lleve el dicho cuento ni 
parte dello, salvo que desde agora habrá en la dicha cuarta 
parte fasta la dicha cuantía de un cuento , si alli llegare , y 
tanto aue él haya de renta fuera desta cuarta, parte cualquier 
suma oe maravedís de renta conocida de bienes que pudiere ar- 
rendar 6 oficios perpetuos, se le descontará la dicKa cantidad 
que así habrá de renta , 6 podría haber de los dichos sus bie- 
nes ó oficios perpetuos, é del dicho un cuento j será reservado 
cualquier dote 6 casamiento , que con la muger con quien-él ca« 
sáre noÜere : ansí que todo k) que él bebiere con la dicha sju ma« 
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Ser no se entenderi qae por ello se le haya de desCoútar otda 
el dicho cuento, salvo de lo que el ganare ó bobiere, aHeode 
del dicho casamiento de su mnger , y desppes que plegia i Dios 
qoed ó sus herederos, 6 quien del descendiere » haya on. cuen- 
to de renta de bienes y oficios > si los quisiere arrendar » como 
dicho es , no habrá él ni' sus herederos mas de la cuarta parte 
del dicho Mayorazgo nada» y lo habrá cL dicho D. Diego, 6 
quien heredare. 

ítem : habrá de la dicha renta del dicho Mayorazgo » 6 de 
Qtra coarta parte della, D* Fernando» mi hijo, un cuento cada 
año, si la dicha cuarta parte tanto montare, fasta que él haya 
dos cuentos de renta por la misma guisa y manera que está di- 
cho de D« Bartolomé, mi hermano, él y sus herederos, así 
como D. Bartolomé mi hermano y los herederos del cnal 
así habrán el dicho un cuento., ó la parte que faltare para ello. 

ítem : el dicho D. Diego ^ y D. Bartolomé ordenarán que 
haya de la renta del dicho Mayorazgo D. Diego mi hermano, 
tanto dello con que se pueda mantener honestamente , como mi 
hermano que es, al cual no dejo cosa limitada porque él quiere 
ser de la Iglesia , y le darán lo que fuere razón , y esto sea de 
montón mayor, antes que se dé nada á D. Fernando, mi hijo, 
ni á D. Bartolomé, mi hermano, ó i sus herederos, y tam* 
bien según la cantidad que rentare el dicho Mayorazgo ; y si 
en esto hobiese discordia , que en tal caso se remita á dos pa- 
xientes nuestros , ó á otras personas de bien , que ellos tomen la 
una y él tome la otra , y si no se pudiesen concertar , que los 
dichos dos compromisarios escojan otra persona de bien que no 
sea sospechosa a ninguna de las partes. 

ítem: que toda esta renta que yo mando dar á D* Barto- 
lomé y á D. Fernando y á D. Diego mi hermano , la hayan 
y les sea dada , como arriba dije , con tanto que sean leales y 
fieles á D. Diego , mi hijo, 6 á quien heredare, ellos y sus faére* 
deros ; y si se fallase que fuesen contra él en cosa que toque y 
sea contra su honra y contra acrecentamiento de mi linage é 
del dicho Mayorazgo, en dicho 6 en fecho, por lo cual pa- 
deciese y fuese escándalo y abatimiento de mi linage y menos- 
cabo del dicho Mayorazgo ó cualquiera dellos , que este no ha- 
a dende en adelante cosa alguna : así que siempre sean fieles á 

Diego ó á quien heredare. 

ítem : - porque en el principio que yo ordené este Mayo- 
ta^o tenia. piansado de distribuir, v que D» Diego, mi hijo, ó 
cualquier otra persona que le hereaase , distribuyan del la dé- 
cima parte de la renta en diezmo y comemoracion del Eterno 
Dios Todopoderoso en personas necesitadas, para esto agora 
digo que por ir y que ?aya adelante mi intención; j para qjue 
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SO Alta Miige»»! mr ayude á mi y á ios ^tóre esto heredaren 
acá 6 en el otro moodoi que todavía se haya de pagar efl dicho 
diezmo en esta manera. 

Primeramente, de la cuarta parte de la renta deste Mayo- 
razgo f de la cual yo ordeno y msbndo que se dé y haya Don 
Bartolomé hasta tener un cuento de renta , que se entienda que 
en este cuento va el dfcho diezmo de toda la rentan del dicho 
Mayorazgo^ y queasí como creciere la renta del dicho Don 
Bartolomé, mi nermano, porque se haya de descontar de la 
renta de la cuarta parte del Mayorazgo algo 6 todo , que se 
▼ea y cuente toda la renta sobredicha para saber cuánto monta 
el diezmo dello, y la parte que no cabiere , ó sobrare, á lo que 
hobiere de haber el dicho D. Bartolomé para el cuento , que 
esta parteja hayan las personas de mi linage en descuento del 
dicho diezmo , ios que mas necesitados fueren y. mas menester. 
lo hobieren , mirando de la dar á persona que no tenga cin- 
cuenta mil maravedís de renta , y si el que menos tuviese lle- 
gase hasta cuantía de cincuenta mil maravedís, haya la parte el 
que pareciere i las dos personas, qfue sobre esto aquí eligieren,- 
con D. Diego 6 con quien heredare : asi que se entienda , qué 
el cuento que mando dar á D. Bartolomé son , y en ellos entra 
la dicha parte sobredicha del diezmo del dicho Mayorazgo , y 
que toda la renta del Mayorazgo quiero é tenso ordenado que 
se distribuya en. los parientes jnios mas llegados ai dicho Ma- 
yorazgo, y qoe/nias isecesitadps fuerzo ,^ y después que el dt-^ 
cho Dé BÍartóiome tuviere su renta un cuento , y que no se 
le deba nada de la dicha cuarta parte» entonces y antes se verá 
y vea el dicho D. Diego, mi hijo, ó la persona que tuviere el 
dicho Mayorazgo , con las otras dos personas que aquí diré la 
cuenta en tal manera, que todavía el diezmo de toda esta 
renta se dé y hayan las personas de mi linage mas necesitadas 

3ue estuvieren aquí 6 en cualquier otra parte del mundo, á 
onde las envien á buscar con diligencia, y sea de la dicha 
coarta parte , de la cual el dicho D. Bartolomé ha de haber el 
cuento : los cuales yo cuento y doy en descuento del dicho 
diezmo , con razón de cuenta > que si el diezmo sobredicho 
mas montare, que también esta demasía salga de la cuarta parte 
y la hayan los mas necesitados, como ya dije, y si no bastare, 

3ne lo naya D» Bartolomé hasta que de suyo vaya saliendo , y 
ejando el dicho un cuento en parte ó en todo» 

ítem: que el dicho D» Diego, mi hijo^ 6 la persona qne 
beredare tomen dos personas de mi linage , los mas llegados y 
personas de anima y autoridad , los cuales verán la dicha renta 
y la cuenta della , todo con diligencia , y farán pagar el dicho 
diezmo de la dicha cuarta parte de que se da el dicho cuento & 
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D. Bartolomé V ^^<v n^^^ nocesitadot de mi Knage que estuvie^ 
rea aquí o en cualquier otra parce : y pesquisarán de los haber 
con mucha dillgeacia , y sobre cargo de sus animas* Y porque 
podría ser que el dicho D. Diego , 6 la persona que heredase, 
no querrán por algún respeto que relevaría al bien suyo é hon-* 
ra é sostenimiento del dicho Mayorazgo, que no se supiese en- 
teramente la reott dello: yo le mando á él que todavía le dé 
la dicha repta sobre cargo de su anima, y á ellos les mando 
sobre cargo de sai conciencias y de sus animas , que no lo de- 
nuncien ni publiquen , salvo cuanto fuere la voluntad del dicho 
D. Díeso, 6 de la persona que heredare, solamente procure 
que el dicho diezmo sea pagado en la forma que arriba dije. 

ítem : porque no haya diferencias en el elegir destos dos pa- 
rientes mas llegados que han de estar con D. Diego , 6 con la 
persona que heredare , digo que luego yo elijo á D. Bartolomé, 
mi hermano , por la una , y á D. Fernando , mi hijo ^ por la 
otra , y ellos luego que comenzaren á entrar en esto sean obli'- 

fdos de nombrar otras dos personas, y sean los mas llegado^ 
mi linage y.demayor connanza , y ellos eligirán otros dos 
al tiempo que hobieren de comenzar á entender en este fecho. 
Y asi irá de unos en otros con mucha diligencia , asi en esto 
como en todo lo otro de gobierno , é bien é honra y servicio 
de Dios y del dicho Mayorazgo para siempre jamas. 

ítem : mando al dicho D. Diego , mi hijo , 6 á la persona 
qne heredare el dicho Mayorazgo , que tenga y sostenga siem- 
pre en la Ciudad de Genova una persona de nuestro linage que 
tenga allí casa é muger , é le ordene renta con que pueda vi<^ 
vir honestamente, como persona tan llegada i nuestro linage, 
y haga pie y raiz en la dicha Ciudad como natural del la, por- 

Sue podrá haber de la dicha Ciudad ayuda é favor en las cosas 
el menester suyo, pues que della salí y en ella. nacL . 
ítem : que el dicho D« Diego , 6 quien heredare el dfcba 
Mayorazgo , envié por via de cambios , ó por cualquiera ma** 
nera que el pudiere, todo el dinero de la renta qne él ahorrare 
del dicho Mayorazgo , y haga comprar de ellos en su nombre 
é de su heredero , unas compras á que dicen Lagos , que tiene el 
oficio de San Jorge, los cuales agora rentan seis por ciento, 
y son dineros muy seguros, y esto sea por lo que yo diré 
aquí. 

ítem : porque i persona de estado y de renta conviene por 
servir á Dios, y por bien de su honra, que se aperciba de na- 
cer por sí y se poder valer con su hacienda , allí en San Jorge 
está cualquier dinero muy seguro , y Genova es ciudad noble y 
poderosa por la mar ; y porque al tiempo que yo me moví para 
IX á descuorlr las Indias fui con intención de suplicar al Rey y 
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i Ia Reina nuestros Señores , aue de la renta qne drinsf Altezas 
de las I nidias hobiese que se oe terminase de la pastar eq la cM* 
quista de Jerusalen , y así se io supliqué ; y st lo bacen sea ea 
buen punto » y si no que todavía esté el dicho D. Diego , 6 la 
persona que heredare oeste proposito de aynntar el mas dinero 
que pudiere» para ir con el Rey nuéstso Señor » si fuere i Je- 
rusalen á le conquistar , ó ir solo con al mas poder que tuirieret 
que, flaoeri nuestro Señot qujs, si esta intención tiene é tupiere» 
qiie le dará él tal aderezo que lo podrá hacer » y lo haga ; y'ü 
no tuviere para conquistar todo , le darán á lo menos para par« 
te dello: y así que ayunte y haga su caudal de su tesoro en los 
lugares de & Joree en Genova» y alli multiplique fasta que él 
tenga tanta cantidad. que le parezca y sepa que podrá hacer al-> 
guna^ buena obra en esto de Jerusalen , que yo creo quedespuet 
que el Rey y la Reina nuestros Señoves, y sus Sucesores, vie* 
ten que en esto se determinan , que se moverán á lo hacer s«t 
Altezas, ó le darán el ayuda y aderezo como á criado é vasa« 
lio que lo hará en su nombre* .. 

Ítem : Yo mando á D. Diego sii hijo y i todos los qué dé 
mí descendieren I en especial á la persona que heredare este ma«* 

Í'orazgo , el cual es como dije el diezmo de todo lo que en lat 
. ndias se hallare y hobiere » é la octava parte de otro cabo de tai 
tierras y renta , lo cual todo con mis derechos de mis oficios de 
Almirante y Visorey y Gobernador es mas de veinte y cfaicol 
por ciento, digor que toda la renta desto, y las personas y 
cuanto poder tuvieren > obliguen y pongan en sostener y servir 
á sus Altezas <5 á sus Herederos bien y fielmente,- basta- perder 
y gastar las vidas y haciendas por sus Altezas, porque >süs 
Altezas me dieron comienzo á haber y poder conquistar y ai-* 
canzar , después de Dios nuestro Seííor , este, mayorazgo ; Men 
que yo les vime 4 convidar oon esta empresai en sus Rein^ , y 
estuvieron mucho tiempo que no.me dieron adeáezo para la po^ 
ser en obra ; bien que desto no es de maravillar , porque esm 
empresa era ignota a todo el muildo, y oo habia-quien io cre«¿ 
yese , por lo cual les soy en muy mayor cargo , y porque des- 
pués siempre me han hetíbo muchas mercedes y acrecentado. 

ítem : mando al dicho D« Diego, 6 á quien ppseyere el di^ 
cho mayorazgo, que si en la Iglesia de Dios^ por nuestros pe^ 
Gados y naciere alguna cisma, o que por. tiranía alguna persona; 
de cualquier grado 6 estado que sea o fuere, le quisiere ^despo-' 
seer de su honra 6 bienes , que so la pena sobredicha se ponga 
á los pies del Santo Padre, salvo si fuese herético (lo que Dios 
no quiera) la persona ó personas se determinen é pbngan por 
obra de le seryir con toda su fuerza é reata é hacienda, y ea' 
querer librar el dicho cisma, é defender que oo sea. despojad» 
la Iglesia de su honra y bienes* 

TOMO II. GG 



Ittmi inándo al dicho IX Diego ,6 á quien poseyere él dU 
cb^ majoraxgo , que procare y tral>a¡e siempre por la honra 
jjr bien y acrecentamiento de la ciudad de Genova , y ponga 
lodas sua ftierzas é bienes en defender y aumentar el bien é hon- 
ra de la república della, no yendo contra el servicio de la Igle- 
sia de Dios y alto Estado del Rey ó de la Reina nuestros Se- 
fiores » é -de sua Sucesores. 

Itemt qoe el dicho D. Diego , ó la persona que heredare 6 
estuviere en posesión del dicho mayorazgo » que de la cuarta 
parte que yo dije arriba de que se ha de distribuir el diezmo 
de toda la renta , qne al tiempo que D. Bartolomé y sus here- 
deros tuvieren phorradoa los dos cuentos 6 parte detlos, y que 
se hobierejde distribuir algo del diezmo en nuestros parfentes^ 

3Qe él y las dos. personas que con él fueren iiuestros parientes» 
eban distribuir y gastar esce diezmo en casar- mozas de núes-» 
tro linage que lo hobieren menester . y hacer cuanto favor pu- 
dieren» 

ítem : que al tiempo que se hallare en di^usicíon, que maH"^ 
de hacer una Igksia^ que se intitule Sdnta María -de la'Concep- 
c^n f en la Isla Española en el lugar mas idóneo» y tenga uá' 
hospital el mejor ordenado que se pueda » ast como hay otros en 
Castilla y en Italia , y se ordene una capilla en que se digan 
misas por mi ánima y de nuestros antecesores y sucesores con 
mucha devoción i que placerá á nuestro Señor de nos dar tanta 
lienta, que todo "se- podrá cumplir lo que arriba dije» 

ítem: mancb al dicho D. I^^o> mi hijo» ó á quien here*' 
daré el dicho mayorazgo» trabaje de mantener y sostener en 
la Isla Española cuatro buenos maestros en la santa teología»' 
con intención y estudio de trabajar y ordenar que se trabaje de 
convertir i nue^tra santa fe todos estos pueblos de las Indias , y 
cuando -pluguiere á nuestro Señor que la renta del dicho ttiayo- 
zazgo seacrccid»» que asi creacft de maestros y personas dtro''' 
las» y trabaje para tomar estas gentes cristianas» y para esto 
so haya dolor- dé gastar todo lo ^e fuere menester ; y en con- 
memoración de lo que yo digo » y de todo lo sobrescrito » hará 
on bulto de piedra mármol en la dicha iglesii de la Concep- 
ción eo'ci If^fnf nías público, porque traiga de con tino memo- 
riü testo que yOjdigo>«l dicho D. Diego» y á todas las otras 
personas qoe le vieren » en el cual bulto estará un letrero que 
dirá esto»/ 

ítem c mando á D# Diego , mi hijo » y i quien heredare el 
dicho mayorazgo» que cada vez y cuántas veces se hobiese de 
confesar.» que .primero muestre este compromiso » ó el traslado 
dél» á .su confesor » y le niegue qae le lea todo» porque tenga 
razón de lo examinar sobre el cumplimiento dél » y sea causa 
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de mucho bien y deacanso de su ánima» Joeres en ^eiote y dot 
de Febrero de mil cnatrocieatot noventa y ocho. 
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Nota» < . . r • < ». . 

\ Ammu^ hq temnw motivo fundada fora desconfiar* déla 
legiiimidad de este documento que ha sido variai veces^y desde 
antiguo presentado en juicio ante los tribunales » y nunca con^ 
vencido de apócrifo 6 supuesto # sin embargo, carecemos de. la 
satisfacción de* haber enconstado en ios air chivos que heunst 
reconocido f citamos siempre ^ un ori^inai de.lefra dci Almi'* 
ranee ó firmado por él f ó una copia Jegaiissadaen todAformáo 
como lo estd la facultad Real que antecede para inátituir el 
mayorazgo y el codicilo otorgado en Xj^ ele Mayo de igOiT 
que se insertará en su lugar. £n este estaelo 0icabamos\eh( veti 
en unos .. apuntes que en el Archivo Real de Smancae eniste 
la aprobación deí Mayorazgo :de Colon i despachada js» Ss'^ 
tiembre de i^oii y este documento ^ que. podrá lemtribidr d 
dar mayor valor y autoridad á estd disposición del Almiran^ 
te, nos asegurará si puede tener fundamento la anulación 
que se dice haber hecho este de ¡a escritura anterior » subs^ 
kituyendo otra escrita de su propia Istra á i.^ de. Abril de 
rgou f que suponen d^6 en el Monasterio de las Cuevas de 
Sevilla en poder ek Fr». Gaspar Gorricio al partir pasa su 
filsimo viage^ 

Núm. CXXVn. 

Comisión al Comendador Francisco de Boiadilla para 
averiguar qué personas se habían levantetdo contra la 
Justicia en la Isla Española , y proceder contra ellas 
según derecho. (Casas^ Hist. de Ind.^ ms. j lib. i, 
cap. 177.) 

t 

D« Fernando y Doña Isabel por la gracia de DÍO0 » Rey > y 14M 
Reina de Castilla y de León &o. A yo% el O>mendador Fran-» it dcMtrz» 
cisco de Bobadilla y salud y gracia : Sepades qae D. Cristóbal ■ 

Colon 9 nuestro Almirante del mar Océano de las islas y tierra- 
firme de las Indias « nos envié & hacer relación , diciendo , qne 
estando él ausente de las dichas islas en nuestra Corte » día qus 
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algunas personas da las que estaban en ellas f y un Alcalde con 
ellas /se levancaroa en las dkhas islas contra el dicho Almiran* 
te y las Justicias que en nuestro nombre tiene puestas en ellas, 
y que no embargante que fueron requeridas las tales personas y 
el dicho Alcalde que no hiciesen el dicho levantamiento y es- 
cándalo 9 diz que no lo quisieron dejar de hacer » antes se estu- 
Tieron^y están en la dicha rebelión , y andan por la dicha isla 
, robando y haciendo otros males y daños y fuerzas en deservicio 
de Dios nuestro Señor y nuestro: lo cual por Nos visto » porque 
fike y ea cosa dé -mal ejetiiplo y digno de punición y caiítigo, y 
á'Nos , como Rey y Reina y Señores, en ello pertenece pro* 
veer y remediar , mandamos dar esta nuestra Carta para ^os en 
la dicha «razona por h cual vos mandamos que luego vades á 
hs dichat islas y tierra-Erme ^ las Indias y hayáis vuestra io» 
formtcibn, y por cuantas parte» y maneras mejor y mas cmn* 
^Hdamente io^paclíereclesisabér, vo« informéis y sepáis la verdad 
ae t(>do lo susodicho , quién y cuáles personas fueron las que se 
levantaron contra el dicho Almirante y nuestras Justicias f y 
por qué 'causa y rascón, y qué robos y males y daños han hecho» 
ytodo lo otro que cerca tiesto vos vieredes ser menester saber 
paraaer mejor informado ^ y la información habida y la verdad 
sabida /á tos qne por cila. haHaredes culpantes , pnndidiei los 
cuifp^ y secuestradles los bienes; y así presos, procedades contra 
ellos y contra los ausentes á las mayores penas civiles y crimi- 
nales que tiallaredes pof derecho: y mandamos á las personas de 
quien cerca de lo susodicho. entendiercdes ser informada,' que 
vengan, y parezcan ante vos á Vuestros llamamientos y emplaza^ 
mentes j y digan sus dichdsy deposiciáoerá ios planos y so 
las penas que vos de nuestra parte les pusieredes, Isa cuales Nos 
por la presente les ponemos y habernos por puestas: para lo 
cual todo que dicho esj y para cada una' cosa y parte delloi 
vos damos nuestro poder cumplido por esta nuestra Csrta con 
todas, sus incidencias &c.; Si y para 'hacer y eumplhr y ejecutar 
lado «lo susodicho menester hobieredes favor y ayuda , por es« 
ta nuestra Carta mandamos al dicho nuestro Almirante y á los 
Concejos, Justicias, Regidores, Caballeros, Escuderos, Oficia- 
les y Homes buenos de fas dichas islas y tierra-firme qué vos lo 
den y hagan dar, y que en ello ni en parte dello embargo ni 
contrario alguno vos no pongan ni consientan poner: y vos ni 
'" ' ' los 'Otros iníó fag^es ni. faganende al por alguna manera , so pe- 
^' ' ^- na de la nuestra merced y de diez mil maratredis para la núes- 

tra Cámara &c. Dada ^n la noble villa de Madrid i veinte y 

un dias del mes de Marzo, año' del Nacimiento de nuestro Se- 
flojf Jesucristo de mil y cuatrocientos y noventa y nueve años ss 
YQ £L RBY.sYO LA RElNA.a Yo Miguel Pérez de Al- 
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9 Secretario del Rey y de la Reina nnestros. Se&ores , la 
fioe ttscrebir por so mandado. =5 Registradas: Gomes Juárez^ 
ChaiiciUcr*r 

■i ' ffúm. CXXVIll. 

Qúbcrn^cifin de íois Indias al Comendador Francisca 
. de BobadiUa.. (Casas 1 Hi^tpiia de Indias ms. » lib. i» 
icaj^ lyS.) , . I 

• D. Femando y Doña Isabel por la gracia de Dios &c. A ^ ^ 
▼os los Concejos, Justicias, Regidores, Caballeros jr Escode- j, de Maya 
ros, Oficiales y Homes-buenos de todas las islas y tiérra-iirme sssssss^ss^ 
de las Indias, y á cada ano de vos, salod y gracia: Sepades 
qtte Nos entendiendo ser complideiro al servicio de Dios y nne»« 
tro , >y i la ejecución de la nuestra justicia, y á la paz y sosie^' 
go y pueaa gobernación de esas dichas isla? é tierra-firme, nues- 
tra merced é voluntad es que el Comendador Francisco de Bo- 
badiUa tenga por Nos la Gobernación é oficio del Juzgado ds 
esas dichas islas y tierra-firme por todo el tiempo que nuestra 
merced y vokmtad fuere, con los oficios de justicia é jorisdrc- 
cton civil ¿ criminal j alcaidías y alguacilazgos deltas: por que 
▼os aiiandamos á todos é á cada ono de vos, que luego vista esta 
sioestra Carta, sin otra luenga ni tardanza ni yusión, resciba- 
des del dicho Comendador el juramento y solemnidad que ea 
tal caso se acostumbra hacer; el cual por él fecho le rescibais 
por nuestro Juez Gobernador desas dichas islas é tierra-firme^ 
6 le dejéis y consintáis libremente usar é ejercer el dicho oficio 
de gobernación , é cumplir é ejecutar la nuestra justicia en esas 
dicnas islas é tierrá-firme, é en cada una de ellas, por sí é por 
sos Oficiales é Lueares Tenientes , que es nuestra merced que en 
los dichos oficios de alcaidías é alguazilazgos é otros oficios á la 
dicha gobernación anexos pueda poner , lOs cuales pueda quitar 
é remover cada é cuando viere que al nuestro servicio é ejecs-^ 
clon de la nuestra justicia cumpla , 6 poner 6 subrogar otros eni 
su logar, é oir é librar é determinar, é oigan é libren é deter- 
minen todos los pleitos é causas , asi civiles como criminales» 
qoe en las dichas islas é tierra-firme están pendientes , comen- 
zados é movidos , é se movieren é comenzaren de aquí adelan- 
te , cuanto por Nos el dicho oficio tuviere » y haber y llevar los 
salai tos acostumbrados á los dichos oficios fustamente pertene- 
cientes, é facer cualesquier pesquisas en los casos de derecho 
permisos, é todas las otras cosas al dicho oficio pertenecientes^ 
y que entienda él, 6 quien su poder hobiere, que á nuestro 
servicio y á la ejecución de la nuestra justicia cumple: é para 
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osar 6 ejercsf el dicho oficio, ¿ camplír é ejeciitir la nitttni 
justicia ) todos tos confonasdes coa» él 7 coir vuestras personat* 
6 gentes le dedes 6 faeades dar todo el favor é ayadff'i}iie.nros 

Eidiere y meiiester hcm^re, y que en ell^ f i en parte dello em- 
argo ni contrario afgano le non pongades ni consintades ponen 
ca Nos por la presente le rescibimos é habernos por rescibidQ 
al dicho oficio, é al uso é ejercicio del ; 6 le' damos poder 'cum- 
plido para lo usar i ejercer ,"é cumpítr ¿, ejecutar la''QO¿iitra 
justicia en esas dichas islas é tierra-firme , é en cada una iftsUas^ 
caso que por vosotros 6 por alguno de vos no tea rescibido : 6 
por esta nuestra Carta mandamos á cnaiesquier per^na d per- 
sonas que tienen las varas de la nuestra justicia, ¿ de los oficios 
de alcaidías; é alguacilazgos de todas las dichas islas é tierra^ 
érme, é de cada i^na detlas, qufi luego que por el dipho Co« 
inendado^. Francisco de Bpbadilia Aieren requeridos se las eo«^ 
tregüen é no usen mas deltas sin nucistr^ licencia é eipecialnian* 
dado , so las penas en que caen é incurren las personas priva* 
das que usan de oficios públicos para que no tienen poder ni 
facultad^ ca Nos por la presente los suspendemos é habernos por 
suspensos : é otrosí , es nuestra merced que si el diphp Comonda* 
dor Francisco de Bobadilla entendiere ser cumpliikro i- nuesiuo 
serv.i<;io 6 ejecución de la nu^tra justicia que cualesqisier jQid^a^ 
lleros 6 otras personas de los que agora están ,: é de aquí ade^ 
iante estuvieren en las dichas islas y tierra- firme, salgan dolías, 
6 que no entren ni estén en ellas, 7 que se vengan 7 presenten 
ante Nos, que lo él pueda mandar de nuestra porte -é los /aga 
deltas salir : a los cuales 7 i quien lo él mandare Nos por la preseor 
tC; mandamos que luego , sin ^obre ello qq$ cequ^ir ol toosiiU 
tac, ni esperar otra nuestra carta ni tpa^dAfniento , é sjn ínter* 
poner dello apelación ni suplicación , lo ponsan en obsa!, segan 
que lo él dijere é mandare , so las penas que Tes pusiere de naes« 
tra parte, las cuales Nos por la presente les ponemos é habe^ 
mq^ por puestas, é le damps poder 7 facultad para lasejecu* 
tajr en los que remisos é inobedientes fueren « 7 en sus bienes^ 
para lo cual todo que dicho es , é para cada una cosa' é parte 
dello, é para usar é ejercer el dicho oficio, é cumplir é ejecu- 
tar la nuestra justicia en esas dichas islas é tierra-firme, é en ca-* 
da una detlas, le damos por esta nuestra Carta poder cumplido 
coo todas sus incidencias 7 dependencias , anexidades 7 cone- 
xidades &c. Dada ^n la Noble Villa de Madrid á veinte 7 un 
dias del 4nes d^ Mayo , año del N/iscimiento de nuestro Señor 
Señor Jesucristo de mil 7 cuatrocientos 7 noventa 7 nueve 
años.=YO EL REY. = YO LA REINA.=sYo Miguel Petes 
de Atmazan , Secretario &c« 
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Niirn. CXXIX. 

Pr^visian mandando qut se entreguen al Comendador 

• Bobadilla las fortalezas , tasas, navios, armas y fer-^ 
trechos , mantenimientos , caballos , ganados y otras co^ 

* sai de sus Altezas en las Indias en la forma que se 
ex fresa. (Casas, Historia d^ Indias xns., libro i> 

^ capítulo 178.) 

D* Fernando y Doña Isabel por la grada de Dios && : A j^pp 
▼os D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante del mar Océano de ai de Mayo, 
todas las islas y tierra-firme de las Indias, y á vos los herma- a 

nos del dicho Almirante que estáis en ellas , y á otras cnalesquier 
personas en cnyo poder están las fortalezas y casas y navios y 
armas y pertrechos y mantenimientos y caballos y ganado y 
otras cnalesquier cosas nuestras que Nos tenemos en Tas dichas 
iska y tierra-firmcj y á cada uno de vos^ salud y gracia: Se- 
pades que Nos enviamos por nuestro Gobernador desas islas y 
tierra-firme al Comendador Francisco de Bobadilla ; y es nues- 
tra merced y voluntad que el tiempo que él tuviere por Nos el 
dicho oficio, tenga por Nos y en nuestro nombre las dichas 
fortaleaaes y casas y navios y fas otras cosas susodichas: porque 
vos mandamos á todos y á cada uno de vos, que luego aue con 
esta carta* fueredes requeridos, que sin otra excusa ni dilación 
alguna dedes , entreguedes y fagades dar y entregar las dichas for- 
talezas y casas y navios y armas y pertrechos y mantenimientos 
y caballos y ganados y otras cnalesquier cosas nuestras que Nos 
tenemos en las dichas islas , y están en vuestro poder , ol dicha 
Com^dador 6 á las personas 6 persona que su poder tuvieren 
para las recibir, y lo apoderéis en lo alto y bajo y fuerte de las 
dichas fortalezas y casas y navios, y en todo lo otro susodicho 
i toda su voluntad , lo cual todo mandamos al dicho Comen- 
dador que tome y resdba por inventario y ante Escribano pifi- 
blioo , y no acuda con ello ni con cosa algona ni parte dello á 
persona alguna sin nuestra licencia especial , lo cual todo vos 
mandamos que hagades y cumplades ; no embargante que en la 
dicha entrega de las fortalezas no intervenga Portero conoscido 
de nuestra Casa, ni las otras solemnidades ni cosas que en tal ca- 
so se requieren ; y haciéndolo y cumpliéndolo así. Nos por la 
presente vos alzamos cualquier pleito-homenage y segundad y 
solemnidad que i Nos ó á otra cualquier persona tengáis fecho, 
7 Toa damos por libres y quitos de todo ello á vosotros y i 
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▼aestros descendientes » 7 á Fuestros bienes 7 i los tQ7M |Mra 
agora y para siempre jamas: lo cual todo vos mandamos que fa- 
gades I so pena de caer en mal caso , 7 en las otras penas 7 casos 
en qne caen 7 incurren los qae no entregan fbrtaleaas 7 otra 
cosas»' siéndoles demandadas por au Re7 7 Reina 7 Se&orés fli« 
turales : 7 los unos 7 los otros no fasades ende al por algunas 
manera y so pena de la nuestra merced y de diez mil maravedís 
para la nuestra Cámara &c. Dada en fa noble villa de NÍadríd 
i veinte 7 un dias del mes de Ma7o , año del Nascimiento de 
imestro Salvador Jesncristo de mil 7 cuatrocientos 7 noventa y 
nueve añosas YO EL REY.sYO LA REINA.ss&e. 

Núm. CXXX. 

Certa de creencia ^ dada fwr ¡os Rfjres al Comendador 
Bobadilla para el Almirante. ( Casas» Hist» de lud. 
nu s. , lib. I, cap. 179.) 

1499 El Rer 6 la Reina: D. Cristcíbal Colon, nuestro Almirante 

%6 de lAzjo. del mar Océano: Nos habemos mandado al Comendador Fran«> 
m cisco de Bobadilla 9 llevador desta , que vos hable de nuestra par^^ 
te algunas cosas que él dirá: rogamos vos que le deis fe é creen- 
cia, 7 aquello pongáis en obra. De Madrid i veinte 7 seis de 
Mayo de noventa 7 nueve añosas YO EL REY.s= YO LA 
BJQNA.ssPor su mandados Miguel Peres de Almaaan. 

Núm. CXXXI. • 

Provisión dada en nombre de los Reyes par D. Cristóbal 
Colón , como Visor ej de las Indias , a Pedro de Salcedo^ 
concediéndole privilegio exclusivo para que durante su 
vida solo ¿I pueda traer y vender jabón en la Isla JEs* 
pañola en consideración a sus servicios. (Original en el 
Archivo del Duque de Veraguas.) 

1499 D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Re7 i 

3 de Agosto* Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Secilia, de Grana- 
— ■ da, de Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorca, de Se- 

villa , de Cerdeña , de Córdoba , de Córcega , de Murcia « de 
Jaén, de los Algarbes, de Algecira, de Gibralfar, de las Islas 
de Canaria ; Condes de Barcelona é Señores de Vizca7a é de 
Molina; Duques de Atenas é de Neopatria^ Condes de RUS7-' 
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JIon y dé Gerdania ; Marqueses de Oristan é de tíociano: A vos 
D* Cristóbal Coloo, nuestro Almirante mayor del mar Océanoi 
é nuestro Visorey é Gobernador general de las islas é tierra- 
firme de las Indias descobiertas é por descobrir, y puestas so el 
nuestro Señorío 9 y á todos los Caballeros y Escuderos y mo- 
ndares en .ellas, salud é gracia: Sepades que Pedro de Suilcedb 
nos fizo relación en como los vecinos é moradores de la Isla 
Española tenian mucha falta 6 necesidad de jabón , á causa d'e 
se poblar ahora nuevamente, é ser tan lejos de los nuestros 
Reinos de Castilla , é que si le diésemos logar que él abastece^ 
rta la dicha isla deílo ; mas que él non se pornia á emplear sus 
dineros en ello, é que después del iuber soplido á estar necesi^L 
dad y á la que puede venir , que podria ser que otras personal 
se pornian en ello y que resctbiria él gran pérdida : y Nos vis- 
to como el dicho Pedro Salcedo nos ha servido mucho en estar 
al descobrir de las dichas Indias, y también que le podria ve- 
nir mucho daño si él comenzase y gastase sus dineros en el di- 
cho jabón , y después de él haber abierto este camino y suplido 
Í satisfecho á los vecinos é moradores de la dicha Isla Españo- 
, después venir otros á le quitar é facer perder lo quel fao* 
biese comenzado, lo cual todo seria contra razón ; é visto que 
si DO le. diésemos logar que él proveyese é trújese el dicho jabón 
á la Isla y 6 lo ficiese en ella, que los vecinos é moradores sufri- 
rían mucha necesidad dello é podria pasar mucho tiempo que 
estoviesen sin ello, y por tanto : Nos , visto su buen deseo , y en 
remuneración de lo que nos ha servido en las dichas Indias y eo 
el descobrir dellas , por la presente damos logar al dicho Pedro 
Salcedo que traiga o faga traer del dicho jabón á la dicha Isla 
Española toda la cantidad dello que á él bien visto fuere que 
abante par^.elibrnescimiento é abastanza de los dichos vecinos 
é moradores , y lo venda é faga vender . non pías de al precio 
que agora vale, y defendemos firmemente que otra persona al- 
guna non traya del dicho jabón á la dicha Isla Española para 
vc^nder , é ot^a alguna persoria no lo haga en la ificna Isfa ,- por 
cuaoro habemos fecho merced ai dicho Pedro Salcedo de lá 
venta é traidá del dicho jabón , para que él 6 quien su poder 
hobiere , lo pueda traer é vender en su nombre en la dicha isla, 
sagun dicho eSf pos los servicios que nos ha fecho' en las di- 
chas islas', y esperamos que ha de nacer , é porque él se oblig<{ 
agora que. nuevamente se puebla la dicha ¡isla, de la abastecer 
dello ; lo cual non haga ni sea obligado otra persona alguna: 
la cual merced del dicho jabón , como dicho es , mandamos • 
que le sea guardada é haya é dure para en toda su vida , y ' 
para esto mandamos al Almirante D. Cristóbal Colon , y á to- 
das los Caballeros y Escuderos , vecinos é moradores de. la di*»- 

TOMO II. HH 
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cha isla que lo gnardeo é cuoiplao é fagan gnardar é complír 
en la forma y manera qqe dicha es, al dicho Pedro Salcedo; é 
si otras personas trajeren jabón á la dicha isla 6 ficieren en ellsi 
que non lo puedan Tender ni vendan, so pena de lo perder y 
de tres mil maravedís por cada vez que io vendieren , para 
reparo de los mnros de la Villa de Sanco Domingo , que es en 
]a dicha Isla Española : 6 los unos ni los otros non fagades nin 
fagan ende al , pena de la nuestra merced é dkz mil maravedís 
para las obras de la Iglesia de la dicha Villa de Santo Do* 
mingo. Fecha en la dicha Isla Española en la dicha Villa del 
puerto de Santo Domingo, á tres dias de Agosto, año del Ñas* 
cimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 6 cuatrodentos 6 
noventa é nueve años. 

•S* 

S- A- S- 

X M Y 

VJREY. 

Eyo Di^go de Alvarado» Secretario del Almirante é Vi*» 
sorey , Capitán general de las Indias por el Rey é la Reynm 
nuestros Señores, la fise escrebir por su mandado. = En las es- 

Ealdas tiene el sello mayor de las Armas Reales sobre oblea 
lauca. 

Ndm. CXXXn. 

Cédula mandando al Comendador Bobadilla , Gobernar 
dor di las Indias , que averigüe la gente que habia en 
ellas a sueldo de sus Altezas , les liquide euentas f 
fague de las rentas de allí. (Casas, hist. de Indias, 
ms. lib. I.®, cap* 178.) 

1 

• 

xcoo El Rey é la Reina : Comendador Frandsoo de Bobadilla: 

30 de Mayo, Porque de la gente que há estado y está en las islas y tierra- 
= firme de las Indias , adonde vais por nuestro mandado » ha es- 
tado y está alsuna á nuestro sueldo y la otra está á cargo de 
pagar del Almirante» según lo que con ¿1 se asentó por nue^ 
tro mandado ; y nuestra merced es que la que fuere á nuestro 
cargo hasta agora, y la que agora lleváis á nuestro sueldo » se 
pague de lo que se ha cogido v cobrado , y se cogiere y co- 
brare en las dichas islas de aquí adelante» y pertenece y per* 
feneciere á Nos, vos mandamos que averigüéis la gente que ha 
estado á nuestro sueldo hasta aquí y lo que le foere debido de 
so lucido : y asi averiguado lo paguéis con la gente que agora 
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llerais de lo me se ha cogido para Nos en las dichas islas y co» 
gíéredes y cobráredes de aquí adelante : j la que halláredes que 
es i cargo de pacar del dicho Almirante , la pague él ; por ma- 
nera» que la^ dicha gente cobre lo que le fuere, debido i y no 
tenga razón de quejarse: para lo cual, si necesario es , vos da- 
mos poder cumplido por esta nuestra Cédula 9 y no fagades 
ende' al. De Sevilla á treinta dias de Mayo de quiniemos años. 
sYO £LREY.=YO LA REINA.S&C 

Nota. 

D. Juan de Fanseea, ya Obispo df C6fdoba ^ en nombre 
de SS. A A. asenté can un Juan Antonio ( acaso Colon 4 Co^ 
tombo , de quien se' hace mucha memoria) y at parecer mer^ 
€ader , que armaría dos carabelas para llevar cincuenta fer*' 
senas francas defiete , al cargo de Bobadilla y de Alfonso 
Sánchez de Carabajal , las veinte y cinco para servir alia 
por un año á sueldo , los restantes criados de aquellos y cier^ 
tos Religiosos. Llevaba Bobadilla ciento ochenta mil mara^ 
msiÜs por año^ Carabajal sesenta mil , -cada uno eU los 
veinte y cinco hombres once milf salvo uno, Ca/eilan de So^ 
hadiUa ^- que llegaba quince mil. Colarme 4 este asiento diS 
Foriuca su instrucción d Gintíeno de Bribiesca 1 su' Oficial 
para proveer^ fecha en doce de Abril de mil qtiiniéntos:*'^Lle- 
v6 Bobadilla por Escribano d Gómez de Miv&a , vecino de 
Z^fra f uno de los veinte y cinco de sueldo , por attte qu lea 
tomase la residencia 6 fiolese las pesquisas € autos tiecesarios i 
ao cargo ; y antes de partir recibió noventa mil maravédis 
por medio aHo adelantado de sueldo ^ en virtud dí^ Cédula de 
SS. AA.f fecha en Mdn/rid d veinte y uñó de- Mayo de mil 
cuatrocientos nvoentay nueve* •"^■^ Se anota que Carabajal üo 
quiso ir d Indias^ y así restituyó cuarenta mil maravedís 
que se le hablan entregado , ' la mitad por un tercio de su 
sueldo f y la otra mitad por recompensa de cualquier cosa 
que se le debiese. — Los RelMosos fueron seis : /r. Alfonso 
del Viso 9 de la Orden de S. Benitoi JFr. Juan Francés , el 
bermejo i y Fr. Juan Francés , su compañero^ Franciscanos^ 
d quienes fueron entregados los Indios que se restituían al 
país de su naturalexa. Los demás Religiosos no se nombran. 
Así consta de los extractos que hizo Muñoz de los libros 
originales de la Casa de la Contratación en el Archivo de 
Indias de Sevilla. 
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Ntím. cxxxnL 

Asiento con Rodrigo de Bastidas , vecino de la Ciudad 
de Sevilla , para descubrir por el mar Océano con dos 

. fuvvios^ año de ndl y quinientos. (Reg. del Arch. de 
Ind, en Sevilla.) 

X too ^ todos cuantos esta fe y!¿redes qne Dios honre é guarde 

5 de Junio de mal. Yo Feraaad Ruiz de Porras , Escribano péblico de Se- 
- villa , vos fago sfiber é vos dó fe que hoy en este dia de la fe- 
cha desta fe por ante mi, é por ante los Escribanos de Sevilla 
2ü^ i ello fueron presentes , pareció . Saachd de Garrion,, como 
ugarteniente f que dijo que es de Gimeno de Bribiesca Cont»^ 
^dor de las Armadas del Rey é la Reina , nuestros- Seííores , £ 
mostrd un libro que dijo que es el libro , quel dicho Contador 
Gimeoo, de Bribiesca,' y ¿1 como su Lugarteniente tiene, eo que 
fe esoi^be y esiao asentados los. tresdós de Ja^ licencias é &- 
cuUades qofi sus Altezas han dado i ciertas personas que hn 
idQÁ descobríf isi|ii4 tierra- firme ppr el mar Océano,, las cua^ 
!kSidíohAsI]c^ncÍ84.qite asi esitan escripias trasladidas eo el dW 
xh^ Iihro;« dijo que dabfi é dio fe que por el dicho Contador 
4E}imeno de Bribiesca , é por ¿1 han sido é son concertadas é 
corregidas con- las cédulas *¿ provisiones originales qtie sos AU 
lezas dieran ¿ lft$ dichas personas. ^Em lel caal dicho libro dijo 
^Uft fsri eacrip^ (¡i aff^iado el trasl^^dq de l^ licencia é provisión 
^igi^l\q|]<^as^Íiez#s^ dierpn í Rodrigo de Bastidas^ vecífl^ 
ide^vil^f.qiie.fueáde^ohrir, ^ cual, dicho* traslado como está 
estíriptp e^ei di<;ho libro « es este que se sigue. 

. ÜOimOP BASTIJOAS, Y^INQ DB SBVXLLA* * 

Treslado de^ la. licencia quel Rey í la. Reina ^ nuestros Seihres^ 
dieron al dicho Rodrigo Bastidas para descubrir con dos 

navios. 

El Rey é la Reina: £1 asiento que se tomó por nuestro 
inandado con vos , Rodrigo de Bastidas , vecino de la Cibdad 
de Sevilla, para ir á descobrir por el mar Océano con dos na- 
vios , es lo siguiente : 

Primeramente: que Nos damos licencia á vos el dicho Ro- 
drigo Bastidas para que con dos navios vuestros vais á vuestra 
costa é misión , por el dicho mar Océano , á descobrir é des- 
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'Cnbrdslslfts'é tiemcñrmcÁ las partes de las Indias ^ ó á otra 
cualquier parte , con tal que no sea de las islas é tierra-firme 

Íuef^taaquÜSon descoUercas: por* el Almirante D. Cristóbal 
¡oloo f nuestro Almirante del dicho' mar Océano, 6 por Cris** 
fdbal Guerra , ni de las que son descubiertas é se descubrieren 
antes que vos por otra ó otras personas pov mandado é con li- 
cencia nuestra , ni sean de las islas é tierra*firmeque pertenez- 
can al Serenísimo Rey de Portugal y Príncipe nuestro muy 
caxo é mtly amado Hijo, para que dellas ni de algunas delias 
no trayaisni podáis haber ínteres alguno^ salvo solamente cosaa 

fiípa vuestro mantenimiento é provisión del navio é gente si la 
obi¿redes menester* ' 

Otrosí: que todo el oro é plata é cobre y plomo y estañd 
y. azogue V otro- cualquier metal é aljófar e perlas 6 piedras 
preciosas e joyas é esclavos é negros é loros que en estos nuestros 
Reinos seaii' habidos 4 reputados por e^cltfvos ¿ monstruos é ser^ 
pittoteft é otros cualesquier animales , é pescados é aves ^ especería 
é droguería é otras cualesquier cosas , de cualquier nombre 6 ca-^ 
lidad 6 valor que sean , sacando h armazón é flete é gastos que 
en el dicho viage é armada^ se hiciere » de to que quedare , Nos 
hayamos la cuarta) parte de todo ello , é las otras tres cuartat 
partes sean libremente para vos el dicho Rodrigo de Bastidas^- 
para que podáis facer' dellas i& qat quisléredeí , é por bien to- 
▼iéredes, como de cosa' vuestra, propia, libre é desembargada, 
ítem: que Nos pongamos encada uno de los dichos navios 
mía 6 dos personas que en nuestro non^bre , ó por nuestro man- 
dado j estén presentes* á todo lo que -se hobiere é rescatare en 
los dichos \navíos de los cosas susodichas , é lo pongan^ por es- 
cripto é hagan dello libro 6 cuenta; por manera , úüe no se pue^ 
da hacer firande ai engaño aigtino , e que vos el dicho Rocuigo 
Bastidas, ni otra persona, ni personas algunas de las dichas ca- 
rabelas é compañía de ellas , no podáis rescatar ni comprar ni 
haber cosa alguna de las susodichas sin ser presente á ello la di* 
cha persona o pfsrsonas que por nuestro mandado fueren en 
cada tino de los '^ichos^ navios, so pena que cualquier persona 
que la contrario iiciere i por el mismo fecho haya perdido 6 
pierda k) que asi rescatare y hobiere , é todo el interese que del 
dicho. viage le pueda venir, 6 el cuerpo á la nuestra merced. 

ítem : que todo lo susodicho que asi se hobiere 6 rescatare 
en cualquier manera, sin dimlnuicion ni falta alguna, se traiga 
i la Cibdad é Puerto de Cádiz , 6 se presente ante nuestro Ofi- 
cial qtie ein hi dicha Cibdad de Cádiz residiere, para que aHÍ 
se tome para Nos la dicha cuarta parte que dello Nos bebiére- 
mos de haber ; 6 para lo afi tener é guardar é compHr vos el 
dicho Rodrigo de Bastidas deis fianzas llanas 6 abonadas á so-* 
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metimiento del Obispo de Córdoba^ iie niKStro Canm^'f 6 dfr 

$u Lugarteniente. 

ítem : que con los dichos naWos é gente dellos os rwyéh i 
preseour á la dicha Cibdad de Cádiz , é antes qoe cooMocets 
el dicho viage » ante Gimeno de Bribiesca» nnestro Oficial , pan 

3ue Tea los dichos navios é asiente la relación dellos , é de It 
icha gente qne en ellos Tan , «n los noestros libros^ é haga Isi 
diligencias para ello necesarias» 

rara lo cual facemos nnestro Capitán de los dichos aafíoi 
é genie que en ellos fuere , i. tos el dicho Rodrigo de Bastidas, 
é TOS damos nnestro poder complido é jaredtdon citíI é cri- 
minal , con todas sns incidencias j dependeadas» emergeactaSi 
anexidades é conexidades. 

Para lo coal todo qne dicho es, é para cada cosa* é parte 
dello prometemos de mandar, guardar é complir á tos el dicho 
Rodrigo de Bastidas f y que en todo ni en parte deUo tos no seri 
puesto impedimento alguno , de lo cual tos mandamos dar Ja pre- 
senté firmada de nuestros nombres. Fecha en laQbdad de ScTilla 
i cinco dias del mes de Junio , año del Nasdmiento de nues- 
tro SalTador Jesucristo de mil é quinientos afios.= YO EL 
HEY.s YO LA REINAsPor mandado del Rey é de la Rei- 
na s Gaspar de Griaio* 

E porque desto aeades certificado eoTto vos esta mi fe fir- 
mada de mi nombre, é signada con mi rigno, é otrosí firmada 
de los Escribanos de Serilla que á ello fueron presentes , qoe 
es fecha esm fe .en SeTÜla á ocho dias de Marso, afto del Nss- 
cimiento de nuestro SalTador Jesucristo de mil quinientos tres 
años.= Yo Johan Peres , Escribano de SerilhL s Yo Pascoal 
Rodrigues , Escribano de SeTüla so testigo deste crestado. sTo 
Fernando Ruis de Porras t Escribano páblioo de Serilla €aí pre- 
sente &c. 

Núm. CXXXIV. 

CíJuIa mandando que los Indios que se trajeron de las 
islas j se vendieron for mandado del Almirante , si 
pongan en libertad y se restituyan a los paises de su 
naturaleza. (Arch. de Ind. en Sevilla^ lib. a."" de 
Armadas.^ 

ijoo ^1 ^^7 ^ Ia Reina: Pedro de Torres, Contino de onestia 

so de Junio. Casa: Ya sabéis como por nuestro mandado tenedes en vuestro 

- poder en secustacion é depdsito algunos Indios de los que 

fueron traídos de las Indias é Tendidos en esta Ciudad i so 
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Arzobjsfndo j en otras pactes de esta Anddacia pm mandado de 
nuestro Almirante délas Indias; los ovales agora Nos manda- 
mos poner en libertad , é habernos mandado al Comendador 
Frey Francisco de Bobadilla que los llevase en su poder á las 
dichas Indias , é faga dellos lo que le tenemos mandado» Por 
ende Nos yos mandamos que luego que esta, nuestra Cédula 
▼iéredes le dedes é entreguedes todos los dichos Indios que así 
tenéis en maestro poder » sin faltar dellos ninguno pot inventa* 
rio 6 ante Escribano p6blico , é tomad su conocimiento de 
cdmo los recibe de vos ; con el cual y con esta nuestra Cédula 
mandamos que no vos sean pedidos ni demandados otra ves« 
£ non fagades ende aU De Sevilla á veinte. dias de Junio de 
quinientos años.s YO £L REY. s= YO LA REINA, s Por 

mandado del Rey i de la Reinas Miguel Pereí de Almasan, > 

• 

N0TA« 

En wemU y tres de Junio, dice Terree haber entregada 
los indios aue ieni^i según conocimienios de. Gimeno de £ri* 
viesca , áU Mayordomo delArzobispoiie Toledo por su man» 
dado 9 salvo un mozo que entrega d Bobadilla, Consta que 
los que se depositaron en Torres fueron veinte y uno» De estos 
quedó uno enfermo en S. Lácar : una niña se quedo por su 
propia voluntad en casa de Diego de Escobar para ser edu<» 
caady per^o.d su Uberéad^ y dijo no querer volver d Indias 9 
€on .^me se resíitmeron 4 su tierra diez y nueve j los diez y 
uis varones. Así consta de varios documentos existentes en 
el Atckioade Indias y de ios extractos que de ellos hizo 
D» Jitasí Bautista MuHoz s y se conservan en su colección» 

Küm. GXXXV. 

Capitulación hecha en nombre de los Señores Reyes Cató^ 
lieos con el Comendador Alonso Pelez de Mendoza y 
sus ^adores para ir con cuatro navios ai descubrimien* 
to de las islas y tierra-Jitme d la parte de Indias^ 
fuera de lo que habían descubierto el Almirante Don 
Cristóbal Colon , CristSbalGuerra y Alfonso deHojeda. 
(Regist. del Arch. de Ind. en Sevilla.) 



1500 
^ En la muy noble y nioy leal Qudad de Sevilla» Lunes so de Julio, 
unte dias del mes de Julio , año del Nascimiento de nuestro 1 
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Salvador Tesiieristo de mil é quinientos afios, en este día i 
hora de vísperas , poco mas 6 menos ; 6 estando dentro en lu 
casas del muy magnifico Sr. D. Juan de Fonseca , Obispo de 
Córdoba, del Consejo del Rey é de la Reina nuestros Seño« 
res , que son en esta Ciudad de Sevilla » en la collación de San- 
ta Maria > é estando hí presente el dicho Sr. Obispo é ottos , y 
estando hi presente Pedro Ramírez, vecino de esta dicha Ciu- 
dad de Sevilla 9 é Micer Antonio. Boticario, é Alvar RamireZ| 
80 verno, hermano del dicho Pedi;o Ramírez, vecinos de esca 
dicna Ciudad , en la dicha collación de Santa María , é Pedro 
Sánchez »del Ala, criado de Juan deValtierra^ é Cristóbal Ro- 
dríguez ITiscareño, vecino de esta 'Ciudad, en la dicha eolia-* 
cioh de Sanca María , en la Casería, Maestre, del navio nom- 
brado S. Cristóbal, en presencia de mí. Fernando Roiz do Por*» 
ras, Escribano público de Sevilla, é de los otros Escribanos de 
Sevilla que á ello fueron presentes, luego el dicho Pedro Ra- 
mírez dijo que él ha fornescido uno de los cuatro navios que el 
Comendador Alonso Velez de Mendoza tiene* de fícencik de 
sas Altezas para ir a descubrir islas 6 tieixa*firme por. el mar 
Océano, é^queldicho navio' que élaii ha fornescido, es el dicho 
navio nombrado S. Cristóbal , de que es Maestre el dicho Cris- 
tóbal Rodríguez Tiscareño; é por mandado de sn Señoría el 
dicho Señor Obispo fueron en él leídos delante en presencia de 
los dichos Pedro Ramiiez , é Micer Antonk)' té Alvar iRanurez é 
Pedro Sánchez' de Ala é Cristóbal Rodríguez Ttscareña^, Maes- 
tre., ciertos capttnlos^ *el tenor de los caales/es este qoe so 
sigue*. ' --^ ' ..»\t v. i a;.! V .;.>4ivivi«. 4.'.. 

Las cosas que vos el Comendador Alonso Velez dé iMen^ 
doza y vuestros fiadores vos babei& de obUgan, que compli.rels 
é guardareis al Rey é á la Reina, nuestros Señores, son las si- 
guientes : . > , , >^ 

Primeramente, queVp^áu^tb sMÍl/iezas vos dan licencia 
para que podáis ir con cuatro navios á descobrir islas é tierra- 
fitme por el , mar Océano á Ifis pgrtes de bi Indias, ó lotra 
cualquier parte? que no sean de iks Wís lé HeVra-firme que fas- 
ta aqui soti^descubíertas por el Almirante D.Cristóbal Colon é 
por Cristóbal Guerra é por Alfonso )de Hojedj^ , ni de lasqne 
seráix descubi<^r tascan tes ¡que- vos partáis por -otras personas de 
las que han ¡do con mandado é licencia de sus Altezas i des- 
cobrir , n¡ dé las islas é tierra- firme que pertenecen al Señor 
Rey de Portugal , ni rodareis en ellas ni en parte alguna dellas, 
ni traeréis ni sacareis dellas cosa alguna por rescate ni en otra 
cualquier manera , salvo solamente cosas para vuestro manteni- 
miento é pfovkion de los navios é gente que así Uevaredes, 
si lo hobieren. 010196$ ter; 
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Jtein : qne todo el oro é phta é cobre £ plomo € estaño é 
azogue 6 otro cualquier luetaf é perlas 6 aljofares é piedras pre- 
ciosas é joyas 6 esclavos negros 6 loros que en estos Reinos 
sean habidos 6 reputados por esclavos , é mostruos é serpientes é 
otros cualesquter animales , 6 pescados é aves é especierías 6 
droguerías 6 otras cosas de cualquier nombre é calidad que seají 
que falláredes é trujéredes, que sacando el armazón é fletes é 
gastos que en los dichos navios é armada se ficiere , daréis é pa- 
gareis á sus Altezas , é á la persona que con su poder estuviere 
para ello , la cuarta parte de todo ello , 6 las otras tres cuartas 
partes las hayáis vos el dicho Comendador, é las personas que 
con TOS fueren 6 armaren los dichos navios. 

ítem : que por cuanto en los dichos navios ^ é en cada nno 
delloSi ha de ir una persona 6 dos 6 mas, cuales sus Altezas^ 
6 Nos en su nombre nombraremos, las cuales han de ser pre- 
sentes á todo lo que se hobiere 6 rescatare en los dichos navios, 
£ en cada uno dellos , para que lo asienten por escrito 6 fagan 
dello libro 6 cuenta ; por manera , que no se pueda facer frau- 
de ni engaño alguno, según mas largo fe contiene en la capitur 
lacion que por mandado de sus Altezas con vos se asentó , que 
▼os el dicho Comendador é las personas que con vos fueren é 
armaren los dichos navios , seáis obli^dos á pagar é paguéis á 
la tal persona 6 personas que asi fueren nombradas por sus Al- 
tezas , ó por Nos en su nombre, segnn dicho es j á costa de la 
dicha armazón , otro tanto salario como dais é lleva cualquier 
Marinero de los que van en los dichos navios , y que la otra 
deoiasia , demás de lo que hobiere de haber de salario de sus 
Altezas , sean obligados á se lo pagar* 

ítem: que vos el dicho Comendador, ni otra persona ai- 
gema de las que con vos fueren en los dichos navios , ¿en cada 
uno dellps , no saldréis á rescatar ni á comprar ni á tomar ni á 
▼er cosa alguna de las susodichas , ni de otra calidad que sea, 
sin aer presente á ello la dicha persona ó personas que asi fue- 
ren nombradas en los dichos navios , so obligación que fagáis 
que cualquier que lo contrario ficiere , por el mesmo fecho bar 
yais perdido é perdáis todo lo que así se rescatare é hobiere , 6 
todo el interese del dicho viage , 6 los bienes qne acá toviére** 
des TOS é los dichos vuestros fiadores , 6 las personas á merced 
de sus Altezas* 

ítem : que todas las cosas que asi hobiéredes 6 rescatáredes 
é trojéredes, en cualquier manera sin diminución ni falta al- 

Snna, non toquéis en parte alguna, sino que verneis á h Ciud- 
ad é Bahía de Cáliz aonde está mandado por sus Altezas por 
provisión patente que sea vuestra derecha descarga , 6 vos pre- 
sentareis ante el Oficial que ahí estoviere é residiere por sas 

TOMO II. II 
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Altezas , para qne allí deis 6 entreguéis la ctiarta parte de todo 
ello para sus Altezas, según dicho es; 6 que non iréis i des* 
carear ni entrar en otro puerto alguno de estos Reinos ni fuera 
delTos, ni á echar ninguna persona fuera de los dichos navíost 
fasta facer 6 cumplir todo lo susodicho , so obligación que fa<- 
reis de perder todo lo que asi trojéredes , é de los dichos naviosi 
é todos vuestros bienes £ de vuestros fiadores para la Cámara 
de sus Altezas , é las personas á merced de sus Altezas , como 
dicho e$, ecepto en tal caso que por fuerza de fortuna fuese- 
des constreñidos de tocar á otro puerto por el salvamiento del 
navio 6 de vuestras personas 6 de la mercadería; pero que en 
tal caso entiéndese que sea visto 6 conocido por los qtie lleva- 
'ren el cargo de la facienda que se non pudo mas facer 6 con so 
consentimiento se faga. Y cuando acaesciese que arribasedes á 
otra parte que no salga persona en tierra sino una 6 dos perso- 
nas que vayan por las cosas necesarias , 6 que aquellos 6 los 
que fueren en el batel para echarlos en tierra , sean primero 
catados ante las tales personas que llevaren el dicho cargo para 
que non lleven cosa alguna; é asimismo j que no dejéis entrar 
en el navio otras personas de tierra » si no fuese por alguna gran 
necesidad que toviésedes que non se pudiese excusar de ayuda- 
ros dellos ; pero que á la salida mandéis que asimismo se faga 
con ellos la misma diligencia de ser catados delante los que lle- 
varen cargo en los dichos navios* 

E los dichos capítulos así leídos é seyendo dellos certifica- 
dos los dichos Pedro Ramírez é Micer Antonio é Alvar Ramí- 
rez é Pedro San<^hez del Ala é Cristóbal Rodríguez TiscareñOi 
Maestre , dijeron : que lo otorgaban é otorgaron é prometieron 
£ se obligaron, todos de mancomún, á voz de uno, £ cada uno 
dellos por el todo , de los tener £ guardar é complir en todo é 
por todo segan £ por la forma £ manera que en ellos se con- 
tiene, so las penas en ellos contenidas, £ para los cumplir é 
teuer £ facer £ cumplir lo en ellos contenido ; otorgaron tan 
cumplido £ ejecutivo poder a! dicho Señor Obispo, £ a los Jue- 
ces £ Justicias de sus Altezas, para que por todo rigor de de- 
recho les constringan £ apremien , £ les fagan tener é guardar é 
cumplir £ mantener todo lo en los dichos capítulos £ en cada 
uno dellos contenido : £ renunciaron toda apelación , alzada é 
vista £ suplicación £ agravio £ nulidad £ todas £ cualesquier 
leyes € fueros £ derechos que en so ayuda £ favor contra esto 
sean , que les no vala ni aproveche en juicio ni fuera del en 
tiempo alguno, ni por alguna manera; é para lo así pajgar £ 
tener £ guardar ¿cumplir £ haber por firme , según £ en la ma- 
nera que sobredicha es , obligaron á sus personas £ á todos sus 
bienes, muebles £ raices habidos é por haber. 
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: Después desto Martes veinte y un d¡<is del dicho mes de 'S^ 

Íulio del dícno año, pareció ante mi el dicho Escribano pá*^ 21 de Julia 
¡ico é Escríbanos de ocTÍlla yuso escritos , A)pnso de Córdo- ■ = 

ba, Miguel de Baeza, vecino de Sevilla, en la colación deSan* 
ta María, é fuéronle leidos los dichos capítulos de suso conte- 
nidos por mi el dicho Escribano público , y dijo que los otor?> 
gpba é otorgó según é por la forma , é manera que , en ellos se 
cpn tiene , 6 que se objigaba é obligó con los. sobredichos d^ 
mancomún^ á voz de uno, de lo tener é cnmplir 6 manter 
ner , según é como en ellos se contiene , 6 otorgó la misma 
Carta ejecutiva con el mismo poder que los dichos Pedro Ra- 
mírez 6 Micet Antonio é Alvar Ramírez £ Pedro Sánchez del 
Ala é Cristóbal Rodríguez , Maestre , lo otorgaron ; é para lo 
asi pagar é cumplir é haber por firme , obligó a si é á sus oiene^ 
muebles é raices habidos é por haber* 

Después desto Miércoles veinte y dos dias del dicho mes 22 de Julio. 
de Julio del dicho año , páreselo ante nos los dichos Escribar = 

nos el dicho Comendador Alonso Velez de Mendoza , vecino 
de la VilladeMoguer , é fuéronle leidos los dichos capítulos de 
suso contenidos por mi el dicho Escribano público , é di ja qjue 
los otorgaba é otorgó según é por la forma 6 manera que en 
ellos se contiene , e que se obligaba é obligó él y los sobredi- 
chos de mancomún á voz de uno , é cada uno por el todo , d^ 
los tener é cumplir é mantener 9 según é como en ellos se con* 
tiene é otorcó la misma Carta ejecutiva , con el mismo poder que 
los sobredicnos lo otorgaron , é para lo así pagar é cumplir 6 
baber por firme, obligiron á sí é ¿ sus bienes, muebles 6 raices 
habidos é por haber* £ de todo esto yo el dicho Escribano pú- 
blico di la presente Escritura firmada de mi nombre , é signa- 
da con mi sig^o, é firmada otrosí de los Escribanos de Sevilla 
que á ello fueron presentes. = Yo Cristóbal Venegas , Escribano 
de SevilU, so testigo* = Yo Juan García, Escribano de Sevilla, 
so testigo. =: Yo Fernando Ruiz de Porras, Escribano público 
de Sevilla , la fice sacar é fióe en ella mío signo , é so testigo. 

Después desto Martes diez y ocho dias del mes de Agosto |g de Asost. 
del dicho año de quinientos años , parecieron ante mí Fernando ^ 
Ruiz de Porras , Escribano público de Sevilla , é ante los otros " 
Escribanos de Sevilla que á ello fueron presentes, el dicho Co- " * 

mendador Alonso Velez de Mendoza , é el dicho Pedro Ra* 

mírez, vecino de esta Ciudad, é dijeron: que se obligaban é 
obligaron de tener é guardar é cumplir á sus Altezas los capí- 
tulos de yuso contenidos, é según é en la manera que se obIi« 
garon de cumplir la dicha capitulación que á sus Altezas tie- 
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nen otorgada ante mí el dicho Escribano pábliéo | so las mis- 
mas penas á que están obligados ellos é las personas que con 
ellos están obligados , los cuales dichos capítulos son estos que 
le siguen. 

Ítem : que non iréis á tocar en las islas de Arquibacoa qué 
están en ' parage , las cuales descubrió Alonso 

de Hojeda f ni en otras costas que están junto con ellas , las 
coales quieren sus Altezas que ningunas personas toquen en 
ellas por saber cierto secreto que en ellas mandan saber, so las 
penas que en esta capitulación se contienen. 

ítem; que por cualquier cosa que encubráis vos, ó cualquier 
persona de las que vinieren en los dichos navios i é en cada uno 
oelios , que non quintáredes á sus Altezas , perdáis la mercadu^- 
fia é las otras cosas que trajeren , allende de las otras penas. 

ítem: que non llevéis en los dichos navios ni en alguno 
dellos extrangero nincuno que sea de fuera destos Reinos. 

ítem: que mostréis las cartas de marear que lleváredes, 6 
que non llevéis figura si non la que vos dieren , que se lea se- 
ñalará la derrota por ellas. 

Asimismo , que se junte el rescate de manifiesto por delante 
los Oficiales fasta que quinten en Cádiz , 6 los vea la persona 
por sus Altezas , e que si no lo ficieren pierdan cada uno la 
parte que le cupiere : 6 que á esto é á todo lo susodicho se obliga. 

£ para lo así tener £ guardar é pagar é cumplir otorgaron 
h misma Carta ejecutiva, con el mismo poderío á las Justiciasi 
según que otorgado lo tiene , é obligaron á sí é > á sus bieneSi 
muebles é raices habidos é por haber , según que obligados los 
tienen = Yo Cristóbal Venegas , Escribano de Sevilla , so tes- 
tigo. =: Yo Gonzalo Matute, Escribano de Sevilla , so testigo. = 
Yo Fernando Ruiz de Porras la fice sacar é pose en ella mío 
signo 9 6 so testigo. 

Núm. CXXXVI. 



Mnnorial de las fravisiones del Almrante D. Cristóbal 
Colon que se enmendaron año de mil y quinientos. ^Re- 
gistro del Archivo de Indias en Sevilla. ) 



i(oo U°^ csLtiz se rasgó que contenia que ningunas personas 

. van con navios ni carabelas ni en otra manera á la Indias en 
la parte del mar Océano, salvo llevando cartas de sus Altezas 
ó Je las personas que en su nombre ó por el Almirante fueren 
puestas en Cáliz para entender en las cosas del dicho mar ^ con 

z Igual blanco hay en el original. 



BlVXOlCATTCOS* 2^3 

faiitd^m Míos 'tales oAvíos-taya nomb^do ti Capitán por 
sus Alteeas , d quien so pcdet hobiere, é mt vaya en cada na- 
TÍo na Escribano 9 por quien. pase tod^ lo qoe en el ^iage se 
hiciere I il^nlbi^ado por sus Alte^as'í é los auede otra manera 
fueren , que pierdan los navios é «ean aplicados para la Cámara, 
la cual baya dello la tercia parte, é la otra tercia parte el Al- 
mirante, é la otra tercia pfirtis el acusador é el Juez que lo sen* 
tenciare , é las personas é bienes queden á la merced de sus Al« 
tezas,.la cual mandan que sea iisi pregonada. 

Otra carta cóntenia que el Almirante se pneda entregar de 
cnalesqnier maravedís que haya prestado á Ío¡s aue están en las 
Indias de sü sueldo é acostamiento , é que los Oficiales le acu- 
dan con ello, mostrando sus conoscimientos é oblig^cippes. 
£sta se emendó para que los Contadores ¿ Oficiales le acudan 
con ello , 6 no que se haya de entregar él por sí mismo ; 6 si 
fliguna dubda oeurriere*^, qae;o(idas lasr partes determine la jus-^ 
ticia brevemente; é destá se s^ravia ^1 Almirante. 

Otra provisión se rasgó que habla con los del Consejo é 
Oidores 6 Tusticiiis, que cóntenia , que cualesquíer navios quel 
Almirante hobiere menester, c^la persona que por «siis Altezas 
toviere cargo de efíirhr itaantenimiento^ á las Indias , gelas den 
é fagan idar á eoalesquier Maestres é personas qae las tengan,' 
pagándole^ ó prometiéhdoles de pagar su flete segund se acos<* 
tnmbra pagar sin lo encarescer mas de como suelen é acostum- 
bran fletar. 

Otra provisión se eúmendd que contenía que para la nego- 
ciación que se hobieré de hacer de lo de las Indias- que sus Al- 
tezas pusiesen una persona 6 personas" con su poder ^ que enten-^ 
diesen en ello, é por el Almirante 6 por quien so poder ho«- 
biese juntamente, é los unos sin los otros, é lo que así se 
hiciese é negociase , que valiese , é lo que de otra manera se hi- 
ciese que no valiese ni haya efecto alguno. E esta se enmendd 
Jara quel Almirante , si quisiere, ponsa persona por sí que esté 
ello con los de sus Altezas ; 6 quitóse lo que decia , que lo 
de otra manera se hiciese que non valiese ni hobiese efecto : é 
desto se agravia el Almirante , é dice, que pues tiene parte en 
la negociación , que ha de entender en ello igualmente con las 
personas que sus Altezas pusieren, é que no es razón que se 
negocie sin ¿1 6 persona suya. 

Otra provisión se enmendó que hablaba quel Almirante goce 
del ochavo ó diezmo ,. aunque no baya contribuido enteramente 
en la parte de las costas , é que le sea acudido con ello por 
tiempo de ' próximos : hici¿ronse en esta algunas en- 

1 Igual vacío en el original. 
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miendas 4e qte et Attaic«ote.iQ agni¥Í«,>^'^{aif>etif9iM4«i-l9li 
que él quiere ucar^prlmero tíl oóbmoí q«ef al diptrnafé» p^tiw 
que saque primeco et dAszmo » qQeeaasíjOOQformis.i la ¿pitor 
lacioQ» é pagando sui^eoat^s qqe baja el. ONQbftvo^ooma en la 
dicha capitttlaeion se oootíeiie. 

Núm. CXXXVIL • 

■'■'■.• • ■ . 

Cojfia literal de una hoja juelt/z en papel de manodéí Al- 
mirante D.Cristóbal Culón, escrita al parecer , cuash 
do U trajeron preso '. C^^%- ^^ ^^ Arch. del Duque 

de Veraguas.) 

• ■ • 

leoo Señores: Ya son diez- y ticte. a&os qpe^yo vlap servir estos 

Defines. Principes con la impcesia de laA lodiaai los ocho fui traído en 
^s=:si disputas , y en fin se dio mí ;iv¡so por cosa de burla. Yo coa 
amor proseguí en ello » y respondí á Francia y i Inglaterra y 
áPortogal, que para el Rey, y la Rejna* nu^&fto/es^.eraa 
cstfs tierras. y Senbrios. Las promesas i^oreraii ppcav.ni .vanas. 
Aci me ordend nnestfo RedefMor.ei canajoo»*^ Allá he puesto 
so su Señorío mas tierra que non es<Aírica.y,Europa, y roas 
de mil y sietecientas islas , allende la Española que bo)a mas 
que toda España. En ellas se cree que florecerá la Santa Iglesia 
grandemente* —^ Del temporal se puede esperar lo que ya día 
el vulgo. — *^ En siete años hice yo esta; conquista por voluntad 
Divina. .Al fiempo que yo pensé de^haber mercedles y desean- 
so, de improvisto fui preso y triaido cargado de fierros^ con 
mucho deshonor mío , y poco servicio de SS. AA. — — La cau- 
sa fue formada en n^alicia. La fe de ello fue de personas civi- 
les % y los cuales se habían alzado » y se quisíerop aseñorear de 
la tierra. La fe y este que fue á esto , leva^ cargo de quedar 
por Gobernador sí la pesquisa fuese grave. ¿Quién ni adonde se 
juzgará esto por cosa justa? Yo he perdido en esto mi juven- 

X Este documento , que hemos visto original de mano propia del 
Almirante y nos parece una minuta ó borrador de la carta que escribiría 
á algunas de las personas que le fiívorecian en la Corte interesándolos en 
su desgracia ; pero no se designan quiénes ñiesen. Las expresiones son las 
mismas que luó en la carta al Anu del Príncipe > que se ha impreso en 
la pág. 265 del tom. 1.^ 

2 Ft está usado aquí por el testimonio ó certificación que se da de 
ser cierta alguna cosa ; j Chil por el que es de baja condición j pro- 
cederes. 



mdyjr It ptrte qté me pertenece de éítas cosas y la honra 
dello'; mas faon fuera de (Jasiilla adonde se juzgarán mis fe- 
chos , y seiré ¡azgado como á Capitdn qne fue á conquistar de 
Espnfia fasta las Indias, y non á gobernar Cibdad ni Villa ni 
Pueblo 9 puesto en regimiento ^ salvo á poner so el Señorío de 
S. A. gente Salvage , belicosa y aue viven por sierras y mon- 
tes* — — SupUcó i vuestras mercedes que con zelo de fielisimos 
cristianos y de Quien S* A. tanto fian » que miren todas mis es- 
crituras , y como vine á servir estos Príncipes de tan lejos , y 
dej¿ muger y fijos que famas vi por ello , y que agora al cabo 
de mi vida fui despojado de mi honra y de mi hacienda sin 
causa; y que en ello ni se aguardó justicia ni misericordia* 
Dije misericordia , y non se entienda de S. A. porque no tie- 
nen culpa. 

Niim. cxxxvni. 

Título de Gobernador de las Indias á Frey Nicolás de 
Ovando , Comendador, de Lares , en la Orden y Ca» 
ballería de Alcántara , exceptuando las Gobernado^ 
nes di Alonso de Hojeda y Vicente Yañez Pinzón, 
(Registrado en el Sello de Corte en Simancas.) 

• 
D. FemMdo'¿ Doña Isabel 8tc. A vos los Concejos , Jns^ 1501 
ticias', ReginUcfntds/ Caballeros, Escuderos, Oficiales é Ho-> SdeSetiem* 
mes-Buenos de todas las islas é tierra- fiítae de las Indias del 8 

mar Océano, '¿ á cada uno* de vos, salud 6 gracia: Sepades que 
Nos , entendiendo ser complidero á servicio de Dios é nuestro, 
é á la ejecución de la nuestra Justicia , ¿ á la paz é sosiego 6 
buena pcfcemaeion de esas dichas islas é tierra-firme, nuestra 
merced é voluntad es que Frey Nicolás de- Ovando , Comen-* 
dador de Lares, de la Orden e Caballería de Alcántara , tenga 

5>or Nos la Gobernación é Oficio de Juzgado desas dichas is- 
as é tierra-firme pof todo el tiempo que nuestra merced é vo- 
luntad fuere, con los Oficios de Justicia é furedicion civil é 
criminal , Alcaldías 6 Alguaciladgos deltas ; porque vos manda- 
mos á todos é i cada njio de vos' que Ittego, vista esta nuestra 
Carta , sin otra luenga ni tardanxá alguna , é sin Nos mas reque- 
rir ni consultar ni esperar otra Carta ni mandamiento ni yusión, 
recibades del dicho Comendador el Juramento é solenidad que 
en tal caso se acostumbra hacer , el cual por ¿I fecho lo reci- 
báis por nuestro Juez é Gobernador desas dichas islas é tierra- 
firme, é le dejeit ¿consintáis libremente usar é ejercer el dicho 
oficio de Gobernación , 6 cumplir é ejecutar la nuestra justicia 



256 DOCUMEIfTaS 

en las dlchts islas é tierna -firme,, é en cada aiia deflas por $lé 
por sus Oficiales é Lugar^stenientes ,>que es Aiuestra merced qae 
en los dichos Oficios de Alcaldías é Alguaciladgosé otros ofir 
Cios i la dicha Gobernación anexos pueda poner » los cuales 
pueda quitar 6 amover cada £ cuando viere que á nuestro ser- 
vicio é ejecución de la nuestra Justicia cumpla 1 é poner £ sub- 
rogar otros en su lugar é oir é librar ¿ determinar , 6 oigan é li- 
bren 6 determinen todos los pleitos 6 causas, ^nsí civiles como 
criminales que en las dichas islas é tierra-firme, están pendien- 
tes, comenzados é movidos, é se movieren é comenzaren de aquí 
adelante, cuanto por Nos el dicho oficio toviere; 6 pueda llevar 
é lleve él 6 su Alcalde los derechos 6 salarios al dicho oficio perte- 
necientes conforme al arancel que para ^Uo lleváis , é facer cuales- 
quier pesquisas en los casos de derecho permisos , é todas las otras 
cosas al dicho oficio pertenescient^ en que entienda él 6 quien 
su poder hobiere que á nuestro servicio é á la ejecución de la 
nuestra justicia cumpla ; 6 para usar é ejercer el dicho oficio , é 
cumplir 6 ejecutar la nuestra justicia todos vos conformedes con 
él con vuestras personas é gentes , é le dedes é fagades dar 
todo el favor é ayuda qué vos pidiere é^ menester hobiere , é 
que en ello ni en parte dello emoargo ni contrario alguno le 
non pongades ni consintades poner ; ca Nos por la presente le 
recibimos é habemos por recibido al dicho infido , é al uso é 
ejercicio del , é le damos poder complido para le usar, é ejercer 
£ cumplir é ejecutar la nuestrjEi justicia en esfi^ didúju islas 6 
tierra-firme, é en cada una de ellas, caso qpe por vosotros 6, 
por alguno de vo$ non sea ref:ibido. E por esta nuestra Carui 
mandamos á cualesquier persona 6 personas qqe tienen las varas 
de la nuestra Justicia é de los oficios de Alcaldías é Alguaciiad- 
gos de todas las dichas islas é tierra firme, é de cada una 
dellas , que luego que por el dicho Qopendador de Lares fiíe* 
xen requeridos gelas.entfeguen , é Oon useu n)g$ dellas sin nues^ 
tra licencia é especial mandado , so las pepas en que caen é in* 
curren las personas privadas que^usaode- oficios públicos para 
que no tienen poder ni facultad ; ca Nos por la presente ios 
suspendemos : é otros! , nuestra merced é voluntad es que si el 
dicno Comendador ce Lares viere que es con^pliderp al núes* 
tro servicio é ejecución de la nuestra Justicia , que cufilesquier 
Caballeros é otras personas de los que agora están , ¿ de los 
que de aquí adelante e^oyiereo ei^.las dichas. islas. é tierra-firme, 
salgan de ellas, é que no entren ni estén en ellas, y qoe se 
vengan á presentar ante Nos, quél lo pueda mandar de nuestra 
parte é los faga dellas salir; á los cuales ó á quien él lo man- 
dare , Nos por la presente, mandamos que. luego , sin sobré ello 
nos requerir ni consultar ni esperar otra nqestra Carta ni mao- 



i 
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datbiento , é sin iaterponer dello apelacioo ni suplicactoo , lo 
pongan en. obra segan que lo él dijere é mandare » so las penas 
que les pusiere de nuestra parte ^ las cuales Nos por la presente 
ponemos 6 habernos por puestas , 6 le damos poder é facultad 
para las poder ejecutar en los que remisos 6 inobedientes fue- 
ren. Para lo cual todo que dicho es, é para cada una cosa é 
parte de ello , 6 para usar é ejercer el dicho oficio , 6 cumplir 
e ejecutar la nuestra Justicia en las dichas islas é tierra-firme é 
cada una dellas, ecebto en las islas deque tienen la Gobernación 
Alonso de Hojeda y Vicente Yañez Pinzón por otras nuestras 
Cartas, le damos por esta nuestra Carta poder complido, coa 
todas sus incidencias 6 dependencias , anexidades é conexida- 
des. £ otrosí , mandamos al didio Comendador de Lares que 
penas pertenecientes á nuestra Cámara 6 fisco en que él é sus 
Alcaldes condenaren , é las que pusieren para la dicha'nuestra 
Cámara , las ejecuten é las cobren el dicho nuestro Gobernador 
por inventario é ante Escribano público , é tengan dellas cuenta 
é razón para facer dellas lo que por Nos le fuere mandado. E los 
unos ni los otros &c (Emplazamiento en forma.) Dada, en la 
Ciadad de Granada á tres dias del mes de Setiembre , año del 
Nasc^miepto de nuestro Salvador Jesucristo de mil quinientos 
y un años. = YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo Gaspar 
de Gricio , Secretario del Rey é de la Reina , nuestros Señores, 
la fize escribir por so mandado. = Licenciatus Zapata, s: Alonso 
Pérez* 

Ndm. CXXXIX. 

Provisión para que ninguna persona pueda ir d descu- 
brir ni d lo descubierto , sin licencia de sus Altezas^ 

. rOrig. en el Arch. del Duque de Veraguas. Registra- 
da en el Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c.: A todos los Concejos^ '5^' 
Corregidores» Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Merinos é otraa 3 ^ ^- 
Justicias é Oficiales , asi de las Cibdades de Serilla é Cádiz é ^=== 

ÍeresBy como de todas las otras Cibdades , Villas é Logares, Vi* 
as é puertos de mar del Andalucía é Reino de Granada « é de 
las otras Cibdades é Villas é Locares de loS' nuestros Reinos 
é Señoríos, é á los nuestros Gobernadores que spn .ó fueren 
de las Indias é tierra- firme del mar Océano , é á cada uno é 
cualquier de tos en vuestros logares é jurisdicciones, que esta 
nuestra Carta viéredes, 6 su traslado signado de Escribano^ 
público, salud é gracia: Bien sabedes, ó deb^de^ sab^r » cpmo 

TOMO II. KK 
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por Otra nuestra Carta hobimos mandado 6 defendido qne nln* 
guna persona ni personas fuesen osados de ir sin nuestra licen- 
cia é mandado á descobrir por el dicho mar Océano ni á las 
islas é tierra-firme que en el dicho mar son descubiertas , 6 se 
descubrirán de aquí adelante , so ciertas penas en la dicha nues«» 
tra Carta contenidas, segund mas largamente en ella se contie* 
ne. E porque nuestra merced é voluntad es que lo susodicho se 
cumpla é guarde en todo tiempo, é ninguno sea osado de ir ni 
pasar co:;tra ello, por la presenté ordenamos é mandamos , é 
prohibimos 6 defendemos que ningunas ni algunas personas, 
nuestros subditos é naturales de nuestros Reinos é Señoríos , ni 
extraños de fuera dellos, sean osados de ir ni vayan sin nuestra 
licencia é mandado á descobrir al dicho mar Océano, ni á la$ 
islas é tierra-firme que en él hasta agora son descubiertas é se 
descubrieren de aquí adelante , so pena que el que lo contrario 
hiciere é contra el dicho nuestro mandado é defendimíento fue- 
re ó pasare en cualquier manera, por el mesmo fecho, sin otra 
sentencia ni declaración alguna, haya perdido é pierda el navio 
6 navios é mercadería., mantenimientos é armas é pertrechos é 
otras cualesquier cosas que llevaren , lo cual todo desde agora 
lo aplicamos é habemos por aplicado á la nuestra Cámara é fis- 
co , é el cuerpo sea á la nuestra merced. Porque vos mandamos 
á todos, é á cada uno de vos, que fagades pregonar esta nues«- 
tra carta, é lo en ella contenido, por pregonero ante Escriba- 
no público por las plazas é mercados , é otros lugares acostum- 
brados de las Ciudades é Villas é Logares é puertos de mar de 
nuestros Reinos é Señoríos é de las dichas islas é tierra-firme 
del dicho mar Océano , por manera que venga á noticia de to- 
dos , é que ninguno dello pueda pretender ignorancia ; é asi pre* 
!¡onada, si alguna 6 algunas personas fueren 6 pasaren contra 
o que dicho es, ó cualquier cosa ó parte dello, ejecutéis en 
ellos é en sus bienes las dichas penas. E los unos ni los otros 
no hagades ni hagan ende al por alguna manera , so pena de la 
nuestra merced é de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
á cada uno que lo contrario hiciere; é demás mandamos al ho- 
me que lei esta nuestra Carta mostrare, que les emplaze que 
parescan ante Nos en la nuestra Corte, do quier que Nos sea* 
mos , del día que los emplazare fasta quince dias primeros si- 
guientes so la dicha pena , so ia cual mandamos í cualquier Es- 
cribano público que para esto fuere llamado, que dé ende al 
Sue ge la mostrare testimonio signado con su signo , porque 
ios sepaifios en como se cumple nuestro mandado. Dada en la 
Cibdad de Granada á tres días del mes de Setiembre del año 
del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil é quinien* 
tos é un años.=YO EL REf.szYO LA REINA. sYo Gas- 
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par de Gricio » Secretario del Rey é de la Reina nuestros Seño- 
res , la hice escribir por so mandado» = ( Está firmado. ) En las 
espaldas está sellado, y tiene las siguientes notas. Licenciatus 
Zapata. =: Registrada Alonso Peres. = Derechos mAí7.=Francis-^ 
co Dias , Canciller. 

£n la muy noble é muy leal Cibdad de Sevilla , Sábado dos 
días del mes de Octubre, año del Nascimiento de nuestro Sal- 
vador Jesucristo de mil é quinientos é un años ^ á hora de vís- 
peras , estando en la calle de las Gradas de la Iglesia mayor de 
la dicha Cibdad^ á pedimento de Pero Gutierres, Contino del 
Rey é de la Reina nuestros Señores , Francisco de Mesa , pre- 
gonero del Concejo desta dicha Cibdad 1 pregono esta Carta del 
Key é de la Reina , nuestros Señores , desta otra parte escrita 
de palabra á palabra en faz de mucha gente que ende estaba , ia 
cual el dicho rero Gutierres en nombre de sus Altezas lo pidió 
por testimonio. = Testigos que fueron presentes Diego de Medi- 
na é Gonzalo de Salinas, Escribanos de Sevilla. = Francisco 
Sigura, Escribano de Sevilla^ so testigo* = ( Está firmado.) 

En la villa del Real de las Palmas , que es en esta isla de lá 
Grand Canaria, Miércoles dos dias del mes de Marzo , año del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos 
é dos años , á pedimento de Pedro de Villalpando , Escribano 
de sus Altezas é Secretario de Fr. Nicolás de Ovando , Comen- 
dador de Lares I Gobernador de las islas 6 tierra-firme del mar 
Océano por sus Altezas , fue pregonada esta Carta de sus Alte- 
zas ^ desta otra parte contenida , por Juan Verde, pregonero 
desta dicha isla, en la plaza desta dicha villa en haz de mucha 

fmte, á lo cual fueron presentes por testigos Juan Moreno, 
eniente de Gobernador desta dicha isla , é Lope de Arceo 6 
Diego Pintor, vecinos desta dicha isla, é otros muchos; en tes- 
timonio de lo cual firmé aquí mi nombre.s= Gutierre de Ocaña, 
Escribano pábI¡co«=:(Está firmado.). 

En la villa de Santo Domingo , que es en la isla Española, 
Viernes veinte y nueve dias del mes de Abril , año del Nasci- 
miento de nuestro Señor ¿ Salvador Jesucristo de mil é quinien- 
tos é dos años, por mandado del Señor Frey Nicolás de Ovan- 
do f Comendador de Lares , Gobernador de las islas 6 tierra- 
firme del mar Océano por el Rey é la Reina nuestros Señores, 
fue pregonada públicamente esta Carta 6 provisión de sus Alte- 
zas » desta otra parte escripta, en la plaza desta dicha villa. = 
Pedro Fernandez de Villalpando, Escribano. = (Está firmado.) 
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Núm. CXL. 

Descripción que hizo D. Juan Bautista Muñoz del libro 
de las Profecías que juntó el Almirante D. Cristóbal 
Colon, con copa de las cartas que este dirigió al Padre 
J), Gaspar Gorricio y á los Reyes. (Biblioteca de la 
Santa Iglesia de Sevilla , y en la Colee, de Muñoz.) 

iSoí Profecias que junt6 el Almirante D. CnstcSbal Colon de la re- 

13 de Set. cQperacion de la Santa Ciudad de Hierusalén y del descubri- 

■ miento de las Indias , dirigidas á los Reyes Católicos. Un tomo 

en folio ms. , letra de principios del siglo xvi, parte de mano 

de D. Hernando Colon , cuya es la del título. Debían ser 

' ochenta y cuatro folios ,f ero faltan catorce que son los siguienr 

tesi flí, Sj, 64^ (fgf «; (Tí, í&, 70> 7^f 7^y ZTi 74t 75f 7^* 
(Sevilla I Biblioteca Colombina, Est. Z, Tab. ij8» 

núm. 25.) 

FoL I. lesus cum Maria sit nobis in via. Amen* 

Carta del muy magnífico y prudentísimo Sr. D. Cristóbal 

Cohn , Almirante í Visor ey y Gobernador perjpetuo de las 

^ islas de las Indias y tierras-firmes for íl descubiertas &c.^ 

al P. x>. Frey Gasfar Gorricio '• 

Reverendo y muy devoto Padre. Cuando vine aquí comen" 
cé á sacar las autoridades que meparescia que hacían al caso de 
'¡erusaUm\\(en la Biblia) para después tornarlas á rever^ j las 
poner en rima en su lugar adonde hiciesen al caso. Después su- 
cedió, en mí otras ocupaciones por donde no bobo loiar de pro- 
seguir mi obra, ni lo hay. Y ansí os lo envió que Te vtais ^ ca 
Íodrd ser que el ánima os incitará á proseguir en él, y que 
fuestro Señor vos alumbrará autoridades muy auténticas. En la 
Biblia es de continuar, y en muchos lugares la glosa aprove- 
cha y alumbra, y es de hacer della mucha memoria al tiempo 
que se hobiere de sacar en limpio. Fecha en Granada á trece 
de Setiembre de mil quinientos ano. 

I Las palabras ó sílabas que van de letra cursiva en el texto se lian 
suplido por estar roto el origiq^ donde estaban colocadas. 
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Resjwesta de la susodicha y 6*^« 

■ 

May magnifico et singularisimo Señor mió. Por otras mis 
letras escribí á V. & como había recibido sa carta 6 libro de 
las profecías y dichos é autoridades tocantes al caso del mon- 
te Sion é Hierusalen , y de las gentes de las islas é naciones 
universas I y que según mi pobre inteligencia por cumplir su 
Diando trabajaría en ello cuanto pudiese; mayormente viendo 
ser ejercicio tan santo, y esperando de me enseñar y desper* 
tar mi entendimiento en cosa tan salutífera» consolatoria, ad- 
monitoria y provocativa al servicio de Nuestro Señor Dios, 
y al pro é honra destos nuestros Reyes é de toda la reli- 
gión Cristiana. Y ansí , mediante la gracia del Spiritu Santo y 
¿uiándome el trabajo de V. $• , el cual toda la flor de tantas y 
tan veras autoridades, sentencia, dichos y profecías alegó, yo 
he enterpuesto y añadido algunas reliquias, como quien allega 
las sobras de los racimos y olivas é espigas ; y ansí de lo prin* 
cipa! como de las migajas yo quedo muy consolado, y en ala- 
guna manera introducido en lo que de mis estudios estaba bien 
apartado ; y dello mucho me huelgo , rogando á nuestro Señor 
que cumpla quod locutus est per os Propheiarum ^ y plega á sa 
infinita clemencia de lo así hacer y llevar los santos deseos de 
V. $• adelante , ca non sin causa por V. M. ( Vuestra Magnf^ 
Jica ) persona trajo á nuestra noticia las islas de las Indias y 
tierras firmes. Eso poco , Señor mío, que yo he añadido y en^ 
trejerido, V. 5. lo verá por la letra cíe mi mano. Todo lo re* 
mito á la corrección de su espirito y inteligenciax yo ooo me 
lie curado de concordar los dichos ni las materias: ni menos*..** 

Jj las historias* Pero he interpuesto algunas reglas y dichos de 
os autores cerca dello, por las cuales podrá cualquier diligente 
lector ser instruido y aclarado de las dudas que se le ofrecie- 
ren. Insuper yo he sido lo mas breve que pude remitiendo á los 
originales ; y también por non ser molesto con mucha esert[>- 
tura , praesertim cognosciendo , que sí en lo que V* S. trabaja 
y yo añadí, no hay abundantísima copia de autoridades y pro- 
fecías para el propósito . . • . ut supra *• Non ntimento todos 
los libros del Testamento viejo é nuevo , ni cuanto escribieron 
los santos varones y dotores. Plega al Señor que haiga espirito 
oimgana y deseo para ello. £t suficit. Si otra cosa alguna man- 
da V. S., así en esto como in teiujuis , me semper promtum 
et paratissimum fore iam novit. Fecha en esta su santa casa de 
las Cuevas en veinte y tres de Marzo de mil quinientos y doa 
años. 

I Por el vacío que hay aquí no hace seslído este periodow 
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Inciph liber she manipulas de auctüriiatibüi 9 dictu ae set^ 

ientiis et prophetiis circa materiam recuperandae sanctae ci-- 

vitatis et montis Dei Sionj ac inventioHis et cwrpcrsionit 

insidarwn Indiae , eí ommum gemium atque naiiamtmi 

Ad Ferdinandum et Helisabeth Reges nóstros 

Hispanos^ &€• 

FoL II. Van algunas reglas de baena interpretación , tom»- 
^as de la Suma Angélica y de Gerson, 7 algunos lugares de 
S. Agustín y S. Isidoro , en prueba de que en la Escritura al- 
gunas veces se invierten los tiempos , como el pasado por el 
venidero. 

Fol. III. ExpUcanse los dos sentidos literales. {De letra de 
• Hernando Colon.) 

Fol. IV. Carta del Almirante al Rey y d la Reina* 

Cristianísimos é muy altos Príncipes : La razón que tengo 
de la restitución de la Casa santa i la santa iglesia militante es 
la siguiente: 

Muy altos Reyes: De muy pequeña edad entré en la mar 
navegando, é lo he continuado fasta hoy. La mesma arte incli- 
na á quien le prosigue á desear de saber los secretos deste mun- 
do. Ya pasan de cuarenta años que yo voy en este uso. Todo lo 
que fasta hoy se nav^a , todo lo be andado. Trató y conver- 
sación he tenido con gente sabia , eclesiásticos ¿ seglares , lati- 
nos y griegos, judíos y moros, y con otros muchos de otras 
setas. 

A este mi deseo fallé á nuestro Señor muy propicio , y ho- 
be del para ello espirito de inteligencia. En la marinería me fi- 
zo ahondóse ; de/astrología me dio lo que abastaba , y ansí de 
geometría y arismética; y engenio en el ánima y manos para 
debujar esrera, y en ella las cibdades, rios y montañas, islas y 
puertos , todo en su propio sitio. 

En este tiempo, he yo visto y puesto estudio en ver de to- 
das escrituras, cosmografía, historias, corónicas y filosofia, y 
.de otras artes ansí que me abrió Nuestro Señor el entendi- 
miento con mano palpable, á que era hacedero navegar de aquí 
á las Indias, y me aorió la voluntad para la ejecución dello; 
y con este fuego vine á V. A. Todos aquellos que supieron de 
mi impresa con risa le negaron burlando: todas las aeiicias de 
que dije arriba non me aprovecharon ni las autoridades dellas: 
en solo V* A. quedó la fe y costancia; ¿quien dubda que esta 



OITLOlfATICOS. 263 

lombré 00 fue del Espirito Santo, asi como de mí , el cual con 
rajos de claridad mara'villosos consoló con su santa y sacra Es- 
critura i Vos muy alta y clara con cuarenta y cuatro libros 
del viejo Testamento , y cuatro evangelios con veinte é tres 
epístolas de aquellos bienaventurados Apóstoles avivándome 
que yo prosiguiese, y de conrino sin cesar un momento me avi- 
van con gran priesa. 

Milagro evidentísimo quiso facer Nuestro Señor en esto del 
víase de las Indias por me consolar á mí y á otros en estotro 
de Ta Casa Santa; siete años pasé aoui en su Real Corte dispu- 
tando el caso con tantas personas de tanta autoridad y saoíos 
en todas artes, y en fin concluyeron que todo era vano , y se 
degistieron con esto dello: despees paró en lo que Jesucristo 
Nuestro Redentor dijo , y de antes habia dicho por boca de 
sus Santos Profetas, y asi se debe de creer que parará estotro; 
y en fe deUo, si lo dicho no abasta, doy el sacro Evangelio en 
que dijo que todo pasaría, mas no su palabra maravillosa: 7 
con esto dijo que todo era necesario que se acabase cuanto por 
¿1 y por los Profetas estaba escrito* 

Yo dije que diria la razón que tengo de la restitución de 
h Casa Santa á la Santa Iglesia ; digo que yo dejo todo mi 
navegar desde edad nueva y las pláticas que yo haya teni*^ 
do con tanta gente en tantas tierras y de tantas setas , y dejo 
las tantas artes y escrituras de que yo dije arriba ; solamente 
sne tengo á la Santa y Sacra Escritura j y á algunas autoridades 

Erofóticas de algunas personas santas f que por revelación divina 
an dicho algo desto. 

Pudiera ser que V* A. y todos los otros que me conoscen, 

Íá quien esta escritura fuere amostrada, en secreto ó po-. 
licameme me reprenderán de reprensión de diversas maneras; 
de non doto en letras, de lego marinero, de hombre munda- 
nal ¿ce. 
. Respondo aquello que dijo S. Mateos 

(as( Manco sin duda pata citat 
el Jugar) 6 Señor oue quisistes tener secreto tantas cosas á los 
sabios, y revelástelas á los inocentes; y el mismo S. Mateos, 
yendo Nuestro Señor en Jerusalen cantaban los mochachos, 
Hos ana fijo de David z los scribas por le tentar le preguntaron, 
si oía lo que decían, y él les respondió que sí, diciendo <*'iio 
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vos que de la boca de los niños é inocentes se pronuncia 
la verdad ? ó mas largo de los Apostóles que dígieron cosas tan 
fundadas , en especial $• Juan : In principio erat Verbum , ei 
Verbum erat apud Deum 6*r. , palabras tan altas de personaa 
que nunca deprendieron letras* 

Digo que el Espíritu Santo obra en cristianos, judíos, mo^ 
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ros, y ea todos otros de toda seta, y. no solamente en les u^ 
bios , mas en los inorantes ; qne en mi tiempo yo he visto al- 
deano qne da cnenta del cielo y estrellas y del corso dellu 
mejor que otros que gastaron dineros en ello; y digo que oo 
solamente el Espíritu Santo revela las cosas de por venir á lu 
criaturas racionales , mas nos las amaestra por señales del cielo, 
del aire y de las bestias cuando le aplaz , como fue del boy qne 
falló en Roma al tiempo de Julio Cesar, y en otras muchas 
maneras que serian prolijas para decir y muy notas para todo 
el mundo. 

{Entre los dos párrafos haf una señal como denotando 
que ha de interponerse lo que va al mareen de letra lo mis^ 
mo que la digo al fin : pareceme del Almirante, n Séneca in 
VíJ tragetide Medee in choro audax nimiumi Vernan los tar^^ 
dos años del mundo**) 

La sacra Escritura testifica en el Testamento viejo, por boca 
de los Profetas , y en el nuevo por nuestro Redentor Jesucris- 
tf> f queste mundo ha de haber fin : los señales de cuaado esto 
haya de ser dijo Mateo y Marco y Lucas : los Profetas abon* 
dosamente también lo habian predicado. 

Santo Agostin diz que la nn deste mundo ha de ser en el 
sétimo millenar de los años de la creación del : los sacros Teó- 
logos le siguen , en especial el Cardenal Pedro de Aiiiaco en el 
verbo XI , y en otros lagares como diré abajo. 
,> De Ul criación del mundo 6 de Adán fiata el aveoimiento 
^e nuestro Señor Jesucristo son cinco mil é trecientos y cua- 
renta é tres años , y trecientos y diez é ocho dias , por la caen« 
ta del Rey D* Alonso, la cual se tiene por la mas cierta, p. de. 
a. Cm a. e. e. t. et. h« u. sobre el verbo *x« con los cuales po- 
piendo mil y quingentos y unq imperfeto, son por .todos seis 
mil ochocientos cuarenta 6 cinco imperfetos. 

Segund esta cuenta no falta salvo ciento é cincuenta y cin- 
co años para complimiento de siete mil, en los cnales d(go arri- 
ba por las autoridades dichiis que habrá de fenecer el mundo. 

Nuestro Redentor dijo que antes de la consumación deste 
mundo se habrá de complir todo lo questaba escrito por los 
Profetas. 

, Los Profetas escribiendo fablaban de diversas maneras el de 
por venir por pasado, y el pasado por venir , y asimismo del 
presente, y dijieron mochas cosas por semejanza, otras pro- 
pincasá la verdad , y otras por entero á la letra ^ y uno mas que 
otro , y uno por mejor manera , y otro por no tanto. Isaís es 
^quel que mas alaba S. Qerónimo y S. Agostin y los otros Doc- 
tores, é todos aprueban y tienen en grande reverencia: de Isaía 
dicen que no solamente es Proheta , mas Evangelista : este puso 
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todt stí diligencia á escrd>ir lo venidero y llamar toda la gente 
i noestra Santa Fe Católica. . 

Muchos Santos Dotores y sacros Teólogos escribieron sobre 
todas las Profecías , y los otros libros de la sacra Escritura: 
mucho nos alumbraron de lo que teníamos innoto^ bien que 
en ello en nmchas cosas discordan : algunas hobo de que no les 
fbe [alargado la intfligincia. 

. Torno i replicar mi piotestacion de no ser dicho presan^ 
cioso sin ciencia , y me ailego de conttno al decir de S. Man- 
teos, que dijo : 6 Señor , que quisiste tener secreto tantas cosas 
á los sabios y reveiastelas a los inocentes ; y con esto pago y 
con la espiriencia que dello se ha visto. 

Grandísima parte de las profecias y sacra Escriptura está ya 
acabado : ellas lo dicen, y la Santa Iglesia á alta vos sin. cesar 
lo está diciendo; y no es menester otro testimonio: de una diré 
porque haz á mi caso , y la cual me descansa » y faz contento 
cuantas veces yo pienso en ella« 

Yo soy pecador gravísimo : la piedad y misericordia de 
nuestro Señor siempre que yo he llamado por ellas me han co- 
biertó todo: conmacion suavísima he fallado en echar todo mi 
cuidado á contemplar su maravilloso conspeto. . 

Ya dije que para la esecucion de la impresa de las Indias 
no ne aprovecho razon ni matemática ni mapamiíñdos : llena- 
aneo te se cumplió lo que dijo Isaías» y esto es lo que deseo de 
escrebir aquí por le reducir á V. A. á metaioria » y porque se 
alesren del otro que yo le dije de Jerusalen por las mesmas au^ 
tondadesy de la cual impresa si fe hay tenga por muy cierto 
la Vitoria. 

iAcoérdense ^^ A. de los Evangelios y de tantas promesas que 
nuestro Redentor nos fizo» y cuan esperimentado está todo: 
S. Pedro cuando saltó en la mar aodovo sobrclla en cuanto la . 
fe fue firme : quien tuviere tanta fe como un grano de panizo 
le obedecetán las montañas: quien toviere fe demande, que 
todo se le dará; palsad y abriros- han : no debe nadie de te- 
ner i tomar cualquiera impresa en nombre de nuestro Salvador 
seyendo justa y con sana intención para su Santo servicio; hasta 
Catalina socorrió después que vido la prueba della.: acuérdense 
V« A. que con pocos dineros tomaron la in^presa deste Reino 
de Granada : la determinación de toda cosa la dejó nuesuro Se- 
Sor i cada uno en su albedrío, bien que á muchos. amonesta: 
ninguna cosa le falta que sea en el poder de la gente para dar- 
acias \6 qué Señor tan bueno que desea que faga la gente con 

3oe le sea él á cargo! de dia y de noche y todos momentos le 
ebrian las gentes dar gracias devotísimas. 

Yo dije arriba que quedaba mucho por complir de las pro- 

TOMO II. u. 
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lecíflf f y digo que son cosas grandes én el mundo » y digo qpe 
la señal es qoe nuestro Señor da priesa en ello : el predicar del 
SiraogeKo en tantas tierras de tan poco tiempo acá me lo dice. 
£i Abad Joachin Catabres dijo que había de salir de Espi* 
fia quien haUa de redificar la casa del monte Sion. {Estoy d^ 
gunas enndimUs tet^o for letra del Almirante /• ^} 

£1 Cardenal Pedro de Ailiaco mucho escribe del fin de Is 
seta de Mahoma , y del avenimiento del Antecristo en un tra- 
tado que hizo de comeordia Astranomae veritatü ei natro' 
tumis ksst^üae : en el cual recita el didio de mnchos Astró- 
nomos sobre las dies revoluciones de Saturno ; j eo especial 
en el fin del dicho libro en los nueve postreros capítulos» 

Siguen hasta el folio 1 2 varios lugares de los Sáfanos , y al 
fia uno del cap. 36 del Eclesiástico j y después los siguientes 
Tersos. 

Haré seflaejaate i este mi ñervo 
AI sabio varón sagaz y prudente 
Que funda y ordena por modo excelente. 

FoL XII. b. Da varios géneros de profesiones y visionesi 
y trae sobre ello un lugar de S. Isidoro. 

FoL XIII. XaU Samuel &c. (Está impresa ^ta Catta ea 
veinte y siete capítulos bajo este título : Jncifit epístola quam 
misit Kabi Samuel Israelita oriundus de ctvitate Regia Ma^ 
r ochar um ad Rabí Isaac Magtstrum Synago^ae auae ^st h 
embiulmeta infrafditto regnoln ansio Damhu milíessim^^ sed 
translata de hebreo vel de arábico in latinum per iv*» AU 
fmsum Boni-kominis Hispanum Ordinis Predicaeorum , qaam 
translationem fecit anno Domini uccccxxxvuu Sin logar ni 
afio de impresión , que es en 4.® hecha á fines del siglo xv, 6 
poco después. Vá en una Coleccioncilla de nueve tratados , en- 
tre ellos el tercer viage de Vespucci , que tiene el Sr. Bayer y 
Íiensa enviar á la Biolioteca oe la Universidad de Valencia í. 
11 una Epístola 6 Coarta trasladada de arábigo en romance, n 
cual envió el Rabí Samuel de Israel, natural de la Gudad de 
Tis , á Maestre Isaac , Rabbi de la Sioagooa de Marruecos. Los 
cuales Iberon después buenos y fieles cristianos. 

Cap« 16. Señor mió maestro : como nos entre nos et yo en- 
tre mí leo 9 et nos leemos que so é que somos fijos de Jacob 
Patriarca, mucho he pavor que sea complido en nos aquello 
que es dicho por la boca de Isaías en el cap. 30 : Matarte ha 
Dios 6 Israel , et llamará sus siervos por otro nombre. Temor 
he , Señor , que aquellos siervos son los gentiles , á los cuales 
debe^ ser puesto aquel nombre , según que dice Moisen : serán 
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los pntiles á la caben , et el pueblo incrédulo á la cola ; se- 
gund que nos somos ya son mas de tnil años. Ano de los gen^ 
tiles diceHieremias en et cap. 6: fbnchtrse ha la tierra de Dios, 
é sobrará asi como la agua del mar. Et dellos dice Salomón en 
el 3.^ libro de los Reyes en el cap. 48 en la su oración as í : 
Señor Dios, quien viniere el avenedizo et el de la tierra agena 
i la Santa casa tuya , et llamare ahí el tu Sancto Nombre muy 
bendito, oírlo has Señor mió, porque todas las cosas aprendan 
temer el tu Nombre así como el tu pueblo do Israel. PueS| Señor 
mió I ¿en qué nos gloriamos é por qné menospreciamos los gen- 
tiles y pues que Salomón los tace participantes del temor del 
Señor et de la Casa Sancta suya? Etpor ventura Dios nos des- 
echó á nos de aquella su Sancta ¿asa así como nos dijo» Et aun 
destos gentiles dice Moisen en el 4.® Hb. de la Ley : esto dice 
el Señor: fenchirse ha toda la tierra de la gloria del Señor; et 
dellos dice David en el Salmo 21 : Ante tí vernin , et conver- 
tirse han al Señor todos los fines de la tierra. Eso mismo dice 
Isaías en el cap. 55:0 Casa Sancta, vino la tu lumbre, é la 
gloria del Señor sobré ti esnascida* Andarán las gentes, en la 
to lombre. Señor mió» quién son los que venieron á la Casa 
del Señor sinoo las gentes extrañas que erraban del Señor , ado- 
rando los ídolos. Et non solamente las gentes , mas aun los 
Principes dellos , et de los cuales dijo que andarían en la lum- 
bre de la Santa Casa:, nos andamos errados dclla ya son mas 
de mil años. Otrosí dice este mismo Isaías en el cap. 65 : Cata 
que la gente que son sabias Ihmarás, et las naciones que te non 
oognosderon vemán á tí , según que de fecho paresce. Son ya 
mas de mH años ca el Cristo que fue enviado , seguía la ley que 
nos fne dada* Vino á las gentes que ley non supieron , et ad- 
venieron é él les df<5 ley nueva é pura e sancta : é por esto dice 
Isaías en el cap. 42 : Concordaron las gentes é los Reyes deli as, 
6 ayuntáronse en la Gasa del Señor. E non tiene así este paso 
la nnestm trasladicion. Et aun , Señor uñó , temO' que aquellos 
fue dicho lo que se lee en este mesmo capítulo , que dice : Ad* 
ynntadvos, e venid todos los de los gentiles que fuestes salvos 
por Dios. Et dellos > dice otra vez Isaías en el cap» 64: busca- 
ron á mí los que preguntaban por mí , é fíillaronme los que me 
buscaban. Et mas dice Hieremias en el cap. 3 : Ayuntarse han 
todas las gentes en el nombre del Señor en la Casa Santa , et 
non andarán mas en la maldad de sus corazones. Et dice mas 
Hieremías en el cap. x6 : Ahe Dios Señor mió , et Dios mió, 
i tí vernán todos desde los postrimeros fines de la tierra , et di- 
rán: Non heredaron los nuestros padres si non mentira é mal- 
dad* E aun destos mesmos gentiles dice Sofonias Profeta en el 
cap. 3 : otorgado es que las gentes que fablen en el nombre del 
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Señor i é qnt lo sirvín en hombro uno , é que lo Mrva todo 
home en su lu^ar > ¿ todas las islas de la tierra* Eso mismo dijo 
Zacharías Proteta en el cap. a.° : Alégrate Casa de Sion qoe yo 
verné á ti et moraré en medio de ti : en aqoel dia se alicaria 
¿ Dios las gentes en sn mnchednmbre. Dice aan este mesm6 
Profeta en el cap. 8*^ i Esto dice el Señor de las haestess irer- 
nán gentes mncnas de mochos lugares » et dirá el varón i so 
vecino : Vamos i basqueados al Señor en bien. En mi , Señor, 
estas Profecías compHdas son , é compiense hoy i los nnestcor 
ojos. Ca Señor claramente veis como todos los pueblos et todas^ 
las lenguas leen los libros de la ley é de los Profetas et el Sal- 
terio ; 6 desechados jü los ídolos en que ninguno dellos cree 
por la doctrina de Moisen y de Aaron que creyeron aquel )usto 
del cual dice el Profeta AbÍEicuch en el cap. 3«^: Saliste i Señor, 
en salad del tu pueblo con el tu Cristo. 

Idfm Rabi Samuel ^ cap. 17. 

Temóme I Señor, ooe Dios veneedor vivlfleáet cfid ^néo, 4 
.estas gentes por la su te, é él nos mató á nos con la Jncmkkli-i 
dad é doreza secund que él dice por la boca de Isaías en el 
cap. 65 , onde dice a^i: Esto dice el Señor: porque vos llamé 
é non me respondistes , los mis siervos comerán , é vos fambrea* 
redes; catad que los mis siervos beberán é vos perosceredes de 
sed ; los mis siervos se alegrarán en alegríaide corazón, é vos 
seredes confundidos en amargura de vuestro eorason. Et matarte 
ha Dios , 6 Israel , é llamará sus siervos pos otro nombre. £n 
el cual nombre bendicirá aquel Dios que és bendicho :sobre la 
tierra. Amen. Et nos veemos las redempciones deste nombre 
bendicho de Dios sobre la faz de la tierra ; é veemos que á nos 
derramó en captiverio por todo el mundo , é por fas cuatro 
partes del ya son mas ae mil años. Et claramente paresce es 
nos el rostro de la ira de Dios, non para castigar, mas para des* 
truir. Et aqueste «s el matamiento con el cual amenazó Dios 
que nos matarla. Et aquestas gentes , las cuales Dios llama siet" 
vos suyos , recebleron ya lo que Dios prometió en la ley, ante 
de la muerte del nuestro primero nombre , según la orden de 
las palabras que son dichas por Isaías : et la fambre é la sed 
que nos padecemos non es de pan , mas es de las oraciones : que 
es sequedad de las nuestras animas , é fambre de la palabra de 
Dios ; según que dijo el Profeta Amos en el cap. 6.^: £t tu , Se- 
ñor mió , sabes esta cosa mas larga é claramente que yo* 
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« 

Id<m Raki Samuel ^ cap. x8. 

Pavor ht fiOf Señor mió maestro 9 que aqaestas gentes han 
é bebieron mil anos de vida despaes qoe fue muerto Israel ; las 
cvalcs gentes non habían cosa ae bien antes que creyesen ea 
Pio5 < en su Cr¡$to: ¿ellas nos ficieron ser aquellas bíestias de 
las coales dice el Profeta Abacuc , que non nan cabdillo. £t 
aquestas gentes despu^ que fueron aiimpiadas por la fe /haa 
sos ayunos 6 sus fiestas é sus cerimonias de la Ley nueva : é auo 
mas todas aquellas cosas que son contenidas en la Ley vie^ 
cuanto pertenesce i limpiesa, Et vees» Señor, com6 en todo 
lenguaje é en todo rincón 6 en todo lugar , é en Oriente 6 en 
Occidente las gentes confiesap el nombre del Señor; é non cre- 
yeron en él por Moisen ni por alguno de los Profetas , como 
?[0ier que sean estudiosos en la Ley é en los libros de los Pro- 
etas: mas Dios los llamó por los discípulos del Justo, el cual 
salió con Dios en salud dellos, seguncl que dice Dios por la 
boca del Profeta Abacuch, cap» 3.®: Aquestos discípulos de 
aqueste Justo fueron fijos nuestros é de los fijos de Israel , los 
cuales en otro nombre son Uamados Apóstoles. Et mucho me 
temo , Señor , me aquestos son aquellos , los cuales dice Dios 
por la boca de David en el Salmo 18 : En toda la tierra salid 
el sonido dellos, é en los postrimeros fines de la tierra fueron 
esparcidas sus palabras. Et porque el Profeta demuestra que 
destos fabló é non de nos; por tanto, dice mas adelante: que 
son será lengua nin palabra aue non oya las voces déllos. Em* 
pero esto non se puede comptir en nuestra lengua hebraica ; ca 
ningunas gentes non obedescieron á nuestros padres Moisen, 
Aaron, ¿ á los otros, antes los mataron é desecharon ^e sí» 
Empero las gentes saben hoy á Moisen é á los Profesas , é cog- 
noscen á Dios, i facen Ley noeva segund que los Apóstoles 
los enseñaron &c 

Fol. 1 5 hasta 22. Son varios logares de S. A^stin. Fot. 2% 
blanco. Desde 24 hasta 37 lugares de P« de Aliaco. £1 fol. 29 
falta. Desde fol. 29 hasta 5 3 lugares de todos los Profetas. Y 
al fin van los siguientes versos : 

Es temperancia , tiento y manera 
Que todos contino debemos tener 
En nunca temptar , decir ni hacer 
Cosa que deba no ser hacedera . 
En esta tan larga y estrecha carrera, 
A do de contino virtud es hallada, 
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Sin ser cometida ni ser salteada 
Del vicio » ni del qoedalle deotera. 

FoL un á LVin. Son varios lagares de Isaías y de loi 
Paraliporaeoos ; 7 á la voelta del dlcirao las dos primeras es- 
trofiís^de la > trota sobre el Mevwrmre novissima tua 6-c. las 
coales están también con las siguientes en la hoja 84 postcera 
deste m. ss. ' 

Memorare con grand tiento» 

O hombre 1 cnalqnier que seas, 

.' Tener siempre en pensamiento 

A Dios T sir mandamiento 

Si con él reinan deseas. 

Pira mientes que proveay 

Pues necesario es morir , 

Qnen el tiempo del partir 

£1 camino llano veas. 

Novissima proveyeron 
Siempre los Sanctos Varpqest 
Del mundo se suspendieroh, 
A Cristo siempre sirvieron 
Sufriendo tribulaciones. 
Dejando las afecciones 
Carnales de vanidad : 
Débeste con humildad 
' Refrenar de tus pasiones. 

Tua con consideranza 
Debes muy mucho mirar» 

Y en qué fin van á parara 
Los males y su pujansa; 

Y la bienaventuranza 
Que los justos alcanzaron. 
Que á Dios y á Cesar pagaron 
Su deuda en igual balanza. 

£t tu debes resurtir 

Tu pensamiento en el Cielo, 

Y de las cosas del suelo 
Con grand prudencia huir; 

Y non quieras consentir 
Ser del vicio subyugado» 
Siempre seas avisado 

A sabcUe resistir. 
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Vim feccabis ti el dolor 
De los aw maeren pensares, 

Y la fatiga y terror 
Que padesoe el pecador 
Coarigo bien contemplares; 

Y si bien considerares 
La paciencia que terni 
El )usto coando verá 
Que sale de tantos males. 

In aeternum gozarán 
Los que lo bneno abrazaron 

Y asimismo llorarán 
Porqne continao arderán 
Los qoe la'malida amaron : 

Y pues siempre se agradaron 
Del mundo y de sus cudicias. 
De las eternas divicias 

Para siempre se privaron. 

% 

Fól. LIX. La caca blanca.: la vuelta bontiene lo que irá en 
la plana siguiente. Todo lo demás de este libro son lugares di« 
Tcraos de Etotitnra y Fidres que se pretende aludan á la re- 
cnperadon de la Casa Santa , y á la vocación de los gentiles i 
la fe de Jesncristo. Fol. LXVlI va lo siguiente. 

GOZOS OBL NASQIMIBMTO DE S* JUAIT BAUTISTA* . 

» • 

Gosot den mas regocijó 
Este dia que otros dias. 
Que hoy nasció el muy Sancto hijo 
De Isabel y Zacharias : 
Gozóse el Verbo Divino 
Cuando su primo saltaba 
En el vientre viejo digno 
Que su Madre visitara : 

Y tu , virgen , que estarías 
Al parto de tal sobrino 
Gozo sin tiento ni tino 
Recibe con Zacharias. 

Faltan los folios LXVIII á LXXVI , que yo pienso serian 
blancos , aunque de letra del siglo xvii se dice que ahí estaba 
lo mejor. 
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^neca itt ^m Tracetíde ' 
Medeae in choro audsx nüafaiai. 



Venient annis 
Saecula seris quibut Oceeanus 
Vinculad rerutn laxet et ing/gnt 
Pateat tellus Tifhis^ne novos 
Detegat orbes néc sti tcrris 
Ultima TilU. 

Vernin los tardos años del mondo ciertos t'iem{>os en loa 
cuales el mar Océano aflojari los atamientos de las cosas y se 
abrirá una grande tierra ; y un nncvo marinero ♦ xomo aquel 
que fue guia de Jason que hobo nombro Típliis^ ¿escobrirá 
nuevo mundo i ya estonces non será la isla Tille la postrera de 
las tierras. 

El año de mil cuatrocientos noventa y cuatro estando yo 
en la isla Saona, que es al cabo Oriental de la isla Españo- 
la» hobo ecHpsis de la luna á catorce de Setiembre, y se falló 
que había diferencia de ¿Uí al Cabo dé S. Vicente en Portu- 
gal cinco horas y mas de media. 

Jueves veinte y nueve de Febrero de mil quinientos coatro 
estando yo en las Indias , en la isla de Janahica , en él porto 

3ue se diz de Santa Gloria , que es cau en el medio de la isla 
e la parte septentrional , hobo eclipsis de la luna , y porque 
el comienao fue primero que el sol se pusiese non pode nour, 
salvo el término de cuando la luna acabó de volver en sn clari- 
dad ; y esto fue muy certificado, dos horas y media pasadas de 
la noche , cinco ampolletas , muy ciertas. 

La diferencia del medio de la isla de Janahica, en las Indias, 
con la isla de Calis, en España, es siete horas y quince minu- 
tos ; de manera que se puso el sol primero que en Janahica con 
aiete horas y quince minutos de hora* {vids aimanak,) 

En el puerto de Santa Gloria, en Janahica, se alzad polo 
diez é ocho grados , estando las guardas en el brazo. 

Fol. LXXVII. Qual sea la causa de tanto destierro^ . 

Por mili prolongado y mas de quinientos 

Los padres que fueron 

Pastores que fueron los siglos pasados. 

1 Todo lo que sigue escrito, hasta donde se citt d fol. Lxxm , es de 
letra del Almirante en el original de Sevilla. 
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Dejcripsi et cofHulu Sevilla á catorce de Marzo de mil se- 
tecientos ochenta y cuatro. = Muñoz. 

Nota. 

El Sr. Barcia en el Apéndice n de la Biblioteca Oc" 
cidental de Antonio de León Tinelo (Tomo a.^, CoK 914 ) 
dice hablando de Colon : y^ También escribid otro libro qug es 
Colección de las Profecías de la recuperación de Jerusalen y 
del descubrimiento de las Indias, dedicada d los Keyes Cato^ 
lieos D* Femando y Doña Isabel ^ d aue le ayudó un Frai-* 
le Cartujo i ms. castellano en la librería de la Santa Iglesia 
metropolitana de Sevilla en folios de dos dedos de grueso j 
pero le faltan catorce hojas que han cortado f y es factible 
fuese lo mejor de la obra^ 

Ndm. CXLL 

Prtnnsifm para que no se guarde la franqueza que el Co' 
mendddor BobaMla dio en la Isla Española sobre el 
coger el oro, porque no tenia poder para ello. (Original 
en el Archivo del Duque de Veraguas. Registrada del 
Sello de Corte de Simancas.) 

D* Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey é i<oi 
Reina de Castilla &c. A vos Frey Nicolás de Ovando, Comen«> i6 de Set. 
dador de Lares , de la Orden de Alcántara , nuestro Goberna* ;^== 
dor de las islas é tierra-firme del mar Océano, salud é gracia: 
Sepades que Nos somos informados que el Comendador Frey 
Francisco de Bobadilla, sin tener para ello nuestro poder ni 
mandado, ha dado franqueza á los vecinos i moradores de la 
Isla Española, para que de todo el oro que cogieren non sean 
obligaoos á Nos acudir con parte alguna por cierto tiempo: é 
porque lo susodicho es en mucho daño é perjuicio de nuestras 
rentas^ es nuestra merced é voluntad que la dicha franqueza 
non haya lugar ni sea guardada : i mandamos á vos el dicho 
Frey Nicolás de Ovando , é á nuestro Gobernador que por 
tiempo fuere de las dichas islas é tierra-firme , que hagáis co- 
brar para Nos de los dichos vecinos é moradores oe la dicha Isla 
Española todo el oro que nos pertenesce é habemos de haber de 
las dichas personas de todo lo que hobieren cogido é sacado, 
fasta que vos el dicho Gobernador llegiredes á la dicha isla, 
conforme ai asiento que con ellos tenia fecho D. Cristóbal Co- 
lon p nuestro Almirante del dicho mar Océano , para que con 
ello sea acudido á la persona 6 personas que en nuestro nombre 

TOMO II. UU 
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lo hobíeren de haber: 6 después que vos el dicho nuestro Gober- 
nador Uegiredes á la dicha isla Española, deode en adelante fa- 
gáis cobrar para Nos la mitad de todo el oro que en las dichas 
islas é tierra-firme se cogiere 6 sacare, conforme al asiento que 

ríT nuestro mandado se tomó con los que agora yan nuevamente 
poblar las dichas islas. E mandamos á todos los vecinos 6 mo- 
radores de las dichas islas é tiérra-íirnie que agora son , é serán 
de aquí adelante , que conforme i Iq susodicho nos den ¿ pa- 
guen la parte del dicho oro que hasta aquí nos pertenesce é nos 
pertenesciere de aquí adelante , sin que en ello pongan ni con- 
sientan poner impedimento alguno ; ¿ si así no lo quisieren ha- 
cer ni cumplir , o en ello escusa 6 dilación pusieren para no lo 
pagar , mandamos i vos el dicho nuestro Gobernador , é á las 
otras Justicias que son 6 fueren de las dichas islas é tierra-firme, 
que procedáis e procedan contra sus personas 6 bienes cuanto 
con filero é con derecho deban hasta que Nos seamos pagados 
de todo ello realmente é con efeto , para lo cual todo que di- 
cho es vos damos poder cumplido con ]U>da« «us -iacidenciasé 
dependencias, anexidades é conexidades»^ los unos ni los otros 
no hagades ni hagan ende al por ^Iguná manera ^'sopeña de la 
nuestra merced £ de diez mil maravedís para la nuestra Cámara 
á cada uno que lo contrario ficiere. E (lemas mandamos al bo- 
rne que les esta nuestra carta mostrare, qile lesemplaze que pa- 
rescan ante Nos en la nuestra Corte, do quier que Nos seamos 
del dia que les emplazare hasta quince dias primeros siguientes 
so la dicha pena; so la cual mandamos á cualquier Escribano 
público que para esto fuere llamado , que dé ende al qtie ge la 
mostrare testunonio signado con su signo, porque Nos sepamos 
vn cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la cibdad de 
Granada á diez y seis dias del mes de Setiembre, año del Ñas* 
amiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 6 quinientos ¿ on 
años. = YO EL REY. = YO LA REINA. = Yo Gaspar de Gri- 
cio , Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fize 
escrebir por sn mandado. = M. s Doctor Archidiaconus de Ta* 
lavera. =: Licenciatus Zapata, s Registrada. s= Alonso Pérez, s 
Francisco Diaz, Canciller, s Sin derechos, s Está selladOé 
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Ndm. CXLIL 

Cédula sobre la orden que se dehia observar en las sosas 
de la Hacienda > tocantes a D. Cristóbal Colon , de 
que se acoderó el Comendador Bobadilla. ( Reg. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla.} 
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El Rey é la Reina. Lo que Nos declaramos é mandamos 1501 
[ue se haga en las cosas de la hacienda, tocantes á D* Cristo*- 27 de Sct. 
ttl Colon, nuestro Almirante del mar Océano* = 

Primeramente f que en lo que toca á la contribución de la 
ochava parte de las mercadurías que Nos agora mandamos en- 
Tiar á las dichas islas é tierra-nrme » é las que irán de aqui 
adelante , que el dicho Almirante poniendo la ochava parte de 
las niercadurías , ¿ dando la estimación dellas 1 sacadas primero 
las costas é gastos que en ello «e hicieren , haya para si la ochava 
parte del provecho que de las dichas mercadurías se hobieren, 
conforme i la capitulación que con ¿1 está fecha que sobre esto 
dispone. 

Otrosí : por cuanto el Comendador Bobadilla tomó en sí 
cierto oro ¿ joyas , é otros bienes muebles é raices , é semovientes 

Sue el dicho Almirante tenia en la Isla Española, porque aqne- 
o es fruto 6 renta de las dichas Indias , mandamos que ante de 
todas costas se paguen de las dichas cosas que le fueron toma- 
das las costas é gastos ¿ sueldos que fueren debidos , 6 se ho- 
bieren fecho desde que el dicho Almirante postrimera vez fué 
á las Indias el año oe noventa é ocho, desque fué llegado en la 
Isla Española, porque aunque aquello por la capitulación es á 
cargo del dicho Almirante , pero entiéndese para que lo haya 
de pagar de lo que de las dichas Indias se adquiriese; é de lo 

3ue restare , pagado lo susodicho , se haga una suma , é fechas 
jcz partes, las nueve sean para Nos é la decena parte para el 
dicho Almirante ; é de las dichas nueve partes Nos paguemos 
los sueldos é costas é gastos que se han hecho é se debieren 
fasta el dicho viaee que se fizo el año de noventa y ocho quel 
Almirante fue en la dicha Isla Española, por cuanto Nos le fi- 
zimos merced de la parte que le cabia de los dichos gastos ; é el 
dicho Almirante de la dicha decena parte pague lo que se ave- 
riguare que debiere particularmente i algunas personas como 
Almirante. 

ítem : que en cuanto á los ganados que de acá se han lleva- 
do i nuestra costa , como quiera que según la dicha capitula- 
ción se habiaa de sacar las costas é gastos que en ello se han fe- 
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cho, 6 de lo restante el dicho Almirante habla de haber la de- 
cena parte; por le facer merced mandamos que sin sacar las di- 
chas costas é gastos le sea acudido con la decena parte de los 
dichos ganados , é partos é pospartos que de ellos se han habi- 
do f é las nueve partes queden 6 finquen para Nos* 

ítem : mandamos que le sean tornados é restituidos todos los 
atavies de su persona é casa, é bastimentos de pan é vino quel 
Comendador Bobadilla le tomó \. 6 su justa estimación , sin que 
Nos hayamos de haber parte alguna dello. 

ítem : que por cuanto el dicno Comendador Bobadilla entre 
otras cosas que tomó al dicho Almirante , le tomó cierta canti- 
dad de piedras que serán del nacimiento donde nace el oro, 
que tienen parte de oro, mandamos al nuestro Gobernador de 
las dichas islas que reciba declaración del dicho Comendador 
Bobadilla con juramento, cuantas é que tamañas eran, é se las 
faga restituir para que se partan é dividan en la manera que di- 
cha es. 

ítem: mandamos qoe sean restituidas al dicho Almirante dos 

Íeguas con sus crias que el dicho Almirante compró de un la- 
rador en las Indias, y dos caballos que el dicho Almirante te« 
nia , uno que compró de Gorvalan y otro que hobo de sus ye- 
guas que le tomó el dicho Comendador , ó su justa .estimación, 
sin que nos haya de dar parte alcuna dello. 

Ítem : que por cuanto el dicno Almirante dice que recibe 
agravio en no proveer él de Capitanes ¿ Oficiales délos navios 
que Nos agora mandamos ir á la Isla Española , que se^n de 
la dicha capitulación él dice que habia de proveer ; decimos 
que porque ya está proveído por nuestro mandado los dichos 
Capitanes .é Oficiales, que adelante mandaremos que se provea 
conforme á la dicha capitulación. 

'ítem: declaramos é mandamos que el dicho Almirante pue- 
da traer de aquí adelante cada año de la Isla Española ciento é 
once quintales de brasil , por razón de la decena parte que ha 
de haber á respecto de los mil quintales de brasil que se han 
de dar cada año por nuestro mandado á los mercaderes con quien 
está fecho asiento sobré ello , porque por el asiento que se tomó 
con los dichos mercaderes está aceptada su parte, de lo cual goze 
el dicho Almirante por el tiempo contenido en el dicho asiento 
de los dichos mercaderes, é después de la décima parte de lo 
que se sacare* 

ítem : Que por cuanto el Almirante dice que el Comenda- 
dor Bobadilla ha pagado algunas deudas de sueldo é otras cosas 
én la dicha Lía Épañola á algunas personas á quien no se de- 
bía sueldo ni otra cosa alguna , según parecerá por los libros de 
los dichos Oficiales I ése podrá probar é mostrar; mandamos 
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que SI hobieré pagado á personas á quien no se debía soeldo ni 
costa alguna , que el dicho Almirante no sea obligado i pagar- 
lo semejante. 

ítem : por cuanto él dicho Comendador Bobadilla toth¿ i ' 
los hermanos del dicho Almirante cierta cantidad de oro é jo- 
yas, porque aquello fue adquirido por ellos como por quien, 
tenia gobernación de las dichas Indias ; de todo aquello y que se 
hagan dict partes , 6 la decena parte haya el Almirante é las^ 
áueve queden é finquen para Nos ; é que en cnanto á los ata- 
víos 6 mantenimientos , é comisos é cosas que- tenían^ y el oro 
que hobieron de cosas que habian rendido suyas, probando 
lo que fue desta condición , que aunque á aquello tengamos 
algún derecho , Nos les facemos merced de todo ello para que 
fagan dello como de cosa^uya propia. • 

ítem: es nuestra merced 6 voluntad que ef dicho Almirante 
tenga en la dicha Isla Española persona que entienda en las co- 
sas de su facienda 6 recibi lo qu¿l .hpbieipé de haber, i que sea 
Alonso Sánchez de Garba jal , Con tino de nuestra Casa , é quel 
dicho Alonso Sánchez de Carbajal por parte^ del dicho Almi-^ 
rante esté presente con nuestro Veedor á ver fundir é marcar 
el oro que en las dichas islas é tierra-firme sé hpbiere, é con 
nuestro Factor entienda en las cosas de la ifegociacíon 'd^ las 
dichas mercadurías: é mandamos al nuestro Güberfiador* é Con- 
tador, é Justicias é Oficiales queagoia son .6 fueren de las di- 
chas islas 6 tierra-firme , que cumplan é faigan gQsurdar lo suso- 
dicho en cuanto nuestra merced 6 voluntad fpere , é que mos- 
trando el dicho Alonso Sánchez de Carbajal poder bastante del 
dicho Almirante, le acudan con la parte del oro que le pertene- 
ciere por razón del diezmo én la dicha isla , sacada^ fas costas é 
gastos , é con el provecho de mercadurías por el ochava parte' 
que mostrare el dicho Almirante haber puesto en la ¿ósta 
dellas. 

ítem: por cuanto el dicho Almirante hobo arrendado los 
oficios de aguacilazgo é escribanía de la dicha Isla Española por 
cierto tiempo, mandamos que los maravedís ¿ lo que los dichos 
oficios habrán rentado 6 valido se fagan diez partes, é las nue- 
ve sean para Nos 6 la una para el dicho Almirante, sacando 
primeramente las costas 6 gastos de los dichos oficiales; £ por- 
que el que tenia la dicha escribanía no estaba 'obligado á dar 
por ello cosa cierta, mandamos que satisfecho de su trabajo 
acuda con rodo lo que ha habido para que se parta como di- 
cho es. 

ítem : que le vuelva los libros é escrituras que le fueron to- 
mados ; ¿ si de alguno dellos hobiere necesidad para la negó- 
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dación, $e saque un treslado signado de Escribano público, i 
le le entreguen los originales como dicho es. 

ítem : que en lo que toca al flete 6 mantenimientos goce el 
dicho Carvajal de todo ello según é como gozaren los otros 
nuestros Oficiales. 

Lo cual todo que dicho es , é cada cosa é parte dello , man- 
damos á TOS el nuestro Gobernador é nuestro Concejo , é nues« 
tros Oficiales é Justicias , é personas de las dichas islas é tierra- 
firme que así fagáis 6 cumpláis en todo y por todo como de 
suso se contiene ; ¿ en cumpliéndolo deis é entreguéis al dicho 
Almirante é sus Oficiales, o i quien su poder hobiere, las cosas 
susodichas , sin que en ello les sea puesto impedimento alguno^ 
6 non fagades ende al. Fecha en Granada á veinte 6 siete diat 
de Setiembre de mil é quinientos 6 un años. = YO EL REY. = 
YO LA REINA. = Por mandado del Rey é de la Reina, Gas- 
par de Grido. 

Ndm. CXLIII. 

Cédula d Gimeno de Bríbiesca , mandándole que debiendo 
foner el Almirante la octava parte de lo que se llrva^ 
re a l^s Indias y gozar de igual parte en las ganan-' 
^ esas , le dé razón del importe de las mercaderías qsit se 
llevan para que ponga si quisiere la octava parte de 
su valor^ y la reciba j custodie á disposición de SS, AA. 
(Reg. en el Arqh. de Ind. en Sevilla.) 

El Rey é la Reina. Gimeno de Bribiesca : Nos habernos 
ir'd^Set "**"^*^^ tomar asiento con D, Cristóbal Colon, nuestro Almi- 
^ rante del mar Océano, que de todas las mercadurías que se IIc- 

—————■" varen á las Indias ponga la ochava parte , y goce de la ochava 
parte que se ganare en ellas , segnn veréis por nn asiento que 
se ha tomado con él, firmado de nuestros nombres: por ende 
Nos vos mandamos que le deis razón é copia de todo lo que 
montan las mercadurías que agora mandamos llevar i las dichas 
Indias, para que si quisiere ponca en ella la ochava parte, la 
cual recibid vos en nuestro nombre del dicho Almirante 6 de 
quien su poder hobiere, é le dad carta de pago dello, é reci* 
bidlo en dineros, 6 en las mercadurías que á él ó i quien sn po- 
der hobiese le pareciere ; é si en dinero lo pagare, tened en vos 
los maravedís que en ello montare , para que acudáis con ellos 
i quien Nos vos mandaremos, é asentad la razón de todo ello 
en los libros que vos tenéis , para que allí se averigüe lo que ho« 



D1W.01ÍIA.TICOS. 279 

biere de haber del provecho; 6 non fagades ende al. Fecha en 
Granada á veinte y siete diias del mes de Setiembre de mil qui- 
nientos y un años. = YO EL REY.s YO LA REINA.=Por 
mandado del Rey é de la Reina , Gaspar de Gricio« 

,Núm.:CXLIV. 

Cédula al Comendador de Lares fára que cuanto el Co- 
mendador Bobadilla tomó á Colon y a sus hermanos ''se 
les vuelva y reintegre , pagándoseles de la Real Ha- 
eienda lo que en ella se hubiere consumido » y de tos hie" 
nes de Bobadilla lo que hubiere gastada en su personas 
y que se acuda al Almirante con el diezmo 7 el octavo 
según la declaración que se le enviaba. ( Regist. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla. Fr. B. de las Casas , Hisf. 
de las Ind. ms. lib. ix, cap. 4.^) 

£1 Rey é la Reina. Comendador deLare^ , nuestro Gober-^ igoi 
nador de las Indias : Nos habernos mandado é declarado la or- a8 de Sct 
den que se ha de tener en lo que se ha de facer con D. CristcS- ■ 
bal Colon , nuestro Almirante del mar Océano 9 6 sus hermanos, 
cerca de las cosas que el Comendador Bobadilla les tomó ,é so- 
bré la forma que se ha de tener en el acndiral dicho Almirante 
con la parte del diezmo é ochavo que ha de haber de los bienes 
muebles de las islas é tierra^firme del mar Océano, é de las 
mercadurías que Nos de acá enviaremos , según veréis por la 
dicha nuestra declaración é mandamiento, firmados de nuestros 
nombres, que sobre ello les mandamos dar: por ende Nos vos 
mandamos que veáis la dicha declaración , é conforme á ella les 
fagáis entregar los dichos sus Bienes , é acudid al dicho Almiran- 
te con lo que le pertenesce de lo susodicho , por manera quel 
dicho Almiranteé sus hermanos ,¿ quien su poder hobiere, sean 
de todo ello entregados; é si el oro é otras cosas que así el di- 
cho Comendador Bobadilla les tomó lo hobiere gastado 6 ven- 
dido 9 vos mandamos que ge los fagáis luego pagar , lo que fue- 
re gastado en nuestro servicio é se les pague de nuestra facien- 
da , é lo quel dicho Comendador Bobadilla hobiere gastado en 
sus cosas propias se les pague de los bienes é facienda del dicho 
Comendador ; é non fagades ende al. Fecha en Granada á vein- 
te y ocho dias del mes de Setiembre de mil quinientos y un 
años.sYOELREY. = YO LA REINA.sPor mandado del 
Rey é de la Reina, Gaspar de Gricio. 
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Ndm. CXLV. 

Carta del Almirante Colon a su Santidad » informándole 
de los sucesos de sus viages anteriores : le manifiesta 
su deseo de presentarse a Su Santidad; j le suplica 
mande ir con él ^ pues iba a emprender nuevo via¿e., seis 
Religiosos para predicar el Evangelio. fCopia anti- 
gua de letra al parecer de D. Fernando Colon, exis* 
téntis en el Arch. del D. de Veraguas.) 

1502 Beatissime Pater : Luego que yo tomé esta empresa , y fui 

Febrero, i descobrfr las Indias*, prepuse en mi voluntad de venir perso- 
nalmente á V. Santidad con la relación de todo : nascio i ese 
tiempo diferencia entre el Sr* Rey de Portogal y el Rey é la 
Reina mis Señores, diciendo el Rey de Portogal que también 
queriairádescobrir y ganar tierras en aquel camino hacia aque- 
llas partes , y se reíerta á la justicia. 

Él Rey ¿ la Reina , mis Señores , m^ reenviaron á priesa á 
la empresa para descobrir y ganar todo ; y ansí non pudo haber 
efecto mi venida á V. Santidad* Descobn deste camino , y ga- 
né mil 6 cuatrocientas islas, y trescientas y treinta y tres leguas 
de la tierra-firme de Asia, sin otras islas famosísimas, grandes y 
muchas al Oriente de la Isla Española, en la cual yo hice asien? 
to, y la cual boje ochocientas l^nas de cuatro millas cada una^ 
y es populaSissima , de la cual hice yo en breve tiempo tribu- 
taria la gente della toda al Rey y á la Reina mis Señores* En 
ella hay mineros de todos metales , en especial de oro y cobre: 
hay brasil, sándalos, lináloes y otras muchas especias, y hay 
encenso , el árbol de donde él sale es de mirabolanos. Esta isla 
es Tarsis, es Cethia, es Ofir y Ophaz é Cipanga, y nos la ha- 
bernos llamado Española. Deste viage navegué tanto al Occidente 
que cuando en la noche se me ponia el sol le cobraban los de 
Calis en España dende á dos horas por Oriente, en manera que 
yo anduve diez líneas del otro hemisferio ; y non pudo haber 
yerro porque hubo entonces eclipsis de la luna en catorce de 
Setiemore. Después fué necesario de venir á España apriesa, y 
dejé allá dos hermanos con mncha gente en mucha necesidad y 
peligro. 

Tomé á ellos con remedio y hice navegación nueva hicia 
al austro , adonde yo fallé tierras infinitísimas y el agua de la 
mar dulce. Creí y creo aquello que creyeron y creen tantos 
santos y sabios teólogos que allí en la comarca es el Paraíso 
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terrenal. La oeoestdad en que yo había dejalio á mis hermanos 
y aquella gente fue causa que yo non me detuviese á esperi- 
mentar mas esas parces, y volviese á mas andar á ellos. Alíí fa- 
llé grandísima pesquería de perlas , y en la Isla Española la mi- 
tad de' la gente alzada vagamundeando 9 y donde yo pensaba 
haber sosiego ya de tanto tiempo que yo comenzéj que fasta 
entonces no me había dejado una hora la muerte de estar abra^ 
zada conmigo , refresqué el peligro y trabajos. Gozara mi anil- 
ina y descansara si agora en fin pudiefa venir á V. Santidad 
con mi escriptura, la cual tengo para dio que es en la forma 
de los Comentarios é uso de C^sar , en que ne proseguido des- 
de el primero dia fasta agora que se atravesó á que yo baya 
de hacer en nombre de la Santa Trinidad vlage nuevo , el cual 
seri á su gloria y honra de la Santa Religión Cristiana t la cual 
nuon me descansa y hace que yo non tema |>eligros ni me dé 
nada de tantas fatigas é muertes que en esta empresa yo he pa- 
sado, con tan poco agradecimiento del mundo. Yo espero de 
aquel eterno Dios la Vitoria desto como de todo lo pasado. Y 
cierto , sin ninguna duda , después de vuelto aqui non sosegaré 
fasta que venga á V. Santidad con la palabra y escriptura del 
todo y el cual es magnánimo y ferviente en la honra y acrescen- 
tamiento de la Santa Fe Cristiana. 

Agora 9 Beatissime Fater , suplico á V. Santidad que por 
mi consolación , y por otros respectos que tocan á esta tan santa 
é noble empresa ^ que me dé ayuda de algunos Sacerdotes y Re- 
ligiosos que para ello conosco que son idóneos y por* su Breve 
mande á todos los Superiores de cualquier Orden ce S« Benito, 
de Cartuja , de S« Hierónimo , de menores é mendicantes que pues- 
da yo, 6 quien mi poder tuviere, escoger dellos fasta seis, los 
cuales negocien adonde quier que fuere menester en esta tan 
santa empresa, porque yo espero en nuestro Señor de divulgar 
so Santo Nombre y Evangelio en el Universo. Así que los Su- 
periores destos Religiosos que yo escogeré de cualquier Casa 
6 Monasterio de las Ordenes suso nombradas , ó por nombrar, 
cualquier que sea, non les impidan nin pongan contradicción 
por privilegios que tengan , ni por otra causa alguna; antes los 
apremien á ello y ayuden é socorran cuanto pudieren , y ellos 
hayao por bien de aquiescer y trabajar é obedecer en tan Santa 
y Católica negociación y empresa ; para lo cual plega eso mes- 
mo á V. Santidad de dispensar con los dichos Religiosos in ad^ 
ministratione spiritualium wm obttaniibus quibnscumquc 6*r. 
Concediéndoles insuper y mandando aue siempre que quisie- 
sen volver á su monasterio sean recebidos y bien tratados como 
antes , y mejor si sus obras lo demandan. Grandísima merced 

TOMO II* MH 
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recibiré de V. Santidad desto, y seré muy consolado y seri 
gran provecho de la Religión Cristiana. 

Esta empresa se tomo con fin de gastar lo ane della se ho- 
biese en presidio de la Casa Santa á la Santa Iglesia, Después 
que fui en ella, y visto la tierra, escrebi al Rey y á la Reina 
mis Señores, que dende á siete afios yo le' pagaría cincueotí 
snil de píe y cinco mil de caballo en la conquista della , y 
dende á cinco años otros cincuenta mil de pie . y otros cinco 
mil de caballo , que serian diex mil de caballo é cien mil de 
pie para esto ; nuestro Señor muy bien amostró que yo cooh 
pliria por esperiencia amostrar que podia dar este año á SS. AA. 
ciento y veinte quintales de oro y certeza que seria ansí de 
otro tanto al término de los otros cinco años. Satanás ha des- 
lorbado todo esto , y con sus fuerzas ha puesto esto ea término 
que non haya efecto ni el uno ni el otro si nuestro Señor oo 
lo ataja. La gobernadon de todo esto me habian dado perpe- 
tua , ahora con furor fui sacado de ella : por muy cierto se ve 
que fue malicia del enemigo, y porgue non venga á luz tan 
santo propósito. De todo esto scti bien que yo de/e de hablar 
antes que escrebir poco. 

(En las €s faldas de este escrito hay la nota siguiente: 
j¡o% for Febrero.) 

Nota» 

La Carta f la Instrucción dadas por los Señores Reyes 
Católicos al Almirante en Valencia de la Torre d 14 de Mar- 
zo de Jgoa correspondían á este luffarpor su orden cronetó* 
gico ; pero quedan impresas desde la pág. a 77 hasta la a8/, 
del tomo /•% como preliminares del cuarto y úUimo viage qui 
hizo Colon d continuar sus descubrimientos. 
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Ndm. CXLVI. 

Carta familiar de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolao 
Oderigo al tiempo de partir para su ultimo viage^ 
anunciándole la remesa de unos libros de sus £scri^ 
turas y Cartas. ( Códice . Colombo^Ainericano pá« 

- gina 3aa.) 

Al Señor Embajador Micer Nicolo^ •••.••... irtgo* 

Señor t La soledad en que nos habéis dejado non se puede 1501 

decir. El libro de mis Escritoras di á Micer Francisco dé Ri- 21 de Aíarz. 

harol para que os le entie , ocgi otro traslado de Cartas mensa- * 

jeras: del recabdo y el Ingar que pófneis eñ ¿lio i os pido por 

merced qae los escribáis a D*. Diego. Otro tal se acabará , 7 

se os enviará por la mesma gui$9 ^ y el mesmo Micer Francisco. 

En ellos íallereis^ escriprara nueva : S. A. me prometieron de 

me dar todo lo qae mes pertenece ^ y de poner en posesión de 

todo á D» Diego ; como veréis. Al Señor Micer Juan Lais v 

á la Señota Madona Catalina escribo : la carta va con está. Yo 

estoy de partida , en nombre de la Santa Trinidad , con el pri* 

mer bam tiempo , con mucho atavio. Si Gerónimo de Santi 

Esteban viene débeme esperar , y no se embarazar con nada; 

porque tomarán del lo que pudieren ^ y despnes lo dejarán en 

oLanco. Venga acá , y el Rey y la Reina le recibirán fasta que 

yo venga. Nuestro Señor os haya en su santa guardia. ' Fecba á 

veinte y nno de Marzo en Sevilla mil quinientos dos 



A lo qne mandáredes 



S. 
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Copia di Lettera scritta dal Magistrato di S. Giorgio al \ 

Colotnbo. (Códice diplomático Colombo-AméricanO| \ 

pág. 329.) 

111. vir et clarissime amantissimeque Concivis et Domine /dcDícíem. 

I Parece que en el original no se perciben bien las primeras letras de 
Oi^frigo. 
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memoraodissime. Per \o spectabile ' Joreconsulto Messer MU 
coló de Oderigo ritornato de la Leg»tione per questa excelsa 
nostra Comanitá apresso de quelli excellentissimi et gloriosissU 
mi Re, NV ' stato dato una littere de Vostra Claritadioe, ia 
qaale ne ha data nna coosolatione siogularisslma , vedendo per 
qaella vostra Excelentia essere, como c consentaneo a la natura 
sua I afectlonato de questa sna originaria patria ^ a la ^ quale 
mostra portar sioguiarissimo amore et carita, voíendoche de le 
gratie , le quale la Divina Bontá si ^ dignata fare a vostra Ex- 
celentia , la Patria ante dicta et populi de quela debiano sentiré 
bona commpditá et fructo memotaDile, habiaíido ordinafo a lo 
pleclarissimo D. Diego vostro figliolo , che de la decima de 
ogni readita sos ogni anno ' dqbia in questa cita frovedere ^ a 
' desbitiitione de \é ¿atelle ^ grano et vino et altre vitualle : la 
qnal casa ^ non potería essert piii caritativa , neo etiam piá 
memorabile 1 nec tendere a major memoria de la gloria vostra, 
la quale in le altre cose ^ est tanto grande et tanto singulare, 
quanto se babia per alchuna scriptura nomo del mondo mai ha- 
veire questo , haUando per vostra propia industria animosita 
et prudentia ritrovato tanta parte de questa térra et globo del 
n^>ndo infertore , la quale per tutti U anni '^ passati secuU a li 
homiai de la nostra habitabile h stata incógnita. Ma ouesta 
tanta excersita vostra de cossi singularissima gloría a diré lo 
ro ne pare molto piu memorabile et completa essendo 000 
de la nomanita et benignitá que demostra haveire a questa pri- 
mogenia patria : perché laudemo cum infinite laude la vostra 
dispositione ef preghemo lo onipotente Dio conservarvi longa^ 
mente cum felicita. A lo pronominato dan '* Diego vostro pre- 
clarissimo figliolo saremo sempre tanto aíTectionati quanto in- * 
porta la conditione sua per essere vostro figliolo , ac la exce- 
lentia de li fatti e gloria vostra , de la quale questa nostra co- 
muna patria prende et ha avuto la parte sua , a lo quale dm " 
Diego se siamo oíTerti per lettera , et cossi si oiTeriamo a vos- 
tra excelentia to tuto quello che sia^ in nostra mano potare 
iáre per honore e crescimenta " de la cloriosissima Casa vos- 
tra. Lo pronominato Messire Nicoló ne ha ñarrato molte casf '^ 
de le gratie et privilegij vostri , li qnali ha portati qui traslati; 
del che siamo consolatissími , et ve reíTerimo immortale gratie 
de quelle ne ne habiati facti partecipi.Ex Genua mdii die yiii 
Decemb. > 

I Sectabile. 2 Ne. 3 la quale. 4 ce. 5 ano. 6 de- 
bía provedcíre. 7 cabelle. 8 cossa. 9 cosse. 10 ani. 
IX Dam. 12 Dum. 13 cresímento 14 coisé. 
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Nota. 

Pút d orden cronológico debían seguir las carias del AU 
mirante escritas en Jamaica á siete de Julio de mil quinten^ 
tos tres d los Sres. Reyes Católicos ,yalP. Fr. D. Gaspar 
GorriciOf imfresas en las páginas j^^djiay en la jj 2 de I 
tomo jr.* 

Ntím. CXLVin. 

Primeras Ordenanzas fara el establecimiento y gobierno 
de la Casa de la Contratación de las Indias. ( Arch. 
de Ind. en Sevilla^ Leg. 6 de Buen Gobierno.} 

D. Fernando é Doña Isabel, por la gracia de Dios , Rey 6 j^q^ 
Keina de Castilla, de León , de Aragón^ de Secilia, de Gra- 20 de Eneran 
nada , de Toledo , de Valencia , de Galicia , de Mallorcas , de > 

Sevilla , deCerdeña , de Córdoba, de OSrcega , de Murcia , de 
Jaén 6 de los Algarbes , de Algecira, deOibraltar 6 de las Islas 
de Canaria : Conde é Condesa de Barcelona : é Señores de Viz- 
caya é de Molina : Duques de Atenas i de Neopatria : Condes 
de Ruisellon é de Cerdania : Marqueses de Oristan é de Gocia- 
no: Facemos saber á todos cuantos esta nuestra Carta viéredes, 
como Nos mandamos hacer en la muy noble Ciudad de Sevilla 
una Casa de Contratación , en que han de estar é residir cier- 
tos. Oficiales que han de tener cargo de las cosas tocantes á la 
dicha Contratación, conforme í unas ordenanzas que cerca 
dallo mandamos facer , su tenor de las cuales es este que se 
signe: 

Primeramente , ordenamos 6 mandamos que en la Ciudad 
de Sevilla se haga una Casa de Contratación para que en ella 
se recojan y estén el tiempo que fuere necesario todas las mer-> 
caderias ¿ mantenimientos é todos los otros aparejos que fue- 
ren menester para proveer todas las cosas necesarias para la 
Contratación ae las Indias , é para las otras islas é partes que 
Nos mandaremos , é para enviar allá todo lo que dello con- > 
venga de enviar, et para en que se resciban todas las mercaderías 
6 otras cosas que de allá se enviaren á estos nuestros Reinos, 
et para que allí se venda del lo todo lo que se hobiere de ven- 
der , 6 se enviare á vender 6 contratar á otras partes donde 
fuere necesario; la cual dicha Casa mandamos que sea fecha de 
manera que haya en ella dispusicion para todo lo susodicho. 

Otrosí: ordenamos 6 mandamos que en la dicha Casa se 
haga apartamientos convenibles , segund que bien visto fuere, 
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en qne cada cosa de las susodichas haya de estar 6 esté ; por 
manera que esté biea guardado todo lo que alii se pusiere « et 
en lugares que no se pueda dañar , et esté lo uno apartado de 
16' otro , segun la calidad de las mercaderías lo fsqoiriere. 

. Otrosí : ordeoamQS et mandamos que dentro, de la dicha 
Casa se dipute é faga lugar, que esté apartado» en que. los Ofi- 
ciales que por Nos serán nombrados para esur é residir en la 
dicha Casa se junten cada dia las horas que fueren necesarias,* 
para que allí juntos entiendan en proveer todas las cosas que 
convengan á la dicha negociación , et para el buen despacho et 
expediente de las mercaderías que á la dicha Casa setr^eren, é, 
para las contratar et vender ó enviar á donde fuere necesario/ 
et para negociar todas lai otras cosas que ^ra la administración 
de la dicha hacienda convenga. 

Otrosí : ordenamos y mandamos que en la dicha Casa esté 
et resida un Factor que sea hombre hábil é diligente , que- ten- 
ga cargo de la dicha negoctaotbn , é .im Tesorero ,. el cual baya 
de recibir é reciba todas las tosas :é áiercaderías et .manteni- 
mientos é dineros é otras cualesquíer cosas que faobiere 6 vinie- 
ren á la dicha Casa, é.on Contador ¿Escribano, que seaa 
Eersonas hábiles é de buena fama; los cuales tengan sus li- 
ros en cuadernos de marca mayor , en que escriban é asien- 
ten todas laft cosaS quel. dicho Tesorero rescibiere, et las que 
fi^eren á su cargo de cobrar , así en mercaderías como roíante* 
nimientos é dineros que faobiere et vinieren^ á la dicha Cosa, é 
asimismo todas lu cosas qne el dicho Factor despachare é hi- 
ciere en la dicha negociación , poniendo cada cosa sobre sí en 
títulos apartados , haciendo primeramente el caigo de lo que se 
recibiere é cobrare , é fuere á su carao de cobrar , 6 después la 
data dé lo que se gastare , é cómo e en qué cosas se pagó , é i 
q^é personas' é por tjué causas , las cuales dichas personas de 
si^o declaradas , mandamos que sean las que por vos para ello 
fueren nombradas é diputadas, é que las dichas personas faggn 
todo lo susodicho dentro en la dicha Casa et estando jontos, 
porque en todo ello haya mas recaudo, en los cuales dichos H* 
bros mandamos qué señalen é firmen todos los dichos Factor é 
Tesorero é Escribano en cada partida. 

Otrosí : ordenamos é mandamos que todas las mercadurías 
que el dicho Tesorero de la dicha Casa rescibiere ^ las reciba en 
presencia del dicho Factor et del dicho Escribano 6 Contador, 
é reciba cada una de las dichas mercaderías por de la suerte que 
fuere , declarándolo todo por menudo , é los precios que ho- 
bieren costado , é la cantidad que de cada cosa rescibiere , por- 
que unas mercaderías valen mas que otras , y en esto no se pue- 
da hacer ni fagan fraude ni engaño alguno. 
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.Otrosí: flModtfmos que los dichos Factor' et Tesorerio de la 
didia Casa tengan cuidado de se informar é saber de todas las 
mercaderías 6 otras cosas que fueren provechosas ¿ que haya 
dellas necesidad para la dicluu Contratación , é á qsé tiempo 
será ACiDesario.delas enviaD:et qué navios: serán menester para 
k> llevar » é qae paraiel tiempo que viere que conviene tengan 
juntas é aparejadas todas las mercadnrias é mantenimientos que. 

Íara la dicha Contratación en aquel viaje fueren necesarias i 
>s navios en qoe han de ir; de manera que por su culpa ni ne« 
gligencia no se impida ni dilate el dicho viage , é se haga todo 
€omo convenga para, k buena ^negociación de la dicha Con«> 
tratación* 

Otrosí : que los dichos Oficiales hayan de tener é tengan 
mucha astucia 6 cuidado de las mercaderías 6 mantenimientos é 
cosas que pudieren tomar fiadas á buenos precios para que en 
ello ni en los precios por que las. tomaren » no se pueda recibir 
mucho daño , et asimismo de las mercaderías é mantenimientos 
que hobieren de comprar á dinero á luego pagar , en qué tiem- 
po las coftipran , para que sea á los precios mas provechosos 
aue ser puctieren para la dicha Contratación ; por manera, que la 
icha Casa esté proveída é fornecida de todas las mercaderías 
6 mantenimientos que fueren necesarios , segnnd é como se re« 
quiere para los viages que en aquel tiempo, se hobieren de ha- 
cer para las Indias^ é -para que en viniendo el tiempo de en- 
viar los navios los pulían despachar sin que por su culpa ni 
causa haya en ello impedimento ni dilación aleuna. 

ítem: mandamos que los dichos Oficiales hayan de tener é 
tengan cuidado de buscar personas convinientes é de buen re- 
cabdo para Capitanes de los navios que hobieren de ir á facer 
los dicnos vii^es con las dichas mercaderías , é asimesrao £s« 
cribttoos que sean buenas personas fiables por ante quien se los 
cacreguen é fan cargo de todas las mercaderías é mantenimien- 
tos que rescibieren en los dichos navios > é los dichos patrones 
ñrmen de sus nombres en el libro ó libros donde se asentare en 
aa cargo lo que asi recibieren , é lo den é entreguen por ante los 
dichos mismos Escribanos , á las personas que por nuestro man-^ 
dado lo hobieren de recibir en las Indias , 6 en otras partes 
donde por los dichos Oficiales fuere consignado para que se 
haya de entr^ar é tomen conocimientos firmados de las per- 
sonas á quien lo entregaren et de los Escribanos ante quien lo 
entregaren , el cual ha de tener et entregar á los dichos Oficia- 
les de la dicha Casa , para hacer cargo dello á los que lo reci- 
bieren segund dicho es. 

ítem : mandamos que los dichos Oficiales hayan de tener é 
tengan mucho cuidado de ver et saber el costo que los dichos 
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navios ficteren ea lof dichos víages por el flete q«r llermtf^ é 
vean si conviene para el bien de la dicha negociación et pm 
qae se faga.á menos costa , que Nos mandemos facer algunos 
navios para la dicha Contratación , é qa¿ ventaja hay de lo uno 
& lo otro 9 et cnál es lo que mas comple «i raestro servido et 
al bien de la dicha negociación, 6 nos lo* notifiquen é fagaa 
saber para que Nos les enviemos mandar- lo que fagan. 

Otrosí: mandamos que los dichos Oficiales , cada y cuindo 
despacharen los dichos navios par¿ los dichos viages , hayan de 
dar et den á los Capitanes de los dichos navios et á cada uno 
dellos y í los Escribanos que en ellos &eren , por escrito la 
instruccipn de todo lo que han de facer firmada de sus nom- 
bres, así del viage qne nan de llevar, como de la orden que 
han de tener en el aar é entregar de las dichas mercaderías á 
las personas que las hobieren de recibir por nnestro mandado, 
segund dicho es , é de lo que han de facer para el retorno de 
lo que han de traer, para que no excedan de aqnello qne por la 
dicha instrucción les fuere mandado, só las penas que á ellos 
bien visto fuere que se les debe poner. 

Otrosí : mandamos que los Oficiales de la dicha Casa ten^ 
gan mucho cuidado de se informar de los Oficiales que por 
nuestro mandado estuvieren en las Indias para entender en las 
cosas de allá , para que les avisen de. todo : lo que para ella 
fuere necesario así de mercaderías como .de mantenimientos, 
porque acatadas his cosas de que allá fueren avisados , provean 
de las mercaderías 6 mantenimientos que fueren necesarias se-* 
gun la necesidad que allá hobiere é los tiempos para que se 
enviaren j y le escriban é fagan saber todas las cosas que ellos 
enviaren para allá , y las que les pareciere qne de allá les de- 
ben de enviar para acá , segund la necesidad qne acá hobiere 
dellas , para que los dichos Oficiales que residieren en las In- 
dias les envíen á estas partes las cosas é mercaderías que alli 
hobieren de que acá les avisaren que hay necesidad, porque ea 
todo ello haya el despacho que conviene para la baena nego- 
ciación á la dicha Contratación ; et que de todas las cosas que 
cumplieren á la nesociacion que >fos mandemos proveer así 
que escriban de las Indias , como de lo que los dichos Oficia- 
les vieren que cumple nos envíen filiación con su parecer, et 
Nos mandaremos señalar personas en nuestra Corte que tengan 
especial cargo de los despachos que en ella se hobieren de fa- 
cer tocantes á la dicha Contratación , porque mejor é con mas 
brevedad se faga* 

Otrosí: mandamos á los dichos Oficiales de la dicha Casa 
que todo el oro qué viniere dé' las Indias lo reciba el dicho 
Tesorero en la manera que por estas nuestras ordenanzas lo ha- 
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bemos m«tidadk)>'<qiie reciban Jas otras tíiercaderíai de «so/de*^ 
claradas . ^. en presencia . del dicho Faltóte Escribano, < qub 
luego como fuere venido é lo hobievea recibido nos escriban é 
fagan saber la cuantidad del oro que hobiere venido 6 hobiere 
recibido» y cuanto, puede montar después de ser labrado, y 
sos envíen. cada año lar cuenta de.tpdo su cargo ¿data de 1» 
cosas que hobiere recibido ¿dado, para que.Nos iseamos infor- 
mados, deljo. E asimismo nos ennien uba oopia firmada de. sus 
nombres de todas las did)das'que hobiere. en la dícbé Casa, de 
todas las libranzas que Nos hobieremos librado en ellos á cua«- 
lesquier personas 7 por ellos hayan sido acebtadas , para que 
Nos.niandemos proveer sobre todo ello como cumple a nuestro 
servitío, y les enviemo» á^mandar lo qtie han de pagar y ha«> 
cer después de visto le 4^e. hobiere venido y, se deoiere; y en» 
tretanto mandamos que los dichos Oficiales de la dicha Casa no 
puedan gastar ni gasten cosa alguna del dicho oro que i la di-* 
cha Casa ¿ á su poder viniere de las Indias sin nuestra licen- 
cia ¿ especial mandado , é hasta tanto que. Nos por nuestra 
Carta & insttuocion firmada de nuestros nombres les enviemos 
mandar , cómo y en qué cosas ts muestra merced que se gaste 
la sum» queaiquel oro montare '• dictándoles que tpmen á gasten 
tanta cuantía para los gastos é debdas de la dicha Casa , é que 
de lo otro que sobrare fagan lo que la nuestra merced fuere, 
porque querevios que entretanto que nos. facen saber lo suso- 
dicho, Íos¿ dichos Oficiales tengan cuidado, de. facer labrar el 
dicho oro en la casa de la moneda de la dicha Cibdad.de Sevi-« 
llñ , para que hayamos ibreve despacho en lo que delio manda* 
remos gastar» 

Otrosi : mandamos que los Patrones ¿ Escribanos de los 
oavíos en que viniere el oro 6 otras mercaderías é cosas que de 
las Indias se trajieren á la dicha Casa , traigan certificación é 
copia firmada de Ibs Oficiales de las Indias que dello tovieren 
cargo, de la cantidad del oro é oteas cosas que trujieren , por- 
que por la dicha copia lo den y entreguen a los Oficiales de la 
dicha Casa de^ Sevilla » l^as cuales copias han de guardar los di- 
chos Oficiales para dar sus cuentas por ellas , é han de dar co- 
nocimiento de todo lo que recibieren á los dichos Patrones ¿ 
Escribanos para su descargo. 

Otrosí : porque nuestra merced es que los Oficiales de la dU 
cha Casa hayan de tener 6 tengan cargo de todo el trato que 
por nuestro mandado se ha de facer en las partes de la mar 

e quena y del Cabo de Aguer j ¿ de otra cualquier parte de la 
^rbería, mandamos que los dichos Oficiales se informen de 
todo ello é vean lo que coaviniere é fuere necesario de se pro-* 
Teer así de mercadurías como de mantenimientos , para que así- 
TOMo II. 00 
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mismo lo eayieñ i lai dichas partes de la mar peqaefia é Ctbo 
de Aguer, 6 á otra coalqoier parte de la Berbería» «donde Nos 
tovieremos nuestros Factores para qne aquellos lo reciban é 
ellos les envíen el retomo de las mercadurías que en aquellas 
partes hobtere ; los cuales dichos Oficiales asimismo mandamos 
que tengan mucho cuidado ét bastecer á sus tiempos la forta- 
leza de Santa Cruz de los mantenimientos i otras cosas qoe 
para ello fueren necesarias : por manera ^ que siempre t$i6 for* 
necida 4 bastecida de todo lo que convensa, guardando los 
unos é los otros en la forma del cargar é veoder ¿ contratar dé 
las dichas mercadurías la forma é orden que por estas nuestras 
ordenanzas mandamos qoe se tenga 6 guarde en lo del trato de 
las Indias , por si se fallaren personas que entren i arrendar et 
dicho trato , de manera que vean qué será nuestro servicio y 
provechoso á qne la renta der dicho trato se acreciente, en- 
tiendan en ello y lo concierten placiendo áNos, 6 antes que lo 
despachen nos avisen dello por estenso para que lo mandemos 
otorgar é proveer como la nue^ra merced fuere. 

Otrosí : mandamos que de todo lo que los dichos Oficiales 
de la dicha Casa cargaren é enviaren para el trato de la dicha 
mar pequefía 6 Cabo de Agner é á otra cualquier parte de la 
Berbería , é para fornecer la dicha fortaleza de Santa Cruz , á 
cada uno de los dichos Escribanos de la dicha Casa fagan oo 
libro encuadernado en que pongan todo lo que así carnrea 
para el dicho trato , é lo que costó cada cosa dello ; é asimis- 
mo lo que en retorno de aquello se trujiere i h dicha Casa, 
haya cuenta y razón » segúnd é por la forma é orden ^qoe por 
estas nuestras ordenanzas mandamos que se faga en lo de las 
Indias. 

Otrosí : mandamos á los dichos Oficiales de la dicha Casa 
que con mucha estucia é diligencia procuren de saber é sepan 
de todas las cosas que hay en las dichas Islas de Caoarifii de 
que se pueda facer provecho y para que se pueda conttataTi 
para que sabido den orden que las dicnas cosas se aprovechen 
y contraten en estos nuestros Reinos , y de qué manera se de- 
ben negociar los azúcares é otras cosas oue en ellas hobiere y 
qué derechos será bien que se orde;nen de poner en las dichas 
islas para oue nuestras rentas puedan ser acrecentadas sin mu* 
cho daño de la población de las dichas islas-, y para que de 
todo nos avisen ; et mandemos que en la forma del comprar 
las dichas mercaderías é mantenimientos , é cargar é llevar a las 
dichas islas y en lo que dellas se trujiere á la dicha Casa » se 
tenga é guarde la misma forma é orden que por estas nuestras 
ordenanzas mandamos que se tenga é guarde en las otras con-- 
trataciones da soso declaradas , 6 que lo uno é lo otro venga á 
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k dkha GiM pu» qoe de todo ello se protrea lo que por estas 
nuestras ordenanzas mandamos facer. 

Otrosí: mandanute que los didios Ofidales de la dicha Casa 
tensan cargo general de todas las cosas que se han de facer para 
hOintratacion» así de la tierra qne descubrid Bastida , como de 
las Islas donde te fallan las perlas , é las otras qoe agora deten- 
briere el Almirante D« Cristábal Colon , et de todas las cosas 
qUé para ello, fueren necesarias de se facer 6 proveer » especial- 
mente en cuanto toca á lá prinura armada que por nuestro 
mandado ha de ir á la dtcmi tierra que descubrid Bastidas 
mandamos qne los dichos Oficiales tengan mudio cuidado en sa- 
ber si aleunas personas querrían tomar cargo de facer la dicha 
armada i sus costas, é de proveer de todas las otras cosas que 
por la dicha Contratación fndren ^ necesarias , así de mercado-» 
rías como de mantenimientos , é ií conyerná i nuestro servicio 
.que mandemos dar la didia licencia á las personas que así se 

3nisieren encargar dello , con tanto que las personas á quien así 
¡eremos la dicha licencia vayan so la obediencia de nuestro 
Capitán , que por Nos fuere nombrado para la dicha armada y 
con qne las dichas personas que asi hicieren k dicha armada , jr 
á quien diéremos h.dldialkencia nos hayan de dar y den la 
parte qoe Nos hobiéremos de haber > s^on el asiento que con 
ellos mandáremos tomar de lo qae en terdicha tierra rescatare y 
hobieré en el dicho vkge ^ sin que saquen ni descuenten dello 
ningund costo , así del flete de los dichos navios como de las 
mercaderías é mantenimientos qne itevaren para hacer la dicha 
coBtrataoion ni otra cosa alguna, é antes que lo wctixn de 
•sentarlo consulttíl don Nos..: 

ítem: Ef< cuanto toca- á la Gontrataftion que ae 'ha de facer 
en la dicha tierra donde se fallan las perlas , mandamos que los, 
dichos Oficiales de la dicha Casa tengan mucho cuidado de ver 
y saber k forma que se debe tener e|i k contratación de la di- 
cha tierra donde se hallan las dichas perlas é de los aparejos 
gue fueren necesarios de se facer para ello , y de qué manera 
$e fará que sÍDa á menos oostÉ y con nías provecho nuestro , y 
para que el dicho trato se aumente , y que de todo ello nos fa- 
gan relación para que Nos lo mandemos proveer , como viére- 
mos qne mas cumple á nuestro servicio. 

ítem : en cuanto toca á la Contratación que se ha de facer 
en la dicha tierra que agora » placiendo á Dios » se descubriere 

rr el dicho Almirante, mandamos que los dichos Oficiales de 
dicha Casa tengan mucho cuidado de saber qué tierra es la 
que ñsí se descubriere « é qué mercaderías é • otras cosas hay en 
ella 9 é qué forma se terna en la Contratación de la dicha tierra 
é de las cosas qne para ello fueren necesarias , é que de todo ello 
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nos informen |>lenariBi»ente» para que mandemos proveer ea 
ello como cumpla i nuestro iservicio*. 

Otrosí : es nue^bv merced que! todas. las* .mercaderías qoe se 
reararen é* sacaren de» la dicha Casa» 6 las que se trajieren & 
- ella sean francas de almojarifasgo , é de todos otros derechos, 

• así de entrada como de salida ^ i de alcabala de la primera 
,^nta*' • 

Por ende por esta nnestra Carta mandamos i los Oficiales 
iqnethan de estar ?¿ residir en* la dicha Casa de la Contratación 
!de la dicha Cibdad de Sevilla qne guarden é cumplan todo lo 

• en las dichas ordenanzas contenido i^et que contra el tenor é 
forma de lo en ella contenido , non vayan ni pasen por alguna 

4 manera •;¿ mandamos á los nuestros Contadores mayores que 
•asienten en los nuestros libros el traslado de esta nuestra Carta, 
•4 sobrescrita- de ellos den él original para qne se cumpla lo en 
*ella contenido , et los unos ni los otros noní fagades ni fagan 
i ende al por alguna manera ^ so pena de la nuestra merced, et 
'de diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada uno que 
Jo contrario hiciere; et demás mandamos al home que vos esta 
vnuestra Carta mostrare^ que vos emplace que parezcades ante 

• Nos en la nuestra Gortt do quier que Kos seamos, del día que 
1 vos emplazace fasta? quince dias primeros siguientes so la di- 

,cha pena ; so la cual mandamoa a cualquier Escribano público 
< que para esto fuere llamada ¿ que dé ende al que vos la mo&- 

• trare , testimonio signado de lu signo porque Nos sepamos ea 
cóvno se cumple ouestm mandado\><Daaa en la Villa de Alcalá 
de Henares lá veinterdias del mes de 'Enero de mil é qoinientos 
6 tres años. =: YO EL REY. = YO LA REINA. =s Yo Juan 
Lope¿ deLazarraga^ Secretario del Rey ¿ de la Rdna nuestros 
Señores la fice escriÚr por su mandado. 



1 1 



1 1 



Niim. CXLIX. 



Caria fdc Crístábal Guerra al ilustra Sr* D. ^haro di 
Portugal , Presidente del Consejo Real j Contador 
mayor de sus Altezas , sobre las condiciones concertar 
das y el apresto para su nuevo viage. (Original en el 
Archivo de Indias en SevilTa, Patronato Real ^ Le- 
gajo 8.) 

aSde'l^fem. I'^stre y muy magnifico Señor: A Castañeda * escrebí una 
* I' ^ Es sin duda Bartolomé Btíh de Castafleda , Secretarlo JLeal. 
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ctrta en qat le hice reladoa de lo que habla fecho cerca de la 
capitulación que V. S. me mandó que hiciese para ir á la costa 
de las perlas , y según parece por una caru qnél me escribió la 
mostró á V. d-f y por* ella vería la disposición en que estaba* 
.'Y i causa de no haber compezado armar hasta agora he cesado 
describir á V. S. » y es cierto que con harto pensamiento he 
compezado á hacer el bizcocho y á comprar algunos vinos y 
otras cosas que 'Son de menester para el viage ; presuponiendo 
de gastar mi hacienda en servicio de' SS. AA. y por mandár- 
melo V. & , que otramiente yo no entendiera en la negocia- 
•don. Bien creo que se le acordará á V. S. que se lo hobe di- 
xho algunas veces que aunque me lo dieran al quinto y saca* 
das las costas, yo no íbera ni lo asentara por otra mano* Y si 
yo solo lo pudiese hacer el viage , ya determinado esto de mi 
persona y hacienda ; pero es de menester gentes , y aun alguna 
ayuda ; y i esto hay inconvenientes , lo uno por la mala dis- 
posición de la gente que suelen acostumbrar estos viages , que 
con vellos hacer tan aviesos á Diego de' Lepe y á Bastida y á 
Hojeda , no hay quien tenga gana de ir aquellas partes ; y de^ 
mas por ser el partido estrecho que les parece, y la causa desto 
ha sido Juan de la Cosa que como ¿t no quiso conceder al 
cuarto , como vieron que asi no se concertó comigo , tuvieron 
•eaperaaiea en él que V. S« le enviariá capitulación mas larga 

3ues al quinto , y asi la esperan ; quel es ido allá á negodatto, 
é decir á V. S. que los Oficiales de la G>ntratacion le favo- 
recen I y él 9 porque es como ellos» dos veces ha contratado y 
40entado con Juan de la G>sa partido , y allá V. S« no lo ha 
«sentado; hales pesado que quisieran, segund lo -que alcanao» 
^ae por su mano fueran los despachos , y cómo vieron mi ea- 
:piti2lac{on se maravillaron* Y dígolo esto á V. & porque Juan 
de la Cosa fue á Lisbona y -allá le prendieron ; y luego como 
aquí vino lo hicieron ir á la Corte y- escribieron con él , y has* 
4t^ quel vino lo esperé; y no hice compiezo de armar hasta 

Íuel se partió para allá , creyendo que se concertara comfgo^ 
;i va con esperanza que el Obispo de Córdoba * y Antonio de 
Fonseca le favorecerán para habeir mas l4rgá capitulación. Y á 
V. S. suplico que todos seamos knaleS , asi como está eapitó- 
lado ó si se acrecentare* Y sin duda hasta agora cualquier par- 
tido quel quisiera asentara , y hasta que se partió asi era mi 
voluntad que ambos el viage hiciéramos* Pero agora por las for- 
mas que ha tenido, ya no habíamos buena hadenda juntos. Y 
certinco á V. & que por él no querer asentar el coarto no p^ 
ha fecho ya el armada : que yo me prefería á gastar cuanto ten- 

I D. Juan de Fonseca» 
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go , y á sa cabsa alganos que qaecian enteader ea el Tttgt haft 
oesaoo, esperando ver como V. S. lo detpacha. Yo por cam* 
plir sa mandado > como dicho tengo j solo he compezado la 
negociación, y en ello trabajaré y daré bi mas priesa qne ser 
pediere , cnanto mis fuerzas me bastaren : y aonque me sefte 
empeñar » cnmpliré todo lo que Castañeda mescribe qoe V. S. 
así lo manda* 

Cerca de los doscientos mil manvedis que S. A* me manda 
librar en los Oficiales de Sevilla , sabrá V S. como me han pa- 
gado» y vea la falta; allende de todo lo sobredicho» y no te* 
niendo quién me ayude » era de menester socorrerme a mi ha« 
cienda , y faltándome la mengua que me ha fecho que de lot 
doscientos mil maravedís que me fueron librados» haorá ocho 
dias que me pagaron en paños sesenta y siete mil trescientos 
cuarenta maravedís» y el resto que queda me lo quieren pagar 
en brasil » contándome Cada quintal a seis ducados. Yo con la 
mucha sana qne tengo de dar fin en este vii^e » he buscado to- 
das las Formas para poder salir del brasil » aunque perdiese di- 
neros » y no lo he podido hallar ; de manera que si yo rece- 
biese el resto de la libransa en brasil » como me la libran , serta 
del todo destruirme sino fuese á precio convenible confornoie el 
tieoipo. 

Y también me escribid Castañeda que lo de los caribes esti 
despachado j y las otras cédulas que V. S. me habri de nian- 
dar inviar » mas qne V* S. mandaoa que no se me inviasen ha»- 
ta que los Oficiales escribiesen como yo estaba pronto* A. V* S. 
su(MÍco tenga respeto i lo que dicho tengo » que yo solo no 
puedo hacer el viage ; y pues he de menestier gente que vajra 
conmigo y y está tan alterado » con el favor de v • S. los tenso 
dé Utraer para que quieran ir al viage ; y con tal esperanza be 
compezado á gastar mi hacienda y la gasto y gastaré » y des- 
pués del ayuda de Dios » con confianza que V* S. me inviari 
todo el favor y ayuda que cumpliere para U negociación » pues 
es en servicio de sus Altezas. 

ítem : ya sabe V. S. icooio en la captmlacioo está mi ca- 
pítulo que dice que yo>8ea obligado armar siete carabelas. Al 
tiempo que yo la asenté no estaba la gente tan alterada como 
está agora ; y también por la guerra que ha sobrevenido ' : 
de manera que están muy apretados con el tiempo» Y pues 
V» & claramente ve esto » le suplico mande inviarme una pro- 
visión para que las siete carabelas se consaman en cuatro navios 
talas en que naya en ellos la contía de las toneladas que podris 

I Era la guerra con Francia que va la había cuando se otorgó i Crti- 
tóbal Guerra su capitulación. Vééu$ Pidfo Msriir » eff. étd tm. igoj. 
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ll€tMr eo lt$ siete carabelas* Y desto V. & se puede informar 
del Tesorero Alonso de Morales que en el primer iriage que fue 
á descubrir llevé una carabela de cincuenta toneladas , y en el 
aegnndo 9 que fue por SS. A A. , llev¿ una carabela de cincuenta 
toneladas que era la carabela de Grageda* Al respeto sumarian 
las siete carabelas trescientas cincuenta toneladas. Parecíame i 
mí que en esto seria mas servicio de SS. AA. : lo uno por el 
peligro de la mar en ir sobre invierno , y lo otro por ir en na- 
vios para podernos defender de nuestros enemigos, y ofender 
si menester fuese, y también que la gente va mas á placeré Y 
si mas navios yo pudiese aparejar , no quedará por ninguna di* 
ligencia de los buscar* A V • S» suplico que así en esto de los 
navios, como en inviar á mandar á los oficiales de la Contra- 
tación que me paguen el resto de la libranza de manera que yo 
no pierda en el recibo ; y asimismo que V* S. me mande in- 
viar la provisión de los caribes y las otras , con todo el favor 
que V» S* mas mandare para que mas breve expedición haya 
en este viage, pues V. S. sabe que es de menester, y sobre to^ 
do mande lo que mas fuere servido. De Sevilla á veinte y ocho 
dias del mes de Setiembre '* 

Beso las muy manifica^ manos de vuestra Señoría sCristd* 
bal Guerra. 

Nüm. CL. 

• * 

Ncmbramienio di Confino a D. I^iego Cóltm. (Reg. Orig. 
' eo el Archly. de Simancas : Libios de CoBtinos : Le- 
tra D.) 

Yo la Reina fago saber i vor los mis Contadores mayores f «oa 
qne mi merced é- voluntad et'de recibir por Contino cíe nú x«deNor« 
Casa i D. Piego Colon , é que baya 6 tenga de Mí de ratíon 
é qoitacion en cada un año cincuenta mil maravedís ; porque 
Yos mafldo que la pongades é asentedes así en los mis libros é 
ndminás de fas raciones é quitaciones que vosotros tenedes,.é 
libredes al dicho D. Diego los dichos cincuenta mil maravedís 
este presente año , desde el dia que este mi albalá fuere asenta- 
do en los dichos mis libros é nóminas , é dende en adelante en 
cada un año, según 6 cuando libra redes á los otros Contioos de 
mi Casa los semejantes maravedís quede Mí tienen: é asentad 
el traslado 'de este dicho mi albalá é sobrescrito, y librado de 
vosotros é de vuestros Oficiales , tornad este original al dicho 

X Esta carta se escribió en el afío de 1 503 , el mismo en que se om 
piíuló con Guerra i doce de Julio» 
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D. Diego paxn que lo él teagai é non fiípdes ende. ti. F«ciifl 
en Segovia á quince dias del mes de Noviembre de qoinientoi 
é tres años.s YO LA REINA. = Yo Gaspar de Gricio, Se- 
cretario de la Rieina nuestra Señora lo fice escribir por sn man- 
dado, s: Al margen derecho de dicho albalá hay fuestas las 
dos notas shuientes : 

I.* Yo D* Diego Colon consiento en las ordenanzfts que 
SS, Altezas tienen nechas para los Cominos de so Casaos Don 
Diego Colon. 

2*^ Por virtud del dicho albali suso incorporado se ponen 7 
asientan aquí al dicho D. Diego Colon los dichos cincuenta 
mil » paraqoe le sean librados según en el dicho albalá se con- 
tiene. Siguen otras notas de varios libramientos hechos ,en los 
años sigHtcntes* 

Ndm. CLI. 

Cédula de la Reina mandando al Comendador Ovando 
que los capítulos insertos f ara acudir al Almirante 
con el diezmo del oro y el octavo de las mercaderías se 

- guarden y cumplan , entregando lo que fwr ello corres* 
fonda al Almirante 6 d las personas que su poder tu^ 
vieren. (Copiado de un testimonio dado por Johan 
Ibañez , Gonzalo de Hoces y Martin Rodríguez , JEscri- 

' baños de Sevilla , á pedimento del AUnimnte ea dicha. 
. Ciudad á^i4de JEnero de 150$ , existente en el Arch. 
del Duque de Veraguas.) 

jiKoft ^ Reina : D.!. Br« íNioolás. de Ovaildo ^ Comendador ma- 

er&^of. 7^^ ^^ ^ Ord'dn é -Caballería» de j Alcántara 6 tai Gobernador 
M de las islas 6 tierrarfirn|e< del mar Océano, é mi Contador 6 

otros Oficiales de ias dichas. islas: En una .promisión qoeel Rey. 
mi Señor é-Yo hobimosdado para en Jas cosas tocantes al Al-* 
murante D. Cristóbal Colon están dos capítulos del tenor que 
se sigue: ' . 

Ítem: ,, Es nuestra merced y ToUintad que el dicho Almi- 
rante tenga en la dicha Isla Española persona que entienda en 
las cosas de su hacienda , é reciba lo (|ue él hobiere de haber, 
é que sea Alonso Sanches de Carabajal , Contino de nuestra 
Casa : é que el dicho Alonso Sanches de Carabajal por parte 
del dicho Almirante que esté presente con nuestro v eedor i 
ver fundir é marcar el oro que en las dichas islas é tierra-firme 
se hobiere > é con nuestro Factor entienda en las cosas de la ne- 
gociación de las dichas mercadurías* £ mandamos al nuestro 
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Gobernador é Contador 6 Justicias 6 Oficiales que agora son 
6 fueren de las dichas islas é tierra* firme ,que cumplan 6 fagan 
guardar lo susodicho en cuanto nuestra merced é voluntad fue- 
re , é que mostrando el dicho Alonso Sánchez de Carabajal po- 
der bastante del dicho Almirante i acudan con la parte del oro 
que le pertenesciere por razón del diezmo en la dicha Isla , sa- 
cando las costas é gastos ; é con el provecho de mercaderías 
por el ochava parte que mostrare el dicho Almirante haber 
puesto en la costa dello.*' 

ítem: ,, Declaramos é mandamos que el dicho Almirante 
pueda traer de aquí adelante cada año de la Isla Española cien- 
to y once quintales de brasil » por razón de la decena parte 
que ha de haber » á respeto de los mil quintales de brasil que 
se han de dar cada año por nuestro mandado á los mercaderes 
con quien está fecho asiento sobre ello; porque por el asiento 
que se tomó con los dichos mercaderes está acebtada su parre; 
de lo cual goce el dicho Almirante por el .tiempo contenido en 
el dicho asiento de los dichos mercaderes , 6 después de la de- 
cena parte que se sacare*" 

£ agora Alonso Sánchez de Carabajal, Contino de mi 
Casa, en nombre del dicho Almirante me hizo relación que 
después qoel vino desas dichas islas á estos mis Reinos , no ha-^ 
beis querido ni queréis acudir con las cosas en los dichos capí-i 
fulos contenidas á persona alguna , diciendo que no está decla-^ 
rado en ellos para ello , salvo él. — £ me suplicó 6 pidió por 
merced sobre ello Je mandase proveer como la mi merced fue-* 
se — é Yo tóvelo por bien. — Por ende Yo vos mando que 
veáis los dichos capítulos de suso contenidos, 6 los guardéis é 
cumpláis como en ellos se contiene, 6 en guardándolos é en 
cumpliéndolos , acudáis con las cosas en ellos contenidas á la 
persona é personas que mostraren poder del dicho Almirante, 
ó de quien su poder hobiere , con tanto que la tal persona ó 
personas sean naturales destos mis Reinos* — — £ non fagades 

ende al. Fecha en Segovia á veinte y siete dias del mes de 

Noviembre de quinientos é tres años. = YO LA REINA. = Por 
mandado de la Reinas Gaspar de Gricio. = (Firmada y ru- 
bricada.) 
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Núm. CLIL 

Carta de la Reina al Comendador Ovando > mandándole 
cumplir y guardar lo contenido en la declaración Hecha 
for SS. AA. sobre las cosas tocantes al Almirante, 
r Copiada del mismo testimonio citado eu el anterior 
Gocumento.) 

2.Qg La Reina: D. Fr. Nicolá$ de Ovando, Comendador ma* 
27¿Nov. y^' de la Orden de Alcántara, é mi Gobernador de las islas i 
» ticrra*firme del mar Océano: Ya sabéis como el Rey mi Señor 
é Yo hobimos mandado dar i dimos una nuestra Carta é decla- 
ración firmada de nuestros nombres sobre las cosas tocantes al 
Almirante D. Cristdbal Colon. -*-E agora por su parte me es 
fecha relación que algunas cosas de las contenidas en la dicha 
Carta é declaración están por complir.— — Por ende Yo vos 
mando que veáis la dicha Carta ¿ declaración , é la guardéis é 
cumpláis en todo é por todo segnnd que en ella se contiene , 6 
en ello di en parte dello non pongáis ni consintáis poner em- 
barco ni empedimento alguno. E non fagades ende al*^— 

Fecha en Segovia á veinte y siete dias del mes de Noviembre 
de quinientos 6 tres añosas YO LA REINA. s Por mandado 
de la ReinasGaspar de Gricio. s (Firmada -y rubricada. } 

Núm. CLUI. 

Provisión mandando al Comendador Ovando que comfela 
á los Indios a tratar con los cristianos y a trabajar, 
fagandoseles su jornal y mantenimiento ^ juntándose 
fara ser doctrinados como personas libres que lo son y 
no como siervos. (Casas, Hist. de Ind. ms. Lib. ii. 
Cap. 14.) 

20 de Dic. Doña Isabel « por la cracia de Dios , Reina de Castilla, de 
■ León &c. : Por cuanto elRey mi Señor é Yo por la instruc- 
ción que mandamos dar á D* Fr. Nicolás de Ovando , Comen- 
dador mayor de Alcántara , al tiempo que fue por nuestro Go- 
bernador á las islas y tierra- firme del mar Océano, hobimos 
mandado que los Indios 9 vecinos y moradores de la Isla Espa- 
Aola fuesen libres y no su jectos á servidumbre , según mas lar- 
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gamente en la dicha instruccioa se contiene» y agora soy infor- 
mada que á causa de la mucha libertad que los dichos Indios tie- 
nen huyen y se apartan de la conversación y comunicación de los 
cristianos ; por manera que aun queriéndoles pagar sus jorna- 
les no quieren traba jar 9 y andan vagamundos » ni menos los 
pueden haber para los doctrinar y traer á que se conviertan i 
ouestra Sancta Fe Católica » y que á esta causa los cristianos 
que están en la dicha isla y viven y moran en ella no hallan 
quien trabaje en sus granjerias y mantenimientos , ni les ayu- 
dan á sacar ni coger el oro que hay en la dicha isla , de que á 
los anos y á los otros viene perjuicio; y porque Nos desea- 
mos que los dichos Indios se conviertan i nuestra Sancta Fe 
Católica , y que sean doctrinados en las cosas della , y por-* 
que esto se podria mejor facer comunicando los dichos Indios 
con los cristianos que en la dicha isla están , y andando y tra^ 
tando con ellos , y ayudando los unos i los otros para que la 
dicha isla se labre y pueble y augmenten los frutos de ella » y 
se coja el oro que en ella hobiere , para que estos mis Reinos y 
los vecinos dellos sean aprovechados , mandé dar esta mi Carta 
en la dicha razón : por la cual mando i vos el dicho nuestro 
Gobernador que del dia que esta mi Carta viéredes en adelante 
compeláis y apremiéis á los dichos Indios que traten y conver- 
sen con los cristianos de la dicha isla » y trabajen en sus edifi- 
cios en coger y sacar oro y otros metales 1 y tD facer gránje* 
tías y mantenimientos para los cristianos » vecinos y moradores 
de la dicha isla» y fagáis pagar i cada uno el dia que trabajare 
el jornal y mantenimiento que según la calidad de la tierra y 
de la persona y del oficio vos pareciere que debieren haber, 
mandando á cada Cacique que tenga carso de cierto número 
de los dichos Indios para que los haga ir a trabajar donde fue- 
re menester » y para que las fiestas y dias que pareciere se jun- 
ten á oir.y ser doctrinados en las cosas de la fe en los lugares 
depurados; y para que cada Cacique acuda con el número de 
Indios que vos les sefialáredes i la persona ó personas que vos 
nombráredes para que trabajen en lo que las tales personas les 
mandaren » pagándoles el jornal que por vos fuere tasado ; lo 
cual hi^an é cumplan como persoims libres como lo son » y no 
como siervos: é faced que sean bien tratados los dichos Indios» 
é los que dellos fueren cristianos mejor que los otros: é non 
consintades ni dedes lusar que ninguna persona les haga mal ni 
daño ni otro desaguisado alguno: e los unos ni los otros no fa- 
gades nin fagan ende al por alguna manera , so pena de la mi 
merced y de diez mil maravedís para la mi Cimara á cada uno 
qne lo contrario ficiere ; y demás mando al home qae les esta 
mi Carta mostrare qne los emplace y parezcan ante Mi en la 
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mi G>rte do qnier qae Yo sea del dia que les emplazare, fasta 
quince días primeros siguientes , so la dicha pena ; so la coal 
mando á cualquier Escribano público , que para esto fuere lia- 
mado , que d¿ ende al que ge la mostrare testimonio sinado 
con su sino , porque yo sepa cómo se cumple mi mandado. 
Dada en la v illa de Medina del Campo i veinte dias del mes 
de Diciembre , año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo 
de mil y quinientos y tres años. = YO LA REINA. = Yo Gas* 
par de Gricio , Secretario del Rey y de la Reina nuestros Seño* 
res , la fice escrebir por su mandado de la Reina nuestra Señora. 
Y en las espaldas de la dicha Carta está escripto y firmado lo 
siguiente : Jo. Eps Carthag.= Franciscus Licenciatus.=Jo. Licen- 
c¡atus«s;FernandusTello Licenciatns.s:Licenc¡atus CarbajaLs 
Licenciatus de Santiago. = Registrada* sLicenciatus Polanco.s: 
Francisco Diaa , Chanciller &c. 

« 

Ndm. CLTV. 

Naturaleza de Reinos a D. Die^o Colon , hermano del 
Almirante D. Cristóbah ^Registrada en el Real Ar* 
chivo de Simancas en el Sello de Corte.) 

tÍ04 D. Fernando é Doña Isabel , por la grada de Dios &c. : 

8 de Febrer. Por hacer bien y merced i vos D* Diego Colon , hermano del 
- Almirante D. Cristóbal Colon , 6 acatando vuestra fidelidad é 
leales servicios que nos habéis fecho » é esperamos que nos fa-* 
xeis de aquí adelante , por la presente vos facemos natural de 
estos nuestros Reinos de Castilla 6 de León , para que podáis 
haber i hayáis coalesquier dignidades é beneficios Eclesiásticos 
que vos fueren dados , é podáis gozar é cocéis de todas las 
honras é gracias i mercedes é franquezas é libertades f exencío* 
nes 6 perrogativas é inmunidades , é de todas las otras cosas 6 
cada una dellas que podiades ¿ debiades haber é gozar si fue- 
sedes natural , de los dichos nuestros Reinos é Señoríos , é por 
esu nuestra Carta , 6 por su traslado signado de Escribano pú- 
blico, mandamos á los Ilustrisimos Príncipes D.Felipe éDoña 
Juana, Archiduques de Austria, Duques deBoreoña &c. nues- 
tros muy caros é muy amados Fijos; 6 i los Infantes, Du- 
3ues, Prelados, Condes, Marqueses, Ricos-Homes, Maestres 
e las Ordenes ; é á los del nuestro Consejo é Oidores de la 
nuestra Audiencia i Alcaldes é Alguaciles de la nuestra C^asa é 
Corte 6 Chancillerias, é á los Priores, Comendadores é Sub- 
comendadores , Alcaides de los Castillos é Casas fuertes é lia* 
naS| é á los Concejos, Corregidores, Asistente, Alcaldes, Al- 



DIPLOMÁTICOS. 3OI 

Siaciles 9 Regidores , Caballeros , Escoderos , Oficiales é Homes- 
uenos de todas las Ciudades é Villas é Logares de los nues- 
tros Reinos é Señoríos , é á otras cnalesqnier personas , nuestros 
subditos é naturales , de cualquier ley » estado d condición, 
preeminencia ó dignidad que sean 6 ser puedan , que agora son 
6 serán de aquí adelante i que tos hayan é tengan por natural 
de estos nuestros Reinos , así como si fuesedes nacido é criado 
en ellos , é vos dejen 6 consientan haber cualesquier dignidades 
i beneficios Eclesiásticos é otras cualesquier cosas que en ellos 
hobieredes é vos fueren dados é encomendados , según dicho es, 
asi como si fuesedes nacido i criado en ellos , como dicho es; 
é TOS guarden é fagan guardar todas las honras 6 gracias 6 mer« 
cedes e franquezas é libertades 6 exenciones , preeminencias, 
prerogativas é inmunidades ¿ todas las otras cosas, 6 cada una 
de ellas que podiades é debiades haber é gozar siendo natural 
de estos dichos nuestros Reinos , é que en ello ni en parte de 
ello embargo ni contrario alguno vos no pongan ni consientan 
poner : lo cual mandamos que asi se faga é cumpla no embar- 
gante cualesquier leys 6 ordenanzas de estos nuestros Reinos que 
en contrario de lo suso dicho sean 6 ser puedan; con las cua- 
les, y cada una de ellas, de nuestro propio mota, y cierta 
ciencia y poderío Real absoluto , de que en esta parte como 
Rey é Keina 6 Señores naturales queremos usar , oispensamos 
en cuanto á esto toca é atañe , quedando en su fuerza y vigor 
fMira en las otras cosas adelante ; é los unos ni los otros no fa- 
gades ni fagan ende al por alguna manera , so pena de la nuestra 
merced é oe diez mil maravedís para la nuestra Cámara á cada 
uno que lo contrario fidere; é oemas mandamos al home que 
les esta nuestra Carta mostrare que los emplace que parezcan 
ante Nos en la nuestra Corte, do quier que Nos seamos, del 
dia que los emplazare fasta quince días primeros siguientes , sa 
la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier Escribano pti- 
biíco, que para esto fuere llamado, que dé ende al que ge la 
mostrare testimonio signado con su signo, porque Nos sepamos 
eo cómo se cumple nuestro mandado. Dada en la Villa de Me- 
dina del Campo á ocho dias del mes de Febrero , año del Ñas-» 
cimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil quinientos é cuatro 
años. = YO EL REY.s YO LA REINA. = Yo Gaspar de Gri- 
cío , Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice 
escribir por su mandado. s=M. Doctor. = A rchidiaconus de Ta- 
layera* =: Licenciatus Zapata. ssLicenciatus Polanco. 

Nota. 

^qu( correspondían por su orden la relación del cuarto 
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viagé^ escrita por Dugo de Porras con fecha de y de Hú* 
viembre de í¡o4 , impresa en la pág. a8a y siguientes del 
tomo z.^ j y las cartas del Almirante de 2 ty 28 de Norriem^ 
bre ^ /.% 3 9 13 y 0,1 de Diciembre^ insertas en las pdginas 
333 hasta la 34J del mismo tomo. Es de advertir que en 
las primeras cartas habla de ir muy, pronto día Corte ^ sin 
embargo de que el frió era mny contrario d la enfermedad 

Íjue padecía 1 y aue si iba en andas sería por el camino de 
a Plata. Solicito entonces que el Cabildo de la Santa Jgle^ 
sia de Sevilla le prestase ciertas ansias que tenia \ y en un 
acuerdo capitular del dia aiT de Noviembre de i¡04 se dice 
lo siguiente : ,, Este dia mandaron sus mercedes que se pres^ 
ff te al Almirante Colon las andas en que se trujo el cuerpo 
n del Señor Cardenal D* Diego Hurtado de Mendoza , que 
9tDios haya ^para en que vaya d la Corte f 6 se turne una 
n cédula de Francisco Pinelo que asegure de las volver d 
n esta Iglesia sanas.** ( Arch. de It Q>artdaria de la Santt 
fi Iglesia de Sevilla.) En efecto el mismo Colon escribía á su 
hijo en i.^ de Diciembre que ya tenia prestas las andas y 
todo lo demás para el viage » cuando los crueles temporales 
del invierno le obligaron d suspenderlo , porque d todos pa- 
recía imposible pu&ese concluirlo , y que lo mejor era curarse 
y no jponer su salud en tan conocido riesgo. Así es que no U 
verificó hasta el mes eU Mayo de t$o¡. 

También le instaba en las mismas cartas para que re^ 
comendase en la Corte la paga de la gente aue le kabia 
acompañado al último viage ; y en su consecuencia elReyCa^ 
tólico proveyó en ello favorablemente » mandando por cédula 
de j de Agosto de igog pagar d los que fueron con el AU 
mirante en el viage de /50a 9 cuya nómina se hito en 2 de 
noviembre^ y eran treinta y ocho Marineros y Grumetes. 
A D. Hernando Colon por Cédula Real de 1^ de Enero de 
j¡oSse le dieron treinta y un mfl setecientos cinquenta ma» 
•ravedis por el sueldo que hubo 's(e haber en este viage ; y 
por lo mismo dD. Bartolomé Colofty Adelantado de las In^ 
dias I cinquenta y dos mil novecientos diez y seis maravedís. 
Así quedaron cumplidos los deseos y encargos del AlmiroH" 
te I como consta de los documentos que vio y extractó Muñoz, 
y existen en su colección* 



i 
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Ndm. CLV. 

Carta de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolás Oderigo di- 
ciéndole que al volver de su viage no hahia encontra- 
do contextacion á las cartas que dejó escritas ; y le 
habla de otros negocios, fatniiiar es. (Códice Colombo- 
Americano , pág. 3 24.) 

Al muy virtuoso Señor el doctor Micer Nicolo Oderigo. 

Virtuoso Señor: Cuando 70 partí para el viage de adonde 1504 
yo vengo , os fablé largo : creo que de todo esto estovistes en ^7 * ^^^ 
buena memoria* Creí que en llegando fallaría yo vuestras car- ¡ 

tas y aun persona con palabra. También á ese tiempo dejé á 
Francisco de Ribarol un libro de traslados de cartas y otro de 
mis privilegios en una bar jata de cordobán colorado con su cer- 
radura de plata y dos cartas para el oficio de S. Georgi , al cual 
atribuía yo el diezmo de. mi renta para un descuento de los de- 
rechos del trigo y otros bastimentos : de nada de esto todo sey 
nuevas. Micer francisco diz que todo llegó allá en salvo. Si 
ansí es , descortesía fue desos Señores de S. Georgi de non ha- 
ber dado respuesta , ni por ello han acrescentado la hacienda 1 y 
esto es causa que se diga, que quien sirve á común non sirve á 
ningún. Otro libro de mis privilegios, como lo sobre dicho^ 
dejé en Calis i Franco Catanio portador desta , para que 
también os enviase ; el uno y el otro fuesen puestos en buen 
recabdo adonde á vos fuese bien visto. Una carta recebí del Rey 
y de la Reina , mis Señores , á ese tiempo de mi partida : allí 
está escrita : védela que vino muy buena : porende D« Diego 
non fue puesto en la posesión , ansí como fue la promesa* 

Ai tiempo que yo estaba en las Indias escrebí á SS. AA. de 
mi viage por tres o cuatro vias : una volvió á mis manos , y 
ansí cerrada con esta os la envió , y el suplimiento del viage en 
otra letra para que le deis á Micer Juan Luis con la otra del 
aviso I al cual escribo que seréis el lector y enterprete della* 
Vuestras cartas deseo de veer , y que fablen cabto del propó- 
sito en que quedamos. Yo llegué acá muy enfermo : en ese 
tiempo fíueció la Reina mi Señora (que Dios tiene) sin verla. 
Fasta agora non os puedo decir en qué pararán mis fechos : 
creo que S. A. lo habrá bien proveído en su testamento t y el 
Rey mi Señor muy bien responde. Franco Catanio os dirá el 
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resto krgo. Nuestro Señor os haya en su gnardia. De Sevilla i 
veinte y siete de Deciembre mil quinientos cuatro» 

El Almirante mayor del mar Octano» Visorey y Goberna- 
dor general de las Indias &c. 

•S- 
S- A- S- 
X M Y 
XPO FERENS. 
Nota* 

A esta caria deberían seguir las que con fecha de 7S> de 
"Diciembre de j¡04 ,4/ 18 ae Enero v 5 de Febrero de xsog 
escribió el Almirante d su hijo y al A X>. Gaspar Gorricio, 
y se han imfreso en las paginas joj / ¡4j , hasta la g¡% 
del tomo jj^ 

Núm. CLVL 

Cédala concediendo d D. Cristóbal Colon licencia fara 
andar en muía ensillada y enfrenada for cualcsquier 
f artes de estos Reinos *. (B^ee. en el Real Arch. de 
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Simancas , libros de la Cámara 

igog El Rey: Por cuanto Yo soy informado que vos el Almi' 

23 de Febr. rante D. Cristóbal Colon estáis indispuesto de vuestra persona 

i » i causa de ciertas enfermedades que nabeis tenido é tenéis , 6 

que no podéis andar á caballo sin mucho dapno de vuestra sa-» 

lud : por ende j acatando lo susodicho 6 vuestra ancianidad, 

Eíot la presente vos doy licencia para que podáis andar en mu- 
a ensillada 6 enfrenada por cnalesquier partes destos Reinos 6 
Señorios que vps quisiéredes é por bien toviéredes, sin embar- 
go de la premátícaque sobre ello dispone: é mando á las Justi- 
cias de cualesquier partes destos dichos Reynosé Señor ios que en 



c 



I Advírtíendo los Reares Católicos en el año 1494 que por la co- 
modidad de montar todos en muía se iba estrechando la cria de caballos, 
de suerte que ya no se podían reunir seis mil cuando antes se juntaban 
doce ó diez y seis mil , mandaron , con gravísimas penas , que ningún 
Duque, Señor ni otra persona pudiese andar en muía, excepto los Clé- 
rigos y mujeres. El Rey dio el ejemplo no volviendo i cavalgar en 
muía , con lo cual , y la inviolable observancia del Decreto , se empezó 
á restablecer la cria de caballos. Repitióse la misma prohibición y pro* 
videncia con fecha en Granada á 10 de Enero de 1501 por advertirse 
que se intentaba eludir su cumplimiento bajo varios pretextos. (Perreras, 
Sinop, Hiít. año 1494 , n.^. tf.=:BemaldeZ| nist. délos l^XW.cap. i34- 
s Ramírez 1 Libro de Pragm. , en 1503 , foL cclzxxiiii.) 
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ello no vos pongan ntn coasientan poner impedimento alguno, 
so pena de alezmil maravedís para la Cámara i> cada uno que 
lo contrario ficiere. Fecha en la ciudad de Toro á veinte y tres 
de Hebrero de mil quinientos y cinco años» : 

./ 
Nota* 

Par el arden ele las fechas- correspondía 4 este lugar 
la carta de Ág de Febrero^ imfresa en la fdg. jji del 
tamo /• 

Ndm. CLVII. 

Observaciones críticas sobre el codicilo .militar que se su* 
£one hizo el Almirante D. Cristóbal Colon, j se ha 
encontrado modernamente en una biblioteca particular 
de Roma. 

Para examinar este documento , y probar que es apócrifo y '5^ 
supuesto, y la ligereza con que han hablado de él algunos es- 4 ^ Majo, 
critores, convendrá copiarle á la letra tal cual se halla en el = 

originaL 

Codicillus more militari Christofhori Cotumbi. 

Cum Sanctissimus Alexander Papa VI me hoc devotissimo 
froecum libello honorarst^ summum mihi proebente solatium in 
captivitate ^proelHs , et adversitatibus meis , voló ut post mor^ 
iem meam pro memoria tradatur amantíssimae meae patriae 
ReipubHeae Genuensi; et ob beneficia in eadem urbe recepta 
tfolo ex haereditaHbus Italice ' redditibus erisi ibidem novum 
kospitale , ac pro pauperum in patria melion substentatione^ 
deficienteque linea mea masculina in admiralaiu meo India^ 
rutnet annexis juxta privilegia dicti Regis in succesorem de** 
^lato et substituo eamdem Rempublicam S» Georgii^ 
Datum Valledoliti 4 Maii J¡o(f. 
•S* 
S- A- S- XPOFERENS. 

X- M- I- 

Dícese que este codicilo fue descubierto en la biblioteca de 
la casa Corúni, en Roma, por el sabio Abate D. Juan Andrés, 
que lo examind escrupulosamente y lo comunicó a Tiraboschi, 
y que ¿ste habiendo sacado una copia , la insertó en una nota 

z Otros han leído ex stabSibus m Itsdia» 
XOKO n. 00 



306 BOCÜMB1ITOS 

de la última cdidon de su Histwria literaria de Italia '• 
El Abate Andrés escribiendo i sa hermano D. Carlos desde 
Mantua á ocho de Dicienibre de mil setecientos odienta y cin- 
co, cnanto habia observado en el vi^.qne hizo á Roma , don-. 
de estovo desde el diez y noeve de Julio hasta el veinte de Se- 
tiembre de aquel año , y contrayéndose á la Biblioteca de 
k C^sa Corsini : V( con susto ^ le dice j un Oficio de la Vir- 
gen que usó Colon ^ y ene! un codicHo ^ue etcribiS de tu pro- 
fio pusta^ tisando del fritrilegio militar '«Luego veremos, 
con cuánn precipitación y cuan sin fundamento formó este 
juicio un escritor tan docto y recomendable. 

Dos copias perfectamente calcadas del original tenemos á la 
vista : ambas remitidas desde Roma i D. Juan Bautista Muños 
por el Excmo« Sr. D. Josef Nicolás de Azara , Ministro pleni* 
potenciario de España en aquella Corte ; la última con carta de 
doce de Febrero de mil setecientos ochenta y cuatro , en la cual 
entre otras cosas le dice : » He hecho registrar de noevo el libro 
M de Colon , ya que V. no recibió la copia que le envié la otra 
«vez. Ahora he hecho mass be hedió calcar la letra, de jsáne- 
f» ra que la copia es Idéntica con el original , y así tenemos un 
f» documento auténtico de la letra y firma de aquel grande hom^ 
tf bre. Vm. repara^ el modo de firmar , medio en latin y medio 
fien sriego, que huele i la pedantería de aquel siglo. XPOFE- 
fi RENS. a su tiempo podrá Vm» hacer grabar ese documento 
*f para satisfacer la curiosidad de muchos/* Vése por aquí que 
antes de doce de Febrero de mil setecientos ochenta y coatro se 
conocía en Roma y particularmente por el Sr. Azara el sñpñesfo 
codicilo militar de Colon. ¿Cómo pues asegura el ^nBoan ^ que 
estaba ignorado de todo el mundo. . ^m .y que ^.fue descu^ 
Herto hasta poco hdpor el sabio Abate Andrés^ cuando sa* 
bemos por testimonio de este qué no estovo en Roma ni reco« 
noció este documento basta el verano de mil setecientos ocfacn*- 
ta y cinco , año y medio después que el Sr. Azara le haUa co* 
municadoá D. Jf. B.' Muñoz? El Sr« Ab* Andrés no es menos 



1 Bossi Viia dt Coltn , pág. 74 , y en las notas al Apéndice , 
ta 59, pág. 360 de la traducción francesa. 

2 Andrés, Cartas fam, , tomo i , caita vi, pág. i S3 1 7 tt>m. 11 , car» 
taxiipág.7s. ^ 

3 Andrés , Cartas familiares , tom. i , Carta ti , p^. 1 79. Este es- 
critor nada dice de haber sido el descubridor del codicilo militar de Co- 
lon > del cual se había enviado una copia al Doctor Robeitson en 1^80, 
según dice el Sr. Francisco Canceillerí ^ su DitsertazUnu sopra Cíistor 
foro Colomho > impresa en Roma, afio iSop, ^ i.® 

4 Vida dt CbloH, pilg. 74 de la traducción íkan$csa< 



mnouATicos. joj 

tgexo ea el }o¡cio que formó de este antiguo escrito » jNies sia 
tener i la vista otros anténticos de Colon para compararlos en- 
tre si f como nosotros lo hemos heciio , no podiá ni ad>!a asega* 
far qne era de profío puño de aquel gran hombre , 7 menos qoo 
lo habia hecho mando del prMlegio militar , que no estaba 
entonces en priaica ni nso 9 ni reconocido leg^lmente en Espa- 
fia« Estos errores en hombres tan doctos deben servir de ejem- 
plo y escarmiento á otros menos instruidos para conocer la cau*^ 
tela j circunspección con que siempre se aebe proceder en el 
examen , juicio 7 calificación de semejantes escritos 7 antiguos 
documentos» 

Comparando pues las copias remitidas por el Sr* Azara con 
las cartas y escritos originales de puño propio del Almirante 
Colon, existentes en el archivo del Duque de Veraguas, 7 con 
el fae simile de las dos publicadas al fin del Códice Colombo 
Americano^ impreso en Genova el año de mil ochocientos 
▼einte 7 tres , se advierte desde luego una diferencia mu7 nota- 
ble en la formación 7 carácter de £1 letra 7 aun en la firma del 
Almirante ^ en hu letras maTÚscuIas que la preceden. Por ejem* 

Slo el Almirante nunca puso puntos á las A M Y que antece- 
ian á sn firma : esta Y la hizo siempre griega , 7 asi lo dice en 
sa testamento, 7 no I latina: las £E de sn nombre XPOFE- 
RENS. fueron como ma7Úsculas de imprenta , 7 no como de 
mano ; 7 asi otras discrepancias 7 variedades que á primera 
vista califican 7 persuaden ser de otra mano la letra del sopnes* 
to codicilo. 

No satisfechos dt nuestro propio juicio 7 opinión sobre el 
carácter de apdcrifo que presentaba i primera vista el docu- 
mento en cuestión, manifestamos 7 consultamos los exactos 
faC'^sindU hechos en Roma, que acabamos de citar, á literatos 
que merecen toda confianza 7 opinión en el público , 7 singu- 
brm'ente al Sn D. Tomás González, quien por su reciente 7 
cootiaua ocupación en el Archivo general de Simancas está ha<*' 
bituado á leer 7 discernir los caracteres de la época del Almi- 
rante, 7 los del Almirante mismo que ha visto, copiado, co- 
tejado 7 examinado en escritos de diversas clases ; 7 sin dudar 
un ponto nos asegura que el mencionado codicilo, tal como 
aparece calcado en las dos copias idénticas que poseemos de él , 
no es de letra de Colon, ni en el cuerpo del documento, ni ea 
aa firma ni signatura ; teniendo á la vista para esta decisión 
otras legitimas 7 originales » con las cuales ha hecho un cotejo 
cscropoloso. 

Nos ha añadido también qne le parece ridículo que una dis- 
posición de tanta importancia é interés fuese hecha por el AU 
micante, que siempre abundaba en demostracioaes de forouli- 
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dad, 7 guardaba el alto tono y maneras de gran Señor > en d 
contraforro de un devocionario , y que no formalizase una dis- 
posición cabal de un modo mas decoroso y fehaciente, en es- 
pecial hallándose en Valladolid en plena paz, de que gozaba i 
la sazón España, en una ciudad populosa, Corte. entonces del 
Rey y residencia de los tribunales .de justicia, en donde había 
abundancia de Escribanos y Notarios nacionales y extrangeros 
que le habrían autorizado cualquier disposición^ como se la 
autorizaron quince dias después. 

Era costumbre y aun ordenanza militar en tiempo de los 
Reyes Católicos, y continuó durante la dominación austríaca 
en España , que á toda empresa 6 expedición de guerra, tanto 
terrestre como marítima , dentro y fuera de la Península que se 
hacia por orden y cuenta de los Reyes , fuese en el ejército 6 
armada algún Escribano público que autorizase los actos que 
ocurriesen y necesitasen oe la fe pública. Así se ve que en todas 
ks expediciones de Colon iba un Escribano Real ; y á quien no 
sea enteramente peregrino en la historia de España , le Iiabrán 
venido á las manos muchos ejemplares de testamentos hechos 
por Españoles en Italia, Fl&ndes , África y América en lances 
de guerra , sin que se halle vestigio ninguno de haber estado ea 
práctica los codicilos militares, que no aparecen autorizados oi 
permitidos legalmente hasta el remado de Felipe V- 

Para mas convencerse de esto basta examinar la ordenansa 
dispuesta por el célebre Alejando Farnesio, Duque de Parma, 
en trece de Mayo de mil quinientos ochenta y siete, donde 
tratando en el art. 37 de los soldados que mueren abintestato, 
y en el 38 de los que fallecen dejando hecho sn testamento, 
prescribe la intervención que en ambos casos deben tener los 
Auditores y los Escribanos, sin hacer la menor indicación de 
una prerogativa tan señalada. Pero aun cuando la hubiese estaban 
siempre exceptuadas del fuero militar las causas de acciones 
reales hipotecarias y sucesión de bienes raices y patrinunniO' 
les , como se dice en el art. 3.^ de dicha ordenanza , porque es* 
to competía á la jurisdicción ordinaria conforme las kyes co^ 
muñes y los placartes del Emperador mi Señor* Lo mismo se 
mandó en cuanto á demandas de bienes raices , mayorazgos y 
particiones de herencias , por Reales cédulas de 5 de noviem- 
bre de 16267 27 de noviembre de 1649, Y ^^^^ mBchas. Si 
tales eran en España desde muy antiguo las leyes y costumbres 
militares, ¿cómo se intenta exceptuar de ellas á Colon , dispo- 
niendo nada menos que del Almirantazgo de las Indias y de 
los privilegios anexos i esta dignidad en favor de una Potencia 
txtrangera? 

No se concibe pues razón ni motivo justo para creer que 
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Colon tuviese necesidad de otorgar el codicilo hallado en Ko^ 
ma en la forma y tiempo en que lo hizo. Primero, norque de 
su última voluntad , otorgada ante Pedro de Hinojedo en Va-« 
lladoiid el dia diez y nueve de Mayo de mil (^uiniento^ seis, 
víspera de sn fallecimiento y se convence que había hecho antes 
testamento, sin que haga mención de este supuesto codicilo mi- 
litar a pesar de ser tan reciente. Segundo , porque de su mismo 
contexto y circunstancias , tal como se presenta publicado por 
Bossi y calcado en nuestras copias , se demuestra su falsedad* 6 
incoherencia. En veinte y dos de Febrero de mil cuatrocientos 
noventa y ocho dispuso Colon su testamento, estableciendo la 
suce^on del mayorazgo que fundaba en consecuencia de la fa- 
cultad que había obtenido de los Reyes en Bórgos á veinte y 
tres de Abril del año anterior , con arreglo á las leyes comunes 
de España. Dejaba como primer sucesor á D. Diego su hijo 
mayor , y á los hijos de este ; y faltando la linea , á su hijo se- 
gundo D» Femando ; y muriendo este sin sucesión á sn herma- 
mano D* Bartolomé y sus hijos; y si no los tuviese, al otro 
hermano D. Diego y i los. que procediesen de él ; ^ así de gra^ 
do en grado perpetuamente para siempre jamas. Si conclui- 
das estas líneas viniesen á prescribir herederos, mandaba que 
sucediese y heredase el mayorazgo el pariente mas llegado á la 
persona que le habia disfrutado , como fuese de la familia de 
los Colones. Excluia las hembras , salvo en el caso de no ha^ 
liarse en el mundo hombre de su Hnage verdadero de Colon* 

Repitió esto mismo , refiriéndose al testamento ,* en su cita- 
do y verdadero codicilo, otorgado en Valladolid la víspera de 
sn muerte , deUndo otras mandas pias , y atendiendo á sus pa- 
rientes mas pobres &c. , sin hacer la mas mínima mención del 
fingido codicilo militar , que se dice hecho quince días antes^ 
para anular siquiera las disposiciones de él , que eren contrarias 
á las que de nuevo manifestaba como su última y decidida ▼o<-4 
lantad. 

En el testamento del segundo Almirante D« Diego Colon» 
otorgado en seis de Marzo de mil quinientos nueve por testt- 
tfiónio de Manuel de Segura , Escribano en Sevilla , y en el del 
Adelantado D. Bartolomé Colon en diez y seis de Abril del mis- 
mo año, que ambos existen testimomados en el Archivo del 
Excmo. Sr. Duque de Veraguas, se hacen también los llama* 
mientos por el orden regular de sucesión , y conforme á lo es- 
tablecido por el primer Almirante en su testamento y codicHo 
lúltimo, sin hacer la menor indicación del que se supone hecho 
more militari en cuatro de Mayo ; siendo notable que D. Dte- 

50 en la disposición 6 cláusula treinta y seis de su testamento 
eja por su universal heredero á D. Bartolomé Colon , su lio^ 
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ea el remáneaté de iodos tos bienes (desptaei de eúmplidó y 
pagado cuanto aateriormente dispoae): » ¿ si el dicho D. Bsr« 
«toloméj mi tio, faere fallecido , dejo por mi heredero al pi-* 
•I rieate mas propinco i mi línla de los Colones : ca si no se fa- 
I» liare alffono, dejo por mi heredero i la iglesia 6 monasterio k 
m donde taere fondada la perpetua sepultara del coerpo del Al-* 
I» mirante mi Señor Padre » tanta gloria hará t y del mió/* Pues 
si de estos y semejantes bienes de tegíttma disposición señala Don 
Diego la aplicación » después de concluida su linea » i la iglesia 
de su sepultura 6 enterramieato » y su padre habla dispuesto 
también en su testamento y codicilo que se fabricase en la Isla 
Española una iglesia dedicada i la G>ncepcion de Nuestra Se-^ 
ñora» 2 por qué extrayagancia ooostitoia el misoM) primer Almi-« 
rante hábil i la República de S. Jorge para strceder en el Almi-^ 
rantaago de las Indias y en los privilegios anejos i esta digni^ 
dad? {Que! ¿Un particular » un vasallo de una Monarquía res- 
petable podria hacer transmisibles por su capricho y voluntad k 
una República extrangera 6 independiente , las dignidades del 
Estado que habia recibido de los Soberanos 6 del &obiemo en 
que servia, aunque hubiesen ñdo dadas en recompensa de emi-- 
aentes servicios ? Aun cuando esto fuese hacedero i podria eje-* 
cutarse sin anuencia , aprobación ó nundato expreso de loa Re-^ 

{'es Soberanos de todas lat tierras recientemente halladas en lis 
ndias Occidentales? ¿Cómo es que en el testamento hecho en 
mil cuatrocientos noventa y ocho, donde manda sostener en 
Genova una persona de su linage con casa y renta , y que se 
compren allí unos logos 6 acciones del Banco de S. Jorge, qoe 
redituaban el seis por ciento con seguridad , y habla con justo 
elogio de aqueiU ciudad, su patria, encarn i su heredero que 
se junte so caudal en el mismo Banco de Genova, y multipli- 
cándose allí se invierta en la conquista de la Casa Santa de Je- 
Fusalen, sin hacer una declaración tan intempestiva, necia / ex- 
travagante ? Tampoco la hizo en el codicilo escrito de su oro« 
pió puño en veinte y cinco de Agosto de mil quinientos anco 

3ue mostró , presentó y otorgó ante Pedro de Hinojedo el dia 
iez y nueve de Mayo de mil quinientos seis , víspera de su 
muerte, donde después de declarar la sucesión de su mayorax- 

£0 y bienes, encarga á so heredero que si bastaren las rentas se 
aga ó fabrique una capilla honrosa en la Isla Española , donde 
se digan las misas y sufragios que señala. Sus hijos D. Diego y 
D Fernando; sus hermanos D. Bartolomé y D. Diego, que 
intervinieron en todas sus disposiciones testamentarias, < igno- 
raron por ventura , ó afectaron ignorar la voluntad de su Pa- 
dre y Hermano, expresada en el fingido codicilo niilitar ? <Có« 
mo es que el libro de preces ú oraciones donde se estamp<5 taa 
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joslgne donadoQ f y qae encargaba, fuese remitido después de 
so muerte i la República de Genova ^ 00 lo ha custodiado ésta 
en sus archivos con el esmero que exigía su interés y su impor- 
tancia , y ha venido á parar en una biblioteca particular, de 
Roma? ¿Por qué documento consta que Alejandro VI hiciese. 
i Colon el regalo de este Devocionario? Queriendo el Sr. Bossi 
contestar al reparo de que cuando hizo el Almirante el preten- 
dido codicilo mUitar no estaba en la víspera 6 proximidad de: 
una batalla , dice que Colon no tra un jurisconsulto sino un 
buen marino i como si nuestros soldados para saber usar ó no. 
con oportunidad de sus prerogativas necesitasen haber estudiado^ 
Leyes 6 estar graduados de Doctores. Lo cierto es que ColoO: 
en asuntos de interés propio y de familia sabía mas de lo que. 
se piensa, y no podia errar o equivocarse tan groseramente. 

No siendo pues el tal codidio , según dijo el Abate Andrea 
3r creyó el Sr« Acara» de propio 'fuño de Colon, ni habiendo., 
aido entonces muy conmn en España esta forma de testamen» 
io y de codicilo, como dice Bossi; n¡ correspondiendo lo hi». 
cíese así como militar ni como Almirante ^ en el lugar y oca-r 
sion en que lo hizo: pareciendo ridiculo lo escribiese con tanta 
informalidad en las guardas 6 contraforros de un Devociona*» 
rio 9 quien antes y pocos dias depues lo otorgó con tanta so- 
lemnidad» y con arreglo i las leyes y costumbres del pais de 
su residencia y naturalización : presentándose opuesta tan ab* 
sarda disposición á las legitimas posteriores y olvidada en ellas; 
desconocida de sus hijos y hermanos ; abandonada de los mis-* 
Hios interesados por algunos síelos» ademas de otras razones 
qoe omitimos por evitar prolijidad ; es preciso concluir que so? 
K> la ligereza en unos » y la ignorancia y mala fe en otros» hao 
podido acreditar un documento manifiestamente apócrifo» que 
00 puede resistir tan fundados reparos y observaciones de ua 
eximen critico imparcial y razonaole» 

Ndm. CLVIIL 

Testamento j codicilo del Almirante D. Cristóbal Colon^ 
otorgado en Vdiladolid d diez^ j nuere de Majo del 
año mil quinientos seis. (Testimonio autorizado en el 
Arch. del D. de Veraguas.) 

En la noble villa de Valladolid» á diez y nueve dias del ijotf 
jnes de Mayo» año del Nacimiento de Nuestro Salvador Jesu- ipdcMa 
cristo de nul i quinientos i seis » por ante mí Pedro de H¡no«^ ^^^¡¡^ 



Mayo. 
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jedo f Escribano de Cámara de sus Altezas y Escribano de pro* 
viocia «o la sa Corte é Chancilleria , é su Escribano é Notarlo 
público en todos los süs Reinos y Señoríos; é de los testigos de 
yuso escritos: el Sr* D. Cristóbal Colon, Almirante^ é Viso* 
rey é Gobernador general de las islas é tierra-firme de las In- 
dias descubiertas é por descubrir que dijo que era; estando en- 
fermo de su cuerpo» dijo, que por cuanto ¿1 tenia fecho sa 
testamento por ante Escribano público « quél agora retificaba 6 
retiñca el dicho testamento , é lo aprobaba é aprobó por bueno, 
6 si necesario era lo otorgaba é otorgó de nuevo. E agora aña- 
diendo el dicho su testamento , él tenia escrito de su mano é 
letra un escrito que ante mí el dicho Escribano mostró é pre- 
sentó i que dijo que estaba escrito de su mano i letra » é firma- 
do de su nombre , quél otorgaba é otorgó todo lo contenido en 
d dicho escrito , por ante mí el dicho Escribano , según é por 
la' via é forma que en el dicho escrito se contenia » 6 todas las 
mandas en él contenidas para que se cumplan , é valgan por so 
última é postrimera voluntad. E para cumplir el dicfio sa tes- 
tamento que él tenia y tiene hecho é otorgado, é todo lo en él 
contenido , cada una cosa 6 parte dello, nombraba é nombró 
por stis testamentarios é compiidores de sn ánima al Sr« D. Die- 
go Colon , su hijo, é á D; Birtolomé Colon , su hermano , é i 
Juan de Porras , Tesorero de Vizcaya , para que ellos todos 
tres cumplan su testamento , é todo lo en él contenido é en el 
dicho escrito , é todas las mandas é legatos é obsequias en ¿I 
contenidas. Para lo cual dijo que daba , dio todo su poder has* 
tante, é que otorgaba é otorgó ante mí el dicho Escribano to- 
do lo contenido en el dicho escrito; é á los presentes dijo que 
rogaba é rogó que dello fuesen testigos. Testigos que fueron pre- 
sentes , llamados é rogados á todo lo que dicho es de suso , el 
Bachiller Andrés Mirueña é Gaspar de la Misericordia , vecinos 
desta dicha villa dé Valladolid, é Bartolomé de Fresco é Al-- 
varo Pérez , é Juan Despinosa é Andrea é Hernando de Var- 
eas , é Francisco Manuel é Fernán Martínez , criados del dicho 
Sr. Almirante. Su tenor de la cual dicha escritura, que estaba 
escrita de letra é mano del dicho Almirante , é firmada de su 
nombre, de verbo ad verbum^ es este que se sigue: 

Cuando partí de España el año de quinientos é dos yo fize 
una ordenanza é mayorazgo de mis bienes , é de lo que eston- 
ces me pareció que cumplia á mi ánima é al servicio de Dios 
eterno, é honra mia é de mis sucesores: la cual escritura dejé 
en el monesterio de las Cuevas en Sevilla á Frey D.. Gaspar 
con otras mis escrituras é mis previllejos, é cartas que tengo 
del Rey é de la Reina, nuestros Señores. La cual ordenanza 
apruebo é confirmo por esta^ la cual yo escribo á mayor cum* 
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pHmíento é declaración de ni intención. La cual mando que se 
cumpla ansí como aquí declaro é se contiene , que lo que se 
cumpliere por esta 1 no se faga nada por la otra , porque no sea 
dos veces. 

. Yo constituí A mi caro hijo D. Diego por mi heredero de 
todos mis hienes é oficios que tengo de juro y heredad^ de 
que hice en el Mayorazgo , y non habiendo él fijo heredero 
varón que herede mi hijo D* Fernando por la misma guisa^ 
í non nahiendo él fijo varón heredero , que herede D, Jiar^ 
tolomt mi hermano por la misma guisa , é por la misma gui^ 
sa , si no tuviere nijo heredero varón , que herede otro mi 
hermano i que se entienda ast^ de uno dotro el pariente mas 
llegado á mi línea , y esto sea para siempre. E no herede 
muger , salvo si no faltase no se fallar hombre ^ é si esto 
acaeseiese sea la muger mas allegada d mi línea. 

E mando al dicho D. Diego, mi hijo , 6 á quien heredare, 
que no piense ni presuma de amencuar el dicho Mayorazgo, 
salvo acrecentalle 6 ponello: es de saber que la renta que el hu- 
biere sirva con su persona y estado al Rey é la Reina nuestros 
Señores , é al acrescentamiento de la Religión Cristiana* 

£1 Rey é la Reina nuestros Señores , cuando yo les serví 
con las Indias ; digo serví, que parece que yo por la voluntad 
de Dios nuestro Señor se las di, como cosa que era mia, pué-* 
doló decir , porque importuné á SS. AA« por ellas , las cuales 
eran ignotas i abscondtdo el camino á cuantos se fabI6 dellasj 
é para las ir i descubrir allende de poner el aviso y mi perso- 
na 9 SSm AA. no gastaron ni quisieron gastar para ello, salvo un 
cuento de maravedís, é á mi fue necesario de gastar el resto: 
ansí plugo i SS. AA. aue yo hubiese en mi parte de las dichas 
Indias , Islas é tienda nme , que son alPoniente.de una raya 
qiie mandaron marcar sobre las Islas de los Azores y aque- 
llas del Cabo Verde, cien leguas, la cual pasa de Polo i Polo; 
qoe yo hubiese en mi parte el tercio y el ochavo de todo , 6 
mas el diezmo de lo que está en ellas , como mas largo se 
amoestra por los dichos mis previllejos é cartas de merced. 

Porque fasta agora no se na habido renta de las dichas In- 
dias, porque yo pueda repartir della lo que della aquí abajo 
diré 9 é sé espera en la misericordia de nuestro Señor que se 
haya de haber bien grande ; mi intención sería y es , que Don 
Fernando, mi hijo, nobiese della un cuento y medio en cada 
un año , é D. Bartolomé , mi hermano , ciento y cincuenta mil 
maravedís, é D. Diego, mi hermano, cien mil maravedís, por* 
qne es de la Iglesia. Mas esto no lo puedo decir determinada-* 
mente * porque fasta agora non hé haoido ni hay reata conoci- 
da 9 como dicho est 

TOMO II. RR 
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Dlgó, por mayor declaración de lo susodicho, que mi vo- 
luntad es que el dicho D. Diego , mi hijo | haya el dicho Mi- 
yorazgo con todos mis bienes é oficios f cómo 6 por la guisa 
qne dicho es » é que yo los tengo. E digo que toda la renta 
que íl toviere por razón de la dicha herencia , que haga él 
diez partes del/a cada un año , é que la una parte aestas 
diez , las reparta entre nuestros pariefUeSj los que paredes- 
ten haberlo mas menester , é personas necesiudas , y en otras 
obras pias. E después destas nueve partes tome las dos dellas ¿ 
las reparta en treinta y cinco partes, é dellas haya D* Fernan- 
do y mi hijo , las veintisiete é D. Bartolomé haya las cinco é 
D. Diego , mi hermano , las tres. £ porque , como arriba dije , mi 
deseo seria que D. Fernando, mi hijo^ hobiese nn cuento y 
medio é D. Bartolomé ciento y cincuenta mil maravedís é Don 
Diego ciento; é no sé cómo esto haya de ser, porque fasu 
ahora la dicha renta del dicho Mayorazgo oo está sabida ni 
tiene número; digo que se siga esta orden qne arriba dije 
fasta que placerá á nuestro Señor que las dichas dos partes 
de las dichas nueve abastarán y llegarán á tanto acrecenta- 
miento que en ellas habrá el dicho un cuento y medio para 
D. Fernando é ciento y cincuenta mil para D. Bartolomé 
é cien mil para D. Diego. £ cuando placerá á Dios qne 
esto sea ó que si las dichas dos partes, se entienda de las 
nueve sobredichas , llegaren contia de nn cuento é setecien- 
tos é cincnenta mil maravedís , que toda la demasía sea é 
la haya D. Diego , mi hijo , ó quien heredare ; é digo é 
ruego al dicho D. Diego , mi hijo, o á quien heredare, qoe si 
la renta deste dicho Mayorazgo creciere mncho j que me hará 
placer acrecentar á D« Fernando é á mis hermanos la parte qne 
aquí va dicha. 

Digo que esta parte qne yo mando dar á O. Femando, mi 
hijo , que yo fago della Mayorazgo enéljf que le suceda 
su hijo mayor , y ansí de uno en otro perpetuamente , sin que 
la pueda vender ni trocar ni dar ni enagenar for ninguna 
manera, é sea por la guisa y manera que esta dicho en el 
otro Mayorazgo que yo he fecho en D. Diego , mi hijo. 

Digo á D. Diego, mi hijo, é mando qne tanto qne él ten- 
ga renta del dicho Mayorazgo y herencia , que pueda sostener 
en una Capilla , que se haya de facer , tres Capellanes que di- 
gan cada dia tres Misas, una á honra de la Santa Trinidad, é 
otra á la Concepción de nuestra Señora , é la otra por anima 
de todos los fieles defuntos , é por mi anima é de mi padre i 
madre i murer. E que si su facultad abastare que haga la di- 
cha Capilla honrosa , y la acreciente las oraciones é preces por 
el honor de la Santa i rinidad ^ é si esto puede ser en la Isla 
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Española qoe Dios me dio milagrosamente , holgaría que fuese 
allj adonde yo la ioroqüé » que es en la Vega que se dice de la 
Concepción. 

Digo 7 mando á D. Diego , mi hijo , 6 á* quien heredare, 
que pague todas las deudas que dejo aquí en un memorial , por 
la forma que allí dice » é mas las otras que justamente parecerá 
que yo deoa* E le mando que haya encomendada á Beatriz En^ 
riquez , madre de D. Fernando , mi hijo , que la provea que 
pueda vivir honeistamente , como persona á quien yo soy en 
tanto cargo. Y esto se haga por mi descargo de la conciencia , por-^ 
que esto pesa mucho para mi ánima* La razón dello non es Ilí- 
cito de la escrebir aquí. Fecha á veinticinco de Agosto de mil y 
quinientos y cinco años : sigue Christo ferens. Testigos que 
fueron presentes é vieron facer 6 otocgar todo lo suso dicho al 
dicho Señor Almirante , según é como dicho es de suso: los 
dichos Bachiller de Mirueña , Gaspar de la Misericordia , veci- 
nos de la dicha Villa de Valladolid, é Bartolomé de Fresco ¿ 
Alvar Pérez y Juan Despinosa é Andrea ¿ Fernando de Var- 

gs 6 Francisco Manuel é Fernán Martínez , criados del dicho 
ñor Almirante. £ yo el dicho Pedro de Hinojedo^ Escribano 
6 Notario público susodicho , en uno con .los dichos testigos , á 
todo lo susodicho presente fíií. E por ende fice aquí esteí mi 
sigtio á tal:' En testimonio de verdad s Pedro de Hinojedo, Es- 
cribano» 

A continuación del Codicilo de mano propia del Almiran- 
te , había una memoria ó apuntación » también de su manOj 
del tenor siguiente : 

Relación de ciertas personas á quien yo quiero que se den 
de mis bienes lo contenido en este memorial ^ sin que se le quí? 
te cosa alguna dello.— Hásele de dar en tal forma que no sepa 
quien se las manda dar. 

Primeramente , á los herederos de Gerónimo del Puerto, 
padre de Benito del Puerto i Chanoeller en Genova , veinte du* 
cados 6 su valor. 

A Antonio Vazo » mercader Ginovés , que solía vivir en 
Lisboa 9 dos mil ¿ quinientos reales de Portugal , que son siete 
ducados poco mas^ á razón de trescientos é setenta y cinco 
reales el ducado. 

A un judío que moraba á la puerta de la judería en Lisboa^ 
ó á quien mandare un Sacerdote» el valor de medio marco de 
plata* 

A los herederos de Luis Centurión Escoto , mercader Gi- 
novés» treinta mil reales de Portugal» de los cuales vale un 
ducado trescientos ochenta y cinco reales» que son setenta y 
cinco ducados poco mas 6 menos. 
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A esos mismos herederos y á los herederos de Paulo de Negroi 
Ginovés., cien ducados ó aa valor* Hao de ser la mitad i ioi 
unos herederos y la otra á los otros. 

A Baptista Espíndola, ó i sus herederos j si es muerto, 
veinte ducados. Este Baptista Espíndola es yerno del sobredi- 
cho Luis Centurión , era hijo de Micer Nicolao Espíndola de 
Locoli de Ronco , y por señas él fue estante en Lisboa el año 
de mil cuatrocientos ochenta y dos. 

La cual dicha Memoria é descargo sobredicho , yo el Es* 
crtbano doy fe que estaba escrípta de la letra propia del dicho 
testamonto del dicho D* Cristóoal , en fe de lo cual lo firmé de 
mi nombre. 9 Pedro de Azcoytia. ss ( ^stá firmada.) 

Núin. CUX. 

Cédula mandando al Comendador Orando que respecto a 
haber fallecido el Almirante D. Cristóbal Colon acu- 
da a su hijo y sucesor D. Diego con el ero y demás 
cosas que pertenecieron al padre y pertenezcan al hije 
en lo sucesivo. (Copiada de un impreso presentado en 
los antigaos pleitos de la casa que existe en la Colec- 
ción de Muñoz.) 

iSotf El Rey: Comendador mayor de la Orden de Alcintara, 

1 de Junio, mi Gobernador de las islas y tierra-firme del mar OcéiQo: ya 
■ ■■ » sabéis como por otra mi Cédula vos he mandado que hkiesedes 
acudir libremente -á D. Cristóbal Colon , Almirante de las di- 
chas Indias , con - todo el oro y otras cosas que le pertenecen 
en las dichas Indias , para que libremente pudiese disponer dello 
á toda su voluntad I según mas largamente en la provisión que 
sobre ello mandé dar sé contiene; é agora el dicho Almirante 
es fallecido , y por parte de D* Diego Colon , su hijo é suce- 
sor en el dicho Almirantazgo , me es suplicado, que así como 
heredero y sucesor del dicho Almirante su padre , le mandase 
acudir con el oro y otras cosas que le perteneció , por virtud 
/ del dicho Almirantazgo , ó como la nuestra merced fuese , 6 

yo túvelo por bien : por ende yo vos mando que acudades y 
fagades acudir al dicho D. Diego Colon, Almirante de las di- 
chas Indias , ó á quien su poder hobiere , con todo el oro o 
otras cosas pertenecientes al dicho Almirante , su padre , fasts 
aquí ; ó con lo que de aquí adelante le perteneciere » para que 
él pujoda facer o disponer de todo ello lo que quisiere ó por 
bien tuviere / y no fagades ende al. Fecho en la Villa de Villa- 
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franca i do$>dias del mes de Junio de mü quinientos seis años« 
s:YO EL REY* s Por mandado de su Alteza. = Gaspar de 
Gricio &C. 

Núm. CLX. 

Instrucción para Amerigo Vesfucci con carta al Secre- 
tarto Gaspar de Gricio. (Minuta original ó coetánea 
en el Archivo de la Contratación en Sevilla , de don^ 
de la copió Muñoz.} 

Noble 6 muy vertuoso Señor: Después que vimos una bre- ijo6 
ve carta vuestra, por la cual nos hecistes saber de qué manera i5deSetíenu 
andaban los negocios , y supimos que vuestra' merced se había ■ ~í 
ido á reposar á su casa , esperando que también habría acá mu- 
danza, habemos emperezado en el escribir, y después que habe- 
rnos sabido quel Rey é la Reina , nuestros Señores , mandaron 
llaoMr i vuestra merced, y que SS. A A. tienen buena inclina- 
ción á estos negocios de las Indias, debemos creer que se quer- 
rán servir de vuestra merced para que haya de continuar el 
cargo que hasta aquí ha tenido de los dichos negocios de las 
Indias , porque de otra manera sería como los que navegan sin 
gobernalles j é por ende le hacemos saber como habiéndonos en* 
viado á mandar el Rey nuestro Señor que le hagamos saber en 

Sbé términos está el despacho del armada quel Señor Rey Don 
'ernando mandd hacer para ir á descubrir el nacimiento de la 
especería , é no habiendo de partir la dicha armada antes de 
Hebrcro , acordamos que vaya Amerigo á S. Alteza, el cual va 
informado de todas las circunstancias de la dicha armada, y 
lleva memorial de las cosas que se han de proveer demás de lo 
que está ya proveido : y porque no dudamos questando vuestra 
merced en la Corte vera las cartas é memoriales quel dicho 
Amerigo lleva , no es menester , salvo que nos remitamos á las 
dichas escripturas, y aun si tuviéramos certenidad de la estada 
de vuestra merced en la Corte no fuera menester tan larga in* 
formación, porque vos. Señor, pudierades suplir en todo. 

Serán menester para el despacho de la dicha armada , sobre 
lo ya gastado, mas de ocho mil ducados, y están castados 
otros tantos ; verdad es que en lo gastado se incluyen los qui- 
nientos é cuarenta mil que pagamos á Bobadilla por el Sr. Te^ 
sorero Morales para el pan que se nos habia de dar en Murcia, 
¿ no se nos did y se haoian de cobrar allá del dicho Tesorero 

aue Dios haya : podrá ser que á vuestra merced parecerá gran* 
e confia de dineros el gasto de la dicha armada, mayor que 
pareció al principio por la relación que al Sr. Rey D. reman- 



3 1 8 DOGÜMBNTOS 

do envlainos » lo caal procede del pcecio del pan qne entonces 
ao se estimaba i raler mas del coto y del sueldo xíe doscientos 
hombres qae no se contó, salro por cuatro meses que será me- 
nester que sean pagados por seis miieses , como lo verá vuestra 
merced por el dicho memorial ; y demás del gasto desta arma- 
da hay necesidad de gastar otros muchos dineros en cosas ne«- 
cesarias para la torre que se ha de facer en la costa de las Per- 
las I V para proveimiento de las carabelas questan en la Isla Es- 
pañola para servicio de la dicha isla, lo cual consta por los 
memoriales quel Gobernador y Oficiales Aos.han enviado.de la 
Isla Española, de que lleva los traslados el dicho Amerígo, y 
Diego Benito que con nosotros asiste en todos estos negocios 
y en nombre del Tesorero Ñuño de Gumiel recibe y ha reci<* 
oído la parte perteneciente al Rey nuestro Señor % no en- 
tiende de gastar solo un maravedí sin espreso mandamiento de 
S« A« I ¿ por ende el .dic^ mandamiento es necesario ; y otrosí, 
es necesario que haya declaración si en el gasto que se bíciere 
de aquí adelante en la dicha armada, y en las otras cosas ha 
de pagar la mitad el Sr. Rey D. Fernando é gozar la mitad 
del provecho que resultare i 6 cómo ha de ser porque non haya 
contusión y todo vaya por su orden muy á la clara. 

Lo que nosotros entendemos es quel Rey nuestro Señor ha 
de gozar de la mitad de todo lo que las Indias han reotado 
desde veinte é cuatro de Noviembre del año pasado; no deci* 
mos de lo que se ha traído desde el dicho dia porque styetido 
cogido é rentado de antes entendemos que de aquello no le per^ 
tenece parte á S. A., segund que lo ha declarado el Sn Key 
D. Fernando : es verdad que la Cédula por la cualel Sr. Rey 
D. Fernando nos envió á mandar que acudiésemos al Tesorero 
Ñuño de Gumiel con la dicha meitad , dice de lo que se hobie- 
re traído desde el dicho dia veinte y cuatro de Noviembre, lo 
cual parece que fue yerro del Secretario Almazan* Otrosí , en- 
tendemos quel Rey nuestro Señor ha de contribuir en la mitad de 
los gastos fechos por el Sr. Rey D. Fernando , es á saber en los 
que han dado fruto desde el dia veinte é cuatro de Noviembre, 
é lo han de dar dende en adelante, es á saber en semejante 

fasto como es este del armada , y en el gasto de las tres can- 
elas latinas, las cuales han comenzado a servir en este dicho 
tiempo , y están para servir adelante. ítem , lo que se ha gas- 
tado en el edeficio desta Casa de la Contratación y otros gas- 

I Era la mitad de lo procedido de Indias. £1 citado Dí^o Benito 
era Apoderado del Tesorero Gumiel , y hubo dicha mitad de lo venido 
en dos navios que llegaron en Julio y Agosto de 1506, según he visto 
en el Manual del Tesorero Matienzo. ( Nota de Muñoz. ) 
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sos de kemejdtarte calidad que por no alargar no replicaremos: 
de todo esto q ^erriamos oeciaracion ; y á vuestra merced en- 
comendamos que lo provea 6 procure como viere que conviene, 
que mucha merced nos fareis en ello. Prospere nuestro Señor la 
vida 6 honra de vuestra merced como desea. De Sevilla á quin- 
ce de Setiembre. = Para Gaspar de Gricio. 

Nota. 

A continuación de la minuta original te halla la siguien'- 
te I, Memoria de los Oficiales de la Casa de la Contratación 
wpara el Capitán Amerigo Vespuchc.** Lleváis tres cartas 
fara el Rey ^ Mosior dévÜa y el Secretario Gricio , y cinco 
memoriales y uno jotre el despacho del Armada í los otros v^- 
nidos de la Española de cosas necesarias para la Torre quel 
Rey D» Hernando mandó facer en la costa de las Perlas; 
otros dos sobre las carabelas que sirven en la Española , y 
cosas para la fortaleza qut se face en ella.^^'^Si está en la 
Corte Crido y y sirve lo de Indias dalde la carta , mostráis 
de los memoriales 3 y os guiará como él Rey vos oiga y alean» 
ceis buen despac ho. Somos informados que el Rey ha enco- 
mendado los negocios de Indias á Mr. de Vila , su Camote^ 
ro mayor. Si así es » idos derecho á ÉL Lo que principalmente 
deseamos es claridad del concierto entre el Rey nuestro Señor 
( era D. Felipe I ) y el Señor Rey D. Hernando , porque se-^ 
famos dar lo suyo á cada uno.** 



Núm. CLXL 

Carta del Rey Católico al Almirante D. Diego Colon 
manifestándole pesar de que no se le haya tratado bien, 
y que como su vuelta a España será luego escuse su 
ida á Ñapóles á servirle. (Original en el Archivo del 
Duque de Veraguas.) 

En el sobrescrito dice : Ror el Rey , á 2>. Diego Colon , Almi-^ 

rante de las Indias. 

El Rey: D. Diego Colon, Almirante de las Indias: Vi ^ 

vuestra letra y hame pesado de lo que decis que allá no se ha- ^'¿^ • 
fecho bien con vos. Vuestra venida acá á me servir vos tenga ^ ^^^ 
mocho en servicio, y no es menester, pues mi ida allá será — — — • 
presto placiendo á nuestro Señor. De Ñapóles á veinte y seis 
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dias de Nóvrembre de quioientos 6 seis sfiós^sVO ELREY.S 
Almazan , Secretarius. s= Está firmada 

Nilm. CLXn. 

Mandamiento de los OficiaUs de la Cántrataeion sobrt 
el modo de tomar los Maestres dineros a cambio, jf de 
vender y fletar sus navios. (Testimonio original en el 
Archivo de Indias en los papeles de Contratación. ) 

150/ Los Oficiales de la Reina nuestra. Señora, de la Casa de la 

apdcNorie. Contratación de las Indias del mar Océano» que residimos en 
*t esta Ciudad de Sevilla , acatando ia crescida jnerced que Dios 
nuestro Señor ha fecho á estos Reinos en descubrir las Indias é 
abrir camino para la contratación dellas 1 y qne el dia de hoy 
no se ofrece otro, trato d^ tanto provecho , por lo cual debemos 
mucho trabajar por conservar é aumentar el dicho trato , lo cual 
no se podria hacer si no bobiere mucha verdad 6 grande con- 
cierto en la dicha Contratación » según quQ ya habernos visto 
Gr la esperiencia , en especial en lo de los cambios que los 
aestres de los navios qué llevan los tales viages han tomado 
i riesgo de los dichos sus navios 1 sin los cuales cambios no po- 
drían los navios llevar los dichps viages; é como la malicia ea 
los hombres de los malos pensamientos non cesa » algunos haa 
vendido navios no seyendo suyos , ni tovtendo poder para ello: 
otros se han puesto á comprar navios fiados , y han tomado i 
cambios sobre ellos , estando los navios hipotecados á los vende- 
dores; y otros han sacado mayores cuantías á cainbio que pue- 
den pagar aunque vengan i salvamiento: otros gastan los dichos 
dineros mal gastados, non tos debiendo gastar salvo en los man- 
tenimientos y fornescimientos para el viage necesarios t y sí 
en esto non se pusiese remedio crescerian las tales maneras de 
cabtelas » fraudes y engaños, y el dicho trato se perdería: por 
ende acordamos, y de parte de SS. A A. mandamos, que de 
hoy en adelante todos los Maestres de los navios que quisieren 
tomar dineros á cambio ; antes que los tomaren vengan y pa- 
rescan ante nosotros los dichos Oficiales de la Ca«a de la Con* 
tratación á Nos demostrar los navios que traen para pagar é fle* 
tar para las Indias, 6 muestren é hayan de mostrar como los 
navios son suyos, 6 los poderes que traen para obligar los di« 
chos navios y aparejos y fletes , efe los dueños cuyos son , por- 
que por nosotros los dichos Oficiales se vea el tamaño de cada 
navio j 6 se señale el precio de él , de lo que puede valer y de lo 
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qae se pnede dar sobre él á cambio para sa forfiescimiento 6 
aespacho para las cosas necesarias para el viage ; 7 se asiente 
en los libros de la Casa de la Contratación , y asimismo se 
asiente el cambio 6 cambios que tomaren jos dichos Maestres 
en los dichos libros » por orden, para que los mercaderes ó per-- 
sonas qne hubieren de dar á cambio sobré los dichos navios , lo 
sepan lo uno y lo otro y la cuenta y razón de todo , mediante 
la cual cuenta é diligencia cesen é cesarán las cautelas , fraudes 
é engaños que se han comenzado i hacer ; so pena que el Maes- 
tre (f Maestres que lo contrario hicieren, € no guardaren esta 
orden de aquí adelante tomando dineros í cambio antes de te- 
ner nuestra licencia , ó tomare mas cantidad á cambio de la que 
por nosotros los dichos Oficiales le fuere señalada , haya perdi- 
do y pierda el dicho navio 6 la parte que tuviere en él , y 
mas cien ducados de oro ; lo cual todo desde ahora para en* 
tonces, y desde entonces para ahora , aplicamos é sea aplicado 
á la Cámara é fisco de sus Altezas , y que demás desto sea 
obligado á tomar los dineros qtie a$í tomare á cambia €in nvtts* 
tra licencia, ó demás fiado de lo que le fuere mandado, con el 
dos tanto; y so pena qne el mercader, 6 cualquier persona de 
cualquier estado y condición que sea, que diere sus dineros i 
cambio á algún Maestre 6 á otra persona , sin que haya infor- 
mación de lo susodicho ó parte dello, pues la puede haber de 
los libros de la casa de la Contratación , qne por el mismo ca- 
so haya perdido y pier(ia los dineros que así aiere á cambio, 7 
que los contratos que se hicieren en su favqr y obligacicnieSy 
auoque pa^e ante Escribanos públicos, no les a¡Mrq^ecbe, y sean 
en si ningunas é de ningún efecto é valor para que non se eje- 
cute ni puedan ejecutar ante ningún Juez por lo que diere á 
cambio contra el tenor é forma de este nuestro mandamiento é 
provisión por nosotros los dichos Oficiales fecho de parte de 
sus Altezas por el poder que tenemos: é porque venga á no- 
ticia de todos , y ninguno pueda pretender ignorancia , lo man- 
damos pregonar públicamente en las gradas y en otros lugares 
acostumbrados, y Lugares comarcanos, y asentar este dicho 
nuestro mandamiento y pregón y pregones en los libros de la 
dicha casa de Contratación. 3= El Doctor Matienzo.K Francisco 
Pioelo«s:Juan López de Recalde. 

En veinte y nueve dias del mes de Noviembre del año del 
Señor de mil qninientos y siete se apregonó esxt mandamiento 
susodicho en las gradas de esta dicha Ciudad por Loria , prego- 
jpero , de verho ad verbum^ según en él se contiene, en presen- 
cia del Sr. Dr. Gonzalo de Matienzo , y el Contador Joan Ló- 
pez f y el Alguacil Lorenzo Pinelo. = Rubricado. 

TOMO U. SS 
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Ndm. CLXIII. 

Cédula del Rey Católico mandando que el Almirante Don 
Diego Colon vaya á entender /» la Gobernación de las 
Indias , sin perjuicio del derecho de otros. ( Fr. B. de 
las Casas Hist. de Ind. ms. » lib. 1 1, cap. 49.) 

T508 Bl Rey: Por cuanto yo he mandado «1 Almirante de hs 

9 de Agosto. Indias que vaya con poder á residir y estar en las dichas Indias 

- - á entender en la gooernacioo dellasi- según en el dicho poder 

será contenido , hase de entender que el dicho cargo y poder 
ha de ser sin perjaicio del derecho de ninguna de las partes* 
Fecha en la villa de Arévalo á nueve dias del mes de Agosto de 
qntnientos y ocho años. =: YO EL REY. =: Por mandado de so 
Alteza, Miguel Peres de Almazan.=Y en las espaldas de la 
dicha Cédula; Acordada ; y estaba hecha una señal. 

Núm. CLXIV. 

Tiedl Provisión confiriendo la gobernación de Jas Indias 
ai Almirante D. Diego Colon con las facultades que 
/^. <i;pr^/4^^. ( Traslado legalizado en Sevilla á 23 de 
. Enero de i$o9 por los Escribanos Gonzalo de i^a- 
■ tute y Ferrand Ésquivel , existente en el Arch, del 
Duque de Veraguas. Registrada en el Sello de Corte 
de Simancas.) 
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D. Fernando por la gracia de Dios Rey de Aragón 9 idt 
las dos Cecilias» de Jerusalen, de Valencia, de Mallorcas, de 
Cerdeña, de Cdrcega; Conde de Barcelona; Duque de Atenas 
é de Neopatria ; Conde de Ruisellon 6 de Cerdania ; Marques 
de Oristah é de Gociano, é de las idas é tierra^firme del mar 
Océano. A vos los Concejos , Justicias y Regidores , Caballe- 
ros « Escuderos » Oficiales é Homes-buenos de todas las islas, 
Indias <í tierra- firme del mar Océano , 6 á cada uno de vos^ 
salud 6 gracia. Sepades que Yo » entendiendo ser complidem 
al servicio de Dios nuestro Señor 9 é á la ejecución de la mi 
justicia » ¿ á la paz é sosiego é buena gobernación desas dichas 
islas, Indias é tierra* firme \ mi merced é voluntad es que Don 
Diego Colon, Almirante de las dichas Indias, islas é tierra- 
firme ^ tenga por mi la Gobernación é Oficio de juzgado dellasi 
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por la parte qne á mí toca d tiempo qae m¡ merced é voluntad 
fuere, con los Oficios de Justicia, 6 jurédtcion cevil é cremi- 
nal , 6 alcaldías , 6 alguacilazgos , 6 escribanías dellas. Porque 
▼os mando á todos 6 á cada uno de vos que luego , vista esta 
mi carta , sin otra luenga ni tardanza alguna , 6 sin me mas re- 
querir nin consultar, nin esperar otra mi carta nin mandamíeu'* 
to, nin segunda nin tercera yusión, recibades del dicho Don 
Diego Colon , Almirante de las dichas Indias , el juramento 6 
solemnidad que en tal caso se acostumbra de facer; el cual, 
por él fecho, le hayáis 6 rescibais por mi Juez é Gobernador 
desas dichas islas é tierra-firme , é le dejéis ¿ consintáis libre* 
mente usar 6 ejercer el dicho oficio de gobernación ,' é complir é 
ejecutar la mi justicia en esas dichas islas, Indias 6 tierra- firme, 
y en cada una dellas , por sí é por sus Oficiales é Lugar-tenien- 
tes , que es mi merced que en los dichos oficios de alcaldías é 
alguacilazgos é otros oficios á la dicha gobernación anexos pue- 
da poner, los cuales pueda quitaré amover cada é cuando vie- 
re que á mi servicio é á ejecución de la mi justicia cumple , é 
poner é subrogar otros en su lugar , é oir é librar é determinar, 
é oyan é libren é determinen todos los pleitos é causas , ansí 
ceviles como criminales , que en las dichas Indias, islas é tierra- 
firme están pendientes , comenzados é movidos , 6 se comenza- 
ren é movieren de aqui adelante cuanto por mí el dicho oficio 
toviere, é pueda llevar é lleve él é sus Alcaldes é otros Oficia-* 
les los derechos 6 salarios al dicho oficio anexos é pertenesciea- 
tes, conforme al arancel que para ello llevó el Comendador ma-* 

Íror , mi Gobernador que fue de las dichas Indias , é facer cna- 
esquier pesquisas en los casos de derecho permisos, é todas las 
otras cosas al dicho oficio anexas é pertenescientes , é que él en- 
tienda que & mi servicio é ejecución de la mi justicia cumplan: 
é para usar é ejercer el dicho oficio, é complir é ejecutar la mi 
justicia , todos vos conformedes con él , é con vuestras personas 
é gentes le dedes é fapades dar todo el favor é ayuda que vos 

K*diere é menester hobiere , é que en ello ni en parte ddlo em- 
rao nin contrario alguno non pongades ni consintades poneri 
ca Yo por la presente lo rescibo y he por rescbido al dicho 
oficio, y al uso y ejecución de él, é le doy poder com piído 
para lo usar é ejercer , é complir é ejecutar la mi justicia en esas 
dichas Indias , islas é tierra-firme , é en cada una dellas , caso 
que por vosotros é por cualquier de vos non sea recibido. E por 
esta mi Carta mando á D. Frey Nicolás de Ovando, Comen- 
dador mayor de Alcántara , mi Gobernador de las dichas In- 
dias, que luego que con ella fuere requerido, sin me mas re- 
querir ni consultar le dé y entrecue al dicho Almirante las va- 
ras de alcaldias é alguacilazgos ae todas las dichas islas 1 In- 
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días é tierra-firme 9 6 de cada una deilasj é aon usen mas deltas 
sin mi licencia y especial mandado, so las penas en que caen ¿ 
incurren las personas privadas que usan de oficios públicos para 
que no tienen poder ni facultad, ca Yo por la presente los sus- 
pendo y he por suspendidos. E otrosí , es mi merced 6 volun- 
tad que si el dicho Almirante entendiere ser complidero á mi 
servicio ¿ á la ejecución de la mi justicia que cualesquier Caba- 
lleros é otras personas , que agora están é estovieren en las di- 
chas islas , Indias é tierra-firme , salgan dellas , é que non en- 
tren ni estjen en ellas , é se vengan á presentar ante Mí , los él 
pueda mandar de mi parte é los faga dellas salir; á los cuales i 
quien lo él mandare , x o por la presente mando que luego , sin 
sobre ello me mas requerir ni consultar, ni esperar otra mi carta 
ni mandamiento, é sin interponer dello apelación ni suplicacioni 
lo pongan en obra, segond que lo el dijere é mandare, so las 
penas que le possere de mi parte , las cuales Yo por la presente 
pongo é he por puestas, í le doy poder é facultad para las po- 
der ejecutar en los que remisos é inobedientes fueren. Para lo 
cual , todo que dicho es é para cada cosa é parte dello, é para 
usar € ejercer el dicho oficio de la Gobernación , é complir é 
ejecutar la mi justicia en esas dichas Indias , islas é tierra-nrme, 
y en cada una dellas, le doy poder complido por esta mi Carta 
con todas sus incidencias 6 dependencias i anexidades é conexi- 
dades. Otrosí, mando al dicho Almirante que las penas perte- 
nescientes á mi Cámara é Fisco , en que él é sus Alcaldes con- 
denaren é las posieren para la dicha mi Cámara, las ejecuten é las 
cobre el dicho Almirante por inventario ante Escribano públi- 
co , é tengan dellas cuenta é razón para facer dellas lo que por 
Mi les fuere mandado. E los unos ni los otros , non fagades ni 
fagan ende al por alguna manera , so pena de la mi merced é de 
diez mil maravedís para la mi Cámara á cada uno por quien 
fincare de lo ansí facer é complir. E demás mando al home que 
les esta mi Carta mostrare , que los emplace que parescaa ante 
mí en la mi Corte , do quier que Yo sea , del dia oue los em- 

1>la2are fasta cien días primeros siguientes so ladicna pena, so 
a eual mando á cualquier Escribano público que para esto fue' 
re llamado i que dé ende al que ge la mostrare testimonio sig« 
nado con su signo , porque yo sepa en como se cumple mi man- 
dado. Dada en la cibdad de Sevilla á veinte y nueve dias del 
mes de Octubre , año del Nascimiento de nuestro Salvador Je- 
sucristo de mil é quinientos é ocho años.sYO EL REY. = Yo 
Lope Conchillos, Secretario del Rey mi Señor, la fice escribir 
por su mandado. sLicenciatus 2^pata.=: Registrada ssLicenda- 
tus Giménez , Chanciller. 
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Ndm. CLXV. 

Cédula f ara qw de lo que se llevare é tragiere a las In» 
dias , de que haya de haber parte el Gobernador Al^ 
mirante , se dé razan a la persona que él nombrare , y 
lo mismo respecto á lo pasado que no haya percibido ^. 
(Orig. en el Arch. del Duque de Veraguas.) 

El Rey: Nuestros Oficiales de la casa de Contratación de 150'. 
las Indias que residís en la cibdad de Sevilla : Yo vos mando 13 de Dic. 
que de todo lo que de aquí adelante se llevare á las Indias é m ■ 

tragiere dellas , de que haya de haber parte D. Diego Colon, 
Almirante de las dichas indias é nuestro Gobernador dellas, 
deis razón á la persona que el dicho Almirante nombrare para 
ello , para que dello tenga cuenta é razón , é sepa lo que le per- 
tenesce ; é así mesmo le dad razón de todo lo que se na llevado 
é traído de la dicha condición el tiempo pasado hasta aquí , de 

3ae habia comunidad , y él non haya llevado su parte , porque 
e todo , como dicho es , tenga razón. Fecho en el Realejo á 
trece dias de Diciembre de quinientos é ocho años. = YO EL 
REY. = Por mandado de su Alteza, Lope Conchillos. =: Está 
firmado, s En las espaldas está rubricado. 

Núm. CLXVL 

Cédula mandando a los Oficiales de la casa de Contrata^ 
don que se haga can JD. Diego Colon, en su p as age 
d Indias , lo que se hizo con su antecesor en igual caso. 
(Fr. B. de las Casas, Historia de Indias ms., lib. 11, 
cap. 49.) 

El Rey : Nuestros Oficiales de la casa de Contratación de '3*^^ 
las Indias que residís en la ciudad de Sevilla : Ya sabéis como — — — 
he proveído de nuestro Gobernador de las dichas Indias al AI"- 
iñlrante D« Diego Colon, el cual va á usar del dicho cargo; y 
porque mi voluntad es que en lo de su pasage se haga con él 
como se hizo con el Gobernador míe agora es al tiempo que 
pasó á las dichas Indias; por ende 10 vos mando que veáis los 

I Esta cédula está toda escrita de mano del Seaetario Conchillot» 
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fibros que tenéis del dicho tiempo , y todo lo qne halliredes 
que se nizo con el dicho Gobernador y así en el pagar de sa pa* 
sage y licencia de bestias y otras cosas f lo hagáis y camplais 
con el dicho Almirante , sin que falte cosa alguna ; que Yo por 
la presente, si necesario es» doy licencia para ello por esta vez. 
Fecha en el Realejo i trece días de Diciembre de mil é qol- 
nieotos y ocho años. = YO ELRfiY>=sPor mandado de su Al- 
teza, Lope Ck>nchillos. 

Ndm. CLXVa 

Cédula mandando d D. Diego Colon quefudiendo ser que 
que J. A. hubiese despachado algunas Cartas sin es- 
tar bien informado las obedezca , suspendiendo su cum- 
plimiento hasta segundo mandato^ ( Fr. B. de las Ca-* 
sas I Híst. de Ind. ms. , lib. ii , cap. 49.) 

1508 El Rey * D. Diego Colon, Almirante de las Indias, y noes- 

13 de Dio. tro Gobernador dellas : Porque podria ser que por Yo no ser 

■ bien informado mandé despachar algunas cartas para las dichas 
Indias en cosa que viniese perjuicio á nuestro servicio , Yo vos 
mando que veáis las tales cartas y las obedeacais, y en cuanto 
al cumplimiento nos lo hagáis luego saber, para ^ue sobre ello 
os envié á mandar lo que se haga. Pero en recibiendo nuestro 
segundo mandado, obedecedlas y complidlas enteramente co- 
mo os lo enviare á mandar, sin poner en ello dilación a/gooa. 
Fecha en el Realejo á trece de Diciembre de mil y quinientos 
y ocho. = YO EL REY. = Por mandado de su Alteza, Lope 
Conchillos. 

Ndm. CLXVni. 

Cédula mandando librar a D. Bartolomé Colon los ma* 
ravedis que se le asientan per Contino , sin embargo de 
no residir en la Corte sino en las Indias, y que le sean 
bien pagados. (Testimonio legalizado en Sevilla á 11 
de Marzo de 1509 por fiartoTomé Belbis, Juan Ruíz 
y Bernal Nuñez de Vallecillo, Escribanos de la mis- 
ma Ciudad , que se custodia en el Arch. del Duq. de 
Veraguas. Reg. en Simancas en los libros de Continos.) 

1 5 de Dic. El Rey : Contadores mayores : Yo vos mando que de aquí 

■ adelante cuanto mi merced é voluntad fuere libras a D* Barto- 
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lomé Colon , Adelantado de las Indias, los maravedís que se le 
asientan en los libros por Con ti no, no embargante que no resi- 
da en esta Corte, por cuanto por mi mandado ha de estar é re« 
sidir en las Indias ; los cuales librad en un cada año, sin le pedir 
información de servicio, en cualesquier rentas destos Reinos de 
los años venideros , donde le sean cierto^ 6 bien pagados ; é pa- 
ra la cobranza dellos le dad é librad en cada un año las cartas 
de libramientos 6 otras provisiones que menester hobiere; é non 
fagades ende al. Fecha en Fuente de Cantos á quince dias de 
Diciembre de quinientos é ocho años. = YO EL REY. =: Por 
mandado de so Alteza » Lope Concbillos. 

Ndm.CLXIX. 

Instrucción del Rey Católico D. Fernando V al Almi^ 
rante D. Diego Colon para ir de Gobernador a la Is- 
la Española. (Copiada de la original que existe en el 
Arch. del D. de Veraguas.) 

£1 Rey: Lo que vos D« Diego Colon, nuestro Almirante é 1509 
Gobernador de las Indias, habéis de hacer en ellas, donde vais 3 deMayOi 
á ser Gobernador por nuestro mandado, es lo siguiente: 

Primeramente procurareis con mucha diligencia las cosas del 
servicio de Dios nuestro Señor ; y porque Yo he enviado supli- 
cacion á nuestro muy Santo Padre soore los Perlados que se 
han de proveer en la dicha Isla Española , y entretanto que es- 
to há eíeto , yo querría que las Iglesias de la dicha isla estuvie- 
sen tan bien servidas y proveídas como es razón , tomareis con 
vot á Miguel de Pasamonte, nuestro Tesorero general, á quien 
Yo escribo sobre ello, é informaros héis del Comendador ma- 
yor de Alcántara, nuestro Gobernador que hasta aquí ha seido 
de las dichas Indias, de los Clérigos 6 Sacristanes que hay en 
cada una de las dichas iglesias de la dicha isla , y como y de 
qué manera han servido y sirven , y qué se les ha dado y dá á 
cada uno de ellos en cada año, y ambos trabajéis como de 
aquella manera sirvan y se haga de aquí adelante , y que el di- 
cno Miguel de Pasamonte les paeue de los diezmos lo que ho« 
bieren de haber como hasta aquí se le ha pagado^ 

ítem : trabajareis que todos los que vivieren en la dicha Isla 
Tivan lo mas honestamente y mas sin ofensa de Nuestro Señor 
que ser pueda , para lo cual debéis hacer guardar las leyes é 
premáticas que X o é la Reina Doña Isabel , mi muger , que 
sloria haya , mandamos hacer , especialmente las que tocan i 
juramentos é juegos ; é porque Yo soy informado que D. Frey 
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¡coléis de Orando, Comendador mayor de Alcintara, Go- 
bernador que hasta aquí ha seido de la dicha isla , ha tenido 
muy buena manera, ansí en esto como en todo lo otro que toca 
á la buena gobernación de la dicha isla, luego que Ilegaredesi 
ella, le requerid con una carta mia que para él lleváis, en qne 
le mando que vos dé un memorial muy largo y muy particu- 
lar, firmado de su nombre, de la manera que ha tenido en Is 
buena gobernación de la dicha isla; y firmareis vos un traslado 
del dicho memorial para que lo traiga á Mí el dicho Comenda- 
dor mayor ; y en los casos y cosas que no tuvieredes manda- 
mientos mios seguios por el dicho memorial, entretanto que Yo 
vos envió otra muy larga y particular instrucción que irá tras 
esta, placiendo i Nuestro Señor. 

ítem: porque soy informado que la mayor parte de las 
gentes que de acá va adolece en llegando á la dicha isla , y si 
no hobiere mucho recabdo en los hospitales de la Buenaventura 
y de la Concepción , que agora diz que están hechos , peligra- 
rían muchas personas; debéis tener muy especial cuidado qae 
los dichos dos hospitales estén muy proveídos de las cosas ne- 
cesarias; y porque Yo mandé dar en limosna á cada uno de los 
dichos hospitales cada docientos pesos de oro , debéis os informar 
de la manera que se gastan; y si no se gastaren como deben , da- 
réis orden como sean bien gastados; y ansimismo debéis infor- 
maros si es necesario que se hagan alguno 6 algunos mas hospi- 
tales , y viendo que son necesarios , dad orden como se hagaa 
de la manera que hasta aquí lo ha hecho el Comendador mayor 
de Alcántara. 

Otrosí: que mi principal deseo siempre ha seido y es en es- 
tas cosas de las Indias que los Indios se conviertan á nuestra san- 
ta Fe Católica para que sus ánimas no se pierdan , para lo coal 
es menester que sean informados de las cosas de nuestra Santa 
Fe Católica; terneis muy gran cuidado como sin les hacer faer^ 
sa alguna, ansí las personas Religiosas como aquellas i quien 
los dieren en nuestro nombre en encomienda, los instruyan 6 
informen en las cosas de nuestra Santa Fe Católica con mucho 
amor, para que los que se han ya convertido á nuestra Santa 
Fe , perseveren en ella y sirvan á Dios como buenos Cristianos, 
y los quee no se hobieren convertido hasta agora se conviertan 
lo mas presto que ser pueda ; y debéis mandar que en cada po- 
blación naya una persona Eclesiástica , cual convenca , para que 
esta persona tenga cuidado de procurar como sean bien tratados 
según lo tenemos mandado, y que tenga ansimismo especial cui- 
dado de los enseñar las cosas de la Fet y á esta persona man- 
dareis hacer una casa cerca de la iclesia 9 de la parte donde ha- 
béis de mandar que se junten todos los niños de la tal pobla« 
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cion 9 para que allí Ids enseñen esta dicha persona las cosas de 
nuestra Santa Fe » 7 á la tal persona podréis mandar que se ie 
dé lo que vos pareciere mas que á los otros Qérigos en pago 
de lo que ha de trabajar en lo susodicho ; esto se entienda no 
teniéndolo ya proveído el dicho Comendador mayor de Al- 
cántara I qne si él lo tuviere proveído no tenéis que hacer sino 

continuarlo* 

ítem t diréis de mi parte i los Caciques é otros Indios prtn* 
cipales de la dicha Isla , qne mi voluntad es que ellos y sus 
Indios sean bien tratados como nuestros buenos subditos y na- 
turales , y que si dende en adelante alguno les hiciere mal ó 
daño que vos lo hagan saber , porque vos lleváis mandado nues-« 
tro para castigar muy bien semejantes casos« 

Otrosí : procurareis como los Indios sean muy bien trata- 
dos 9 y que ninguno les haga fuerza , ni los roben ni maltraten 
de palabra ni en otra manera , é que puedan andar seguramente 
ellos é sus mugeres por toda la tierra , poniendo para lo suso* 
dicho las penas que viéredes ser menester , y ejecutándolas en 
las personas que en ellas incurrieren ; y desto de las mugeres te- 
ned mny especial cnidado , porque soy informado que si en 
esto no se pusiese muy buen recaudo habria mucha dtsolucioa 
en elfo , de que sería 10 muy deservido^ 

ítem: diréis de mi parte á los dichos Caciques qne nuestra 
voíuntad es aue ellos traten ansímismo bien á sus Indios. 

ítem : habéis de dar orden que los Indios no bagan las fies- 
tas ni cerimonias que solían hacer » si por ventura las hacen, 
sioo que tengan eii su vivir la forma que las otras gentes de nues- 
tros Reinos , y esto se ha de procurar en ellos poco á poco y 
con mucha mafia , y sin los escandalizar ni maltratar. ^ 

Ansímismo porque Nos hobimps mandado al dicho Co- 
mendador mayor qne entendiese con mucha diligencia en qne 
los Indips de la dicha Isla Española viviesen juntamente en po- 
blaciones como los nuestros naturales viven en estos Reinos-| y 
ané cada uno tenga su casa aparte y mugeres é hijos, y here* 
ad conocida ; sabréis lo qne está necho en esto , y si estu- 
viere algo por cumplir dello, trabajad qne se haga lo mas pres- 
to que pudiéredesi mandando hacer las poblaciones donde me- 
jor vos paresciere para el bien de los pobladores de ella. 

ítem : por cuanto á causa de andar los Indios vagamundos 

Í' no querer trabajar , pagándolos lo que justamente habían de 
aber , é se dio una Carta por la Reina Doña Isabel » m! mu- 
Ser, de gloriosa memoria» con acuerdo de los del Consejo en 
ledina del Campo i veinte dias del mes de Diciembte , año 
de mil é quinientos 6 tres años , para qne pagándoles á cada 
nno el jornal acostumbrado que justamente hobieren de haber, 

TOMO II. TT 
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puedan ser aDremlados i trabajar ; debéis hacerlo caardar coq-^ 
forme á la dicha provisión , y de la manera qae hasta aquí lo 
ha hecho el Comendador mayor de Alcántara en estos postreros 
tiempos de sa gobernación , y trabajando como esto se haga 
con el mas contentamiento de los Indios 6 de sos Caciqoes. 

ítem : porqne hobimos mandado que los Indios a quien 
ansí se diesen las dichas heredades non las vendiesen ni troca- 
sen á poco valor , como se solia hacer , mandaréis á las perso- 
nas que estuvieren en las dichas poblaciones que no les consien- 
tan vender ni trocar las dichas heredades , y cuando no se pu- 
diese excusar que no las vendan que procuren que las vendan 
por justo valor; ansímismo ha de procurar la persona suso- 
dicha que los Indios se vistan é anden como hombres razo- 
nables. 

ítem : porque entre los Cristianos é Indios haya toda paz 
é amistad é concordia é entre ellos no haya roídos ni escánda- 
los, defenderéis que ninguno sea osado de dar ni vender , ni tro- 
car ni empeñar ni prestar armas ofensivas ni defensivas á los In- 
dios , poniéndoles para ello las penas que bien visto vos foere; 
é si algunas halláredes en poder de los Indios tomarlas' heis 
en vos 9 é hacerlas heis entregar á nuestro Tesorero para que ha- 
ga de ellas lo que se enviare á mandar. 

ítem: porque yo mandé á Miguel de Pasamente , nuestro 
Tesorero seneral ele las dichas Indias , que él , juntamente con 
el dicho Comendador mayor de Alcántara, entienda en sacar 
el oro de las minas ricas para Nos , é cumple mucho á nuestro 
servicio que en aquello se pona mucho recabdo y diligencia, 
por ende luego que llegáredes á la dicha Isla Española infor- 
maos de lo que está proveído para las dichas minas, y junta* 
mente con el dicho Pasamonte naced proveer de todo lo que 
para ello foere menester; de manera, que de las dichas minas 
se saque todo el oro que se pudiere sacar para Nos, y aviar- 
nos 4ieis continuamente del recabdo que en ello hay. 

ítem : porque en el coger é fundir del oro se pueden 
hacer muchos fraudes é engaños , habéis de hacer que vayan 
por cuadrillas , como agora van de diez en diez personas , ó en 
el número que mejor vos paresciere , y con cada cuadrilla pon- 
dréis una persona ñable que sea presente al coger deloro, y 
venea con ello á lo traer á la Casa de la fundición , é informa- 
ros neis del dicho Comendador mayor que allá está de la ma- 
nera que ha tenido y tiene para que en esto no se nos pueda 
hacer fraude , y tened vos la misma orden que él ha tenioo. 

ítem: lu^o que llegáredes á la dicha Isla Española vos in- 
formareis de los Indios que hay en ella , y de las personas que 
los tienen ; y porque Yo mandé á Gil González DáviU que 
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trajese informacioD.de los dichos. Indios , si 'no la hobieré for- 
mado > habeisle de dar favor para que la tome; por manera, 
que nos traigan verdadera relación , j en el repartimiento que 
hizo el dicho Comendador mayor no habéis de tocar , hasta 

Sne vista la relación que Yo vos envié á mandar qué hobiére- 
les de hacer sobre ello. 

Otrosí : procurareis con nuestras provisiones que lleváis, 
como todos los vecinos 6 náoradores de la dicha isla , se confor- 
men con vos 6 vos: obedeacan coioao nuestro Gobernador, en 
todas las cosas que de nuestra parte les mandáredes j y terneb 
mucho cuidado en los mantener siempre en toda paz e concdr«- 
dia é justicia, haciéndola é administrándola á toaos igualmen"- 
te sin escepcion de personas , y poniendo para ello buenos é 
snficientes Ministres y Oiciales, y castigando los que mal hi- 
cieren , y ayudando y fiívoreciendo á los que bie n é virtuosa- 
mente viven; por maneta oue la Justicia sea igualmente admi- 
nistrada, y los que bien viviei^n bien tratados. 

Otrosí : habéis de procurar como todos ios que viven la di- 
cha isla trabaje cada uno en su oficio, de manera que ninguna 
persona esté ociosa, porque de la ociosidad se siguen siempre 
muchos inconvenientes. ansí en jugar é jurar é o^nder i Dios 
nuestro Señor en otras muchas maneras; sobre lo cual debéis 
hacer que se guardea las ptámátiéas por Nos hechas cerca del 
jugar e jurar* 

ítem : tonuireis residencia al dicho Comendador mayor é í 
sos Oficiales de todo el tiempb que han tenido cargo de la go- 
bernación de la dicha Isla JSspañoIa , por termino de treinta 
dias , y en lo que tdca i su persona tomalde Ja residencia por 
Procurador, porque ansí cuínple á nuestro servicio; y si halIá-« 
redes que algunas personas hdn reciUdo de ellos algún agravio 
remediarlo neis conforme á nuestra provisión que para ello 
lleváis. 

ítem: por cuanto cumple á nuestro servicio que en las di- 
chas islas no haya estrai^eros de nuestros Reinos é Señoríos, 
no daréis luear que en ella pueblen estrangerosdc nuestros Rei- 
nos é Señónos; y desto deoeis tener muy especial cuidado, y 
avisarnos heis si nalláredes que hayan poblado algunos , porque 
de lo contrario nos temíamos por muy deservidos. 

ítem : por cuanto Nos con mucho cuidado deseamos la con* 
▼ersion de los Indios á nuestra Santa Fe Católica , como arriba 
digo , y si allá fuesen personas sospechosas en la Fe podrían em- 
pedir algo á la dicha conversión ; no consintáis ni deis lugar 'i 
qae allá pueblen ni vayan moros , ni hereges ni judíos ni re- 
conciliados ni personas nuevamente convertidas á nuestra Santa 
Fe ^ salvo si fueren esclavos negros 6 otros esclavos que hayan 
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sascido'eo poder de cristianos nuestros subditos 6 naturales i é 

con nuestra espresa licencia* 

Otrosí : porque mi voluntad es que los cristianos que viven 
é dé aquí adelante vivieren en las dichas Indias, no vivan der- 
ramados I defenderéis que ninguno sea osado vivir fuera de las 
poblaciones que hay en la dicha isla , 6 de las que sar hicieren 
de aqñi adelante. 

ítem : habéis de tener mucho cuidado como en nuestras rea- 
tas ^ de la dicha Isla Española^ se ponga mucho recabdo ansi 
en las rentas de las Salinas é diezmos i premicias , haciéndolas 
arrendar á su tiempo como en todas las otras rentas que Nos 
tenemos 6 tovieremos en la dicha isla. 

Las libranzas ordinarias que se han de liaoer en la dicha 
isla I se han de hacer por nuestro Conrador por virtud de ana 
nómina firmada de mi nombre que para dloie he mandado dar. 

Habéis de estar mucho sobre cuidado ea que no hagáis li- 
branza ninguna , ni se pague sino lo muy necesario para cosas 
de nuestro servicio, y lo que Yo mandare librar por Cédulas 
é nóminas firmadas de mi nombre. 

AnsSmismo porque ac& non se puede saber si será bien cre- 
cer las poblaciones que hoy están liechas , ¿ si será necesario 
bieer algunas mas » informaros heis luego que Heg^fédes allá de 
cail será mejor ^ y avisarnos heis de ello largamente con vues- 
tro parecer. 

Ítem : porque el gobernador que allá está llevó mandamien- 
to para hacer tres fortalezas , y hasta asora no se sabe que ha- 
Ía fecho sino la de Santo Domingo , debéis ordenar como se 
agan las otras dos , y la una se naga en la Villa de la Con- 
• cepcion en el mejor sitio que allí hobiere para se poder liacer, 
y la otra se haga á la parte donde está la de Santiago , como lo 
teníamos mandado al aicho Gobernador; y si cuando Uegire- 
des no hobiere por ventura entregado el dicho Gobernador ¡as 
dichas fortalezas*, como lo tenemos mandado por nueatras Car- 
tas á los nuestras Alcaides en ellas contenidas, haced ge las lue- 
go entregar, sin que haya mas dilación , porque ansi cumple á 
nuestro servicio. 

Otrosí ; por cuanto por otras nuestras provisiones l»abemos 
mandado que ninguna persona sea osada de ir á descubrir ni 
rescatar á otras partes ciesa dicha isla sin nuestra licencia é es« 
pecial mandado , é queremos que aquella se guarde i cumpla, 
asi haceldo pregonar , é si atgnna persona contra aquello fuere, 
haréis ejecutar en sus personas é bienes las penas contenidas en 
la dicha nuestra provisión. 

ítem : sabréis como para que las cosas de la dicha Isla Es* 
pañola fqesen mejor proveídas 9 é como mas cumpliese á nuca- 
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tro servicio y hobimos mandado hacer ia Casa de la Contratación 
de Sevilla y posimos alli los Oñciales que allí están , para que 
ellos tengan el cuidado principal para recebir las cosas que de 
allá vinieren 9 y enviar las que de acá sehobierende enviar ; por 
ende Yo vos mando que todo el oro é jDtras cualesquier cosas 

Sie se hobieren de enviar acá lo envíes enderezado á los di- 
os Oficiales y y los aviséis de las cosas que convengan enviar- 
se de acá y de todo lo otro que viéredes que convenga á nues- 
tro servicio que sean avisados ; y las cosas que se pudieren pro-* 
veer de allí , ademas de me las escrebir ansí , avisad siempre 
dellas á los dichos Oficiales ; y en esto y en el enviar del oro 
tened la orden que el dicho Gobernador» vuestro predecesor 
ha tenido I estando siempre sobre aviso de lo cargar ea los me- 
jores navios y y en el mas seguro tiempo que pudieredes y no 
cargando mucno en un navio solo sino repartido en muchos. 

Otrosi : porque Nos hobimos mandado é cometido al dicho 
Comendador mayor de Alcántara, nuestro Gobernador déla 
dicha Isla Española y alsunas cosas, las coales á causa de so par- 
tida podria ser que no habria podido complir y especialmente 
las que agora vinieron primeramente á negociar Diego de Ni- 
é el Bachiller Serrano, Procuradores de la dicha Isla y Yo 
mando que siendo requerido para ello con Carta ó Instru- 
cion de las que para ello Yo he dado y entendáis en los dtchoé 
negocios como si hablasen con vos. 

ítem : porque Yo he enviado á Gil González Dávila , Con- 
tino de mi Casa y para que tome tas cuentas á los Oficiales dé 
Ja dicha Isla Española , y entienda en cierto prestido y como 
allá sabréis; y porque cumple á nuestro servicio que él traiga 
baen recabdo de lo que lleva á cargo y Yo vos encargo que en 
todo lo que hobiere de hacer en la dicha Isla Española por 
nnestro mandado le favorezcáis en todo lo que fuere menester 
y él vos requiriere y que en ello me serviré». 

ítem : porque soore la población de la Isla dt S. Juan ae 
totnó cierto asiento por mi mandado con Juan Ponce de León, 

Ími merced y voluntad es que en aquello no 'haya iiK>vacton 
asta que Yo mande proveer otra cosa sobre ello» por ende Yo 
vos mando que en todo lo que vos requiriere le favorezcáis an- 
sí para las cosas que él hobiere menester sacar de la dicha Isla 
Española para el proveimiento de la dicha Isla de S. Juan» 
conao para otra en cualquier cosa que convenga para el acre- 
centamiento y población de la dicha Isla ; pero esto se entien- 
de requiriéndoos él para ello y y no de otra manera. 

ítem : porqtje tenemos alguna sospecha qué en la Isla de 
Cuba hay oro y debéis procurar y lo ñus presto que pudiércdcSj^ 
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de saber lo cierto » y en sabiendo alguna particólarídtd cerca 
de ello hacédnoslo saber. 

ítem: habéis de tener mncho cuidado- dé me avisar luego 
que Uegiredes i placiendo á nuestro Señor , i la dicha Isla Es- 
pañola » del estado en que haUáredes las cosas » y ansí conti- 
nuareis siempre en me escribir muy larga y particularmente 
todas las cosas de allá y de vuestro parecer sobre todo ello. 

ítem: Yo he sido informado que los pleitos ñscales que en 
k dicha isla se han semiido é siguen , no son tratados ni mira- 
dos como de justicia deben ser , á cabsa de lo cual muchas cab^ 
sas quedan indefensas , y algunos delincuentes án punición ni 
castigo I de lo cual Dios nuestro Señor es deservido , é la nues« 
tra justicia non guardada ; por ende Yo vos mando aue tengáis 
mucho cuidado de mandar al Alcalde mayor que fuere i que 
ponga diligencia como todas las cosas fiscales que ante ¿1 vinie* 
reui é las que estuvieten comenzadas » se fenezcan é acaben 
sin poner ni consentir que en ello sea puesta dilación alguna. 
Ansímismo el dicho Comendador mayor de Alcántara, 
Gobernador que fue de las dichas islas » me ha fecho saber qiie 
de algunos de los casados con mugeres de la tierra se ha cono- 
cido que dan á entender que les pertenecen y heredan sus mo« 
geres é hijos las tierras que poseían sus padres é madres , é que 
)io embargante que algunas veces han aido sobre ello reprendió 
dos 9 no se les mueven los pensamientos que sobre ello tieneOí 
é para lo remediar diz que les hace quitar á los tales casados los 
Indios que se le daban con los Caciques parientes de sos mu- 
seres , y en logar de aquellos les dan otros ^ 4 que los que ha- 
llaban que tenían estancias en las tierras de sus suegros ó pa- 
rientes 9 se les hacia sacar á otras partes donde olvidasen so 
^propósito ; ¿ porque Yo quiero que á los tales se les quítase 
toda cabsa para que las tales personas no tuviesen el pensa- 
miento que sobre esto tienen ; por ende vos por los escusar de 
mayor peligro, tened mucho cuidado y ponea mucha diligencis 
en Continuar todo lo susodicho i según que el dicho Comenda- 
dor mayor lo hacia, y también tened manera con los religiosos 
que confesaren á las tales personas cómo les desvien el pensa- 
miento y voluntad que sobre esto tienen , diciéndoles cuan fue- 
ra de razón están en querer lo susodicho. 

ítem : porque algunas de las personas que allá están 6 de 
los que de aquí adelante fueren á tener allá vecindades , diz 
qué no van con otra intención y voluntad sino de estar y re- 
sidir allá dos 6 tres años , ó los que mejor les están , hasta que 
pueden haber habido alguna suma de oro , é con codicia de se 
venir con ello á estos Reinos , procurándose venir luego , hasta 



DIPLOMÁTICOS. 33; 

haber lo sasodicho boscan muchas formas é hacen muchos frau- 
des é baratos , por ende vos tened mucho cuidado como no de* 
jéis Teñir á ninguna de las tales personas y salvo si no tuvieren 
espresa licencia mía para ello ó tuvieren justas cabsas de enfer- 
medad , 6 á lo menos que hayan residido ^ años. 

Ansímesmo , porque Yo he seido informado que i cabsa de 
se dar Indios á los Curas que tienen cargo de la administra- 
ción de algunas iglesias » no se rigen ni administran en ellas ios 
Sacramentos ni se celebra el culto Divino como conviene ^ por 
tener que grangear é tratar con los tales Indios, de lo cual Dios 
nuestro Señor es deservido , por ende vos no habéis de dar ni 
consentir que se den i los tales Curas ningunos Indios, porque 
tengan mas disposición 6 tiempo para administrar los Sacramen- 
tos , según son obligados por cuanto se les da su salario por el 
oficio de Cura. 

ítem i sabed que para que mejor cuenta £ razón hobiese de 
todo lo que á Nos pertenesciese en las dichas Indias , y por ha- 
cer merced á Lope Conchillos, mi Secretario, le hice merced 
de la Escribanía mayor de las Minas de las Indias para que él, 
6 la persona que nombrase, toviesen cargo de darlas cédulas á 
las personas que fuesen á cavar i las dichas Minas , y ansi mis* 
mo tuviese cuenta é razón de todas las cosas á Nos pertenes- 
cientes, según mas largamente en las provisiones que de ello le 
mandé dar se contiene , y diz que por parte del dicho mi Se- 
cretario fueron presentadas las dichas provisiones al dicho Go-^ 
bernador , que hasta aquí ha seido , el cual no le recibió al di* 
cho oficio , por ciertas cabsas é razones contenidas en un tes-^ 
timonio de su respuesta , que ante Mí fue presentado ; y por- 
que todo aquello he Yo mandado ver , y á nuestro servicio, 
cumple que lo susodicho haya efecto. Yo vos mando que siá 
embargo de la respuesta dada por el dicho Gobernador , ni de 
otras cualesquier cabsas que en contrario de lo susodicho se 
aleguen, veáis las dichas provisiones de la dicha merced é oficio 
que ansi mandamos dar al dicho Secretario , é otra sobrecarta 
que agora sobre ello mandamos despachar , é las guardéis é 
cumpláis como en ellas se contiene , y deis á la persona 6 per- 
sonas quel dicho Secretario nombrare para lo susodicho , todo, 
el favor é ayuda que para usar del dicho oficio é de todo lo en 
las dichas Cartas contenido convenga é menester sea , sin que 
en ello haya falta alguna , que en ello seré servido. 

ítem : Ya sabéis lo que vos he escrito acerca de los doscien- 
tos mil maravedís de merced que Yo é la Señora Reina é Princesa,, 
mi muy cara é muy amada hija hecimos al Licenciado Tello , del 

z Igual vacío en el original. 
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nuestro Consejo, sobre el Alguacilazgo mayor de la IslaEspa** 
ñola, y porque como vos he. escrito al tiempo que vos manda- 
mos proveer de la dicha Gobernación » fne para que la tomase- 
des 6 usásedes de ella según é de la manera oue el Gobernador, 
que ahora es de la dicha isla , y que al dicho Licenciado Tue- 
sten pagados y vos le hiciésedes pagar los dichos doscientos mil 
maravedís en cada un año ; por ende Yo vos encargo 6 mando 
que en esto no hagáis otra cosa sino que conforme á las pro- 
visiones de la merced que de Nos tiene de lo susodicho , le 
deis é paguéis en cada un ano los dichos doscientos mil mará- 
vedis, pues como sabéis por la capitulación no eramos obliga- 
dos i vos dar con la dicna Gobernación salario alguno i y vos 
lo mandamos dar, por cuyo respecto vos sois obligado i lo 
cumplir; y en esto demás de hacer lo que es razón y justo Yo 
lo recibiré de vos en mucho placer é servicio. 

ítem: Yo he seido informado que algunas cosas que son me- 
nester gastarse en la Isla Española para cosas complideras í 
nuestro servicio , las ha librado el nuestro Gobernador que has- 
ta aqui ha seido junto con los Oficiales en el Factor de la di- 
cha isla, y porque mí merced é voluntad es é á nuestro servi- 
cio cumple , que todo lo que se hubiere de gastar 6 pagar por 
mano del nuestro Tesorero , así porque es de su cargo , como por 
que muy mejor se sabrá lo que se gasta 6 habrá mejor cuenta 
6 razón pagándose por una mano que por dos; Yo vos mando 
que todas las libranzas que se hobieren de hacer , conforme i 
lo que tenemos mandado, se libren en el dicho nuestro Tesorero, 
é que ninguna libranza se baga en el Factor pues sq oficio no 
es pagar, 

Ansímismo habéis de Hifltídaf ^ é Yo po^ la presente man- 
4o que el dicho nuestro Tesorero é Factor é otras cualesquter 
personas que tengan cargo de nuestra Hacienda , no reciban cosa 
alguna sin que tome la razón de ello el Lugarteniente de Es- 
cribano mayor por el dicho nuestro Secretario, para qne les 
haga cargo , y que no paguen sin que las libranzas que se híde- 
ren vayan firmadas del. 

ítem : poraue he sabido que sobre el firmar de los dichos 
Oficiales ha habido algunas pláticas sobre quién habia de fir* 
mar al principio ó al cabo ; lo que en esto se ha de baoei es, 
que para las cosas en que fueren menester que con vos firmen 
todos los Oficiales, firmen después de vos el nuestro Tesorero y 
luego el Factor y luego el Contador y luego el Teniente del 
dicho Secretario , y por esta orden en lo & las libranzas los 
que hobieren de firmar en ellas» 

£ porque á nuestro servicio cumple que todas las libranzas 
que hiciéredes sean en nuestro Tesorero general que es ó fuere 
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de las dichas Indias , por ende Yo vos mando que los hagáis 
ca él 6 no en otra persona alguna. 

lín codu lo cual entenderéis con aquella diligencia yrecab* 
do que convenga según que á nuestro servicio cumpla, 7 como 
de vos confio. Fecha en Valladolid á tres dias del mes de Mayo 
de mil 6 quinientos é nueve años.s: YO HL REY. =Por man- 
dado de su Altezas: Lope Conchillos. = El Obispo de Falencia, 
Conde, s lostrocioo para el Almirante* 

Núm. GLXX. 

Ordenanzas hechas el año de igzo0ara la Casa de la 
Contraiaeion de Sevilla. (Original en el Archivo de 
Indias en Sevilla » legajo 6.^ de buen Gobierno.} 

El Rey: Nuestros Oficiales de la Casa de la Contratación i^io 
de las Indias del mar Océano que reside en la Cibdad de Se- isdeJunio> 
villa, los que agora sois 6 seréis de aqui adelante: al tiempo .a 

qoc se fundó esa dicha Casa mandamos hacer ciertas Ordenan- 
zas qne convenían para la fundación é gobernación della ; y des- 
pués ha placido i nuestro Señor que se han descubierto muchas 
nías tierras 6 islas en las dichas Indias , y han crecido y crecen 
anas cada dia la contratación y negocios de la dicha Casa ; é 
Nos queriendo proveer en ello por el bien y acrecentamiento 
de las dichas Indias v buen despacho de nuestra hacienda y tra« 
f antes en ellas, y bien í pro común general de estos Reinos; 
platicado con algunos de noestro Consejo^ acordamos que de-- 
mas de las dichas Ordenanzas se hiciesen otras , su tenor de las 
cuales son estas que se signen : 

Primeramente: ordenamos y mandamos que conforme al cá"-' 
pftalo de la dicha fundación , vos los dichos Oficiales vos^un- 
teis en la dicha Casa dos veces al dia, los dias que no fueren) 
fiestas , en ésta manera : desde S. Miguel hasta Santa María de 
fAuTzo en la mafiana desde las dies horas hasta las once horas, 
y después de medio dia desde las cinco horas hasta las s^is ho- 
ras ; y desde Santa María de Marzo hasta San Miguel en la ma- 
fiana desde las nueve horas hasta las diez horas, y después de 
sne<Uo dia desde las dnco horas hasta las seis horas , y el despa- 
cho aosí de la (osticia como de la hacienda sea estando asi ¡un- 
tos 9 y no de otra manera ; salvo estando alguno de vos ausente 
de la dicha Cibdad 6 doliente , 6 estando ocupado en cosas de 
aioestro servido. 

ítem : mandamos que todos los despachos que se hideren 
en la Corte para las Indias t ^voslos dichos Ofidales los tegis- 
Toaio !!• ^rv 
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treis ea esa Casa , asentando en un libro el traslado porque loaya 
esta entera relación de todo lo proveido : y vos los dichos Ofí* 
cíales miréis muy bien si va algo en ellas que no cumpla al ser- 
vicio nuestro, ó que sea en daño de la dicha negociación^ é si 
halláredes algo desto , me informéis luego dello para que yo lo 
mande proveer como convenga ; y las dichas provisiones y des- 
pachos que fueren , ansi para vososros como para las Indias | han 
de ir señaladas de las personas que por nuestro mandado tuvie- 
ren cargo de la dicha negociación en la Corte. 

ítem : ordenamos y mandamos que de aquí adelante todo el 
cargo y descargo de la hacienda que ocorriere en esa Casa asen- 
téis particularmente en libros de marca mayor encuadernados 
que tenéis en la Casa , conforme al capítulo de la dicha funda- 
don ) cada cosa luego como pasare , y firméis todos tres en los 
dichos libros en fin de cada capítulo 6 capítulos como se asen- 
tare cada negocio , pena de privación de oficios y de pagar el 
daño que á nuestra hacienda se recreciere, 
- ítem: mandamos que después de asentado, conforme al 
asiento de los dichos libros , deis i las partes el libramiento ó 
libramientos firmados de vuestros nombres para el Tesorero 
desa Casa , de todo lo que se hobiere de dar é pagar , para que 
les pague \ el cual tome conocimiento de las partes de lo que 
ansi pagare en las espaldas del dicho libramiento , porque por 
aUi se ha de tomar su cuenta de aquí adelante ; pero porque 
aigunas veces se ofrecerá haber de pagar algunas menudencias^, 
que sería grand prolijidad dar libramiento para cada cosa se- 
mejante, mandamos que para pagar dodentos maravedís abajo 
oo deis libramiento, smo que asentéis lo que ansí pagáredes en 
nn libro aparte; y en fin, de quince en quince días lo paséis 
al libro general, y firméis en la orden susodicha, y para los 
mará vedis* que en ello montare deis al dicho Tesorero vuestra 
niSmina firmada para su descargo, para que por virtud deiJa 
le pasen en cuenta los dichos maravedís. 

ítem: mandamos que en la forma susodicha carguéis al di- 
cho Tesorero en otro libro 6 libros aparte toda la ropa , arma- 
zón é artillería é jarcias é otras cualesquier cosas que se com- 
praren ó vinieren á la dicha Casa, hasta la menor cosa » y cuan- 
do hobiéredes de dar' algo ddb para las armadas ó para cual- 
quier parte , sea con vuestro libramiento , y tomando conoci- 
miento de las partes para su descargo en las espaldas del dicho 
libramiento; y cuando las dichas armas 6 cualquier cosa que 
ansí se diere, hobieren de volver á la dicha Gasa, pongáis ma- 
cha diligencia para que se cobre, y lo tornéis á cargar al dicho 
Tesorero, porque en todo haya' el recabdo que es menester. 

ítem: poique cuando se hace alguna/ obili ¿ armada son 
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menester mncbos materiales y jarcias que se comphm en diver- 
sas partes y maneras y tiempos , y si cada cosa de aquellas se 
pusiese en el libro principal en- la orden susodicha » seria revol* 
ver lo uno con lo otro ^ de manera que no se pudiese bien con« 
cerrar : mandamos que lo tal asentéis en un libro aparte cada 
linaje de cosas por si , guardando en el librar é pagar 6 firmar 
la orden susodicha , y cuando se acabare la tal armada ó obra^ 
asentéis todo lo que ansí hobiéredes fecho en el libro principal, 
y firmad al cabo de todo, porque Nos queremos que todo \m 
que se hiciere y pasare en la dicha Qua se asiente en los dichos 
libros particularmente ) y se despache de esta manera. 

ítem; porque están muchas islas é tierra-firme descubiertas 
en las dichas Indias , oue hasta agora no se ha. procurado ni 
puesto diligencia de saber el fruto que en ellas hay , mandamos 
vos que con mucha diligencia entendáis en ello, y pareciendo 
cualesquier personas que quieran entender en ello » platiquéis y 
contratéis con ellos todo lo que viéredes que cumple para cada 
tierra 6 iílai segund de la calidad que fuere, oomo convenga 
á nuestro servicio, y lo que sobre esto hiciéredes^ platicáredet 
é contratiredes é ordenáredes , nos lo hagáis saber antes de de« 
terminar con las partes cosa alguna, para que yo provea en eli« 
como convenga. 

ítem : porque Nos tenemos mandado que no se meta en es« 
tos Reinos ningún brasil de fuera parte , sino de las Indias que 
pertenecen á hfos : Yo vos mando que con mucho cuidado y 
diligencia fagáis pregonar la dicha Premática en los lugares 
acostumbrados de estos Reinos , i procuréis que se guarde de 
aqni adelante , é proveáis como se traiga la cantidad de brasil 
que viéredes que se pueda despachar , y pongáis mucha diligen- 
cia en el despacho dello ; y si algunos quisieren hacer partido 
de tomar alguna suma del dicho brasil cada año , lo platiquéis 
é comuniquéis con ellos, y antes de concluir nos aviséis dello 
para que mandemos proveer lo que mas cumpla á nuestro 8er<^ 
TÍcia» 

ítem: ordenamos y mandamos que en viniendo cualquier 
nao 6 navios de las Indias al Puerto , vais i las tales naos 6 na** 
víos solamente con vuestro Alguacil é Ministros, sii) otras per«* 
sonas de fuera , y haciendo primeramente la diligencia que 
acostumbráis hacer , echéis á todos fuera de la nao y con ma«* 
cha diligencia sepáis é catéis si viene algund oro hurtado- por 
marcar 6 por registrar , y lo que halláredes de esta manera y 
el cuatro tanto de los bienes del que lo trae sea confiscado para 
nuestra Cámara y Fisco ; y queremos que haya la tercia parte 
de este oro é pena el descubridor si lo hobiere , y prendáis el 
cuerpo á la tal persona , é nos informéis del caso , para que Yo 
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lo mande caitig^r conforme á justicia s y queremos qat pon- 
gáis ana persona para gaarda y catador de tas dichas naos, que 
sea fiel é sepa del arte , con el salario qne fuere justo. 

ítem: que si alguna persona comprare algund oro por mar- 
car 6 por registrar, mandamos que el comprador incurra en la 
misma pena que incurre el que trae hurtado el dicho oro , y 

Sue el acusaaor haya la tercia parte , y que vosotros proced- 
áis contra las tales personas , y ejecutéis en sus personas é 
bienes conforme á justicia. 

ítem : Nos habernos mandado al nuestro Almirante é Oficia- 
les de las Indias que no dejen partir ninguna nao de aquí ade- 
lante para estos Reinos sin que traigan mantenimiento por 
ochenta dias, ó por el tiempo que les pareciere , para que no 
ka &lten hasta llegar á Sevilla , y un Capitán qne ellos seña- 
laren' con su instrucción , porque so color de mantenimientos é 
aoltura no toquen en ninguna tierra 9 como hacen hasta aquí; 
yo TOS mando que cuando vinieren las dichas naos os informéis 
ai han tocado en alguna tierra 6 fecho algund fraude 6 engaño, 
6 ecedido al tenor de la instrucción , y si les halláredes cul- 
pados , asentéis las penas en sus personas é bienes conforme i 
}usticia. 

ítem : mandamos , que después que recibiéredes en la nso 
el oro que viniere de ¿s Indias , todas las dilioencias que se 
hobieren de hacer hasta entregar el dicho oro al Tesorero fecho 
moneda , las fagáis estando ¡untos y no de otra manera. 

ítem : quando partieren las dichas naos á las dichas Indias, 
vosotros daréis á los Maestres y gente dellas , aunque no vayan 
por nuestro mandado , una instrucción de la manera que nan 
de tener asi á la ida como á la venida » con las declaraciones y 
penas que vos pareciere , v aquellas haréis cumplir y asentar 
por evitar que no hagan fraude ni engaño. 

ítem : mandamos que de aquí adelante tensáis macho coi- 
dado é diligencia en recoger todos los bienes cte los que murie* 
ren en las Indias y en los viages dellas, y tengáis en la dicha 
Casa un libro en que se asienten los dichos bienes en la mesma 
orden 6 manera que se asentare nuestra hacienda; / una arca 
de tres llaves donde estén los dichos bienes , y que vos los di- 
chos Oficiales los poneais en tabla i publiquéis 6 hagáis pre- 
gonar , diciendo qué bienes son y de qué personas y de qaé 
lugares, en los tiempos que á vosotros pareciere que basta para 
que venga á noticia de todos ; y cuando se hallare i quién per- 
tenezcan de derecho, se los deis sin dilación alguna, y que 
quede razón dello en el libro é conocimiento de las partes. 

ítem: que mandéis á los Maestres, é Nos por la presente 
les mandamos 9 que cuando falleciere alguno en la mar de ks 
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que fueren ó vinieren en su nao ^ pongan por inventario sus 
bienes ante el Escribano de la nao y testigos » y cuando vinie- 
ren i Sevilla ios entreguen á vos los dichos Oficiales, sin oue 
falte cosa alguna , para que en la provisión dellos tengáis la for- 
ma que en el capítulo susodicho se contiene. 

Ítem : mandamos que cuando partiere alguna nao para las 
Indias vosotros con el Maestre nombréis por Escribano el mas 
hábil della , por ante quien pasen las cosas de entre los mesmos 
l^estres é Marineros é pasagetos, é testamentos i inventarios 
de difuntos que murieren en la nao. 

ítem : mandamos que ninguna persona de las que vienen de 
las Indias registre oro ageno por suyo» so pena de perdello 
con el cuatro tanto de sus bienes para la Cámara , y que sea la 
tercia parte para el acusador , y que vos los dichos Oficiales 
pongáis mucha diligencia en averiguar lo que ansí se hiciere, 
y en castigar á la persona 6 personas que en ello halláredes cul- 
pantes f conforme á justicia. 

ítem: Yo he mandado' que todas las cosas que me escri- 
bieren de las Indias el Almirante é Oficiales que tocaren á la 
hacienda é contratación , que juntamente con el despacho que 
para Mí escribieren » escriban á vosotros la sustancia de lo que 
en esto se me hace saber ; pbr ende Yo vos mando, que con 
mocha diligencia miréis lo que ansí se vos escribiere , e lo que 
▼esotros pudiéredes proveer sin esperar nuestro mandamiento, 
lo proveáis 6 me aviséis dello , é sobre lo otro me escribáis 
luego vuestro parecer para que yo provea en ello como con- 
venga á nuestro servicio*. 

Ítem: Yo envió á mandar al dicho Almirante 6 Oficiales 
que de aquí adelante vos envíen cuenta é razón de todo el 
cargo y descargo de la hacienda particularmente , porque en esa 
Casa haya razón de todo : mandamos vos que asentéis en un 
libro aparte toda la cuenta é razón que de allá vos enviaren , y 
la misma forma se tenga con la Isla de S* Juan é con las otr^ 
islas é tierras que se poblaren de aquí adelante. 

ítem : mandamos que no consintáis ni dejéis pasar á las In« 
días á ninguna persona de las prohibidas , 6 los que pasaren 
vayan con vuestra licencia, conforme á la Premática, la cual 
mandamos que esté en el libro de las ordenanzas desa Casa. 

ítem : mandamos que las licencias que diéredes á los que 
pasaren á las Indias , o enviaren mercadurías para no pagar de- 
rechos , se asienten primero en un libro , ó cuaderno donde se- 
ñaléis y lo concertéis después con el registro que diere el Maes* 
tre de la nao de la ropa que va en ella , é lo que no viniere 
en el registro se pierda , y el que fuere culpado en lo susodicho 
sea castigado conforme á justicia. 
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ítem: tnaodamos que cuando en viá redes alguna mercadarfa 
ó cosas á las Indias tengáis cuenta aparte para saber el retorno, 
y nos hagáis relación dello. 

ítem: que el oro que vos los dichos Oficiales embargáredes 
á pedimento de partes » lo tengáis en un arca de tres llaves en 
poder del Tesorero , é no en persona de fuera. 

ítem : que todas las provisiones que firmáredes vos los dU 
chos Oficiales, 6 se proveyeren tocamei ¿ las Indias en cual- 
quier manera I firméis primero otro tuaofó la sustancia dello» 
en los libros I cada cosa en .sui^lugar^ -ecepto lo del juzgado, 
que aquello vaya por su orden» 

ítem : vos mandamos que las cosas de justicia que fueren de 
alguna importancia las determinéis con acuerdo y parecer de 
vuestro Letrado ó Letrados, fíi^mandajuataroente con vosotros 
en la tal sentencia ó sentencia»; y cuaiido: liobiéredes de pro- 
nunciallas esté presente el Letrado , paca que se haga todo con« 
forme á justicia. 

ítem: porque á nuestro servicio cumple que en la dicha 
Casa de la Contratación haya una Casa de armas para donde se 
recojan aquellas armas que se compraren para proveer los na- 
vios que mandaremos ir i las Indias 6 á descubrir tierra , man* 
damos que hagáis hacer la dicha Gasa y nos aviséis qué armas 
y artillería hay en esa Casa, y la cantidad que vos parece que 
será menester comprar mas para que esté bien proveída la di- 
cha Casa para lo que ocurriere. 

ítem : mandamos que pongáis en tabla el traslado deJ aran- 
cel de los derechos que llevan los Escribanos del Reino, é por 
aquel mandéis que se lleven los derechos de los pleitos que pa- 
saren ante vosotros ; y también se ponga en tabla los vedamien- 
tos é libertades que deben saber los que tratan en las Indias^ 
poroue ninguno pretenda ignorancia. 

ítem : que cuando hobiere preso 6 jpresos por vuestro man- 
dado, visitéis un dia en la semana la cárcel, y sea el Viernes. 

ítem : mandamos que después que vos los dichos Oficiales 
hobiéredes determinado lo que se ha de hacer en cada un ne- 
gocio , que cada uno de vosotros haga libremente ló que fuere 
á su cargo , sin que vos entremetáis el uno en lo del otro, 
conforme á un capitulo de las ordenanzas viejas que es este que 
se sigue. 

Ordenamos é mandamos que en la dicha Casa esté y resida 
un Factor que sea hábil é inteligente, que tenga cargo de la 
dicha negociación é un Tesorero , el cual haya de recebir é re» 
ciba todas las cósase mercadurías é mantenimientos é dineros é 
otras cualesquier cosas que hobieren de venir á la dicha Casa, 
é un Contador 6 Escribano , que sean personas hábiles 6 de 
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buena fama ; los, coates tengan «stis libros encnadernados de 
marca mayor, en que escribdn é asienten todas las cosas que 
el dicho Tesorero recibiere , 6 las que fueren á su cargo de co- 
brar I así mercadurías como mantenimiento 6 dineros que bo- 
bieren 6 vinieren á la dicha Casa; 6 ansimismo todas las cosas 
quel dicho Factor despachare éhiciere^en la dicha negociación,' 
poniendo cada cosa soore si en^tittílos apartados , haciendo pri* 
meramente el careo de lo que ansi recibiere 6 cobrara , é fuere 
á so cargo de xobrari 6 después la data de lo que ansí ^stare, 
é cómo é en qué cosas se pagó é i qué personas é por qué cab- 
sa : las cuales dichas personas de* soso declaradas , mandamos 
le sean las que por Nos para ello fueren nombradas é diputa* 
las; é que las dichas personas fagan todo lo susodicho dentro 
en la dicha Casa y estando juntos ; para que en todo ello haya 
ñas recabdo ; en los cuales dichos libros mandamos que seña- 
len é firmen todos los dichos Factor é Tesorero y Escribano 
en cada partido. 

ítem: que vos los dichos Oficiales guardéis todos los capí« 
tülos contenidos en las ordenanzas que se hicieron cuando la 
dicha Casa se fundó y después acá , ecebto dos que hablan de 
Contratación del Cabo de Aguer, que por agora no son nes- 
cfisarios. 

ítem : mando que cuando algund Maestre de nao vos noti- 
ficare que quiere fletar para las Indias , que todos ¡untos hagáis 
examinar si la tal nao es perteneciente para el viage y los fletes- 
gue merece, y hasta aquella cantidad que balláredes que me- 
rece é vos parece , le deis licencia para tomar cambio para el 
fornedmiento de la nao é sus necesidades , y después hasta que 
se acabe de cargar la dicha nao» y el Maestre della vos hobiere 
entregado el registro de la ropa que lleva , y tomado todo so 
despacho desa Casa no le visitéis , y (echo esto visitadle luego, 
y después de visitado no consintáis que tome mas carga de lo 
que determinaren los visitadores , porque i cabsa de la dema- 
siada carga no corra peligro en su viage. 

ítem : que viniendo á la dicha Casa cartas ansí nuestras co- 
mo de las Indias y de otras partes , vos juntéis luego en la 
dicha Casa y las veáis con diligencia , y proveáis lo que con- 
venga. 

Ítem : mandamos que vos los dichos Oficiales tengáis mucho 
cuidado é vigilancia de todas las cosas que tocaren al bien de 
la dicha negociación de las Indias y desa Casa , así de la justi- 
cia , como de la facienda generalmente , y entendáis é pro- 
veáis todo como convenga i nuestro servicio , y cuando viére- 
des alguna cosa que no va en estas ordenanzas , que sea nece- 
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río ordentrse de nuevo , escrvbkliios tobréUo para qoe lo man* 
demos proveer. 

ítem: mandamos qoe si algona ves entre vos los dichos 
nuestros Oficiales bobtere diferencia sobre alguna cosa , si fuere 
de importancia y de tal calidad que la dilación no traiga pe- 
ligro , nos enviéis relación del caso y vuestros votos , para que 
yo lo mande proveer ; y en las cosas que no fueren de tanta 
sustancia firméis todos adonde acostaren los mas votos , con 
tanto que tengáis un libro donde se asienten por acto lo que 
votare el que fuere del voto contrario. 

ítem: vos mandamos que trasladéis en un libro aparte por 
orden todas las provisiones é ordenanzas que hasta aquí se haa 
dado para esa Casa y para las Indias desde la fundación della, 
y así el traslado de estas mis ordenanzas como las que se die- 
ren adelante, para que siempre tengáis todo i mano, y esta 
original y roídas las otras pongáis en un arca donde estén cer- 
radas y á buen recabdo. 

ítem : mandamos que las personas que hobieren de ir i to- 
mar cuenta de sus cargos á ios Oiictales desa Casa conforme i 
estas ordenanzas las tomen. 

Por que vos mandamos & vos los dichos Oficiales que agón 
sois 6 seréis de aqui adelante y que veáis las dichas ordenanzas, 
y ansí en general como en particular , cada uno en lo que le 
cabe las guardéis € cumpláis, é hagáis guardar é cumplir ea 
todo é por todo , segund que en ellas se contiene , é contra el 
tenor é forma della^ no vayáis ni paséis; apercibiéndoos que lo 
contrario haciendo lo mandaré proveer como convenga á nixs^ 
tro servicio , é al bien del negocio. Fectfa en Monzón i quince 
dias de Junto de mil quinientos diez años. = YO EL REY.s 
Por mandado de su Alteza* = Lope Concblllos. := El Obispo de 
Palencia. 
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Núm. CLXXl 

Dcciaracün de las Ordenanzas anteriores , cúh otras nue* 
'oas para el buen gobierno de la casa de Contratación. 
(Copia coetánea en el Arch. de Ind. en Sevilla, lega-* 
jo 6."* de buen gobierno.) 

El Rey v Por cüantó ^o« el l>octót Stncho de Matienzo , é « í^^ 
Comendador Ochoa de Isasaga, é Contador Joan López de Re- lo <^ Mayo. 
caldc , nuestros Oficiales de la casa de la Contratado» de las — — — — 
Indias, qoe reside en esta cibdad de Sevilla, me* habéis hecho 
relación que demás de las Ordenanzas por* Nos fechas: para 14 
buena gobernación de la dicha casa é negociación de las cachas 
Indias, hay necesidad qUe se hagan algunas otra$ d^ noero; "y 
que an^imisroo es necesario declarar algunas de las qae e^tanfe^ 
chas , porque vosotros tenéis dubda de la manera que habéis de 
osar dellas; lo cual visto y bien examinado me paresció bien^ 
y mandé facer la dechiracton siguiente, y algunas Ofdeoanzaa 
de nuevo que debajo serán contenidas. > . / • 

Primeramente: por cuanto en la Ordenanza qtie sehiisó pa- 
ra que los Oficiales de la dicha <¿asa se junten en ella á ciertal 
horas, conviene que se pongan penas al que no la guardare pa^ 
ra que mejor se cumpla lo en ella contenido, ordeno é roandoí 
qne cualquier de vos los dichos Oficiales que no viniere á la di^ 
cha casa á hüs horas en la dicha ordenanza contenidas , qué pa- 
gue por cada veas que ansi faltare medio real de plata para el 
reparo de la casa, salvo si no toviere justo impedimento para 
Bo poder venir , lo cual sea obligado de enviar luego á decir á 
los otros Oficíales sus compañeros , porque esperándole no se 
impida la negociación ; la cual pena sea obligado de pagar ei 
misnao dia que en ella incurriere ; y que por cada dia que dt-> 
latare de no lo pagar pague otro tanto ; y que el Escribano de 
la casa sea el depositario dellas , y tenga medio de las cobrar. ' 
ítem : por cuanto en lo que roca i las personas prohibida^ 
para pasar i las Indias se tiene alguna dubda , declaro i mando 
que se guarde la ordenanza é premática que habla sobre esto 
mismo , 6 que no puedan pasar hijo de reconciliado ; y también 
porque algunas veces diz que quieren pasar algunas mugerer 
solteras á Tas Indias, é vos dichos Oficiales diz que tenéis dub- 
da en dalles licencia , por la presente doy licencia é facultad á 
los dichos Oficiales que agora sois 6 fueren , que vista la con* 
dscion 6 dispusicioa de lu mugeres que quisieren pasar , pro- 
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veaa lo qae vieren que es mejor é mas provechoso de la dicha 
negociación. 

Otrosí: porque diz que algunos pasageros de fuera de este 
Arzobispado de Sevilla no pueden probar ser hijos de Cristia- 
nos viejos I siéndob , por ser muertos sus padres y estar lejos de 
su tierra, 6 í esta causa diz que dejan de pasar muchos á las 
Indias , de que Nos recebimos deservicio y ellos agravio ; por 
ende es mi voluntad que de aquí adelante , probando los tales 
ser parientes de cristianos viejos 1 6 viendo los Oficiales que a^o- 
ra sois ó fueren á las tales personas, proveáis lo que mejor 
pareciere; y ló mismo digo en lo que toca á los negros ó blan* 
eos 9 que han seido esclavos , y después libres quisieren pasar i 
Jas Indias, y tovieren buena disposición para trabajar. 

ítem: en lo que toca á la cargazón de la ropa que vm para 
las Indias ; mando que se guarde la ordenanza de la casa que 
habla sobre esto; y demás dello es mi voluntad que si alguno 
cargare ropa para las Indias sin que primero r^istre en la di* 
cha casa, todto lo que ansí cargare que lo pierda, y el que la 
descubriere que haya la tercia parte, y que las otras dos ter* 
fias partes sean para las obras de la casa; y que en las Indias 
se tome por perdido todo lo que se hallare que no va registra* 
do en la casa de Sevilla ,. y que se reparta como dicho es. j 

ítem : ^mando que el Letrado de la casa de Sevilla venga ca- 
4a Jueves, después de comer, i la hora que se juntasen los 
Oficíales en la dicha casa, asi para pronunciar las sentencias 
que hobiere en ella como para comunicar las otras cosas que 
ocurrieren» 

.. ítem: declaro y mando que las. qí^as que se ofrecieren de 
negocios, an$í de justicia como de hacienda, cuando los dichos 
Oficij^Ies estuvieren juntos entendiendo en negocios de la casa^ 
tengan esta manera: que en las cosas dudosas ó de importancia 
ninguno de los dichos Oficiales responda en piíiblico y en se- 
creto , fasta que la comuniquen todos tres entre si , y lo que 
paresciere á todos tres , aquello se dé por respuesta y tome por 
conclusión; y que el que toviere el parecer contrario á los Jos, 
que firme conforme á la ordenanza de la casa que habla sobre 
ello , salvo si el caso fuese de tanta importancia que le parecie- 
se al tercero que seria razón de consultarlo con Nos; y que en 
^1 caso todos tres, 6 los que dellos se hallaren á la sazón jun- 
tos, pongan el caso en términos en una carta y me lo envíen 
armado de sus nombres , para que Yo les envié á mandar lo que 
bagan. 

' ítem : mando que cuando algún negociante acudiere á cnai«* 
quiera.de los dichos Oficiales en particular , fuera de las horas 
ordenadas para despachar los negocios, que el tal Oficial lo re- 
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mita i la dicha casa para las horas señaladas j sin entender na«- 
da- en el caso; sairo si estando todos juntos se le hobiere come* 
tido á él solo el tal caso para qne se informe de alguna parti«- 
calaridad déL 

ítem : mando qne para qne haya mejor despacho en los ne- 
gocios de loa diéhos Oficiales I tengan un libro de acuerdo para 
asentar allí todas ks cosas necesarias de se proveer en la casa y 
negociación 9 y que se pongan en obra conforme á lo qne allí 
se acordare 6 asentare por sí é por las personas qne para ello 
diputaren; y declaro que de aquí adelante, por ningund caso 
qne acaezca en la dicha negociación , no se pueda imputar nin- 
gund carso ni culpa roas al un Oficial qne al otro por virtud 
de las ordenanaas viejas de la casa , ni por virtnd de lo contenido 
en los títulos que tienen.de sus oficios, salvo á todos los dichos 
generalmente ; pues toda la orden de la casa se hace comün, 
excepto la hacienda de la casa que la ha de recibir el Tesorero 
conforme á las ordenanzas de eliai y que desde la hora que la 
Kscibiere hasta que la entregue , aquello ha de ser solamente i 
so cargo del Tesorero ; y la guarda de los libros y escrlturasi 
y la orden y bnen recabdo deltas , ha de ser á cargo del Con-* 
tador de la dicha casa , conforme á las ordenanzas , para dar 
coenta y razón cada y cuando se le demandare. 

Ansimismo: mando que los dichos Oficiales tengan nn cofre 
de tres llaves , en qne pongan los envoltorios y despachos que 
viniereiivint de la Corte coma de las Indias y de cualquier 
otra pt^te , donde estén fasta ser despachadas , y asimismo eS'* 
fea* las cartas ene para los dichos Oficiales vinieren de cualquier 
parte hasta haoer respondida á ellas , y que todos tres despa- 
chen y respondan , y entregnan los ules despachos á los men«¿ 
sagffiros y personas. qne ioá hobíerea de llevar, y se asienten «tf 
un cnaoérno qñe esté en el dicho cofre , en que quede razoq 
de los dichos. despachos, certificación de la hora que parten y 
de cómo han de servir ; y después de despachadas queden Ua 
cartas en poder del Contador para dar cuenta y razón dellad 
cuando fuere menester, y que vayan los despachos sellados con 
el sello de la dicha casa , el cual sello esté en el dicho cofre, 
ítem: mando que cuando viniere alennd despacho 6 mensa* 

Eero , que guarden la ordenanza de la dicha casa de Sevilla que 
abla sobre este caso , y que ninguno de los dichos Oficiales en- 
particular pueda. abrir caru ni despacho sino en la casa estandoí 
juntos , 6 que el primero que supiere del tal mensagero é cartaa 
lo haga saber i los otros para que vengan luego á la casa, para 
proveer sobre ello las cosas que convengan. 

ítem : ordeno é mando qne los dichos Oficiales qne agora 
son fS fnerca » tengan secreto é fidelidad de todas las cosas ds la 
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Bicha negociadoa «neral » y particolarmente en las cosas qne 
requieren decreto , e que no escriban particularmente á Mt ni & 
otra persona alguna , ni menos publiquen ni digan cosa tocante 
i la dicha negociación» directe ni indirecte, hasta que todos lo 
acuerden como y de que manera lo han de hacer 6 escrebir , ó 
publiclur 6 proveer cada cosa; y que después de acordado, to* 
dos juntamente lo publiquen y no particularmente io escriban; 
7 que cuando se juntaren en los negocios de la casa , digan y 
declaren los unos á los otros clara é abiertamente lo qne á cada 
uno mejor pareciere sobre cualquier cosa que comriniere pro- 
veer para la dicha negociación , asi en general como en par- 
ticular. 

Ansimismo : mando que cada é cuando algunas provisiones 
Auestras vinieren ala dicna casa para las Indias , que antes que 
se trasladen et asienten en los libros de la casa las vean los di- 
chos Oñciales , porque si alguna cosa fuere en ellas que sea per* 
judicial puedan avisarnos , para que mandemos proveer sobre 
ello lo que convenga» conforme á lo que será mandado por Its 
otrfts ordenanzas* 

ítem : ordeno et mando que porque en la dicha nuestra fa- 
cieoda que á la dicha casa recorriere ande el recabdo ^ cuenta y 
razón que convenga , que el cargo se ponga por Mi y el des- 
cargo por sí y todo en el 13>ro » y que no vaya mezdMo lo uno 
con lo otro. 

. Otrosí s mando que todas las provisiodes^ de cualquier gé** 
oero Que sean , de que ha de quedar traslado en los libros de 
lo dicna casa » todos los conbtimiemos é obtigadones que hí* 
cieren los Maestres é cambiantes » se examinen y se cooderten 
aute vos los dichos nuestros Oficiales que agora sois, 6 por 
tiempo fueren » y firméis todos tres adonde se asentare , y des- 
pués cuando alguna persona sacare fe é conocimienio' de lo tsl, 
3ue vos el Ckintador de la casa, que agora* sois 6 fuere , lo po« 
ais dar , dando fe que está asentado en. los dichos libros , fif * 
mado de los dichos Oficiales de la dicha casa. 

Otrosí: declaro et mando que cuando vos los dichos Oficif- 
les fueredes á visitar las naos qne vinieren de Indias, guardéis 
la ordenanza de la casa que en este caso habla , y demás de lo 
en ella contenido, fagáis catar por vosotros, 6 por la persona 
que para ello señaíaredes , toda la nao é cosas que en ella tí- 
Hieren , para ver si trae algún oro por marcar ó fundir , ó por 
registrar. 

ítem : porque yo he sido informado qne entre los Oficiales 
de la casa ha habido alguna diferencia sobre cual firmará prime* 
fo, declaro é mando que de aquí adelante cuando quiera qoe 
se proveyere de alguno Oficial por vacadon 6 en otra cualquier 
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manera } que preceda el mas antiguo ansí en el votar como en 
el firmar. 

ítem : que los dichos Oficiales que agora sois 6 fueren de aqui 
adelanta I juren de guardaré cumplir todo lo suso dicho j y las 
ordenanzas que hasta aqui tenemos dadas é señaladas para la 
buena gobernación 4 administración de la dicha casa é negocia- 
ción della, er ansunismo la conformidad , de entre ellos , según 
dicho es 9 bien é ñti'é verdaderamente sin cabtela alguna; pero 
si alguna vez se ofreciere cosa de tal calidad que requiera mas 
rigor 6 mas templanza , 6 otro medio de lo que se contiene en 
las dichas ordenanzas, que en tal caso vos los dichos Oficiales, 
vista la dispusicion del caso, fagáis 6 proveáis aquello que vie- 
redea qbe ieaitiaa ^rovechdao «para- noestra haeieoda é bien de 
la dicha negociación/ 

.Fecha en la muy noble Ciudad de. Sevilla á diez y 'ocho 
dias del mes de Mayo, año del 'Nbcimiénto de nuestro Señor 
Jesucristo de mil quinientos once anos. . 



-»«■ , 




para que ai Ad^lantaUó D.^ Bartolomé Colon se 
le conserve la isla de ía Mona que el Almirante le dio 
for repfírtimienfo. (Ojciginal ep ¿1 Archivo, del Duque 
de Veraguas.) . -o > 

El Rey: D. Diego Colón, nuestro Almirante, Visorey ¿ t^it 
Gobernador de la Isla Española, é de las otras islas é tierra^ xodejulíc^ 
firme que el Almirante vuestro Padre descubrjó é por su indus-^^===^^ 
tria fueron descubiertas , é nuestros Oficiales que residís en la 
dicha Isla Española: Por otra mi carta que va en este despacho 
anvio á mandar ¿ ves el dicho Almirante que hagáis entregar á 
Miguel de Pasamonte , nuestro Tesorero general en esas partes, 
la isla de la Mona; y porque después de escrito aquello. Yo 
he sabido que el Adelantado de esas Indias tiene la dicha isla 
de la Mona, que vos el dicho Almirante le disteis en reparti- 
Biiento, porque Yo le tengo por muy buen servidor é por bien 
que é\ tenjga la dicha isla é los Indios que en ella hay como 
hasta aquí , demás de ios doscientos Indios que por otra mi 
cédula fe be fecho merced; por ende Yo vos mando que en 
aquello no bagáis novedad alguna hasta que Yo vos envié á 
mandar lo que bagáis sobre ello. Fecha en Derrama-Castañas á 
diez de Julio de mil é qirinientosé once años.zYO EL REY.s 
Por mandado de su Alteza, Lope Conchillos. 
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Núm. CLXXIIL 

Provision á los Jueces de las apelacumes de las Indias 
que en hs casos de Corte r 4% que se hobüre de conocer 
de primera instancia , si los dichos Jueces previnieren 
6 el Almirante, haya lugar prevención. (Orig, en el 
Arch. del D. de Verag. Regíst. en el Sello de Corte 
de Simancas.) 



s) 



I $12 > Doñt Juana por. la gracia .^e Dio», Reina de Gaitilla, de 
lodeMarz. León, de Granada , de Toledo , de Galicia, de Sevilla, de 
■ - Córdoba , de Murcia , de- Jaeb , de los Alsarbes, de Al^cira, 

de Gibnaltar é de las islas de Canaria, ¿de las Indias, islas é 
tierra-firme del mar Océano; Princesa de Ar^on é de las dos 
Secilias, de Jerusalen; Archiduquesa de Austria; Duquesa de 
Borgoña ¿de Brabantfit^ondes^ de.Ela/iXies ¿deTiroI &c. Se- 
ñora de Vizcaya é de Molina &c. K (os mis Jueces de las ape* 
laciones ¿ alzadas qpe estáis ¿Tesidis en las lidias, islas ¿ tierra- 
firme del mar Océano,' é á cada uno de vos á quien esta mí 
Carta fuere mostrada , salud ¿ gracia. Sepades que Juan de ia 
Peña, en nombre é *como 'Procurador de I). Diego Colon , mi 
Almiranteé Gobernador de las dichas India^^ine hizo relación 
por su petición que ante Mi en el mi Consejo fue presentada, 
' - diciendo que era venido á su ooticta qne en las tartas de poder 
que Yo vos mandé dar é di para que conociesedes de las dichas 
apelaciones en las dichas Indias se contenta que pndiesedes CO'» 
mocer é conociesedes en primera instancia en los casos de Corte, 
é que lo suso dicho era en perjuicio del dicho Almirante su 
parte, é contra una sentencia que cerca de lo suso dicho se lia«* 
bia dado por los del mi Consejo entre el dicho Alinirante y el 
mi Procurador Fiscal : por ende que me suplicaba é pedia por 
merced vos mandase que solamente pudiesedes conocer en gra- 
do de apelación, é que el dicho su parte pudiese estar é residir 
con vosotros como mi Visorey cuando quisiese é por bien to* 
viese, ó que sobre ello le proveyese de remeoTío con justicia 6 
como la mi merced fuese. Lo cual visto en el mi Cotisejo , é 
con el Rey mi Señor é Padre consultado , fue acordado qne se 
debia declarar que cada é cuando que acaeciese que se hobiese 
de conocer en las dichas Indias de los dichos casos de Corte 
que hobiese de haber é hobiese logar prevenoion ebtre vosotros 
é el dicho Almirante, é que debia mandar dar esta nsi carta 
para vos en la dicha razón , é Yo túvelo por bien ; por la cual 



DIPLOMÁTICOS. 5^1 

▼0$ mtnflo que de aqoí adelante en los dichos casos de Corte 
que acaescierén en lai dichas islas, de que se hobiere de .cono- 
cer de primera instancia , ^ué entre vosotros é el dicho Almi^ 
rante haya lugar prevención i por manera- que el que primero 
previniere entre vosotros é el aicho Almirante á conocer en los 
dichos casos conosca dellos en la dicha primera instancia ; é los 
unos ni los otros non fagades ni fagan ende al por alguna ma- 
nera 9 so pena de la mi merced é de diez mil maravedís para la 
ani Ciroara. Dada en la Cibdad de Burgos i veinte ^ias del mes 
de Marzo , año del Nadmiento de Nuestro Salvador Jesucristo 
de mil é quinientos é doce años, s YO EL REY. a Yo Lope 
Conchillos, Secretario de la Reina nuestra Señora, lo fice escri- 
bir por mandado del Rey so Padre. = Está firmada y rubricada. 
£n las espaldas está sellada y tiene las notas s¡guientes.=:Li- 
cenciams Zapata, =sLicenciatus- Mugica.= Licencia tus Santia- 
go. :=Licenc¡atns Pelanco. 3 Doctor Cabreras Registrada, Li- 
cenciatus Jiménez, s Derechos real é medio., registro nueve , se- 
llo diez. sSalmeron.s: Está firmado. 

Nilm. CÍLXXIV. 

Carta del Rey CatóKea d su EnúfOfadar en Rema para 
que pida d su Santidad la institueion del Patriarcado 
universal de Indias en el Arzobispo D. Juan de Fon- 
seca, y el Obispado, del JDarien para Fr. Juan de Que* 
vedo; autorizando d su Alteza para señalar los lími' 
tes de las diócesis , y parOí la repartición de los diez*- 
fttós, ( Triado <le un libra de cuadernos . en folio del 
Consejo y Cámara de Indias, pág. 123, que existia 
en la librería del Duque de Alba en 1 769 , de donde 
sacó Gayoso la copia que posee la Real Academia de 
la Historia.') 

El Rey: Mosen Gerónimo de Vich , de mi Consejo, y mi 'S<3 , 
Embajador en Corte de Roma : porque entre las otras mercedes ^^ ^ J^^^^- 
é beneficios que de Dios nuestro Señor habernos recibido , el ■ 

mas principal es las victorias que en su ayuda habernos habido 
contra los infieles enemigos de nuestra Santa Fe Católica , so- 
juasando y reduciendo á la obediencia de nuestra Santa Madre 
la iglesia muchas tierras y provincias que estaban ausentadas 
della, y convirtiendo muchas ánimas de los infieles, que en ellas 
habitan , por el bautismo á su Redentor ; y continuando en este 
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«into própiísifo , coicno cosa que mas deseo «n este mando, atio* 
M ha placido! á la Provideacia Divina que alien desús islas y 
tierras, descubiertas en la parte.de las Indias del mar Océano, 
descubrir una grandr parte de tierca^ qne -ast por su grandeza 
Gomo por no se haber podido, descubrir aldereoor » que en so« 
la una parte de costa se han descubierto mas de mil y qui- 
nientas leguas, como porque han halhido en ella diversos gé- 
neros de animales, que en las otras islas no se han hallado 
animales de cuatro pies, se Cree que es. tierra-firme, la cual es- 
tá poblada de granae multitud de gente que parecen mas razo- 
nables y mas capaces, instruidos y doctrinados en las cosas de 
nuestra Santa Fe que los que hasta aquí se han hallado , de que 
espero que Nuestro Señor será muy servido: y deseando que 
tanta multitud de ánimas se salve y i nuestra Santa Fe Católi- 
ca se acerquen todas , no teniendo respeto á los grandes gastos 
y trabajos que en ello se acercan , inviamos agora una generosa 
armada, a^ide navios como .decente, para:que juntamente coa 
otra gente de armas que por nuestro mandaao y á nuestra cos- 
ta están en la dicha tierra, sojuzguen aquellas bárbaras nacio- 
nes, las traigan al yngo y obediencia de nuestra Santa Madre 
la Iglesia, y las aparten de la intidelidad en que están y de di- 
versos y grandes errores con que el enemigo las tiene sojuzga- 
das* Y para que nuestro deseó se cumpla en hacerlos cristianos, 
demás de la gente de guerra, son necesarias personal espiritua- 
les , para que con su doctrina y ejemplo los animen y enseñen, 
y con palaoras y con obras traigan al verdadero conocimiento 
de la salud de sus'ánima^: y porque las tales personas, unas 
han de sef para lo ir á hacer en persona, y otras para lo fa- 
vorecer y encaminar desde acá , y el moy Reverendo en Cris- 
to Padre D. Juan de Fonseca, Arzobispo de Rosano , nues- 
tro Capellán mayor y de nuestro Consejo , de claro linaje y 
de los principales Nobles destos Reinos , como sabéis desde el 
principio que las Indias se descubrieron hasta agora , y al pre- 
sente por nuestro mandado se ha ocupado y ocupa en la pro- 
visión y gobernación dellas, y por su industria y vigilancia, 
diligencia y cuidado con muy probada fidelidad sin otro interés 
alguno , salvo por servir á nuestro Señor y cumplir nuestros 
mandamientos, ha sido y es causa muy principal de muchos 
bienes que en las dichas Indias han sucedido y suceden, y 
siempre continúa sus trabajos para en lo porvenir con mucho 
zelo que las animas de todas aquellas, gentes se conviertan á 
nuestro Señor; y se espera que según la grandeza de la tierra 
después de sojuzgada, con la ajoida de nuestro Señor, se ins- 
tituirán de diversos títulos de iglesias en ella: suplicareis de 
nuestra parte á nuestro muy Sancto Padre por virtud de la 
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nuestra Carta de creencia que va con esta/qoe habiendo con- 
sideración á lo subsodícho y al servicio tan señalado de nuestro 
Señor y acrescentamientcTae nuestra Sancta Fe Católica, que 
dello se espera seguir , mediante su ayuda , plega á S. Sanctidad 
que sobre las iglesias que se erigieren de aqui adelante en la di- 
cha tierra de las Indias , que generalmente toda la Provincia se 
llama Castilla del Oro , instituya al dicho Arzobispo IX Juan 
Rodríguez de F enseca , universal 'Patriarca de toda ella, 
conforme á los otros Patriarcados que hay en la lelesia , de 
coya institución, según fus méritos y doctrinas, ejemplo y 
fidelidad , y la mucha esperiencia que tiene en las dichas Indias, 

Ígran deseo y fervor de convertir i las gentes que en ellas se 
alian á nuestra Sancta Fe Católica , esperamos en. nuestro Se- 
ñor será muy servido , y nuestra Sancta Fe Católica aumenta- 
da y reducidas á ella las «Inuis de la gran multitud de gente 
3ue la dicha tierra habitan ; y que la iglesia principal y cabeza 
el dicho Patriarcado sea en el lugar que el dicho D. Juan de 
Fooseca , con licencia y conseosu nuestro señalare en la dicha 
tierra^ porqoe agora hasta mas saber della no se puede bien se- 
ñalar, porque sabida se señalará mas cómodamente ; y porque 
en la dicha tierra hay muchas y diversas Provincias , como ar- 
riba se dice , y así ha de haber muchas y diversas islesias Ca- 
tedrales , placiendo á nuestro Señor , entretanto que la tierra se 
sojuzga , es necesario que en la Provincia donde agora esti el 

Iiueblo de los Cristianos , que es en la Provincia que se ha de 
lámar Bítica áurea , y la iglesia del pueblo se llama nuestra 
Señora eU Antigua , le plega criar y erigir un Obispado de la 
iglesia Catedral deste nombre debajo del dicho Patriarcado ; y 

J morque el devoto P« Fr. Juan de Qnevedo , Fraile de la Or- 
en de S. Francisco de la Observancia , predicador oue agora 
es de nuestra Real Capilla , el cual por su vida y ejemplo y 
snucha prudencia ¿ iminentes letras y mucha doctrina , ha re- 

Sido diversos oficios de Provincial y Guardian de la Provincia 
el Andalucía machos años , y esperamos , por la mucha expe- 
riencia que del se tiene en las dichas cosas , será nuestro Señor 
muy servido en que él sea proveído con este dicho Obispado, 
y Nos le inviamos i requerir con este cargo y el bien de. lo 
mucho que en ¿1 puede servir á nuestro Señor , y ha nos acep- 
tado de ir luego á la dicha armada á entender en la conversión 
de la dicha gente : por ende suplicareis á S. S. nos conceda dos 
facultades, la una porque Nos y los subcesores en esta Corona 
Real de Castilla, o la persona que para ello señalaremos, en 
nuestro nombre pueda agora y ende aquí adelante limitar y 
señalar los límites y diócesu en la dicha tierra , asi para las di- 
chas iglesias y Olnspado de nvestra Señora de Antigua» de la 

TOMO Ilt TY 
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rovincia del Dañen 9 que agora se llama Bética áurea» y al 
presente se ha de instituir j criar , como para las qae adelante 
se instituirán y criarán ; la otra ha de ser para hacer la parti- 
ción y división de los diezmos de las dichas iglesias de nues- 
tra Señora de Antigua j y de las que adelante se criarán é ins- 
tituirán y y para señalar los réditos del dicho Patriarcado , los 
cuales diezmos puesto caso que tenemos gracia y donadon 
dellos concedida por la Sede Apostólica > porque vayan luego 
Perlados á entender en la conversión de aquella gpnte bárbarai 
los daré en nombre de la Serenísima Reina 9 mi muy cara 
y amada Hija, así como se fueren criando las dichas igle- 
sias , ecepto las tercias , que esto ha de quedar para la Corona 
Real destos Reinos y perpetuamente ; y pues Nos habernos de 
hacer la donación de los dichos diezmos, razón es que el re- 
partimiento dellos, asi de los que se dieren al Patriarcado, 
como á los Obispados , se haga por la persona que nombrare- 
mos para ello , y que S. S. nos invie la dicha comisión ; y la 
comisión para hacer la cria de la dicha iglesia de Sancta Maria 
de Darien venga dirigida al dicho muy Reverendo in Cristo 
Padre Arzobispo de Rosano, nuestro Capellán mayor j que 
como veis esto es caso que cumple tanto al servicio de nuestro 
Señor y á la conversión y salud de las animas de tan innume- 
rables gentes , y acrescentamiento de nuestra Sancta Fe Cató- 
lica , por servicio nuestro que en todo dad la solicitud y dili- 
gencia que convenga como de vos esperamos , y suoliqueis y 
procuréis con S. S« y con los muy Reverendos Cardenales que 
os pareciere que podrá en ello aprovechar , y inviadme el des- 
pacno de todo lo subsodicho lo mas' brevemente que pudiére- 
des , que en ello me sirvireis mucho. De Valladolid á veinte y 
seis dias del mes de Julio de mil quinientos treces YO EL R£ X* 
s Refrendada del Secretario Conchillos. 

Nüm. C3LXXV. 

Traslado de las mercedes , franquezas é libertades que 
' sus Altezas concedieron é otorgaron á la Isla Espa^ 
ñola , é á los 'vecinos é moradores della. (Copia coetá- 
nea en el Archivo del Duque de Veraguas: Reg. en 
el Sello de Corte, y en los los libros de Mercedes 
en Simancas.) 

a6deScticm. Primeramente me fue suplicado é pedido por merced que 
por cuanto por algunas causas que i ello me habían movido^ Yo 
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habia mandado qne los vecinos de la dicha Isla Espa&olai que 
toviesen Indios de repartimiento , pagasen un castellano cada 
año por cada uno , 6 después por justas causas que á ello me 
movieron , é por hacer merced i la dicha isla habia mandado 
sobreseer la dicha impusicioo, é que no se pidiese ni llevase: 
que considerando que todos los dichos Indios son cristianos » 6 
los han de tener 6 criar como hijos é deudos , é enseñarles en 
las cosas de nuestra Santa Fe Católica , 6 aliviarlos del trabajo 
todo lo mas que ser pueda , ¿ si hobiesen de pagar por cada 
uno el dicho castellano , según los otros gastos é costas y tra-*- 
bajos que en la dicha isla se les recrescen^ y el trabajo y difí« 
cuitad con que sacan el oro , de nescesidad les hablen de ha- 
cer trabajar demasiado de lo que sería razón , i cuya causa $e 
morian algunos , de que nuestro Señor 6 Yo seriamos deservi- 
dos , me pluguiese é fuese mi merced de mandar que agora ni 
en alguna tiempo no se les pida ni demande la dicha impusi- 
cioo : % Yo , habiendo respeto á todo lo susodicho 6 por les 
facer merced , mando sobreseer , é por esta mi Carta sobreseo 
é suspendo la dicha Impusicion del dicho castellano y para que 
agora , ni en algund tiempo para siempre ¡amas se pida ni de* 
mande á los vecinos é moradores de la dicha isla ; ¿ si nescesa- 
rio es y desde agora lo rovoco é doy por ninguno é de ningnnd 
valor 6 efeto. 

ítem : me fue suplicado 6 pedido por merced que por cuan* 
to la merced que Yo habia fecho i los vecinos i moradores de 
la dicha Isla Española , para que por diez años no pagasen mas 
del quinto del oro que cogen, se cumple muy presto; que ha- 
biendo respeto al mucho gasto y trabajo qne hay en el sacar del 
oro f é que si en algund tiempo se habia de pagar mas del di- 
cho quinto habia de ser en lo pasado » porque pudiese ser con 
menos dificultad é trabajo que agora y me pluguiese que fuese 
mi merced 6 voluntad de les conceder la dicha merced perpetua 
para que agora ni de aquí adelante no fuesen obligados de pa- 
sar ni pagasen mas del quinto del oro que cogiesen en la dicha 
isla y como fasta aquí se ha fecho y porque con mejor voluntad 
estén 6 permanescan en la dicha isla é trabajen por sacar et 
oro y é otros tengan voluntad de ir á poblar en ella durante el 
dicho tiempo: é 10 acatando lo susodicho y es mi merced é vo- 
luntad y 6 mando y é por la presente concedo 6 prorogo la di- 
cha merced que les tenia fecha para oue por tiempo de cuarenta 
años primeros siguientes y contados desde el dia de la fecha de 
esta Carta en adelante no sean obligados á pagar ni paguen del 
oro que en la dicha isla se cogiere mas del quinto y como fasta 
aqui se ha pagado é agora paga en la dicha isla por virtud de 
la dicha merced que les tenia fecha de los dichos diezmos. 



356 DOCtTMSVTOS 

ítem ; me ftie SDt>Ucado é pedido por merced que porque 
Yo había fecho merced 6 concedido á la dicha isla é vecinos é 
moradores della libertad é franqueza para que por tiempo de 
▼einte años no pagasen ninguna alcabala ni otro pecho ni de- 
recho alguno: que considerando los trabajos é costas de los ve- 
cinos de la dicha isla , é la nescesidad en qne están 6 la fatiga 
que resciben de pagarnos siete 7 medio por ciento que agora se 
pagan de las mercaderías é cosas qne á la dicha isla se llevan, 

Eorque á esta causa se venden las cosas mas caras ; 6 que si ho* 
ieren de pagar é coatribuir otros derechos é impusiciones al- 
gunas en la dicha isla , no lo podrían sufrir], 6 muchos vecinos 
de la dicha isla se irían de ella , de qne nuestro Señor seria de-» 
servido 6 la dicha isla rescibiria mucho daño , me pluguiese é 
fuese mi merced 6 voluntad de les conceder 6 hacer merced per- 
petua para que agora , é de aquí adelante no paguen ni contri- 
buyan cosa alguna ; é Yo por les facer merced é habiendo res- 
peto á lo susodicho 6 al bien é población de la dicha isla , é 
porque con mejor voluntad estén é permanezcan en ella , como 
aicho es , tengo por bien é es mi merced é voluntad é mando, 
é por esta mi Carta les concedo é prorogo la dicha merced é li- 
bertad é franqueza que por los dichos veinte años les tenia fe- 
cha, para que por tiempo de treinta años primeros siguientes, 
contados desde el dia de la fecha de esta Carta en adelante , no 
sean obligados á pagar ni paguen los vecinos 6 moradores de 
la dicha isla , ni los que allá fueren á vender 6 contratar , ninguna 
alcabala , ni impusicion ni otro derecho algono mas de los dichos 
siete y medio por ciento , que acora se pagan en la dicha isla 
de las mercaderías é cosas que allá se llevan como basta aquí 
se ha pagado é agora se paga por virtud de la dicha merced 
que les tenia fecha. 

ítem : me fue suplicado 6 pedido por merced que por cuan* 
to por algunas justas causas que á ello me hablan movido Yo 
hice merced 6 concedí á los vecinos é moradores de la dicha 
isla que libremente puedan traer á ella Indios de las islas inútí- 
les comarcanas , según mas largamente en la dicha merced é li- 
cencia se contiene, á cuya causa muchos vecinos é moradores 
de la dicha isla han enviado é envían é tienen propósito de en* 
viar por los dichos Indios para traerlos á la dicha isla é doc- 
trinarlos en las cosas de nuestra Santa Fe , de donde se sigue y 
espera seguir mucho servicio á nuestro Señor , é á Mí bien , é 
acrescentamiento á mis Rentas Reales , 6 será causa que la po- 
blación de la dicha isla se conserve 6 aumente cada dia mas: 
que porque todos tengan roas voluntad de traer los dichos In- 
dios, é ofrescerse el gasto 6 trabajo que detlo se les sigue , é 
después de traídos á la dicha isla con mejor gana los oonsexvea. 
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6 traten é enseSen en las cosas de nuestra Santa Fe ^ é procuren 
de aumentarlos antes que deminuirlos : me pluguiese é fuese mi 
merced é voluntad que los dichos Indios que trajesen é los ho» 
biesen , los pudiesen tener perpetuamente por su vida , é des- 
pués dellos sus herederos » hijos é hermanos 6 parientes mas cer-* 
canos que en la dicha isla residiesen ^ con tanto que no los pu- 
diesen traspasar á ninguna otra persona » é que en lo susodicho 
no interviniese ninguna cabtela ni engaño : é Yo habiendo res- 
peto á todo lo susodicho , é por roas animar los vecinos é mo- 
radores de la dicha isla á traer los dichos Indios á ella , é des- 
pués de traídos á mejor los conservar é tratar é enseñar en las 
cosas de nuestra Santa Fe, é por el interese que ellos é sus he- 
rederos é sucesores dellos esperan seguir ; es mi merced é volun- 
tad, é por la presente les concedo 6 hago la dicha merced, para 
que las personas que los dichos Indios trajeren 6 los bebieren, 
los puedan tener 6 tengan , é aprovecharle dellos en sus vidas^ 
é después de su muerte sus herederos é sucesores que estovieren é 
residieren en la dicha isla, é no estando absentes della , segund 
é en la manera que se contiene en otra mi provisión que sobre 
^llo mandé dar ; la cual por esta mi Carta confirmo 6 apruebo é 
mando que ansí se guarde é cumpla , con tanto que se sirvan 
de los dichos Indios conforme á las ordenanzas é declaraciones 
que están por Nos fechas para la manera cómo han de ser 
mantenidos é tratados é industriados los otros Indios naturales 
de la dicha isla; pero que puedan servirse de las mugeres é ni- 
ños que ansí trojeren de fuera para en las cosas de casa , segund 
6 de la forma é manera que se sirven dellos en España. 

ítem: me fue suplicado é pedido por merced hobiese por 
bien de dar licencia é facultad á los vecinos é moradores de la 
dicha isla para que puedan contratar con las islas é tierra- fir- 
me , que están ó estovieren pobladas de cristianos en aquellas 
partes , é de lo que llevaren á vender á ellas de las labranzas 6 
crianzas que en la dicha isla tienen , ni de lo que de las dichas 
islas £ tierra-firme á ella trajeren, no paguen almojarifazgo ni 
otro derecho alguno , pues para la población de las dichas islas 
é tierra- firme cumple 6 es muy nescesario llevar bastimentos 6 
manados é otras cosas de la dicha isla , de que nuestro Señor é 
Yo seremos muy servidos, é las dichas islas 6 tierra-firme res- 
cibirán mucho provecho para la población de ellas, 6 los ve- 
ciDos de la dicha Isla Española con mas voluntad aventurarán 
sus personas á la dicha contratación ; 6 Yo acatando lo suso- 
dicho , é por el mucho deseo que tengo que las dichas islas é 
tierra-firme se pueblen , é los Indios que en ellas moran sean con- 
▼ertidos á nuestra Santa Fe Católica , é que para la población 
de ellas es muy nescesaria la dicha contratación ; por la presen- 
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te mando é es mi merced 6 voluntad qne los vecinos é mora- 
dores de la dicha Isla Española » puedan llevar é lleven á ven* 
der i las dichas islas 6 tierra»ñrme , que agora están é de aqui 
«delante estovieren pobladas de cristianos , todas las cosas qoe 
quisieren de sus labranzas é crianzas que tienen en la dicha i&U| 
con tanto que lo lleven registrado de los mis Oficiales que re- 
siden en la dicha Isla Española ^ é i las partes donde por ellos 
le fuere señalado, é guardando la orden que por ellos les fuere 
dada para que no escandalicen las partes adonde fueren , é no 
en otra manera : 6 haciéndose así mando, é es mi merced é vo- 
luntad , que los dichos vecinos 6 moradores de la dicha isla no 
sean obligados á pagar ni paguen almojarifazgo , ni otro dere- 
cho alcuno de las cosas que ansí llevaren é de allá trajeren, 
como dicho es , por tiempo de cinco años primeros siguientes, 
los cuales comiencen á correr é se cuenten desde el dia de la fe- 
cha en adelante. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que hiciese 
merced á los casados que de aquí adelante fuesen á la dicha isla 
con sus mugeres é casas movidas, que no paeuen almojarifazgo 
sino de la manera que se paga en la Ciboad de Sevilla: é Yo 
tovelo por bien , é por la presente mando que los casados que 
de aquí adelante fueren i la dicha isla con sus mugeres é casas 
movidas , segund dicho es , no sean obligados de pagar ni pa- 

f;uen almojarifazgo , sino segund 6 en la manera que se paga ea 
a Cibdad de Sevilla por tiempo de cinco años primeros si- 
guientes , contados desde el dia de la fecha desta mi Carta en 
adelante ; con tanto que las cosas que llevaren las registren an- 
te los mismos Oficiales de la Casa de la Contratación de Sevilla, 
para que ellos vean las que son necesarias que lleven para sus 
casas , é registrándolas ansimismo ante los dichos mis Oficiales 
de la dicha Isla Española para que no las puedan vender. 

ítem : me fue suplicado y pedido por merced que porque 
en la dicha isla hay muchos Oficiales de manos, los cuales no 
quieren usar ni ejercer dichos sus oficios , á cuya causa los ve- 
cinos é moradores de la dicha isla resciben daño por la oes- 
cesidad que tienen de algunas cosas que los dichos Oficiales 
hacen é labran , mandase que los dichos Oficiales usen y ejer- 
citen los dichos Oficios, y que se les diesen algunos Indios que 
f>ara ello hobiesen menester ; é porque Yo soy informado que 
os dichos Oficiales pueden buenamente ganar de comer 6 sos- 
tenerse usando de los dichos oficios , por la presente mando al 
mi Almirante é Jueces é Oficiales de la dicha isla que los cos- 
tringan é apremien á ello segund £ 'por la forma é manera que 
por otra mi Cédula se lo he mandado. 

Icem i por cuanto me fue suplicado é pedido por merced 
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mandase qne los vecinos é moradores de la dicha Isla Española 
pagasen los diezmos que deben , é de aquí adelante hobieren 
ce pagar en las mismas cosas de sus labranzas é crianzas como 
el derecho lo permite é se acostumbra á pagar en estos Reinos 
y como Yo lo habia mandado ; porque á causa de no se haber 
lecho ansí , los vecinos 6 moradores de la dicha isla han resci- 
bido mucho daño 6 agravio: 6 Yo paresciéndome cosa muy 
justa tdvelo por bien » é por la presente mando que los vecinos 
é moradores de la dicha isla sean obligados á pagar 6 pa« 
guen todo lo que agora deben 6 desde aquí adelante hobieren 
de pagar diezmo, en las mismas cosas de sus labranzas 6 cr¡an« 
zas , é no en otra manera , segund que en la manera que en 
estos Reinos se acostumbra dezmar é^ contiene en una mi pro- 
visión que sobre ello mandé dar, la cual por la presente man- 
do que se guarde 6 cumpla como en ella sq contiene. 

Ítem: me fue suplicado é pedido por merced diese licen- 
cia 6 facultad á los vecinos é moradores de la dicha isla para 
que en ella, durante el tiempo de las fundiciones , puedan la- 
brar cadenas é arrieles é otras joyas de oro labrado de martillo 
sin soldadura, porque los vecinos 6 moradores de la dicha isla 
é sus mugeres 6 hijos se puedan honrar ¿ ataviar de lo que to- 
vieren conforme cada uno á la calidad de su persona : é Yo 
tovelo por bien, é por la presente les doy licencia é facultad 
para que durante el tiempo de las: fundiciones , dentro en las 
casas donde se hacen las dichas fundiciones , ¿ no en otro lu- 
gar ni tiempo alguno, se puedan labrar é labren las dichas ca- 
denas é arrieles é otras joyas de oro labrado de martillo sin sol- 
dadura ninguna , segund é en la manera que por otra mi Carta 
lo he mancbdo , la cual mando que se guarde 6 cumpla como 
en ella se contiene. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que por que 
los vecinos 6 moradores de la dicha isla 6 los mercaderes que 
á ella van á vender é contratar sus mercaderías se agravian que 
algunas veces el mi Contador de la dicha isla les tasa é avalúa 
la mercaderías que á la dicha isla van 6 llevan en mas precio 
de lo que valen 6 sería razón , é conforme á la dicha tasa é 
avaluación excesiva, les hacen pagar los siete y medio por cien- 
to f por cuya causa los mercaderes venden las mercaderías mas 
caras á los vecinos 6 moradores de la dicha isla que de nesce- 
aidad las han de comprar : que para excusarse el dicho agravio 
fuese sni merced é voluntad de mandar que en cada puerto de 
los de la dicha isla , donde se descarcan las dichas mercaderías é 
cosas 9 esté una persona elegida por el pueblo para que juntamen- 
te 9 con el dicho mi Contador , tasen ¿ avalúen las dichas mer- 
caderÍM justamente por lo que valieren , de manera que no sean 
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agraviados los que las trujeren : 6 porqae mi voluntad es qoe 
los mercaderes 6 personas que á la dicha isla fueren » sean en 
todo bien tratados , é no resciban agravio alguno ; es mi merced 
6 voluntad , é por esta mi Carta mando á los dichos mis Jue- 
ces de apelación qne residen en la dicha isla » que ellos nom- 
bren é pongan en cada puerto de la dicha isla » donde las di- 
chas mercaaerías se descargan , ana buena persona » cual á ellos 
paresciere sobre juramento que sobre ello taga , para que jun- 
tamente con el mi Contador y con la persona o personas que 
tovieren arrendado avalúen 6 tasen los dichos siete é medio 
por ciento justamente » de manera que no se resciba ningún 
agravio por mi parte } ni de las dichas mercaderías , segund é 
en la manera que por otra mi Carta lo he enviado á mandar á 
los dichos mis Jueces , la cual mando que se guarde é cumpla 
como en ella se contiene. 

ítem : me fue suplicado 6 pedido por merced diese licen- 
cia 6 facultad á los vecinos é moradores de la dicha isla para 
que puedan armar é ir á rescatar perlas 6 cualquier otro res- 
cate de las islas é tierra-firme é á Paria, pagando el quinto 
para Mi de las cosas que así registraren : e Yo por les hacer 
merced , itóvelo por bien , é por la presente les doy licencia 6 
facultad para ello , con tanto que vayan con licencia de los di- 
chos mis Oficiales de la dicha Isla Española , 6 que vaya Vee^ 
dor por ellos nombrado en mi nombre » para que teng^ cuesta 
é razón de lo que ansí rescataren , é guardando la instrucción 
que por los dichos mis Oficiales les fuere dada para la orden 6 
manera que han de tener en el dicho rescate , é no en otra ma« 
ñera , é pagando para Mí el quinto de lo que ansí rescataren» 
como dicho es , conforme á lo que por otra mi Carta sobre ello 
he mandado ^ lo cual mando ^ue se guarde 6 cumpla como en 
ella se contiene. 

ítem : me fue suplicado 6 pedido por merced que porque 
algunos vecinos é moradores de la dicha Isla Española tienen 
nescesidad de venir á estos Reinos á cosas que les cumplen t é 
se temen que viniendo les quitarán los Indios que en la dicha 
isla tienen , les diese licencia é facultad para que pudiesen venir 
é volver dentro de un plazo limitado , e que durante aquel no 
les fuesen quitados sus Indios ^ dejando su casa i mag^r é hijos 
6 hacienda en la dicha isla : é Yo tóvelo por bien , é por la 
presente mando al dicho mi Almirante é Oficiales i que cuando 
alguno de los vecinos é moradores de la dicha Isla que tovie- 
ren Indios quisieren venir á estos Reinos á algunas cosas que 
les cumpla , que les den licencia para ello por el término que i 
ellos les paresciere ^ conforme á la calidad de su persona é nes- 
cesidad de cada uno , para qae dentro de aquel término ven^ 
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gan é vuelvan á la dicha isla, é durante él oó le sean quitados 
sus Indios; sino que sean habidos por presentes, dejando en la 
dicha isla sus casas 6 mugeres é hijos é hacu«idas » los que las 
tuvieren, é los que fueren casados dejando sus casas é haci(n« 
das, como dicho es, con tanto que el término que ansí les fue- 
re dado no ecedan. 

ítem : me es suplicado é pedido por merced hiciese merced 
á ios vecinos é moradores de la dicha isla de les dar licencia 

{>ara que cada un vecino de la dicha isla que quisiere , pueda 
levar destos Reinos una esclava para servicio de su casa , por 
]a necesidad que allá tienen de servicio: é Yo tóvelo por bien; 
6 por la presente , por les hacer merced , les doy lic«n.c¡a é fa- 
cultad para ello , con tanto que las dichas esclavas que ansí lle- 
varen sean cristianas, criadas mas de tres años en Castilla, é 
no en otra manera: é por esta mi Carta mando á los mis Ofi- 
ciales de la Casa de la Contratación de Sevilla que dejen é con- 
sientan llevar á cada vecino de la dicha isla que quisiere una 
esclava para el servicio de su casa , siendo de las calidades suso- 
dichas, y registrándolas primeramente ante ellos. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que porque 
Yo teneo fecha merced de la renta de la escobilla de las casas 
de las randiciones de la dicha Isla , y el oro que se saca de la 
dicha escobilla es de todos ios oue vienen á rundir en las di- 
chas fundiciones , me pluguiese nacer merced de la renta de la 
dicha escobilla á los nospitáles de la diúha isla para el mante- 
nimiento y sustentamiento de los pobres que en el dicho hos- 
pital se mantienen: é Yo considerando lo susodicho, é por ser- 
victo de nuestro Señor » é por hacer limosna á los dichos hos«» 
pitales é pobres f tengo por bien é es mi merced que vacando la 
dicha renta del escobilla por la persona á quien Vo acora ten- 
go fecha merced della , haré merced é limosna de la dicha ren-, 
ta del escobilla á los dichos hospitales de la dicha isla para el 
mantenimiento é sustentación de ios dichos pobres i como di- 
cho es. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced que habiendo, 
consideración á que nuestro Señor ha seido servido en la pobla-» 
cion de la dicha isla de cristianos , é en la conversión de los 
Indios á nuestra Santa Fe Católica de. la dicha Jslaré á la nes<- 
cesidad que tienen de ser enseñados en las cosas de nuestra San-* 
ta Fe» y porque la dicha isla se pueble de- cristianos viejos é- 
personas que tengan el zelo aue deben é son obligados al ser« 
vicio de nuestro Señor é mío » mandase que ningund hijo ni 
nieto de qnemado, ni hijo de reconciliado , ni hijo ni nieto de 
judío ni moro pueda tener ni tenga > ni le sean dados Indios en 
la dicha isla : é si alguno de los tales bobiere en la dicha isla 
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que los tenga , se los mande quitar aunque sean casados; é qoe 
ansímismo mandase que los extrangeros de mis Reinos é Seño- 
ríos que en la dicha isla estovieren , qne no fueren casados , no 
puedan tener ni tengan ni les sean dados Indios , ó como la 
mi merced fuese : é Yo habiendo respeto i lo susodicho » é pot 
el mucho deseo que tengo que la dicha isla se pueble de tales 
personas que ellas é los que dellas descendieren , den de si 
buena doctrina y ejemplo , é hagan en todo lo que deben é son 
obligados al servicio de Dios é mió , tóvelo por bien ; ¿ es mi 
merced é voluntad , é por la presente mando que ninguno de 
los dichos hijo ni nieto de quemado 1 ni hijo de reconciliado» 
ni hijo ni nieto de judio ni moro, qne agora están en la dicha 
isla, 6 de aquí adelante fueren á ella, no puedan tener ni ten- 
gan I ni le sean dados en la dicha isla ningunos Indios: é si por 
caso alguna de las tales personas los tienen al presente, por esta 
mi Carta mando al mi Almirante é Jueces é Oficiales de la di- 
cha isla que luego ge los quiten é no ge los dejen ni consien» 
tan mas tener , porque ansí es mi merced é voluntad : é ansi« 
mismo mando que ningún eztrangero de fuera de mis Reinos é 
Señoríos , que en la dicha isla estovieren que no fueren casados, 
no puedan tener ni tengan en ella ni le sean dados ni repartí- 
dos ningunos Indios. 

ítem : me fue suplicado é pedido por merced me pluguiese 
00 hacer merced deludios en la dicha isla i personas que 00 
residen ¿ son vecinos dellas, i si algunos los tienen se los man« 
dase quitar 6 hacer merced dellos á otras personas que en la 
dicha isla residen , porque á cansa de se dar loa dichos Indios i 
personas que están absentes , los Indios son maltratados , é hay 
muchos vecinos en la dicha isla que por no tener Indios están 
perdidos : ¿ Yo tóvelo por bien , ¿ me place ¿ he por bien que 
de aquí adelante no mandaré dar Indios á personas que no re- 
sidan en la dicha isla, eoebto el Reverendo in Cristo Padre 
Obispo de Falencia, mi Capellán mayor, é al Comendador 
mayor de Castilla 6 de mi Consejo, 6 i Mosen Juan Cabrero, 
mi Camarero , é i Miguel Pérez de Almazan , é i Lope Con- 
chillos, mis Secretarios 6 de mi Consejo. 

Todas las cosas suso dichas, é cada una dellas, segnnd écñ 
la manera que de suso van declaradas, por lo que á Mi toca 6 
«tañe , por esta mi Carta otorgo é concedo ¿ hago merced i 
vos los vecinos ¿ moradores de la dicha Isla Española que agota 
están é viven en ella , ¿ á los que de aquí adelante fueren á ella 
i l8ix>blar: é mando al dicho mi Almirante é Gobernador , Jue- 
ces é Oficiales que por tiempo en ella residieren, é á todos los 
Concejos, Justicias, Reidores, Caballeros, Escuderos, Oficia- 
ka 6 Hombres-buf nos de las Villas é Lugares de la dicha Isla 
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Espafiola y é i todas las otras cualesquief personas dti CDalquier 
estado » condición 6 preeminencia que sean , que agora viven 6 
están en la dicha Isla ó estovieren de aquí adelante , que guar- 
den é cumplan I i fagan guardar 6 cumplir e^ta mí carta é to- 
das las mercedes 6 cosas en ella contenidas, segund 6 en la for- 
ma 6 manera que en ella se contiene ; é contra el tenor é for- 
ma dolía é de lo en ella contenido no vayan ni pasen , ni con- 
sioitan ir ni pasar en tiempo alguno ni por alguna manera , so 
pena de diez mil mannwdis para la mi Cámara á cada uno que 
lo contrario hiciere. E porque lo suso dicho sea notorio t é nin- 
guno pueda pretesiar inorancia , mando que Jesta mi Carta sea 
apregonada públicamente por las plazas é mercados 6 otros lu- 
gares acostumbrados de las villas de Santo Domingo é de la Con- 
cebcion de la dicha Isla por pregonero 6 aate Escribano pú*- 
blico ; é mando que cada Concejo de, las Villas é Lugares ás k 
dicha isla saquen un traslado desta 'mi Carta » autorizado é sigí* 
oado del Escribano del Concejo , é lo ponga é deposito en cl 
arca del dicho Concejo con las otras escrituras que to vieren : á 
asimismo mando que se tome la razón desta mi Carta en la^casa 
de la Contratación de las Indias de Sevilla por los mis Oficia- 
les que en ella rtsiden. Dada en la villa de Valladolid i veinte 
y seis dias del mes de Setiembre^ año del Nascimiento de nues- 
tro Salvador Jesucristo de mil quinientos y trece a&os»ssYO 
EL REY. = Yo LopeCoochillos^ Secretario de su Alteza» lo 
íioe escribir por su mandado. = Registrad a , Cabrero, s Por 
Chanciller» Csd>rero#sEi traslado desta Provisión » corregido 
con ella» queda en la casa de la Contratación de las Indias que 
reside en Sevilla en nueve de Marzo de mil quinientos catorce 
MOS.S El Doctor Matienzo. = Ochoa de Isasaga.sjuan López 
de Recalde» 

Núm. CLXXVL 



Título de Adelantado de las Indias al Almirante Don 
Diego Colon , en lugar / j?or vacación y muerte de su 
tio D* Bartolomé Colon: (Orig. en el Arch. del Duque 
de Veraguas. Reg. en el Sello de Corte en Simancas.} 

Doña Juana por la gracia de Dios» Reina de Castilla» de 151 ^ 
León f de Granada» de Toledo, de Galicia» de Sevilla» de Cór< 16 de Enero. 
doba, de Murcia» de Taen» de los Alaarbes» de Algecira» de s 

Gibraltar » de las Islas de Canaria , é de tas Indias » islas é tierra- . 
firuEie del mar Océano» de las Dos Secilias» de Jerusalen» Ar- 
chiduquesa de Austria ; Duquesa de Borgoña é de Brabante &c. ; 
Condesa de Flandes 6 de Tiroi &c. ; Señora de Vizcaya 6 de 
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Molina &c. Por facer bien é merced á tos D. Diego Colon, 
nuestro Almirante, Visorey é Gobernador de la Isla Espaáola 
é de las otras islas que faeron descolñertas por el Almirante^ 
vaestro padre é por su industria , acatando vuestra soficieacia 
é habilidad /'é los muchos é buenos servicios que habéis fecho al 
Rey, mi Señor y Padre , é á Mí , ¿ los que espero que de aquí 
adelante me haréis : es mi merced ¿ voluntad qué agora é de 
aquí adelante, por la parte que i mí toca ¿ atañe, para en to- 
da vuestra vida seáis mi Adelantado de la Isla Española i de 
las airas islas é partes donde era nuestro Adelantado D. Bai- 
'tolomé Colon, vuestro tio^ en su lugar é por so vacacioa, 
por cuanto él es fallescido y pasado desta presente vida ; 6 qoe 
como tal nuestro Adelantado gocéis de todas las honras , gracias, 
-mercedes , franquezas i libertades que por razón del ^didio ofi- 
cio debéis haber é gozar,. ¿ hayáis é llevéis los salarios é dere- 
chos á él anejos é pertenesdentes , según é de la manera que d 
'dicho Adelantado vuestro tio- E cerca del uso é ejercicio del 
dicho oficio guardéis las leis de estos mis Reinos; é por esta nú 
Carta mando á los Concejos, Justicias, Regidores, Caballeros, 
Escuderos , Oficiales é Homes-buenos de la dicha Isla Españo- 
la é de las otras islas é partes donde el dicho D. Bartolomé Co- 
lon, vuestro tio, era nuestro Adelantado, que fecho por vos el 
«dicho nuestro Almirante el juramenta é solemnidad que en tal 
caso se requiere é debéis facer ante los nuestros Jueces de ape- 
lación , que residen en *la dicha Isla Española, vos hayan é 
reciban é tengan por nuestro Adelantado de las didias partes 
en lugpr'del dicho D. Bartolomé Colon, vuestro tío^ é usen 
con vos en el dicho oficio é en los casos é cosas á él anejos é 
concernientes , é vos guarden é fasan guardar todas las honras, 
gracias, mercedes, franquezas é libertades, esenciones, preemi- 
nencias , prerogativas é inmunidades de que por razón del dicho 
oficio debéis haber é gozar , é vos deben ser guardadas , é vos 
recudan é £igan recudir* con todos los salarios 4 derechos al di- 
cho oficio anejos é pertenecientes, si é según que mejor é mas 
complidamente se uso, guardo, recudió, e debió 6 debe usar, 
guardar é recudir al dicho Adelantado, vuestro tio, é á los 
otros Adelantados que han seido é son en estos mis Reinos de 
todo bien é cumplidamente , en guisa que vos non mengue ende 
cosa alguna, é que en ello ni en parte dello^ embargo ni contra- 
rio alguno vos non pongan ni consientan poner, ca yo por la 
presente vos recibo e he por recibido al dicho oficio é al uso 6 
ejercicio del , é vos doy poder é facultad para I(^usar 6 ejer- 
cer, caso que por los suso dichos ó por alguno dellos á él non 
seáis recibido; é por esta mi Carta mando al Ilustrísimo Prín- 
cipe D. Carlos, mi muy caro y muy amado Hijo, 6 á los In* 
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fantes» Duques ^ Prelados, Marqueses, Condes , Ricos-Homesi 
Maestres de las Ordenes , Priores , Comendadores é Subcomen- 
dadores» Alcaides de |los Castillos é Casas fuertes é llanas, é á 
los del mi Consejo, Alcaldes, Alguaciles de la mi Casa é Cor- 
te é Chancillerias , ¿ á todos los Corregidores , Asistentes , Al- 
caldes , Alguaciles , Merinos é otras Justicias cnalesquier de to- 
das las Ciudades é Villas 6 Lugares destos mis Reinos é Seño- 
ríos , que vos hayan 6 tengan por mi Adelantado de las dichas 
Islas é partes , 6 vos guarden 4 cumplan , é fagan guardar é 
cumplir esta mi Carta é la merced en ella contenida en todo é 
por todo, según que en ella se contiene; é mando que se tome 
la razón desta mi Carta eh los libros de la casa de la Contrata- 
ción de Sevilla por los nuestros Oficiales della. Dada en la villa 
de Valladolid á diez é seis dias del mes de Enero , año del 
Nascimiento de Nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos 
4 quince años. == YO EL REY. s Yo Lop^ Conchillos, Secre- 
tario de la Reina nuestra Señora, la fice escribir por mandado 
del Rey sn Padreas Está sellada y tiene las notas siguientes, s 
Fonseca, Arzobispo-Obispo. = Registrada , Francisco de los 
Cobos. =: Por Chanciller, Valenzuela. s Asentóse esta Provi- 
sión de su Alteza en los libros de la casa de la Contratación de 
Sevilla en doce de dias de Hebrero de mil quinientos quince 
años. sEl Doctor Matienzo«=: Pedro de Isasaga. s= Juan Lopea 
de Recalde. 

Núm. CLXXVIL 

Extracto de las noticias que comunicaron al Gobierno loi 
Gefes y Autoridades de las islas Española y de Cuba, 
sobre la exhumación y traslación de los restos del Al* 
mirante D. Cristóbal Colon desde Santo Domingo a 
la Habana en los arios de mil setecientos noventa y cin- 
€0 y noventa y seis. 

i^justada la paz entre la España y la Francia en Basilea á 
▼einte y dos de Julio de mil setecientos noventa y cinco , se 
convino por el art. ix que la primera cediese á la segunda en 
toda propiedad la parte que poseia en la Isla Española ó de 
Santo Dominco. Para cumplirlo asi , al tiempo prefijado se ha- 
llaba fondeada en el rio de aouella isla la escuaora que manda- 
ba el Teniente General de la Real Armada D. Gabriel de Aris- 
tizabal, quien con fecha de once de Diciembre del mismo año 
ofició al Mariscal de Campo y Gobernador D* Joaquin García 
diciéndole : que enterado ae que yacían en la Catedral de aque- 



^66 DOCUMENTOS 

lia Ciudad los restos del célebre Almirante D. Cristóbat Co- 
lon ^9 primer descubridor de aquel nuevo mundo , y primer 
instrumento de que se valió Dios para su bien espiritual en U 
dilatación de la verdadera Religión y Sagrado Evangelio, le 
parecía propio de su obligación , como español y General en 
Gefe que i la sazón era de la escuadra de operaciones de S. M. 
Católica , solicitar la traslación de las cenizas de aquel Héroe i 
la isla de Cuba i que también descubrió > y en que arboló el pri- 
mero el estandarte de la Cruz , para evitar que en la transmi- 
gración no quedasen en ageno poder con pérdida de un docu- 
mento auténtico que en los tiempos venideros podria oscure- 
cer en los fastos de la historia el suceso que forma la época mas 
gloriosa de las armas españolas » y para dar á entender á las de- 
mas naciones que no cesan los españoles » á pesar del curso de 
los siglos , de tributar honores al cadáver de tan digno y ven- 
turoso General de mar, ni le abandonan cuando de aquella isla 
emigraban todos los cuerpos que representaban el dominio Es-^ 
pañol; y que como no habia lucar, sin exponerse á inconve*- 
nientes invencibles , de consultarlo á S. M. , ocurría al Gober* 
nádor , como Vice-Patrono Real de la isla , para que tuviera 
efecto su solicitud , disponiendo que se exhumasen los restos de 
Colon 9 y se trasladasen á Cuba en el navio San Lorenzo. Con- 
testó el Gobernador con la misma fecha al General Aristi- 
zabal aplaudiéndole el pensamiento, y manifestando su pronti- 
tud á ejecutar por su parte cuanto estuviese en sus facultadesi 
añadiéndole que el Señor Duque de Veraguas , como sucesor de 
la Casa y Estado del Almirante Colon, tenia la misma solici- 
tud, á cuyo efecto habia comisionado en aquella isla i D* Juan 
Bautista Oyarzabal y D. Andrés de Lecanda , para que de 
acuerdo con el Señor Regente de la Real Audiencia practicasen 
las oportunas diligencias, y aun costeasen todos los gastos ne- 
cesarios para que tan glorioso monumento no quedase fuera del 
dominio Español , insinuando que se solicitase también la exhu- 
mación y traslación de las cenizas del Adelantado D. Bartolo- 
mé Colon ; y que habían recibido de su principal las inscrip- 
ciones que se habían de poner en los sepulcros de uno y otro: 

I Colon murió en Valladolíd día de la Ascensión , ao de Mijo de 
I §o6 : su cuerpo fue llevado á Sevilla , j puesto por depósito en el en- 
tierro de ios Señores de la Casa de AJcali en el Monasterio de Sta. Ma- 
ría de las Cuevas de la orden de Cartujos , desde donde lo pasaron á la 
isla 7 ciudad de Santo Domingo i y allí se le colocó en la capilla mayor 

de la Iglesia Catedrali ^Ortiz de Záñiga, Anal, de Seviiia, lib. xg, año 

x<o6.-^Casas, fíSst. dt Ind, ms., lib. a, cap. 38...Herrera, Dic. /, 
lib. 6, cap. 15. 
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que el Sn Regenté de la Audiencia » con quien habla comnnica-i 
do el asunto» estaba también por su parte pronto á realizarlo y 
á satisfacer del Real Erario todos los gastos precisos ; y final<- 
mente que aunque S» M. nada le tenia ordenado sobre este partí- 
cnlar , siendo tan justa la proposición y tan propia de la generosa 
gratitud de la Nación Española » y conviniendo en ello todas las 
Autoridades de la Isla, estaba pronto por su parte á realizarlo*. 

El Comandante general Aristizabal en once de Diciembre, 
á bordo del bergantín Descubridor, dijo al limo. Sr* D.. Fray 
Fernando Portillo y Torres, Arzobispo de Cuba, cuya Metro- 
poli era entonces Santo Domingo , lo mismo que al Goberna- 
dor de la isla , y en seguida le añade que habia debido á su Se- 
ñoría Ilustrísima este pensamiento, y se lo participaba para 
que por su parte concurriese con sus providencias á la extrac- 
ción de las cenizas del Héroe. 

£1 Sr* Arzobispo le contestó con la misma fecha diciendo 

3ue respecto á ser un pensamiento tan oportuno para la gloria 
e la Naden , y muy correspondiente á acreditar el mérito del 
mismo Comandante Aristizabal , pues á no tenerla personal no 
sabría hacer tan debido aprecio del Almirante Colon , de quien 
ya no podia recibir en el mundo testimonio ninguno de grati- 
tud por aquel obsequio , después de manifestarle la satisfacción 
que tenia por sus eficaces diligencias para tan digno objeto , y 
por la consideeacton que le habia merecido su recuerdo y ocnr* 
rencia , daría íen unión con el Sr. Gobernador Presidente cuan- 
tas providencias creyese oportunas y eficaces para la ejecución 
del proyecto. 

Los apoderados del Sr. Duque de Veraguas , el venerable 
Dean y Cabildo de aquella Santa Iglesia Metropolitana , y las 
demás personas y Autoridades , i quienes hizo igual comunica* 
cien el General Aristizabal , le contestaron prestándose gustosos 
á cuanto estuviese en sus facultades para ejecutar la exhuma«> 
cien y traslación propuestas. 

Dados estos pasos resulta por testimonio de Josef Francisco 
Hidalgo , que despachaba á la sazón el oficio de Escribano de 
Cámara de la Real Audiencia , que en el dia veinte de Diciem- 
bre del mismo año de mil setecientos noventa y cinco , estando 
en la Santa Iglesia Catedral el comisionado D. Gregorio Sa- 
viiíon, Rejgidor perpetuo. Decano del muy ilustre Ayunta- 
miento de la ciudaa de Santo Domingo, con asistencia del 
Illmc. y Rmo. D. Fr.^ Fernando Portillo y Torres, Arzobispo 
de amella Metrópoli , del Excmo. Sr. D. Gabriel de Aristiza* 
bal 9 Teniente general de la Real Armada, de D. Antonio Can- 
zt. Brigadier y Teniente Rey. de aquella Plaza, de D. Anto- 
mxQ Barba 9 Mariscal de Campo y Comandante de Ingenieroi^ 
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D. Ignacio de la Rocha ^ Teniente Coroiiel y Sargento ma- 
yor de la misma , y de otras personas de grado y de considera- 
ción y se abrió ana bóveda que estaba sobre el presbiterio al la- 
do del Evangelio , pared principal y peana del Altar mayor, 
que tiene como una vara cúbica , y en ella se encontraron unas 

E lanchas como de tercia de largo de plomo , indicante de ha- 
tv habido ca}a de dicho metal , y pedazos de huesos de cani- 
llas y otras varias partes de algún difunto , que se recogieron 
en una salvilla , y toda la tierra qne con ellos habia, que por 
los fragmentos con que estaba mezclada se conocía ser despojos 
de aquel cadáver » y todo se introdujo en una caja de plomo 
dorada , con su cerradura de hierro , la cual cerrada se entregó 
la llave al Sr. Arzobispo. La caja es de largo y ancho como de 
media vara y de alto una tercia; y se trasladó i un ataúd 
forrado en terciopelo negro , guarnecido de galón y flecos de 
oro; y puesto en un decente túmulo, al siguiente dia, con asis- 
tencia del Illmo* Sr. Arzobispo , del Comandante ^neraLde la 
Armada, Comunidades de Religiosos Dominicos , Franciscos y 
Mercenarios , Gefes militares de Marina y tierra , y demás con- 
curso principal y senté del pueblo, se cantó solemnemente Vi- 
gilia y Misa de difuntos, predicando después el mismo Sr. Ar- 
jEobispo. 

En este mismo dia , como á las cuatro de la tarde , pasaron 
i b misma Santa Iglesia Metropolitana ios Señores del Reat 
Acuerdo , á saber : el Presidente Gobernador Mariscal de Cam- 
po D« Joaquín García, Capitán general de la islat D. Josef 
Antonio de Urizar, Caballero de la Orden de Carlos iii, Mi- 
nistro del Consejo de Indias , Regente de aquella Real Au- 
diencia ; y los Oidores D. Pedro Catani , Decano; D. Ma- 
nuel Bravo , Caballero de la misma Orden de Carlos ni , con 
honores y antigüedad de la de M¿jico ; D. Melchor de Fon- 
cerrada y D. Andrés Alvarez Calderón , Fiscal. A su llegada 
estaban ya allí el Ilustrísimo Sr. Arzobispo, el Excmo. Señor 
Aristizabal , el Cabildo Catedral , y el de los Beneficiados de la 
Ciudad y las Comunidades religiosas , con un numeroso pique* 
te militar , con bandera enlutada ; y tomando el ataúd los Se* 
ñores Gobernador y Regente , y los Oidores , Decano y Uri- 
zar, fue conducido por ellos hasta la puerta principal de la 
Iglesia , en donde separándose dichos Señores les substituyeron 
los Señores Oidor Foncerrada y Fiscal Calderón, Al salir el 
ataúd de la Iglesia fue saludado con descargas militares del 
piquete del acompañamiento* En seguida le tomaron el Maris- 
cal de Campo y Comandante de Ingenieros D. Antonio Bar- 
ba , el Brigadier Comandante de Milicias D. Joaquín Cabre- 
xa, el Brigadier y Teniente de Rey D. Antonio Canzi; y el 
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Coronel del Regimiento de Cantabria D. Gaspar de Casasola, 
y alternando con ellos en la conducción los demás gefes milita- 
res , según el orden de sa graduación y antigüecuid hasta la 
puerta de tierra que va á la Marina , lo tomaron allí ios Re- 
fiidores del muy ilustre Ayuntamiento D« Gregorio Saviñon, 
Decano , D. Miguel Martínez Santelices , D. Francisco de Ta- 
pia 9 y D. Francisco de Arredondo , Alcalde de la Santa Her- 
mandad« Al salir fuera de los muros se hizo un descanso ^ se 
cantó un responso » y durante ¿1 fue saludado por la plaza con 
quince cañonazos » como á Almirante. En seguida el Goberna- 
dor Capitán general, tomó la llave del ataúd de mano del 
Sr. Arzobispo y la entrecó al Sr. Comandante de la Armada 
para que la entregase al Sr. Gobernador de la Habana , eq ca- 
lidad de depósito , mientras S« M« determinaba lo que fuese de 
su Soberano agrado* 

En el acto mismo se llevó el ataúd á la playa , y se depo* 
sitó en el bergantín Descubridor , el cual igualmente que todos 
los buques de la Real Armada , tepian insignias de luto , y le 
saludaron con honores y tratamiento de Almirante efectivo* >■ 
Desde el Puerto de Santo Domingo fue conducido el ataúd 
i la ensenada de Ocoa, y allí trasbordado al navio S. Lorenzo 
para llevarle á la Habana , con orden de qne se hiciesen á las ce- 
nizas que encerraba los honores fúnebres que se hablan ya he- 
cho en Santo Domingo correspondientes á la dignidad de Al- 
mirante y previniendo que también acompañaba un retrato de 
Colon , enviado desde España por el Duque de Veraguas para 
que se colocara inmediato al sitio en que se depositasen las ce- 
nizas de su ilustre antecesor* El Capitán general de Santo Do- 
mingo D. Joaquín García , con fecna de veinte y uno de Di- 
ciemore, dio conocimiento de todo al Ezcmo. Sr. D* Luis de 
las Casas , Gobernador y Capitán general de la isla de Cuba^ 
advirti¿ndole que en aquel correo escribían el Sr. Arzobispo^ 
el General Aristizabal , el Regente de la Audiencia y las de- 
mas Autoridades al Sr. Obispo y al Comandante de Marina de 
la Habana» para qne cada uno por su parte diesen las dis- 
posiciones convenientes para el recibo y depósito de los res-» 
tos de Colon en la Iglesia Catedral con el decoro y honores 
oorrcspondientes. El Comandante general de Marina D* Juan 
de Araozy en consecuencia de estos avisos ofició al Excmo* 
Sr. Gobernador y Capitán general , y al Illmo. Sr. Obispo 
Diocosano para acordar las providencias que á cada uno com- 
petían f como lo hicieron con gran zelo. Acordaron unánime- 
mente qne la función se ejecutase con toda la grandeza y pom* 
pa debida , y dispusieron que la caja donde se contenían los. 
despojos de tan ¡lustre General , se colocase al lado del Evan- 

TOMO II* AAA 
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gclio en la Santa Iglesia Catedral , con la inscripción corres- 
pondiente en la lápida de su sepulcro , asistiendo y oficiando 
su Illma. de Pontifical, para hacer mas solemne y ostemosa 
una función tan singular. El gobernador y Capitán general de 
la isla contestó también á D. Juan de Araoz en quince de Enero 
de mil setecientos noventa y seis, que asistiría con losGefcs y 
Oficiales de mayor graduación en aquella Plaza, en concuncn- 
cia de los Cabildos Eclesiástico y Secular para recibir en el 
muelle de Caballería la caja de depósito con toda solemnidad, 
y conducirla á la Sania Iglesia Catedral , lo que podría veri- 
ficarse á las ocho de la mañana del martes diez ^ nueve, en 
cuyo dia y hora estaba conforme el Reverendo Obispo. 

Convenidas en esto las principales Autoridades fmsó el Co- 
mandante general de Marina D. Juan de Araoz á las siete de la 
mañana del dia señalado i bordo del navio S. Lorenzo , acom- 

Í>añado del Gefc de escuadra D. Francisco Javier Muñoz , de 
os Brigadieres D. Carlos de la Riviere , D. Francisco Herrcrí 
Cruzar , del Capitán de navio D. Juan de Herrera , del Minis- 
tro princiMl de Marina D. Domingo Pavía , del Mayor gene- 
ral de la Escuadra D. Cosme de Carranza ^ demás plana ma- 
Íor y de !)• Josef Mignel Izquierdo , Escribano de Guerra de 
[arina ; y estando allí todos reunidos , el Comandante del na* 
vio D. Tomás de Ugarte hizo en manos del Sr. Comandante ge- 
neral Araoz entrega formal del ataúd y caja que encerraba b$ 
cenizas del Almirante Colon , y de la llave con que estaba cer- 
rada, y era la misma que había recibido en la (rada deOcoadel 
Teniente de navio D. Pedro Pantoja , Comandante del ber- 
gantín Descubridor , para trasportarla al puerto de la Haba- 
na por orden del general Aristtzabal. Entregado de todo Don 
Juan de Araoz mandó trasladar el ataúd á poa falúa que es- 
taba preparada al costado del navio , lo que ejecutaron los Bri- 
S dieres La-Riviere y Herrera Cruzat y los Capitanes de navio 
errera y Usarte , que siguieron á tierra en la misma falúa en 
medio de la formación en tres columnas de las <iemas fainas y 
botes del Rey , adornados y vestidos con la mayor decencia V 
con toda la Oficialidad de Guerra y Ministerio. Seguían i It 

Írincipal otras dos falúas que llevaban la guardia de honor de 
(arioa, con sus banderas y cajas enlutadas, y en otra iba el 
Excmo. Sr. Comandante general , el Ministro principal deMa* 
riña y la Plana mayor ; y al pasar por la inmediación de los 
buques de guerra surtos en el puerto , hicieron los honores de 
Almirante ó Capitán general de la Armada, siguiendo en esta 
forma hasta el muelle , donde se hallaba el Gobernador Capitán 
general de la isla , acompañado de los Generales y Plana mayot 
de la Plaza. Desembarcado el ataúd por los mismos que lo 
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bajaron del navio , poniéndolo en manos de cuatro Capitnlares» 
sigaieron estos remudándose y llevándolo por entre dos filas de 
tropa de infantería » que guarnecía la calle hasta la entrada de 
la Plaza de Armas, delante del Obelisco, donde se celebró la 
primera misa en aquella Ciudad ; y puesto el ataúd en un de- 
cente panteón , que al efecto estaba preparado , se hizo recono- 
cimiento de lo que contenia la caja , de que quedó entregado 
el Excmo. Sr« Gobernador y Capitán general de la Isla, (in- 
cluido este acto continuó la función con toda majestuosidad y 
pompa hasta la Catedral » donde después de los oficios mas so- 
lemnes , en los que el Reverendo Obispo celebró de Pontifical, 
colocó el ataúd y caja que contenia las cenizas del gran Co- 
lon en una de las paredes del Altar mayor al lado del Evan- 
gelio, con las inscripciones oportunas;: habiendo acompañado 
á estos honores y ceremonias los Cabildos Eclesiástico y Secu- 
lar, los Cuerpos y Comunidades y toda la Nobleza y gente 
principal de la Habana, en prueba de la alta estimación y res- 
petuosa memoria que hacian del héroe que habiendo descubier- 
to aquella isla, plantó el primero allí la señal de la cruz, y pro- 
pago entre sus naturales la Fe de Jesucristo , por cuyas consi- 
deraciones anhelaba la Ciudad de la Habana fuese permanente 
en su seno aquel depósito, pues ya que las circunstancias obli- 
gaban á que no se siguiese cumpíiendo la voluntad de Colon en 
orden al depósito de sus mortales despojos, no habia Provincia 
que con mayor derecho que la Habana, después de la Isla Es- 
ñola , debiese poseerlos* 

Estas noticias sacadas de los testimonios autorizados en 
Santo Domingo á veinte y dos de Diciembre de mil setecientos 
noventa y cinco por D. Josef Francisco Hidalgo, Escribano 
Real , despachando el oficio de Cámara de aquella Real Audien- 
cia ; y en la Habana á veinte y cinco de Enero de mil sete- 
cientos noventa y seis por D. Josef Miguel Izouierdo , Escri- 
bano de Guerra de Marina por S. M. en dicha Ciudad , las 
oyó el Rey nuestro Señor con mucha satisfacción , aprobando 
cuanto se habia practicado con tan digno objeto así en Santo 
Domingo cómo en la Habana , según sus Reales resoluciones 
de veinte y cinco de Marzo y veinte y cinco de Mayo de mil 
setecientos noventa y seis tomadas por lo^ Ministerios de Es- 
tado y de Marina. 
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Núm. I. 

Privilegio del Rey San Femando al Concejo y Común de 
la Ciudad de Genova 3 y en especial d los mercaderes 
subditos de aquella Señoría fara tratar y comerciar 
en España *. (Copiado de los Registros de los merca- 
deres Genoveses.) 

D. Fernando por la gracia de Dios, Rey de Castilla, ^^Ki 
de Toledo, de Lcon, de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de ^> de Mayo. 
Morcia, de Jaén: A todos cuantos esta Carta vieren salud é — — — 
amor. Sepades que el Concejo é Común de la cibdad de Genoa 
oos enviaron pedir merced con Nicola Calvo , su mandadero, 
que les otorgásemos fueros é posturas en que visquiesen é mer^ 
casen en la cibdad de Sevilla cuando algunos quisiesen venir hl 
á mercar. £ Nos en uno con la Reina Doña Joana, é con 
nuestros fijos el Infante D. Alfonso, primero heredero, é con 
D. Fadriqne é D* Enrique , habiendo nuestro Consejo con los 
Obispos e Ricos-homes , é los otros bornes buenos de Castilla 
é de León que conusco eran , otorgámosles los fueros i las 
posturas que son escritas en esta Carta , é son estas* Otorgá- 
mosles que hayan barrio é alfóndiga, é forno é baño en la cib- 
dad de Sevilla. £ que se los labren ellos á su costa é á su mi- 
sión; ¿ si alguna cosa rescibieren del alfóndiga por razón del 
hostalage, que se lo hayan ellos; mas si alguno quisiere com- 

Í>rar 6 vender alguna cosa en ella , que den á Nos ¿ á todos 
os nuestros herederos que regnaren clespues de Nos en Castilla 
é en León , nuestros derechos. Otrosí les otorgamos que hayan 
Eglesia é poder de presentar el capellán al Arzobispo de Sevi- 
lla y ¿ el Arzobispo que haya en ella todos sus derechos , así 
como en las otras iglesias de la Cibdad. E otrosí , que resciba- 
mos Nos los nuestros derechos de todas las cosas que yendieren 
6 compraren los de Genua en la cibdad de Sevilla en esta gui-« 

I Este Privilegio parece fue el mas beneficioso oue se díó después 
ét la conquista de Sevilla , pues los mercaderes catalanes solicitaron y 
obtuvieron del Rey D* Alonso el Sabio aquellas franquezas ^ perte» 
necien á fecho de mercadería que el honrado é bienaventurado Rey Don 
Ferrando » nostro padre > hoho dado á los Genueses ; cuyo Privilegio con- 
firmó i los catalanes el Rey D. Sancho iv en Sevilla á 25 de Agosto 
del aíío 1284 (Capmany, Óolec, diflom,, tom. 11, núm. 23)1 y la mis- 
ma gracia lograron del Rey D. Alonso xi los vecinos de la ciudad de 
S. Sebastian , para no pagar en la aduana de Sevilla mas que lo que pa- 

Í;aban los Genoveses y Bayoneses (^Dicc. geog. hist de la Academia de 
a Historia, tom. 11, pág. 322.) 
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sa. De todas las tnercadarías <jue ellos adajieren é ▼eüdiereo 
qae nos den deciento maravedís , de cual moneda qoier que sea 
cinco maravedis desde la fiesta de S. Joan en adelante , que es 
en la era desta Carta : 6 si tuvieren haber monedado , 6 lo em- 
plearen en algunas mercadurías en Sevilla 6 en otra nuestra 
tierra , que den del ciento dos maravedís é medio , de cual mo- 
neda fueren aquellos maravedís : é si emplearen so haber en 
olio, deben dar por razón de portazgo por cada jarra una me- 
ja de plata de la moneda de Sevilla: é si adujieren alguna mer- 
caduría 9 é non la vendieren , que la lleven do qubieren , é nos 
non den ningún derecho por ella ; fueras ende si trojieren ptn 
6 vino» Que non lo puedan sacar ende. Otrosí les otorgamos 
que non den ninguna cosa del precio de las naves , é que si al- 
gún mercador de Genoa quisiere vender su navio ó comprar 
otro, que non den ningún derecho. Otrosí otorgamos que los 
Genueses que escojan dos homes-buenos de Genua aquí ó do 
quisieren, é que los envíen á Nos ó aquellos que regnaren eo 
Castilla después de Nos , é Nos que les otorguemos por nues- 
tro poder é por nuestro mandado que sean Cónsules; é si Nos 
non fuéremos en la tierra , que los envien á aquel que Nos de- 
járemos en nuestro lo^r, é él que sea tenudo de los rescebir 
luego é de los confirmar. E estos Cónsules que non puedan juz« 

!iar ningund juicio de sangre, nin puedan juzgar i vecino de 
a cibdad de Sevilla , mas que juzguen entre los Genueses que 
vinieren de fuera, que non fueren vecinos de Sevilla. E si por 
aventura el Ginoes que viniere de fuera hobiere querella del 
vecino de Sevilla» que le lleve antel fuero £ los alcaldes de Se- 
villa: et si el vecino de Sevilla hobiere querella del Genues 
que viniere de fuera , que le lleve otrosí ante los Cónsules. B si 
el vecino de Sevilla se agraviare del juicio de los Cónsules, ál- 
cese á los Alcaldes de Sevilla si quisiere, é los Alcaldes fáganle 
aquello que fallaren por derecho; mas el Genues que non fuere 
vecino , non se pueda alzar del juicio de los Cónsules. E otrosí 
cuando estos Cónsules juzgaren entre los Genueses^ ^ue non fue- 
ren vecinos, que ellos non se puedan alzar del juicio que les 
dieren los Cónsules ; mas que sea firme ¿ estable* E si el Ge» 
núes que viniere de fueta se querellare de homes de otros lu- 
gares, ó homes de otros lugares se querellaren de tos Genueses 
que vinieren de fuera, tal querella llévese á Nos, ó á aquel que 
Nos dejaremos en nuestro log^r , é Nos enviarlo hemos á juicio 
ante los Cónsules : é si alguno dellos se agraviare alce á los Al- 
caldes de Sevilla. E si algún mercador de Genua, que non fue- 
re vecino de Sevilla, muriere en Sevilla é dejare sus bienes en 
nuestra tierra, que los Cónsules Genueses puedan tomar aque- 
llos bienes. E si algún Corsario d^ Genua que sea desobediente 
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4 ffcbelde tl.CdmDn derOenua ficiere daAáó robare & los komes 
de nuestra fierra , ó llévate armas ó vianda i Moros , que los' 
Gonneses qoe fueren en nuestra tierra so nuestro Señorío noa 
resciban ningún daño por ello en sns casas ni en. sus personas; 
mas aquellos malfechores hayan la pena del mal que ficieron. E 
si tales Corsarios ó otros algunos que fíct^en daño o.malfetria 
i auestra. tierra levaren la .prea » ó aquellos que tornaren de 
nuestro regno á la cibdad á.al Señorío de Geoua , que el Común 
de Genua sea ténudo de lo torinar^é lo entregar á Nos dé los 
bienes de aquel malfechor» ¿ de facer en él aquella justicia que 
debieren. Otrosi otorgamos que si algún home de nuestro Se- 
ñorío ficiere fuerza 6 robo por mar 6 por tierra á los homes 
de la cibdad e' de la tierra de. Genua , que Nos que le fagamos 
toÉxtar-fiadotesdel cuerpo é de cuanto bebiere :/'é quel fagamos 
Yenifiá responder i nuestra Corte al plazo que le: pusiéremos 
qtiesea. guisado r-é cuando viniere é conósciere/que fizo aquel 
mal ó aquel tuerto*, que fagamos Nos aquellai justicia que de- 
bieftmos con fbero.é con derecho i 6 fagamos, entregar al que- 
relloso dé Iqs daños ¿ de las despensas e los trabajos que le vi- 
nieron por esta rolonren lo que bobiere eJ malfechor; mas si 
líeffareí que £igamos. pesquisa. sobre ello;-.é si en la pesquisa 
£»lTaremos qué fi±o. aquello quel demandaban , que fagamos 
ntaesera justicia en él, también en la persona como en sus' bie- 
nes: é fagamos entregará los que rescibieron el tuerto en cuan* 
to cumpliere la buena de aquel que lo fizo, é de los daños é de 
las despensas , así como sobredicho es. £ si fuere &IIado é em- 
plazado, é non viniere al plazo, quel demos por fechor dé 
aquello quel pusieron , si ;)on niostrare excusa derecha porque 
non pudo venir al plazo que le fue puesto : é fagamos entregar 
al querelloso de todos sus bienes de aquel , cumpliendo en él 
nuestra justicia , .así como dicho es de suso ; mas si algund ex* 
traño 6 de otra tierra robare ó ficiere fuerza i los Genueses en 
sos personas 6 en sus cosas , fuera de nuestro Señorío 6 en 
nuestro Señorío , é viniere con el daño á con el robo , quier 
coa todo, quier con parte, á* nuestro Regno 6 á nuestro .Seño- 
río, si la querella viniere ante Nos, ó ante aquel que fuere en 
nuestro logar , que Sigamos hí nuestra justicia en las personas é 
en las cosas de los malfechores , así como derecho é razón 6 
Ibero de nuestra tierra manda. Otrosí otorgamos que cuando los 
bornes de la cibdad d de la tierra de Genua vinieren á la cib- 
dad de Sevilla , 6 i tierra de Castilla o de León , 6 á otro lo- 
gar cualquier de nuestro Señorío que anden salvos é seguros 
con todas sus cosas , dándonos nuestros derechos , así como di«- 
cho es de suso ; fueras ende si llegareis á tierra del Rey de 
Granada ó de Murcia 6 de Jerez , 6 á otra tierra que Nos ha- 

TOMO II. BBB 
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yamos conqniítado 9 é hayamos plejrto con los Moros, qtie les 
den sus derechos en aquellos logares á qac vinieren , segand loi 
plejtos é avenencias que fueren con eilos« E aaden.^lvos é se- 
guros por toda nuestra cierra. E si se quisieren tornar i Geoua 
por mar 1 6 i otra parte , segond que les pluguiere 1 que nos non 
den nada » non arribando á los aoestros Puertos de Castilla 6 
de León que fueren de cristianos.' E si arribaren en algand 
Puerto de Castilla 6 de León que sea de cristianos é vendieren, 
den hi su derecho: é si arribaren h¡ é non vendieren , den aque- 
llo que suelen dar los otros por fuero. E si por aventura alguna 
tierra 6 algund Puerto de Mar ganáremos de Moros quito é 
sin pleyto nincono que hayamos con los Moros sobre aqnel 
Puerto ó aquella tierra 1 que den aquel derecho que dan en la 
cibdad de Sevilla , 6 tanto é non mas de todos tos Poertos é lü 
tierras que en la conquista de los Moros fueren» E otorgamos 6 

Erometemos por Nos, é por nuestros hecedcros » que xio resell- 
amos mas de lo que dice en esta Carta* £ que' esto sea pan 
siempre firme é estable. Defendemos firmemente que ninguno 
non sea osado de venir contra esta Carta 1 ntn di quebraotarUi 
ñin de menguarla en ninguna cosat ca cualquier que loficiese 
habrie la ira de Dios é la nuestra , é pecharte al Rey en cotonui 
maravedís ,é i ellos todo el da^o doblado. Fecha la Garta ea 
Sevilla por mandado del Rey , veinte é dos dias andados de 
Mayo 9 en era de mil é doscientos é ochenta é nueve añosi en 
el año tercero que el Rey Vencedor D. Femando priso la no« 
ble cibdad de Sevilla i é la tomó á servicio de la fé de los Cris* 
Cíanos. 

Nüm. II. 

Privilegio dado por el Key D, Enrique ni a los Ma^ 

reantes del Reino , fara que las mercaderías que de él 

salgan se carguen en los navios de los naturales y n$ 

de extrangeros. (Copiado del Privilegio original que 

. existe en el Archivo de la Ciudad de la Coruña '.) 



^7^^^^' Sepan cuantos esta Carta vieren como ante mí Ferrand Gen- 
7 deFebrer* * 

Es un pergamino de tres cuartas de largo 9 7 algo mas de dos de 
. . « > • ^ .. • t« . • ^^ 

.70 
oe Stt memoria Moute ¡a pesca ae ía larama en \xMina 9 anacuciifio ^ 
pudo haber servido de modelo á la célebre Acta de navegación promul- 
gada por los ingleses en el año 1660, verdadero principio de ki felici- 
dad de aquella Nación. 
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zilexf Aknjidi^ mayor de la muy noble. Cibdat de Sevilla» por 
qoestro Señor el Rey » et Alcaide de $a$ Alcázares de U dicha 
Cibdat f parescieroQ Joan de Arreaga ^ vecino de San Se- 
bastian» Maestre de la barca, qne ha nombre Santa Marit» 
ot Rqí Gotierrez de Ajo» vecino de Santander» Maestre de li^ 
berca » OD^ ba iiombre Sáata CataUoa ^ por ^ é en nombre i 
^n I09 de todos los. otros iMaestref ^ . Mareantes de los Reinoi^ 
del dicho Señor Rey » 4 piostrárorape ^n Previllejp del, dicho, 
Señor Rey »* escripto en pergamino de'PQero»é rodado é fiíiha-n 
do é sellado con ,su sello de plomo f colgado en ñlos de seda á 
colores», del. cual dicho .Previllejo el; tenor del dice en esta ma-? 
OerouEn el. nombre :,deiPips padreé Fiio é Espíritu Stn,to» 
que. son tres Personas é iip P$^s< jrcirdad^srp , que vive 4 regna 
por siempre jaQias» f de ja- Bi|^aveDt^r8da Virgen gloriosa San-* 
teM^ría » su Ma4re» á quien |Hi leogOI-f^r Señora é por abogada 
en todos mis fecdios » et i hopra é á servicio de todos los San-; 
los de la Corte Cel^tial : Porque la lealtad es la mas noble y 
alta virtud que poede ser en el hpi^íe» porqncj por ella e^ po-i 
bladoi é mantenido todo^el opundp» de ioi^ual place, á. Dios é i ' 
ios R^yes é Príncipes éi $(|ño(es con quien, los honst^ han de 
vevijr» et esta IealUKd,:es?sien9pre predicadac por los t,eóIogo$r 
pp^ue asi como h^n de ser leales á Dios é á su Rey ]é i so 
Señor non teniendo el coraron nin^a imaginación en otra cosa 
alguna I son por ello para siempre mas loados é bienaventurados 
ellc^'^^u Unage» et Dios dales por ello baen ^Urdon» etjos 
Reyeaé lof: Stores $on t^udos^é adebdados por ello de les 
facer mei¡ctdes)é galardones ; 6 estja lealtad es >muy provechosa 
é coi)Venible á Dios ¿ al mantenimiento del mundo» et aun 
Dios , que todas las cosas pudo » non quiso quel borne fuese man- 
tenido é gobernado. sin día ;.et .esta es. una de las coSas que él 
ciQCopiendí}. é .fio de. los |Leyi^<cpn Wsoí íqsticias que tienen 
aa Jug^r^n'/este.sKi^o » ei ^un los .fler echoc; mayor inventa pu- 
aierop.efl escarinentar á Ips. ,qi^^ ^fpesen contra la lealtad» que 
iX>oÍi«fOitrayecrQ.algunaqQe£9Í^sefi ;.{K>fqu«si esta lealtad (%- 
.llesqieie de home,s^lioiiie;9qp ob^desceria i. su Señor» nin sefía 
seguro uno de otro» é non serisin los homes ninguno vencido 
nin menospreciado: Otrosi » ningpnp.non podria aprovjqchar i 
M solo» et por eivle el ayatifamientp de Uk homes ¿ elpobla» 
miento dél'QiutuJo peresceria» é l^^ cosas que Dios crió seria» 
pan JllKÍai ^t por ende i^ lealtad put^/sobjpe tpd^ las cosas 
del mopdo» é hs face mantener cad^ una eo el estado que per- 
teoescp , et el que es leal luz » f espejo é claridad paresce entre 
Jos oirea homes , é con io tal place á Dios é i su Rey é i su 
Señpr é i las genifes; et por tanfo c^a uno es.tenudo de guar- 
dar .á .api R^y ¿ á^su S^ñqr Realmente » así como i la vida e á bi 
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lumbre dé sus ojos, erea ésta lealtad non cae frabajo sin ga- 
klrdon^ é- los ojos del leal son inuy seguros , é la S« frente nonf 
ha menester cobertura , et estar mas segura en la poridat é ínoy 
placentera en lo manifiesto, 6 muy afegre entre sus amigos , é 
noble entre los enemigos, é aun á ios que pesa del la es alabado 
éíuelga cptl séguraáieat'é^afiv^mase'con ^grandeza! toda publica*' 
dá', toda deseosa , é'e/4aUada en tocias las partidas del 'mmado: 
ét porque pertenesée á' los Reyes é if ta su ennoblescida ¿ en- 
grandescida Realeaa ennoblescer 6 honraf é priviliegiaY á los sus 
vasallos que bien é lealmente los sirven , amándolos é querién-' 
dolos é ' heredándolos en los sus Reinos • ¿ ennoblesciéodolos 
por la nobleaa de los Reyes ','é por Ja- lealtad é bondat delloss 
i porque entre todras lás cósás^que álos Hey^ les es dado d^ 
facer, 1es es dado de ^acei^' gradas -ií íñéroedes^ donaciones i 
lós susSaéalIos-, é hered^rtóbe» fetsusréenoSypc^qiieaeaa maa 
honrados é Hayan con qbe' se 'mejor puedan in^nteber, é hon- 
rarlos épHvilfegiarlos é ennobléscerios , é porque todas las cosas 
que en -este -mutidó son fechas fenescen cuando él tiene por 
bien : er cuanto'á la vida cada unb há ^ tiempo é ci/rso sabido, 
é non íinea otra cosa que fio non ha^a^ salvo Dios qne nñocs 
hobo comienzo nin habrá fixi ', et & setne)anUa del ordenó los 
Angeles de la Corte Celestial: et cómo quier qne quisiese (fat^ 
hobiesen comienzo , perO non quiso que hobiesen fin , mas qne 
durasen para siempre, et sÉsí como él es duradero así quiso que 
el sA Régno durase para siempre , et por ende todos los Reyes 
se deben membrar dé aquel Regno a<K>nde han de'if á dlir ra— 
teon' ¿€ lo que les Dioi encomendó en este mundo ^ é por qaiea 
regnan ^ et cuyo lugar tienen i'^jíór lo cual son tendilds de facer 
gracias éayudas é oien é merced á los sus naturales é vasallos, 
cuanto mas adon^ se demanda con Tazón é con derecho; et él 
Rey que lo face*Htt de oátar en ello tres cosas; la primera, qoé 
merced es aquella qiie íe'demand'án: la segunfdá, qué'es él pro ^ 
el dagnoque poreíide leptiecletéoirála fáeb : Íateroeta,'quiéa 
es aquel i quien ha de fteéit^fa^fHefrléed , é cóifioque la maresoe 
6 púedé'mereiceri Polr endé^Yo éiítáiídd'ésto qmero qtie sepan 
por esfé mi Privillejo todos lóS- hómes ^u^ agói'a son , 6 serán 
de aquí'adelante , cómo Yo D.'feiriqueVpor la gracia de Dios» 
Rey^-deChstlíIaj de LéotiV'de Toledo, de GalHeia, de Sevi- 
lla, \ie Córdoba, dé MurtM , de Jfifen , d^l Alga^be 6 dé Al- 
gecira ; é Señoir de Vii^caya édé M¿Iina , reinante en nno con 
la Reina Doña Catalinév itvi mügef , é con el Infante D. Fer* 
rando , mi Hermano , vi una mi Carta escrlptá en papel , é fir- 
mada de mi nombre, é sellada con el mi sello de la poridat á 
las espaldas , que Yo d( á la muy noble cibdat de Sevilla , é á 
los mis mareantes de los lAis Regnos,^ él teAor de la cual eses- 
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te qneic sigue: D. Enrique, por la gracia de Dios, Rey de 
Castilla , de León , de Toledo, de Galicia , de Sevilla, de Cór- 
doba » de Murcia , de Jaén, del Algarbe, de Algecira; 6 Se« 
ñor de Vizcaya 6 de Molina : A vos D. Diego Furtado de 
Mendoza» Señor de la Vega, mi Almirante mayor de Castilla, 
6 al vuestro Lugarteniente , et á los Alcaldes é Alguaciles é 
Veinticuatros ¿ Caballeros 6 Homes-buenos del Concejo de 
la muy; noble clbdat de Sevilla , ¿ á los Concejos é Alcaldes é 
Alguaciles é otros Oficiales cualesqnier de rodas las Cibdades 
é Villas ¿ Lugares del Arzobispado de Sevilla, con el Obis- 
pado de Cádiz, é de todas las otras Cibdades 6 Villas éLuga-» 
res de los mis Hegnos^ que agora son , ó serán de aquí adelante, 
et á coalquílerd & cualesqnier de vos 6 dellosqtie esta mi Carta 
fuere mosf^adatj'ó-el traslado de ella signado de Escribano pú- 
blico-, salad é'^tticia: =Sepades que fo mimuy noble cibdat de 
Sevilla , é los mis mareantes de los mis Regnos se me enviaron 
querellar , 6 dicen que ellos que facen sus navios así naos como 
barcas é bajetes , et porque acaesce que los mercadores extran- 
geros que vienen -á* tos mis Regnos, no quieren afretar los sos 
navios 6 -afretan antes los, natíos de lo» extrangeros , é que por 
esta razón non pueden mantener nin sostener los dichos sus na* 
▼ios , é loa han de vender á grant menoscabo á los dichos mer*^ 
redores extrangeros , por lo cual se ha despoblado 6 despuebla 
el mi Regno de navios , en lo cual se me sigue grant deservicio; 
et enviaron me pedir merced que mandase que cuando los di^ 
choa marcadores hobiesen de afretar navios para eárgar sus mer^ 
cadofias que tanto por tanto , i dicho de dos mercadores é dé 
dos mareantes, que fretasen antes los naviól dé mis naturales 
que otros navios algunos de los extrangeros: et Yo entendiendo 
que me pedian justicia é derecho , tovelo por bien ; porque vos 
mando, vista esta mi Carta, 6 el dicho su traslado, signado, 
como dicho es, que cuando coalesquier mercadores así ginoeses 
é pla^emines é catalanes , como franceses 6 ingleses , 6 cuales^ 
^Qíer otras personas de eualesquier otros Regnos dSeiñef los que 
sean ; hobieren de carear de aquí adelante sus- mercadorias éh 
la dicha cibd^ de Sevilla , 6 en las dichas Cibdades é Villas é 
Lugares de si| Arzobispado con el dicho Obispado' de Cádis , 6 
en cualquier d cualesquier de las otras Cibdades é Villas é'Lu- 
gareff de los dichos mis Regnos , que los costringades' éi a^te* 
ijnledes qpe tanto por tanto, á dicho de. lóS dicho» dos mercá- 
doreis 6 dos mareantes , qiie afreten antes para levar ;las dichas 
mercadorias los liavios délos mis naturales de los mis Regnof, 
que los navios de los extrangeros: ca mi merced 6 vóliÉntad es 
que todas las mercadorias cualesquier que salieren de lostft^ 
cbo^ mis Regnos, que se carguen en toa navios^ de^los^^'*^^ 
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mis Regnos, 6 non en otros ayunos i por catato ei mi servido 
é grant pro de los dichos mis Regnos. JEt por esu Carta , é por 
el dicho su traslado signado , como dicho es i vos mando qoe 
esta Ordenanza é mercet qne yo fago á la dicha cibdat de Se« 
villa » é á los dichos mis mareantes f que la gnardedes é manten* 
g^des bien é complidamente de aquí adelante en todo tiempo 
en la dicha cibdat de Sevilla, é en todas Jas Cibdades é Villas 
6 Lugares del dicho su Arzobispado » con el dicho Obispado de 
CidUf é en todas las otras Óibdades 6 Villas é Lugres de 
los mis Regnos; et los unos et los otros non fagades nln fagan 
ende al por alguna manera » so pena de la mi mercet é de <fíez 
mil maravedís desta moneda usual í cada uno para la mi Ci* 
nurac et mando al mi Chanciller 6 Nota^rips é Escribanos « é i 
los qoe están á la tabla de los mis sellos» que dcnié libreo é se- 
lien mis Cartas é Previllwos los mas firmes que en esta razón 
menester fueren ^ et non lagan ende al. Dada en Madrid veinte 
y siete dias de Enero del año del Nascimiento del nuestro Sal- 
vador Jesucristo de mil 6 trescientos ¿ noventa 6 ocho ai)os.s 
Yo Rni López la fiz escribir por mandado de nuestro Señor el 
Rey. = YO EL REY. = Et agora la dicha dbdat de Sevilla i 
los dichos mis mareantes de los mis Regnos pidiéronme merced 
que les mandase dar mi Previllejo para que les fuese guardada 
la dicha merced en todo y por todo , segunt que en la dicha 
mi Carta se contiene: et defiendo firmemente que alguno, nin 
algunos non sean osados de les ir nin pasar contra la dicha 
Carta encorporada en este mi Previllejo, nin contra loen la di-^ 
cba Carta , nin contra lo en este dicho mi Previllejo conteni- 
do , nin contra parte dello , para lo quebrantar nin menguar ea 
algún tiempo, por hinguna nin alguna manera ; ca cualquier qoe 
lo ficiese habria la mi ira , 6 pecharme híaen pena los dichos diez 
mil maravedís , et i la dicna cibdat de Sevilla 6 i .los dichos 
mis mareantes , o á quien su voz toviere , todas Jas costas £ 
daños 6 menoscabos que por ende rescibiesen doblados e et de« 
mas mando á todas las Justicias é Oficiales de loa^mis Regnos, 
4I0 esto acaesciere, asi á los que agora son , como i los que se- 
rán de aquí adelante , 6 á cada uno dellos que ge lo non con- 
sientan , mas que los defiendan 6 amparen á los sobredichos , é 
i cada uno. dellos con la dicha merced que les fago, en la ma- 
jiera qoe dicha es, et que prenden en bienes de aquellos qoe 
contra ello, 6 contra parte dello. foeren por la dicha pena, e la 
guarden para facer de ella lo que ln mi merc^ fuere, et qoe 
emienden é fagan emendar á la dicha cibdat de Sevilla , é i los 
dichos Biis mareantes, é 4 cada uno de ellos, 6 á quien su tos 
Joviere y.d^ todas las costas é daños é mejioscabos qoe por ende 
,x^f9ibieipa doblados » comp dicho es t et demás, por coalqoier 
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6 erálesqúier por qoieh fincare. de lo asi facer 6 compllr , man- 
do al home^ue les este mi Prerillejo mostrare ó el traslado del 
signado de Escribano público , sacado con autoridat de Jaez 6 
de Alcalde» qne los emplace que parezcan ante mi en la mi 
Q>rte del dia que los emplazare á quince dias primeros siguien- 
tes , so la dicha pena, cada uno á decir por cual razón. non cum- 
ple mi mandado: et mando, so la dicha pena , á cualquier Es^. 
cribano público, que para esto fbere llamado, que dé ende al 
que ge lo mostrare testimonio signado con su signo , porque Yo 
sepa en como se cumple mi mandado* Et desto mandé dar este 
mi Previllejo escripto en pergamino de cuero, rodado é sellado 
con mi sello de plomo , pendiente en filos de seda á colorea» 
Dado el Previllejo en Cubas^ siete dias de Febrero, año del 
Nascimiento de nuestro Salvador Jesucristo , de mil é trescien* 
tos é noventa é odio añofl« Et Yo el sobredicho Rey D* Enrii-* 
que, reinante oi uno con la Reina Doña Catalina, mi Mugéi^, 
é con el Infante D. Ferrando , mi Hermano, en Castilla, en 
León, en Toledo j en Gallicia, en Sevilla, en Córdoba, ea 
Murcia, en Jaén, en Baeza, en Badajoz, en el AJgarbe^ ea 
Vizcaya , en Molina otorgo este Previliejo é confinmélo. sa ;E1 
Infante D.iFerrando, Hermano del Rey, Se&ortle Lame dé 
Alborquerqne , Doqoe de Peñaiiel , Come dd Meyofga, con-^» 
firma» =: D. Pedro , Conde de Trastamara é de Lemos é de Sar« 
ria , Tío del Rey , conf. =: D» Enrique , Tio del Rey , Duque 
de Medtnasidonia é Señor de Alcalá é Mpron é Cabra , contls 
D» Gastmi de Beame $ Conde de Medinacdi^ cpdt^zsi D» Jpail 
García Manrique , Arzobispo de Santiago , ChaooeUer oíayo^ 
del Rey , é Notario mayor del Regno de León , confific D. P^-^ 
dro. Arzobispo de Toledo,' Primado de las Españaa, ponf.ss 
D. Gonzalo, Arzobispo de Sevilla, conf«=: D.Joan, Obispo 
deBorgos, conf.sD» Jcmiiy» Obispo de Calahorra , conf.s» 
La Iglesia de Pftienoia vaga, oonf»s D. Joati« OJbispo de .SI«*1 

S^eoza, coof. szjh Pedro, Obispo de Osma, a>hl»sD» AU. 
yaao , Obispo de Avila , conf. s: La Iglesia de Segoviii vate , cooC 
=sLa Iglesia de Cótáóbü vaga, conf.s D. Pedro, Obi spor de 
Piaaencia , conf.s La Iglesia de Jaén vaga, conf.is: D. Juan^ 
Obispo de Cádiz , conf. = D. Joan Cabeza de Vaca , Obispo 
de Coenca , conf.s D. Arellano , Obispo de León ,^onf. 

=s D. Guillen , Obi^ de Oviedo , conf. = D. Joan , Obispo de 
Zamora, conf»sr D. Diego, Obispo de Salamanca, conf.st 
D« , Obispo de CibdatRocrigo , conf. =: D. Frey Al* 

fbnso f Obispo de Coria , conf. = D. Ferrando , Obispo de Ba<^ 
dajoz, conf.s D. Lope , Obispo de Orense, conf.sD. Joan, 
Obispo de Astorga , conf. s D. Lope, de Mendoza , Obispo de 
Mondoñedo, conf*s D» Lope , Obispo de Lugo , conf» s Doa 
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GoBzakr Nnfies de Gozman v Maestre de la Orden de li Gabt« 
llería de Calatrava , oonf* a: D.* Lorenzo Suarez de Flgoeroai 
Maestre de la Orden de la Caballería de Santiago , coof. s:Do]i 
Ferrant Kodríguez de Villalobos , Maestre de Alcántara , conf. 
= D. Frejr Rui Gómez , Prior de S« Jnan » conf. = D. Gomes 
Manrique» Adelantado mayor de Cotilla f conf.s D. Pero 
Suarez de Quiñones , Adelantado mayor de León & Notario 
nayor de Castilla é Mayordomo mayor ^ del Infante , conf, s 
D. Enrique ^e Guzman , Conde- de Niebla , conf. s D. Pero 
Ponce de León, Señor deMarchena, conf«= D» Alvar Pérez 
de Guzman , Señor de Orgaz , conf. = D. Joan Ramírez de 
Guzman , conf. = D. Rui Ponce de León , conf«= D. Alfonso 
Fernandez de Aguilar^ con&cssDi Alvar Pérez de Osorioy Se« 
ñor de Villalobos 6 de. Castrpverde ^ conf. = Diego Pérez Sar- 
miento, 'Adelantado mayor de Gallicia, conf* = Rui López 
Divalósy Adelantado mayor delResno'de Morciaj conr.a 
D. ' > Conde de Castro , contTss D* Alfonso Enriquez, 
Tío del Rey ^ conf.=: D* Cirios de Arellano, Señor de los Ca« 
mer^s^ooiM; a Du Garci Féroaocfea Manrique, conf* =: Don 
Béltnin IdeOuevara » conf.=i D. Pepo Velez, sli fija, conf. :¿ 
D4 -Toan Furtado de Mendoba, Mayordomo mayor '<iel Rey, 
eonr.'SsD* Pero Nuñezde* Avellaneda, Alférez mayor ilel Rey, 
eonf. s D. Diego Furtado de Mendoza , Almirante mayor de 
Castilla , conf. == Diego Xopez de Stoñiga , Justicia mayor de la 
Gasa de( Rey , conf: sjoan de Velasen, Camarero mayor del 
Rey , conf. = Sancho F^errández de Tobar , Qnárdá mayor del 
Rey, coo£;3e Per Afán de'Ríbbra, Adelantado é Notario jnfl>« 
yor del Andalucía , x:onf. se Alfonso Tenorio , Notario mayor 
del Regaño de Toledo , conf«:=:D. Pedro, Obispo de Plasencia, 
Notano mayor de los Previllejos rodados, lo mandó facer en 
octavo año que el sobredicho "Señor Rey reind. =: Yo Diego 
MartinetS'de Borttila., Escribano del dicho S^or Revio fice 
escribl^^ ssUdacus Martínez , legum Doctbr. = Gometms Aric, 
Baecalarios in leg%us.c Et él dicnó' Previlléjo mostrado ante mí 
el dicho Alcalde Ferrant González en la manera qae dicha es, 
los dichos Juan de Arreaga 6 Rui Gutiérrez de A|o, por sí é 
por todas los otros Maestres é mareantes de los Regnos del di- 
cho Señor Rey , digieron en como ellos que habían menester de 
mostrar é enviar .mostrar el dicho Prcviltejo en algonas partes 
de los dichos Regnos del dicho Señor Rey do les compiis, 
para guarda de su derecho de ellos, 6 de los otros dichos Mees- 
tres é mareantes , et que habian recelo que levándolo 6 mos- 
trándolo ó queriéndolo mostrar que se les perdería 6 faria me- 
nos por fuego ó por agua , ó en otra manera cualquier ; por lo 
cual peresceria so derecho : et por ende pidiéronme que yo de 
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mf oficio dtese tutorídat y decreto á Gonzalo Velez Escribano 
público de esta cibdat de Sevilla i que ante mi estaba presente, 
que ficiese facer traslado 6 traslados uno ó mas , los que me- 
nester fuesen, sacados con mi autoridat, porque los ellos é los 
otros dichos Maestres é mareantes de los dichos Regnos del df- 
cho Señor Rey los hobiesen para guarda de su derecho. Et yo 
el dicho Alcalde Ferrant González , visto el dicho PrevTIlejo 
del dicho Sefior Rey que ante mí fue mostrado , sano é non 
corrupto, nin chancellado, nin en él otra sospecha alguna, 
porque según derecho non debiese valer, et el pedimiento que 
'Sohjrt ello me físieron los dichos Joan deArreaga 6 Rui Gutiér- 
rez , et siguiendo lo quel derecho quiere en tal caso , mapdé al 
dicho Gonsalo Vele?, Escribanía público, qjoe ficiese é man- 
dase facer un traslado ó traslados del dicho Preville^o del di- 
cho Señor Rey , uno ó mas , los que menester fuesen » é que !• 
signase con su signo é los firmasen de sus nombres él é los otros 
JEscribanos que con él ante mí fueron presentes, et el dicho 
Gonzalo Veles , E^ribano público, por mi mandado fizo iácer 
este dicho traslado del dicho Previllejo, al cual traslado del 
4icbo Previllejo yo do autoridat é entrepon^o mi decreto , et 
jnando que vala é faga fé en juicio é fuera de juicio, en todo 
lugar do aparesciere para guarda del derecho de los dichos Joan 
de Arreaga é Rui Gutiérrez , é de los otros dichos Maestres i 
mareantes de los dichos Resnos del dicho Señor Rey, é de cada 
uno dellos, á tan bien é a tan complidamente como. el dicho 
Previlleio original del dicho Señor. Rey que ante^ mí fue mos-* 
tTñdo0 Que fue dada la dicha autoridat , é pasd tddo lo que di- 
cho es ante mi el dicho Alcalde Ferrant Goazaler , et ante el 
dicho Gonzalo Velez, Escribano pública, é ante los otros Es* 
cribanos qne hi fueron presentes en la dicha cibdat de SevUig 
en veinte i siete dias del mes de Febrero del añp* del :Nasd<» 
miento de nuestro Salvador Jesucristo de mil é trescietitos i no« 
▼enta é ocho años: et por mayor firmeza yo el dicho Alcalde 
Ferrant Ganzalez puse en este dicho traslado mi nombre et 
mándelo sellar con mió sello de cera pendiente, ss Yo Francisco 
Ferraadez, Escribano de Sevilla vi el dicho Previllejo onde 
este traslado fue sacado é coocertelo con él , é fui presente á . ia 
aatortdat é mandamiento del dicho Señor Alcalde , é so testigo^ 
(Está rubricado.) Yo Joan Velez, Escribano de Sevilla, ^6 
testigo deste traslado, é vi el dicho Previllejo onde fue sacadoi^ 
é fni presente á la autoridat del dicho Alcalde. (Rubricado* )8a 
Fenrunt González , Alcalde. (ídem.) E yo Gonzalo Velez, 
Escribano público de Sevilla , lo fiz escrebir 6 puse en él mió 

s.ig— aquí el signo no , é fui presente á la autoridat é maa< 

dado del dicho Alcalde , é so testigo. ( Lo rubrica tamlnen. y - 

TOMO II* CCG 
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Núm. III 

Seguro d los Marineros de Palos fara contratar libre' 
mente for mar y tierra con las mercaderías que lleva* 

, ren y trajeren en su viage d la Mina del Oro. (Regis- 
tro del Sello de Corte en el Real Archivo de Si- 
mancas.) 

1478 Dofit Isabel per la gracia de Dios , Reina de CastiIIf » de 

4 de Marzo. Lcon, de Toledo, de Cecilia» de Portogal , de Galicia, de Se- 
■ iii ^s villa, de Córdoba, de Morcia , de Jaén, de los Algarbes, de 
Algecira, de Gibraltar; Princesa de Aragón, é Señora de Viz- 
caya'^ ^de Molina. A mi Almirante mayor de la Mar é so Ln^ 
gar- Teniente, *é al mi Josticia mayor é al mi Capitán mayor 
de la mar , ¿ i los mis Adelantados, Merinos, é á todos los Con- 
cejos, Corregidores, Alcaldes, Algaaciles, Veinte é cuatros, 
Caballeros , Prebostes , Regidores , Escuderos , Oficiales é Ho« 
mes-buenos, así de la moy noble 6 muy leal ciudad de Sevi^ 
•Ha , é de todas las otras Ciudades é Vi litis é Losares del Aa- 
daluciai é de la villa de Bilbao, é del mi noble e leal Conde- 
do de Vizcaya , como de todas las otras Ciudades é Villas é 
Logares del dicho Condado i de los otros mis Reinos é Se- 
fiorios, asi los oue son puertos de mar como otros cuales-^ 

Juier, é al mi wlapitan é Capitanes é gentes de armas de ii 
ota que Yo be mandado 6 mandare armar , é i loa Maestres é 
Patrones 6 Comí tres de las naos é galeras 6 bercbek», é de 
otros coalesquier navios é fustas que andan é andovieren por 
las mares é puertos é abras de los mis Reinos y Señoríos, éí 
otras cualesquier personas mis vasallos é sibditos é naturales, 
de cualquier estado 6 condición , preeminencia 6 dignidad qoé 
aean, é i cualesquier eentes de armas que andan é andovieren 
en servicio é obediencia del Rey mi Señor é mia , é i cualquier 
6 cualesouier de vos á quien esta mi Carta fuere mostrada, o 
el traslado della signado de Escribano público, salnd é grade. 
Sepades que Yo be mandado é mandé i ciertos vecinos de Is 
▼illa de Palos é de otras Villas é Logares de la eoata de la mar 
é de las Ciudades é Villas é Logures de la dicha costa de la 
owr é de la Andalucía , é de otras partes de mis' Reinos 6 Se- 
ñoríos , que vayan con ciertos sus navios i la Mina del Oro, 
los cuales me íicieron relación diciendo que cUos 6 sos criados 
é factores entienden andar é navegar por las mares é ptiertos i 
abras de los dichos mis Reinos 6 Señoríos, é eso mesmo por 
tierra con aus^faciendas é mercadorías á tratar é vender , é tro- 
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car é comprar paños é joyas é fierro é acero é ferrage é lanas 
ét otras mercadoríaS) ¿ qae se recelan que vos los sobredichos»: 
á algano 6 algooos de tos» 6 otras personas algunas les .pren-- 
deredes i ellos ¿ i los dichos 'Sus criados é factores, é les toma**; 
redes 6 querredcs tomar ó embargar los dichos sus navios é 
bienes é mercadorías que trogeren ó llevaren por las mares é 
puertos é abras de los dichos mis Reinos y Señoríos j ó' por 
tierra , así á la ida á la dicha Mina como en la estada en ella 
6 eo Ja tornada , o por algunas partes de los dichos mis Rei-« 
nos y Señoríos por donde andovieren , por cualesquier deudas 
de maravedís é pan é otras cosas que los Concejos é los veci« 
sos 6 moradores de las Ciudades é Villas é Logares donde vi- 
ven» 6 cualesquier personas singulares- dellas» 6 otros algu« 
nos Concejos é personas deban 6 debieren , 6 sean tenidos de 
dar é pagar en cualquiier manera i otros cualesquier Concejos 
é personas de los dichos mis Reinos ¿ Señoríos o de fuera de 
ellos» 6 por prendas 6 represarlas que de unos Concejos á otroa 
6 de unas personas singulares i otras se hayan fecho 6 fa« 
gan » non seyendo las tales tiendas n!n alguna dellas de tal na» 
tnraleaa nin fechas en tal forma» porque de fecho nin de de- 
recho ellos nin los dichos sus facedores é apaniaguadores » é 
bienes i mercadorías fuesen ni sean tenudos á las tales deu^ 
das nin represarías» nin á parte dellas» nin ellos habiendo 
traído nin trayendo i los dichos mis Reinos » nin sacaddo de 
ellos mercadorías nin otras cosas algunas que hayan seido ó 
sean vedadas por mis Ordenanzas; por razón de lo cual dis 

3oe ellos nin alguno de los dichos sus factores non osaran ir al 
icho viage que les Yo mando » nin andar nin navegar por las 
dichas mares é puertos é abras» é por los dichos mis Reinéis 6 
Señoríos» nin ir fuera dellos nin venir salvos é seguros j é con 
las dichas sos mercadorias 6 bienes é cosas; é me soplicarou' é 

Í>idieron por merced qne sobre ello les proveyese» mandándol- 
es dar mi Carta» para que ellos é los nichos sus factores pu- 
diesen libremente ir el dicho viage que les Yo mando facer pa-« 
ra la dicha Mina jé por estos dichos mis Reinos» i comprar i 
▼ender é cambiar los dichos sus bienes é mercadorías» ¿que 
non fuesen presos nin detenidos nin embargados » salvo sola- 
mente por su deuda propia conoscida» 6 como la mi merced 
fuese » é Yo tdvelo por bien ; porque vos mando á todos £ í 
cada ono de vos en vuestros losares é ¡utediccionesy que de 
aqaí adelante dejedes é consintades libre 6 desembargadamente 
á los dichos vecinos de la dicha villa de Palos 6 de las otraa 

r artes de los dichos mis Reinos » que as! por mi mandado van 
la dicha Mina » é á los dichos sus homes £ ¿riados é factores^ 
£ paniaguados ir el dicho viag^ » é andar por estos dichos mis 
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Heinós é Señorioi, é por lat mares é puertos é abras deilosi ^ 
tjnttar é comprar i vender los dichos sqs bienes £ mcrcadomsi 
é que los non prendades ni prendan, ni tomedes nin embar-* 

Eedes f nio consintades prender nin prencbn nin tomar ni em- 
rgar á ellos nin á los aichos sus factores 6 bornes é criados é 
apaniaguados , nin alguno dellos, los navios 6 fustas , é merca- 
oríais £ bienes £ cosas que ellos llevaren £ trojeren , así á la di* 
cha Mina como por cualesquier partes de los dichos mis Rei- 
nos 7 Señoríos por donde anduvieren i ansí por mar como poc 
tierral por ninguna nin algunas deudas de pan nin fierroi nin 
aceroi nin de maravedís, nin de Mftos, nin lanas» nin aoeitesi nia 
por otras cualesquier cosas que los Concejos de las dichas Cio- 
dades £ Villas e Lugares donde viven á los vecinos é morado- 
res dellos deben ó debieren , 6 son 6 fueren obligados á dar i 
otros cualesquier Concejos é personas singulares de los dichos 
mis Reinos £ Se&orios , £ de fnera dellos , nin por prendas nin 
represarlas que de unos Concejos á otros £ de unas personas 
singulares á otras se hayan fecho 6 fagan i salvo solamente por 
sos deodas propias conoscidas , ó por fianza que hayan fecnoi 
6 si ellos 6 los diclios sus factores ó alguno dellos son ó fue- 
ren tenudos £ obligados de fecho ó de derecho en cualquier 
manera á tas tales deudas 6 repriesarias 6 alguna deltas , 6 por 
maravedís de las mis Rentas £ pechos £ derechos ; pero es mi 
merced que los vecinos de la dicha villa de Palos £ de las otrss 

Crtes de mis Reinos , que así por mi mandado van á la dicha 
ina 9 nin los dichos sus factores £ homes £ criados , nin algo- 
no dellos , non saquen nin puedan sacar mercaderías algunas de 
los dichos mis Reinos para el Reino de Francia nin para el 
Reino de Portogal , nin las puedan traer nin traigan de los di- 
chos Reinos para los dichos mis Reinos £ Señoríos sin mi licen- 
cia f nin otrosí puedan traer ñin traigan á los dichos mis Rei- 
nos y Señoríos » nin sacar fuera dellos mercaderías nin averíos, 
nin otras cosas algunas de las por Mí vedadas £ defendidas , é 
asimesmo que non traigan nin puedan traer en los dichos sos 
navios personas algunas franceses nin portugueses nin de los 
Notros enemigos de mis Reinos» nin bienes nin mer<:adorias al- 

Í|unas suyas , £ que cerca desto se guarde la Ordenanza por mí 
echa en esta razón. Otrosí: si quisieren armar sus navios , qoe 
primeramente sean tenudos de dar £ den fiadores llanos é aoo- 
nados £ oontiosos ante las Justicias de las dichas Ciudades £ Vi- 
llas £ Logares donde armaren, por ante Escribano piáblico» qoe 
non farán mal nin daño i amicos, nin otros cualesquier con quien 
el Rey mi Señor £ Yo non hooieremos guerra ; ci si lo contrario 
ficieren que los tales fiadores lo paguen con sus cuerpos £ bienes; 
é por esta mi Carta 6 por su traslado signado » como dicho es. 
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tomo é recibo en mi guarda 6 stgaro , é so mi amparo é defendí* 
miento Real á ios sobredichos vecinos de la dicha villa de Falos, 
é de las otras Qudades é Villas é ILogares de los dichos mis Rei- 
ooai é Señoríos , que por mi mandado van á la dicha Mina , é á loa 
dichos sos factores 6 homes é criados é apaniaguados que ellos 
nombraren é digeren 6 declararen ante vos las dicnas mis Justicias, 
6 ante cualquier de voi por sus nombres que son suyos , ¿ á todos 
sus navios 6 bienes é mercadorias é cosas que llevaren é trojeren, 
é ios aseguro de todas é cualesquier personas mis vasallos é sub- 
ditos é naturales que ante cualquier de vos ^ las dichas mis Jus* 
ticias nombraren, ¿ de quien dijeren que se recelan para que 
les non fieran nin maten nin lisien , nin manden ferir nin matar 
nin prender nin lisiar nin embargar á sus bienes, nin facer otro 
mal nin daño nin desaguisado alguno en sus cuerpos é merca-» 
dorias é bienes contra £recho: el cual dicho mi seguro, y todo 
lo en esta Carta Gontentdo, mando i vos las dichas mis Justi- 
cias, é á cada uno de vos, que lo fagades así pregonar pábli« 
camente por lai plazas é mercados é otros logares acostumbra* 
dos desas dichas Ciudades é Villas ¿ Logares por pregonero ¿ 
.por ante Escribano público, porque todos lo sepaoes é sepan, 
é dello non podades nin puedan pretender inorancia ; é fecho 
el dicho pregón , si alguna 6 algunas personas contra este dicho^ 
sni seguro é contra lo en esta mi Carta contenido fueren 6 pa-. 
saren, 6 quisieren ir 6 pasar i que vos las dichas mis Justicias 
pasedes é procedades contra los tales 6 contra sus bienes á las 
mayores penas ceviles 6 criminales que oor derecho fallaredes, 
como contra aquellos que pasan é queorantan seguro puesto 
por Carta 6 mandado de su Reina é Señora natural : 6 loa unos 
nin los otros non fagades nin fasan ende al por alguna manera, 
ao pena de la mi merced é de privación de los oficios , é de con- 
fiscación de los bienes de los que lo contrario ficieren para la 
nat Cámara é fisco: é demás mando al home que vos esta mi 
Carta mostrare que vos emplace que parescades ante mi en la. 
mi Corte , do quier que Yo sea , del dia que vos emplace fasta 
quince dias primeros siguientes , so la dicha pena , so la cual 
mando á cualquier Escribano público , que para esto fuere lla- 
mado , ^ue dé ende al que vos la mostrare testimonio signado 
coa su signo, porque Yo sepa en como se cumple mi mandado* 
Dada en la muy noble é leal ciudad de Sevilla á cuatro días del 
mes de Marzo , año del Nascimiento de nuestro Salvador Jesn- 
cristo de mil é cuatrocientos é setenta y ocho años. = YO LA. 
REINA. ss Yo Alfonso de Avila, Secretario de Nuestra Señora 
la Reina, la fice escribir por su mandado. =E en las espaldas 
«sta escrito esto que se sigue: Joannes, Doctons: Registrada 
Diego Suarez. 
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Ndm. IV. 

Asiento y providincias sobre una expedición d las Islas 
. Canarias para sojuzgarlas a la Corona Rsal. (Re- 
gistro del Sello de Corte en Simancas.) 

r 

1478 - Doña Isabel &c. : Por coaoto el Rey mi Sefior é Yo hobi- 
13 de Mayo* mos dado cargo á vos Alfonso de Patencia ^ mi Coronista i Se- 
• cretario, é del nuestro Consejo « para que por vigor de nuestra 

comisión é mandamiento entendiesedes en el aparejo é expedí- 
don de la armada que Nos mandamos ir á las Islas de la Gran 
Canaria, é á las otras Islas de Canarias infieles; 6 vos enten- 
diendo ser asi compltdero i nuestro servicio é al mas presto é 
mejor aparejo de la dicha armada , fisisteis cierta concordia é 
asiento con el Obispo de Rdbigo , ¿ de las dichas Islas D. Ytmy 

Íuan de Frias, é con los otros Capitanes D. Juan Bermudez, 
>ean de las dichas Islas , nuestro Capellán , é Juan Rejoo, 
nuestro criado, según se contiene en una Escritura ó Capitula- 
ción que paresce firmada de vuestro nombre, el tenor de la coil 
es este que se sigue: Por el Rey é Reina nuestros Señores; man- 
daron tomar cargo á mi Alfonso de Patencia, su Coronista é su 
Secretario i de su Consejo , qoe entendiese en todo el expe- 
diente de la armada que sus Altezas mandan ir en la Isla de la 
grande Canaria, para sojuzgarla á su Corona Real, 6 para ex- 
peler, con el favor de Dios, toda supesticion y Iieregfas que 
allí y en algunas otras Islas de infieles usan los Oinaríos y otros 
páganos ; de la tual santa empresa sus Altezas quisieron ope 
niese D. Juan Bermudez , Dean de Rdbigo , é de las dichas Is- 
las, su Capellán , é Juan Rejón, su criado; é fue añmismo 
mandado ^pór sus Excelencias que para mejor dirección de-Ia 
dicha empresa fuese allá personalmente el R, P. in Christo Don 
Fray Juan de Frías, Obispo de Róbigo , ¿de las dichas Islas, el 
cual por dar obra entera , con la merced de Dios, á tan santa 
empresa , se hobo de obligar á grandes cuantías de maravedises 

Iue fueron para ella nescesarias, acordóse que para su segurí- 
ad se le diesen algunos saneamientos de los Señores Contado- 
res mayores que en este negocio hobieron de entender, según 
mas largamente en los dichos saneamientos se contiene ; peto 
non se pudiendo con todas las particularidades que adelante po- 
drían reúrescer , declarar los dichos saneamientos , fue necesario 
que yo el dicho Coronista i conío persona dada é diputada 

£ara encaminamiento é solicitud del dtcho cargo , especificase en 
\ presente Escritura toda la suma de lo acordado , porque dea» 
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ff9e$ nboiatcrveng^ii dubdas nin achaques , ea daño é perimcia 
del dicho Señor Obispo » nin de los dichos Capitanes , nin de 
las otras personas que llevaren otros cargos para la dicha em- 
presa: é la primera declaración que cumple para saneamiento 
del dicho Se&or Obbpo que todas acuestas cuantías xie esta ex<^ 
pedicioo 9 por la mayor parte , tomo sobre si ^ pareció ser ho* 
nesto que jo el. dicho Coronista , de parte de los dichos Seño-^ 
res Rey é Reina » asegurase á su Reverenda Paternidad que sus 
Altesas mientras se conquistan las dichas Islas de Canaria de 
infieles dejarán en mano del dicho Señor Obispo el coger 6 sa* 
car de la Orchilla que hay en las dichas Islas , de tal manera 
que otro non la coja nin saque » si non quien él quisiere , fasta 
las sojuagar é pacificar las dichas Islas de Canaria moradas de 
infieles, porque aqueste emolumento que la tierra allí produce 
sea como alivio de sus cargos 6 trabajos : i aun porque si la 
dicha orchilla se derramase á muchas manos era de muy poco 
6 de ningpn valor , seyendo ella de tal calidad que luego se adiz* 
laria é andando en mano de uno es de algún precio, é en mano 
de muchos serla destrucción de todos , e por aquestas causas se 
acordó que quedase en la forma que solia estar ; conviene á sa* 
ber en noa mano , é desde agora los dichos Capitanes lo tienen 
asi asegurado : allende de aquesto fue menester declaración por 
lo que montaron las veinte lanzas de la hermandad , con las 
cuales los dichos Señores Rey é Reina mandaron favorescer á 
la dicha empresa , porque ninguna persona pueda en el tiempo 
advenidero, con color demás servir á los dichos Rey é Reina^ 
entrometerse en demandar cuenta 6 ganancia de parte por res-* 
peto de las. dichas veinte lanzas, pues que la voluntaa de sus 
Altezas de cierto fue dar obra á servicio de Dios é suyo, 6 so-¿ 
juzgar á los dichos infieles que de verdad en lo temporal 
deben ser sojetos á su Corona Real ,y en lo espiritual son de 
Ja metrópoli de Sevilla , á la cual la Iglesia de Róbígo es sofra** 
gaña , 6 qnésieron que en la dicha Isla de la Grande Canaria, 
según mandamiento de la sede Apostólica , se edificase la Igle«* 
aia Catedral , é la dicha Isla se poblase de personas católicas 
sus naturales , é que para seguridad de Eclesiásticos 6 Reli&io- 
aos é de Seglares se enfortalesciesen los Puertos de la dicha Isla 
con tales edeficios é fábricas , que permanesciesen allí s^ros los 
que ende poblasen , 6 non pudiesen rescibir daño de los adversa^ 
ríos de la dicha Corona de Castilla, ó de otras algunas gentes 
advenedizas ; para las cuales fábricas tan complideras se llevan 
desde agora muchas ferramientas é pertrechos que montan ma* 

ÍiTores sumas de maravedís de los que suman las dichas veinte 
ansas, cuanto mas que se llevan para ello muchos manteni<« 
mieotos, de los cuales é de los dichos pertrechos é ferramientasi 
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ha de dar cnenta i los dichos Seáores Rey é Reiot m Reee^ 
tor, el cual después debe dar relación de lo que con elloie 
face , que es cierto que allende de la soma de las dichas veinte 
lanzas se habrán de expender 6 gastar muchas otras cuantías 
que resultarán en provecno 6 honra de la Corona Real. Asimis- 
mo , por cnanto el dicho Señor Obispo hobo de tomar prestado 
para dicha empresa, primero por acuerdo de los Señores Car* 
oenal 6 Legado , é después por acuerdo de los dichos Señores 
Contadores mayores , é por algunos Señores del Consejo de los 
dichos Señores Rey 6 Reina cuatrocientos é veinte mil marave* 
dis de Micer Agostin de Espindola» Tesorero de lo que seredbe 
de la Indulgencia otorgada por nuestro muy Santo Padre para 
la conversión de los infieles de Canaria » é para edificación de 
Iglesias £ Monasterios , é para sustentación de los Eclesiásticos 
i Religiosos que en las dichas Islas permanescen 6 permanesci^ 
ren , 6 trescientos mil maravedís de Pedro de Setien i vecino de 
Burgos 9 Tesorero de lo que se rescibe de la dicha Indulgen* 
cia por la mayor parte en los Arzobispados é Obispados de 
estos Reinos de Castilla é de León ; 6 se obligd el dicho Señor 
Obispo á ellos en cierta forma , de manera quel arrisco del di- 
cho emprestido 6 suma ^ carga sobre ¿1 6 sobre su fiador , que fue 
el dicho D. Juan Bermudez ; é asimesmo carga el flete de alga* 
Sios navios , que asimismo el dicho Señor Obispo fue fiador jun- 
tamente con la paga del sueldo de los marineros en la forma 
que puede parescer por las obligaciones que sobre ello están fe^ 
chas, es de buena razón , pues non se pudiera espedir la dicba 
flota , oin encaminarse la dicha empresa sin que el dicho Señor 
Obispo, ésu fiador , hobieran habido prestadas las dichas cuan- 
tías , 6 se estima ser caudal suyo lo que ende se puso como 
cabdal de cualquier otro armador, declararse por la presente, 
según debieron declarar los dichos Señores Contadores mayores, 
que en la presa que con la gracia de Dios se ficiese , se tenga 
la orden siguiente: que oe ella se haya de sacar el coste, 
si alguno fuere , 6 luego el quinto de los dichos Señores Rey é 
Reina, é después entre lo que copiere á las partes de los arma- 
dores resciba de su parte el dicho Obispo todo lo restante. 
Fue fecha esu declaración por mí el dicho Coronista para al- 
guna seguridad del dicho Señor Obispo, é de su fiador, en la 
ciudad de Sevilla á veinte dias del mes de Abril , año del Nas- 
cimiento de nuestro Redentor Jesucristo , de mil é cuatrocien- 
tos 6 setenta é ocho años , demandándolo así el dicho Señor 
Obispo y el Dean , su fiador , porque yo usando de la abtori- 
dad Que los dichos Señores Rey é Reina en este negocio de 
esta dicha empresa me hablan dado les diese algún camino de 
descargo, 6 solicitase con sus Altezas la aprobación de todo lo 
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in90<lIclio.'SB Alfonso .d« Ptleacia«=: Por la cual dicha Concorr 
día é Capitulacioa parosce qpe vqs el dicho Coronista aseguras-^ 
tes á los dichos Obispo ¿Dean , so fiador » solecitariades nues- 
tra aprobación de todo lo susodicho en la dicha Capitulación 
<K>fitenido : 6 agora como quier que por la dicha vuestra £scri« 
tiifg é Capitulación é Concordia ellos pueden ser seguros i poc 
mayor firmeza me aupUcattes é pedistes por merced que con- 
firmase é aprobase 9 6 si necesario es, de nuevo otorgase el dU 
cha asiento é- Concordia é Capitulación , por vos el dicho Co- 
ronista fepho con los dichos Obispo é Dean 6 Capitanes: 6 
Yo tóvelo por bien , é por la presente apruebo todo lo conté* 
nido en la dicha vuestra Capitulación „ asiento é Concordia» 
^un é por la mesma via y forma que vos el dicHo Coronista 
lo asentastes é capitulastes é se contiene en la dicha Escritura» 
firmada de vuestro nombre de suso encorporada ; é por esta mi 
Carta do libre é entera facultad al dicho Obispo para aue uso 
¿ pueda osar enteramente de todo lo contenido en la dicna Ca- 
pitulación» é de cada cosa é parte dello, 6. prometo que así le ' 
■era todo guardado é cumplido. Fecha en la muy noble 6 muy 
leal Ciudad de Sevilla , trece dias del mes de Mayo , año dtí 
Nascimien^o de nuestro Señor Jesucristo de milé cuatrocientos 6 
setenta é ocho año6.=: YO LA REINA, ss Yo Alfon^p de Avi- 
la f Secretario de nuestra Señora la Reina , la fice escribir por 
so mandado. =: Registrada. = Diego Sánchez. 

Núm! V. 

Provisión d favor de los mercaderes Diego Diaz de Ma- 
drid y Alonso de Avila ^ fara ir d la Mina del Oro^ 
y, de merced del cuarto y quinto de las mercaderías^ 

. fertene Cíente s al Almirante , 4n la forma que se expre* 
sa. (Rog. del Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando &c. : A los Duques , Condes , Marqueses 6 
Prelados, Ricos-Homes, Maestres de las Ordenes , rriores» '^v' 
' Comendadores é Subcomendadores , Alcaides de los Castillos é ' * *^^"'^^ 
Casas foertes 6 llanas , é á todos los Concejos , Corregidores, . 

Aíerinof, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Regidores, Caba- 
lleros » Escuderos , Oficiales é Homes -Buenos, .asi de la muy 
noble ciudad de Sevilla é Calis é Rota é San Lúcar de Barra- 
meda » como de todas las otras Ciudades é Villas é Lugares de 
los mis Reinos é Señoríos , é á cnalesquier personas , mis vasa- 
llos é subditos é naturales, de cualquier ley , estado ó condi- 
ción f preeminencia é dignidad que sean , á quien esta mi Carta 

TOMO II. DDD 
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hiere mostrada^ -6 el traslado della , sisoada de Escribano ftf- 
bllco , salud é gracia : Sépades qoe Yo hobe dado üeencta i 
Diego Dtaz de Madrid , mercader, vecino de la ciudad de Se- 
villa , 6 Alfofilso de Avila , mercader , vecino de Valladolid , para 
que con dos carabelas pudiesen ir al rescate de la Mina del Oro 
é Islas de Guinea , según que esto é otras cosas mas largamente* 
ae contiene en las cartas é sobrecartas que sobre ello les inaadé 
dar I é antes que las paces fuesen pregonadas entre estos mis- 
Reinos é los Keinos de PortoMl , ellos enviaron las dichas dos 
carabelas á la dicha Mina del Oro i é rescate de las Islas de Goi- 
nea, las cuales se llaman la una la Galiota 6 la otra Sant Tel- 
mo ; después de lo cual Yo escribí al ilustre Principe de Portu- 

fl , mi muy caro é muy amado Primo , para que diese segoro 
las dichas dos carabelas , é el dicho Principe les di<5 el dicho 
seguto para las dichas dos carabelas, según que esto i otras 
cosas mas largamente se contiene en el dicho seguro 6 carta que 
el dicho Príncipe de Portogal les di6 ; 6 agora los dichos Die« 

50 DiaE de Madrid I é Altonso de Avila me suplicaron i pi- 
ieron por merced que les mandase dar mi carta para que él 
dicho sesuro é carta que el dicho Principe de Portugal les dl6 
para dicnas dos carabelas les fuese guardado , 6 sobre eÜo les 
proveyese» como la mi merced fuese: é Yo tóvelo por bien, 
é mande les dar é di esta mi carta para vosotros en la dicbt 
razón , por la cual -vos mando á todos» é á cada uno de vos eo 
vuestros lugares é jurisdiciones que veades la dicha carta 6 se- 
guro que el dicho Principe de Portugal les did para las dichas 
dos carabelas , é ge les guardedes 6 cumplades» e fagades eoBf" 
4ar é cumplir en todo e por todo» segpn é por la forma €mz^ 
üera que en él se contiene ^ é contra el tenor é forma de las di- 
c^has cartas é seguro les non vayades nin pasedes» nin consinta- 
des ir ni pasar agora nin de aquí adelante en ningún tiempo 
nki por alguna manera ; é porque al tiempo que Yo les di la 
dicha mi carta de licencia para ir á las dichas Islas 6 Mina del 
Oro» el mi Almirante mayor de la mar les dio nna sa carta en 
que les fizo gracia del cuarto é del quinto i él pertenesciente » se- 
gún que por su carta veréis » asimismo vos mando que aquella 
veades € ge la guardedes écumplades» é fagades guardar é cum* 
plir (emplazamiento en laférma ordinaria. ) Dada en la mi^ 

noble ciudad de Toledo • dias de Febrero , afio ae 

nuestro Señor Jesucristo de mil é cnatrodenios é ochenta 
aftoa. * 
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'Provisión sobre el quinto y otros derechos de lo que W- 
nia de la Mina del Oro. (Keg. del Sello de Corte en 
Simancas.} 

X>. Fernando é Dpña Isabel .&c. : A vos Jorge de Tordcsl- 1480 
Has, Logarteoientei del Almirante, é á vos Alvaro de Medina S de Febrero. 
é Antonio de Tamayo , mercaderes » é á cada uno de vos como 
personas que por ciertas cansas habiades de haber los quintos de 
las cosas venidas de la Mina de Oro , 6 rescate de la Guinea en 
las carabelas' nombrada la iBoIandra 6 la Toca, é . • ^ . • p que 
aon venidas, é se psperan venir de la diclia Mina del Oro é res- 
cate de la Guinea., ¿ otra$ ci;alesauie.r .personas , de cualquier 
estado , condición, preeminencia, o dignidad que sean , que tie« 
nen parte en el dicho oro, é en otras cualesquier cosas de las 

2ue vienen en las dichas tres carabelas , 6 á cualesquier Capitanes 
M^MStres é mercaderes é otras personas de las que tienen par- 
te en otras cualesquier carabelas de las que fueron á la dicha 
Mina 6 rescate , é^ácada uno de vos i quien esta nuestra Carta 
fuere mostrada, .0 el traslado della, signado de Escribanq pú- 
blico, salud £ gracia: Sepades que Nos^ i suplicación de vos- 
otros é de las otras personas que tienen parte en las dichas ca- 
rabelas , habernos enviado i los níuy ilustres Rey é Príncipe dé 
Fortogal , nuestros muy caros é muy amados Primos , rogán- 
doles quisiesen dar seguro i todas las dichas carabelas , en tanto 
que dando el dicho seguro fuese acudido!con el quinto é dere«- 
cnos de las dichas carabelas á ellos 6 i quien su poder hobiese, 
6 porque trayendo el dicho seguro se crea que el dicho Prínci- 
pe querrá rescibir é cobrar el dicho quinto ; i porque sobre . 
ello se jpneda facer lo que de derecho debiere , é lo que com- 
pliere a nuestro servicio , ¿ es nuestra merced que se tenga de 
manifiesto el auinto de todo el oro 6 otras cosas que en las di- 
chas tres carabelas vinieren é vernan , acordamos de mandar 
dar esta nuestra Carta para vos en la dicha razón , porque vos 
mandamos que luego que con ella fueredes requeridos vosotros^ 
é cada uno de vos soore juramento que primeramente sobre 
ello farades , manifestedes ante Diego de Merlo , del nuestro 
Consejo, i nuestro Asistente de la muy noble ciudad de Sevilla, 
6 ante quien su poder hobiere, todo el oro é otras cosas que 
de la dicha Mina del Oro 6 rescate de la Guinea trajesen é tra- 
jesen , é así manifestado retengáis en vosotros lo que hobiere- 
des de pag^r del dicho quinto, dando fianzas llanas é abonadas 
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de acodir con ello á auien por Nos vos faere maodtdoi é lo 
que habéis recibido del 4icho quíotó vos los dichos Jorge de 
iordcsillas 6 Alvaro de Medina é Antonio deTamavo» é otras 
cualesquier personas qoe por cualquier causa, habets rescibido 
los dichos quintos 6 cualquier parte dellos, asimismo « dindofe 
la dicha seguridad 6 fianzas , lo retengáis en vosotros 9 é non 
acudáis con ellos á persona alguna sin nuestra Ucencia i esp^ 
cial mandado ; é si vos los dichos Jorge de Tordesillas é Alva- 
*ro de Medina é Antonio de Tamayo non habéis recibido los 
•dichos quintos, vos mandamos que non les recibáis de aquí 
adelante ni parte alguna dellos , 6 que los tenjgan asi los que lo 
hobieren de detener 1 según dicho es, para facer é complir lo 
<que pot Nos vos fi^ere mandado cerca dello; é mandamos á 
las personas que vos pagaren los dichos quintos que asimismo 
manHiesten lo que vos pagaren ante el dicho Asistente, faciendo 
el didho juramento , segundé como en esta nuestra Carta se 
contiene , por la cual Carta maridamos al dicho Asistente que 
vos costrinea é apremie á facer el dicho juramento , é í dar 
las dichas nanzas , i que si non las dieredes , según é como di- 
cho es, vos prendan los cuerpos é vos secuestren tos bienes, é 
non vos den sueltos m fiados fasta que hayades fecho écompli- 
do todo lo que en esta nuiestra Carta se contiene ; para lo cual 
todo que dicho es é para cada cosa 6 parte dello damos poder 
complido al dicho Asistente , ó i quien su poder hobiere ; é si para 
lo así facer y cumplir favor 6 ayuda nescesitaredes , por esta 
ouestra Carta mandamos á los Concejos , Corre^dores , Justi- 
cias, Regidores, Caballeros é Escuderos, Ofiaales é Hornea- 
Buenos de las Villas del Puerto de Santa María é de Palos é 
Moguer, é de todas las otras Ciudades 6 Villas 6 Logares que 
son en la costa de la mar , é á cada uno dellos que por él fíierea 
requeridos que lo den é fagan dar , é que en ello ni en parte 
dello embargo ni contrario alguno vos non pongan nin con* 
sientan poner i 6 los unos ni los otros non tagad^s nin fagan 
ende al por alguna manera , so pena de la nuestra merced é de 
diez mil maravedís para la nuestra Cámara: é demás mandamos 
{'emplazamiento en/arma») Dada en la noble ciudad de Toledo 
tres dias de Febrero, año del Nascimiento del nuestro Salvador 
Jesucristo , de mil cuatrocientos ochenta años, s YO EL REY* 
= YO LA REINA. = Yo Fernán Alvarez de Toledo, Secreta- 
rlo del Rey é de la Reina nuestros Señores , la fice escribir por 
su mandaqo: 6 en las espaldas decía r: Acordado. r= Señalada, s 
El Doctor áe Talavera. = Registrada, = Diego Sánchez. 
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Otro asiento ^obrt tena expedición para la conquista de 
V Canarias. (Registro del Sello de Corte en Simancas.) 

' D; Fernando é Doña Isabel &c. Por cuanto por nuestro '48o 
mandado los Dotores dé Talavera é de Villaloí» é de Líllo, to- ^4 ^ Fcb* 
dos dei nuestro Consejo , concertaron é asentaron con vos Alonso — — 
deQaintanilla, nuestro Contador mayor de Cuentas édel nues-« 
tro Consejo, é Pedro Fernandez Cabrón» Capitán de la Mar^ 
cierta capitulación sobre la forma é orden que se ha de tener 
en la armada que agora se face por los dichos Alfonso de Quin- 
tanilla é Pedro- Fernandez Cabrón para la Gran Canaria » el 
tenor át la cual dicha capitulación es esta que se sigue : =E1 con- 
cierto que Con la gracia de Dios, é con la abtoridad é manda- 
miento del Rey é Reina nuestros Señores, se contiene para pro- 
seguir con la Duena ventura la conquista de la Gran Canaria, es 
en la manera que se sigue: Con toda la suma consignada al viage 
que agora se manda facer según el memorial que estaba fecho 
se campla; salvo los cien mil maravedís que se señalaba para 
dar á un mercader que llevase de ropas é otras cosas menudas 
contenidas en un memorial , asi que quedan las contias de dos- 
cientos mil maravedís de trigo é cebada , las doscientas 6 cin- 
cuenta mil maravedís de los fretes de las naos de Pedro Fer- 
nandez é de los otros Navios á que era obligado , é los treinta 
é seis mil maravedís que se han de dar al Capitán Pedro de 
Vera , é los cuarenta é ocho mil maravedís que monta el sueldo 
de los de caballo, que son veinte caballos que han de llevar , é 
los ciento é veinte mil maravedís del sueldo de los cíen Balles- 
teros de Monte , é los veinte mil maravedís que se consignaron 
por alguna emienda , que se consignaron de los gastos é cos- 
tas que se han fecho i gastado Juan Rejón , el cual ha de ir 
allá para el bien del negocio; así que contadas todas las sumas 
SDsodichas 6 algunas otras que se recrecerán al tiempo de la 
partida , como quier que fueren , ponen novecientos mil mara- 
vedís , Alfonso de Quintanilla los trescientos mil maravedís^ 6 
Pedro Fernandez Cabrón, Capitán de la mar, con quien pri* 
mero estaba capitulado, los seiscientos mil maravedís, para ca- 
pitular con Pedro de Vera , Capitán de esta empresa , si le 
placerá tomar parte del gasto de estos seiscientos mil marave- 
dís y lo cual ansimismo ha de quedar de parte del Rey núes* 
tro Señor é de los de su Consejo que en ello entiendan , que 
resciban oquesta parte de trescientos mil maravedís ) que su ca- 
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pítanía quede firme 6 complidamente autorizada » 4 llenas las 
samas del sueldo i según dicho es , é con las ventajas siguientes 
que el Rey nuestro Señor manda facer á los que este caudal al 
presente ponen para la ejecución de este santo viage. Que según 
primeramente estaba asentado 6 pronietido non tenga que v^f 
en derechos algunos de esta empresa por espacio de diez años» 

2ue se cumplen en fin del año de noventa , el Almirante ni 
ugarteniente» así de quintos como de pesquerías de la' di- 
cha isla de la Gran Canaria i 6 de las presas que de ella se &• 
gan I placiendo i Dios , durante los dichos diez años $ é que to- 
dos los dichos quintos, pertenecientes al Rey 6 Reina nueslros 
Señores por razón de la dicha conquista é guerra por espacio 
de los dichos diez años , asi de esclavos como de cueros e sebo 
é de armazón, pues que los susodichos lo ponen de la didia 
isla de la Gran Canana, sean de ellos 6 para ellos en emien* 
da 6 satisfacción del gasto que para ello ponen, 6 el trabajo 6 
aventura 6 arrisco de sus personas é faciendas , ¿ de los navios 
é Rentes que llevan para la dicha conquista de la dicha Isla ; 6 
asimismo les pertenezca el quinto délas presas que desde allí se 
hicieren en las otras Islas de infieles , tanto que en esto no se 
entienda cosa alguna que concerniere i lo de la Mina del Oro, 
porque de aquesto non se ha de llevar cosa de lo susodicho , ni 
ellos hayan de entender en ello por. manera alguna ; é si de este 
viage non se pacificase la Isla, é por conquista conviniese pro- 
veerse para ajelante de gentes 6 navios fasta que la Isla se ca- 
ñe durante los dichos diez años, sean tenidos los susodichos 
Alfonso de QuintaniUa é Pedro Fernandez Cabrón é Pedro Je 
Vera, si aceptare el partido de suso dicho, ó quien en su logar 
lo hobiere de aceptar, el poner los navios 6 gentes que pars 
ello fueren menester, fletados é aderezados de marineros 6 

¡gentes de guerra , la que menester fuere , á su costa , tanto que 
os mantenimientos que después de este viage Fueren necesarios» 
se hayan de complir de la Indulgencia 6 por los dichos Señores 
Rey é Reina nuestros Señores ; ansimismo se les promete que 
non se les consintirá por los dichos Señores Rey £ Reina nues- 
tros Señores á Diego de Perrera, nin á ningún Capitán suyo, 
entender en conquista de las otras Islas de infieles non conquis- 
tadas , ni en la presa de la Gfan Canaria , nin en facer paz 6 
tregua é sobreseimiento ó acuerdo de alianza é de confedera- 
cion con la Isla de Tenerife ó de la Palma que están por con*- 
quistar; lo cual todo susodicho, é cada cosa dello, se asento 
por' mandado de los dichos Señores Rey é Reina nuestros Se- 
ñores, por los dichos Señores Dotores de Talavera é Villalon 
é de Lillo, del Consejo de sus Altezas, en la ciudad de Tole- 
dpi veinte y- cuatro dias del mes de Febrero, año del Nasci- 
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miento de' nuestro Señor Jesucristo de mil i cuatrocientos é 
ochenta años, para que todo sea guardado é complido» segan 
é por la forma ¿ manera que de suso se contiene é declara, s 
Rodericui Doctor. zAndraeas Doctor. sAntonius Doctor, s 
Alfonso de Quintanilla. E tni' merced é voluntad es que todo 
lo que los dichos Dotores de Talavera 6 de Villalon é de Lulo 
en nuestro nombre é por nuestro mandado asentaron é concor- 
daron con ves, los dichos Alfonso deQointanilla é Pedro Fer* 
nandes Cabrón , sea guardado ¿ cumplido 6 mantenido real- 
mente , según é por la via é forma que en la dicha capitula^ 
don é capítulos della, é cada uno dellos» se contiene; 6 por 
ende seguramos 6 prometemos- á vos los dichos Alfonso de 
Quintanilla 6 Pedro Fernandez Cabrón , é cada uno de vos, 
que guardaremos é compliremos , é mandaremos guardar 6 com- 
pHr todo lo contenido en la dicha capitulación , é cada una 
cosa i parte delloi según é por la via 6 forma que en la dicha 
Mpitulacion 6 cada un capitulo della se contiene , que non ire- 
mos ni vernemos • nin consintiremos nin mandaremos ir ni ve- 
sñr contra ello» nin contra cosa alguna nin parte dello en nin- 
gnn tiempo nin por alguna manera ; para lo cual todo así facer 
é complir damos nuestra fe é palabra Real » é queremos é nos 
place de lo guardar é mandar guardar ansí realmente 6 con efec- 
to , ¿ por esta mi Carta ¿ por su traslado , signado de Escriba- 
no público , mandamos á todos nuestros subditos 6 naturales á 
qaien lo en esta capitulación contenido atañe » 6 atañer puede 
eo cualquier manera » que guarden é cumplan , é fagan guardar 
é cumplir Ib en esta nuestra Carta contenido á vos los dichos 
Alfonso de Quintanilla &c« {Siguen las fórmulas ds estilo.) 

Niim. VIII. 

Privilegios eoncedidos jpor los Señores Reyes Católicos d 
¡os Marineros de la JRia de Pontevedra. (Registro 
del Sello de Corte en Simancas.) 

D. Fernando y Doña Isabel por la gracia de Dios» Rey y 1484 
Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Sevilla, de Tole^ 22 de Mar. 
do , de Valencia , de Galicia , de Mallorca , de Sicilia , de Cer- ==== 
dena , de Córdoba , de Córela , de Murcia , de Jaén , de loa 
Algarbes, de Algeciras, de Gibraltar; Conde y Condesa de 
Barcelona; Señores de Vizcaya y de Molina; Duques de Ate* 
ñas , é de Neopatria ; Condes de Rosellon y de Cerdania ; Mar- 
queses de Oristan y de Gociano. A todos los Concejos , Corre- 
gidores, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Regidores, Caballé^ 
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ros , Escuderos i Oficitles 6 Homet-boenos de todas las Ciqjé- 
des y Villas 6 Lugares del nuestro Reino de Galieia, ansi de 
las que son puerto de mar , como de todas las otras Ciodades» 
Villas y Lugares de los nuestros Reinos y Señoríos «¿ otras 
cualesquiera personas á quienes lo de suso en esta nuestra Carta 
contenido atañe , ó atañer pueda en cualqiiier manera » é á ca* 
da uoo é cualquier de vos á quien esta noestra Carta fuere 
mostrada , ó el traslado de ella signado de Escribano públioop 
salud y gracia. Sepades que por parte de los marineros y gro* 
metes, que viven e moran en las villas de Noya y de Murosi 
y de Pontevedra y l^, Puebla del Dean é Ria Darosa, nos fue 
iecha relación por su petición , diciendo ^ue los: marineros r 
grometes de las Ciudaaes y Villas y Lugares de los puertos de 
la mar de dicho Reino de Galicia , que son armados por los 
Maestros de las naos i tienen ciertos usos £ costumbres é liber- 
tades, entre las cuales tienen que si algún marinero hubiese de 
morir á justicia, que sea muerto como hidalgo, salvo si el de- 
Uto por do asi mereciese la muerte fuere caso dis traición ; é 
asimesmo que pueda sacar su quintalada de toda la mercaduría 
que trajere por la mar ; y si fuere la mercaduría de sardina que 
pueda sacar cinco millares , y si fuere de cualquiera otro pes- 
cado que puedan sacar cuatro quintales, y si fuere vino que 
puedan sacar el cuarto de un tonel ^ y si fuere de pan que pue- 
dan sacar cuatro fanegas , y si fuere de sal que puedan sacar 
medio moyo, sin pagar diezmo ni ottp derecho alguno por 
cosa alguna de lo susodicho : los cuales dichos usos y costum* 
bres y libertades , diz que siempre les han sido é son pígráuáBS 
de tiempo inmemorial acá; é ansi diz que lo disponed fuero 
de León , y que agora algunas personas han intentado é intentan 
de les quebrantar los dichos usos 6 costumbres y libertades, 
en que ansi diz que han estado y están ,' 6 tienen de lo susodi- 
cho desde el dicho tiempo acá ; 6 asimesmo alguoas personas 
diz que nombrándose marineros , no lo seyendo , ni seyeado 
atmados por mano de los dichos Maestros , según manda el di- 
cho fuero de León , les perturban lo susodicho ^ y no les dejaa 
jii consienten sacar algunas de las dichas mercadurías ni gozar 
de las dichas libertades , en lo cual diz que si así hubiera de pa- 
sar los dichos marineros recibirían grande agravio y daño; y 
nos suplicaron y pidieron por merced cerca de ello les mandi* 
sernos proveer , mandándoles confirmar y guardar los dichos sns 
usos é costumbres é libertades , según que siempre les fueron 
guardadas en los puertos de los mares del dicho Reino de Ga- 
licia ; ¿ ansimismo mandásemos que los marineros que no fue- 
sen armados por mano de los Maestros de las naos no pudiesen 
gozar de las dichas libertades y cosas susodichas ^ ni de alguna 
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de ellas ; que les mtndásemos proveer cerca de ello , 6 como Im 
nuestra merced fuese ; i Nos tavímoslo por bien ; y por la pr^ 
senté confirmamos é aprobamos á los Marineros qoe ansí son y 
fueren armados por mano de maestros de naos, las dichas sus 
libertades y exenciones en qae han estado y están ; y mandamos 
qae les valan y sean guardadas así y según que mejor é mas 
cumplidamente les han seido guardadas en los tiempos pasados 
fasta aquí ; porque vos mandamos , á todos é á cada uno de 
vos en vuestros Lagares y Jurisdicciones , que guardedes é fa- 
gades guardar de aquí adelante á los dichos marineros que son 
armados por mano de maestres de naos , esta nuestra Carta y 
todo lo en ella contenido ; y contra el tenor é forma de ella 
no vayades ni pasedes , ni consintades ir ni pasar en tiempo al- 
guno, ni por alguna manera ; y los unos ni los otros ao faga- 
. des ni fag^n ende al por alguna manera , so pena de la nuestra 
■merced y de privación de los Oficios» y confiscación de los bie* 
nes de los que lo contrario fideren , para la nuestra Cámara é 
-Fisco : y demás mandamos al home que vos esta nuestra Carta 
mostrare, 6 el dicho su traslado sicnadoj como dicho es, que 
▼os emplace que parezcades ante Ños en la nuestra Corte» do 

3uier que Nos seamos , del dia que vos emplazare fasta quince 
ias primeros simientes » so la dicha pena ; so la cual manda- 
mos i cualquier jEscribano público , que para esto fuere llama- 
do I que dé ende al que la mostrare testimonio signado con su 
signo , porque Nos sepamos en cómo se cumple nuestro man- 
dado. EHida en la ciudad de Tarazona á veinte y dos dias del 
mes de Marzo , año del Nacimiento de nuestro Señor Jesucristo 
de mil cuatrocientos ochenta y cuatro. := YO EL REY.s: YO 
LA REINA. =: Yo Pedro Camañas , Secretario del Rey y de la 
Reina nuestros Señores » la fice escribir por su^mandado. 

Núm. IX. 

Seguro a los Flmecianos. (Registro del Sello de G)rte 
en Simancas.) 

D. Femando é Doña Isabel &c«: Al nuestro Almirante ma- ^^^ 
yor de la mar» ¿ á D. Alonso de Mendoza» Conde de Castro» « ¿^ Febrer, 
imestro Capitán general de nuestra armada » é á sus Lugareste- i . . \ 
sientes del dicho Almirante » é á otros cualesquier nuestros 
Capitanes 6 gentes que andan é andovieren de armada » 6 en 
otra cualquier manera por los mares de nuestros Reinos 6 Puer- 
tos é Abras de ellos» é á otros cualesquier nuestros vasallos é 
aúbdttos 6 naturales, 6 i todos los Concejos , CorregidoreSp 

TOMO II* BBS 
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Alcaldes I Prebostes, Merinos I Alguaciles» Regidores, Cibt« 
Ueros , laderos , Oficiales é Homes-Buenos de todas ¿ cotíes* 
quier Ciudades é Villas é Lugares de los dichos nuestros Rei* 
nos é Señoríos, é á cada uno 6 cualquier 6 caalesquier de tos, 
¿ quien esta nuestra C^rta fuere mostrada ó su traslado , signa* 
do de Escribano público , salud é gracia : Sepades que nuestra 
merced ¿ voluntad es que nuestros subditos é naturales de los 
dichos nuestros Reinos 6 Señoríos estén en aquel amor 6 bene- 
volencia que siempre é fasta aquí han estado con los Venecia* 
oos sábditos é naturales suyos, ror ende Nos vos mandamos á 
todos é cada uno de vos en vuestros Lugares é Jurisdicciones 6 
Puertos é Abras que de aquí adelante tratedes bien á los dichos 
Venecianos é subditos é naturales suyos , ¿ á sus bienes é mer- 
cadurías é galeras é naos é fustas, e á cada uno de ellos, do 
quiera que se acaesciere en cualesquier partes de los dichos 
nuestros Reinos i Señoríos , asi ^ é según é mejor é mas cumpli- 
damente que fueron tratados fasta aquí por los dichos nuestros 
vasallos 6 subditos é naturales > 6 les dedes é fagades dar las vian- 
das ¿ mantenimientos é otras provisiones, por sus dineros, que 
menester hobieren , para mantenimiento é provisión de las dw 
chas sus fustas é personas que en ellas veniereu, según 6 por li 
forma é manera que fasta aquí se ha acostumbrado faser, coa 
tanto que ellos ni alguno dcllos non toque, nin descargue coa 
los dichos sus navios 6 fustas, nin con alguno dellos en nioguki 
lugar de la costa de Granada , nin descargar en él manteni- 
mientos nin otras cosas algunas ; é los unos nin los otros (con 
frhacion f emplazamUnto ^ 6*r«) Dada en la ciudad de Sevilla 
tres días del mes de Febrero , año del Nascimiento de nuestro 
Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos i ochenta é cinco años.^ 
YO EL REY.= YO LA REINA. = Yo Fernanda Alvarez de 
Toledo, Secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores la 
£ce escribir por su mandacío. =: Rodericus Doctor. 

Núm. X. , 

Seguro Real d Jas naves y mareantes de la Setioria de 
Venetía. (Registro del Sello de Corte en Simancas.) 

148; D. Femando i Doña Isabel &c«: Al nuestro Almirante ma« 

7 de Febrer« yor de la mar é á D. Alvaro de Mendoza , Conde de Castro, 

=s=s=; nuestro Capitán general de nuestra armada , 6 al Lugarteniente 

del dicho Almirante, é á otros cualesquier nuestros Capitanes 

é gentes que andan é andovieren de armada 6 en otra cuaU 

quier manera por las mares de nuestros Reinos é Puertos i 
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Abras dellos» 6 i otros cualesquier nuestros Tasallos é slibditos 
é naturales 9 é á todos los Concejos, Corregidores, Alcaldes, 
Prebostes , Merinos, Alguaciles , Regidores, Caballeros, Escq« 
deros , Oficiales é Homes-Buenos de todas é cualesquier Ciu- 
dades i Villas 6 Lagares de los dichos nuestros Reinos é Seño- 
ríos , é á cada uno é cualquier 6 cualesquier de vos á quien 
esta nuestra Carta fiíere mostrada, 6 su traslado, signado de 
Escribano público, salud ¿ gracia: Sepades que nuestra merced 
é voluntad es que todos los Venecianos é subditos é naturales 
del Duque é Señorío de Venecia 6 sus galeotas é navios é fus- 
tas é mercadorias que trujeren , sean seguros en las dichas mares 
i Puertos ¿ Abras de los dichos mis Reinos é Señoríos é en 
cualesquier Ciudades é Villas 6 Logares dellos donde ellos qui- 
sieren estar ¿ tratar con los dichos sus navios é mercadurías que 
en ellos trujeren , especialmente todas las galeras que el dicho 
Duque é Señorío de Venecia tiene , que agora son en Venecia 
que vienen de Venecia para el viage de Flandes , de las cuales 
es Capiun Bartolomé ¿los otros Capitanes é Patro- 
nes é personas de ellas , 6 que non les sea fecho mal ni daño, 
nin desaguisado alguno en sus personas é bienes contra justicia. 
Con tanto que los aichos Venecianos , nin alguno dellos , non 
hayan de descargar nin descarguen cosa alguna en ningún lugar 
nin puerto de la costa de Granada : Por ende Nos vos manda- 
mos á todos 6 á cada uno de vos que libre é desembargada- 
mente dejedes é consintades á los dichos Venecianos , é í cada 
uno dellos tratar las dichas mercadurías en cualesquier logares 
de los dichos nuestros Reinos é Señoríos, ó en cualesquier puer- 
tos dellos donde quisieren venir á estar con las dichas sus fus- 
tas i mercadurías, pagando los derechos acostumbrados, é les 
dedes é fagades dar las viandas 6 mantenimientos é otras provi- 
siones , por sus dineros , que menester hobieren para manteni- 
miento é provisión de las dichas sus fustas é personas que en 
ellos vinieren , según é por la forma é manera que fasta aquí 
se ha acostumbrado ; é non les sea fecho mal nin daño nin des- 
aguisado alguno en sus personas , nin en los dichos sus bienes 
contra derecha; lo cual faced é cumplid , non descargando ellos, 
nin alguno dellos , en ninguno nin algunos Logares de la Costa 
del Reino de Granada , según dicho es ; ca Nos los aseguramos 
á ellos é i los dichos sus navios 6 bienes 6 mercadurías que trn- 
jieren , é los tomamos en nuestra guarda 6 amparo é defendi- 
miento Real ; é mandamos que ninguno , nin algunos de vos 
non seades nin sean osados de ir nin pasar contra este seguro 
nin contra cosa alguna , nin parte del , só las penas en que caen 
los qne pasan 6 quebrantan securo puesto por Carta é manda- 
miento de su Rey 6 Reina é Señores naturales ; pero es nuestra 
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mcroed que ti los dichos Veneciauos » 6 alguno dellosi descit- 
garen cosa alguna en cualesouier de los dichos Logares de la di- 
cha Costa de Granada oue la ejecución aue por ello se hobiere 
de facer se faga por el Óapitan general de la dicha nuestra ar» 
miada , ó por las personas que para ello tovieren nuestro man- 
damiento 9 6 non por otra persona alguna ; é ios unos nin los 
otros non fagades nin íaean ende al, por alguna manera 1 so 
pena d^ la nuestra merced é de privación de los Oñcios é de 
confiscación de los bienes de los que lo contrario ficieren pan 
la nuestra Cámara ¿ Fisco ; i demás mandamos al home qae 
▼os esta nuestra Carta mostrare que vos emplace que parea- 
cades ante Nos en k nuestra Corte, do quier Nos seamos, 
del dia que vos emplazare , fasta once dias primeros siguien- 
^ tes , so la dicha pena ; so la cual mandamos á cualquier Es* 

cribano público que para esto fuere llamado que de ende al 
que vos la mostrare testimonio signado con su signo, por* 
que Nos sepamos en cómo se cumple nuestro mandado. Dada 
en la muy noble é muy leal ciudaq d^ Sevilhi á siete dias del 
mes de febrero , año del Nascimtento de nuestro Salvador íeso- 
cristo de mil 6 cuatrocientos 6 ochenta 6 cinco años. = YO EL 
REY.ssYO LA REINA.ss Yo Fernán Alvares de Toledo, Se^ 
cretario del Re v 6 de la Reina nuestros Señores 9 la fice escri- 
bir por su mandado. 

Ndm. XI. 

Extensión de ¡a concesión y donación Aúostélica de las 
Indias. (Registros del Archivo Real de Simancas en- 
tre los papeles del Real Patronato.) 

Bula de la extensión de lo de las Indias , traducida en fo» 
manee for el Secretario Gradan , en jo de Agosto de iSS4* 

2493 Alejandro, Obispo, siervo de los siervos de Dios, al cari- 

as de Set. simo in Christo Hijo Fernando Rey y á la carísima in Cbristo 
- Hija Isabel , Reina , de Castilla , León , Araeon , Granada, ilus- 
tres , salud y bendición Apostólica* Poco na que de nuestro 
.motu propio , y cierta sciencia y plenitud de poder Apostó* 
lico dimos , otorgamos y asignamos perpetuamente á vos y i 
vuestros herederos y sucesores los Reyes de Castilla y León 
todas y cualesquier islas y tierras- firmes, halladas y por hallar 
Jhácia el Occidente y el Mediodía , que no estuviesen constitui- 
das debajo del actual Señorío temporal de algunos Señores cris« 
tianos , y os investimos de ellas á vos y á vuestros herederos 7 
sucesores sobredichos , y os constituimos y depotamos por Se- 
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ñores de ella» con plena » libre y omnimoda potestad , autori- 
dad y iaridicion » como en nuestras Letras , sobre ello hechas , 
mas largamente se contiene , cuyos tenores ^ como si de paliara 
á palabra en las presentes fuesen insertas , queremos haber por 
suficientemente expresos. Mas porque podria acaecer que los 
Nuncios y Capitanes 6 vasallos vuestros» navegando hacia el 
Occidente ó al Mediodía aplicasen y tocasen á las partes Orien- 
tales y hallasen islas y tieras-firmes que hobiesen sido 6 fueren 
de la India ; queriendo también nosotros favoreceros graciosa^ 
mente i de semejante motu y sciencia y plenitud de poder , por 
el tenor de las presentes y la autoridad Apostólica , extende- 
mos y ampliamos la donación » concesión i asignación y Lecraa 
sobredichas , con todas y cualesquier cláusulas en las dichaa 
Letras contenidas, á todas y cualesquier islas y tierras-firmes ba- 
iladas y por hallar , descubiertas y por descubrir , que navegando 
6 caminando hacia el Occidente ó el Mediodía» son ó fueren ó 
aparecieren , ora estén en las partes Occidentales 6 Meridiona- 
les y Orientales y de la India: en todo y por todOj bien asi 
como si en las sobredichas Letras fuese hecha jpiena y expresa 
mincion de ellas ; otorg^doos plena y libre lacultad á vos y 
á vuestros herederos y sucesores sobredichos de aprehender li- 
bremente por vuestra propia autoridad por vos 6 otro 6 otros 
la corporal posesión de las islas y tierras sobredichas » y de las 
retener perpetuamente ; y también defenderlas contra cuales- 
quier que lo impidieren : inhibiendo estrechamente á cuales- 
quier personas, aunque sean de cualquier dignidad , estado, 
grado , orden 6 condición , so pena de excomunión iata^ sen^ 
tentiae , en la cual por el mismo hecho incurran los que en 
contrario hicieren, qne en ninguna manera presuman ir 6 en> 
viar á las partes sobredichas á navegar , pescar 6 inquirir islas 
ó tierras-firmes por cualquier respetuo ó color , sin expresa li- 
cencia vuestra y de vuestros herederos y sucesores sobredichos. 
No obstante las costituciones y ordenaciones Apostólicas y cua- 
lesquier donaciones , concesiones , facultades y asigoaciones por 
Nos ó nuestros predecesores hechas á cualesquier Reyes , Princi- 
pe , Infantes 6 cualesquier otras personas o Ordenes y Milicias 
de las sobredichas partes , mares, islas y tierras, 6 alguna parte 
de ellas , ora sean por cualesquier causas , aunque sean de piedad 
ó de fé, d redención de cautivos y otras causas, cuanto quier 
qoe sean muy ur&entes j y con cualesquier cláusulas , aunque 
wcmn derogatorias de derogatorias , mas fuertes y mas eficaces y 
no acostumbradas; aunque contuviesen en sí cualesquier senten- 
cias , censuras y penas que no hobiesen surtido su efecto por 
actoal y real posesión ; aunque por aventura alguna vez aque- 
llos á quien las tales donaciones y concesiones fuesen hechas á 
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sus Nancibs navegasen allí; las coates haUendo süs tenores de 
ellas por suficientemente expresos é insertos de semejante moto, 
scientla y plenitud de poder i totalmente revocamos; y cuanto 
i las tierras é islas por ellos actualmente no poseidas , queremos 
ser habido por no hecho , y todo aauello que en las dichas Le- 
tras quisimos que no obstase » y todo lo demás que en contra- 
rio sea* Dada en Roma cabe San Pedro , año de la Encamación 
del Señor de mil y cuatrocientos y noventa y tres, á veinti* 
cinco de Setiembre , año segundo de nuestro pontificado. 

Ndm. Xn. 

Ejicutaria a favor de Víante JTañez Pinzón sobre cier- 
ta eantidad de maravedís que adelanto en un viage 
d las Indias. ( Registro del Sello de Corte en Si- 
mancas. ) 

D. Fernando é Doña Isabel &c. : A todos los CorregídoreSi 

11 de Junio ^^^^^^°^^ > Alcaldes, Alguaciles » Merinos é otras Justicias cua- 
' lesquier de todas las Ciudades é Villas é Logares de los nues- 

"""— —"^ tros Reinos é Señoríos , é á cada uno é cualquier de vos en 
vuestros Logares é Jurisdicciones, salad é gracia: Sepades qoe 
Vicente Yañez Pinzón , vecino de la Villa de Palos nos fizo 
relación por su petición que ante Nos en el nuestro Consejo 
presentó, diciendo: que puede haber año 6 medio, poco mas 6 
menos, quel fue descobrir tierra i las partes de las Indias, i 
para facer el dicho viage ¿1 diz que prestó i la gente que con 
él iba fasta en contía de cien mil maravedís , é que la gente i 
quien ¿1 prestó los dichos cien mil maravedís no trujeron cosa 
ninguna de que le pudiesen pagar los dichos cien mil marave- 
dís , nin menos fasta agora se ios han pagado , nin sobre ello 
les ha querido apremiar á causa de ser personas nescesitadas , i 
sobre esto él nos hobo suplicado otra vez que le mandásemos dar 
nuestra Carta de espera de lo que venia de aquel viage , la cual 
no le fue dada , é que agora sus acreedores le pideo lo que ie 
deben, é ques por fuerza quel haya de cobrar loque asi le de- 
ben ; éNos suplicó éj^idió por merced que sobre ello proveyése- 
mos de remedio con justicia , mandándole pagar lo qae ansi pres* 
tóá la dicha gente ,ó como la nuestra merced fuese ; é nos tovi- 
moslo por bien, porque vos mandamos que luego veades lo suso- 
dicho é llamadas é oídas las partes á quien atañe breve é suma- 
riamente, non dando lugar á luengas ni dilaciones de malicia, 
solamente la verdad sabida , hagades é administredes sobre lo 
susodicho entero complimiento de justicia; por manera que 



I 



X LA COLEO* DIPLOMXTICA. 407 

oinguna de las partes recibaa agravio de que tengan razón de 
se nos mas venir , nin enviar á quejar sobrelio ; é non fagades 
ende al &c. Dada en la ciudad de Granada á veinte 6 un dias 
del mes de Junio , año del Nascimiento de nuestro Señor Jesu- 
cristo i de mil 6 quinientos é un años.:= Joannes Episco|)us Ove- 
teosis. = Joannes, Llcenciatus. = Martinus, Doctor. = Archi- 
diaconns de Talavera. = Licenciatus Zapata. := Ferdinandus 
Tello j Licenciatus. =: Licenciatus Mogica. su £ yo Alonso del 
Mármol &c. = Alonso Pérez. 

Núm. XIIL 

Provisión sobre las minas de la Isla Española, ( Regist. 
del Sello de Corte en Simancas.) 

D« Fernando é Doña Isabel &c, : A vos los que sois ó fue- 1501 
redes nuestros Gobernadores de la Isla Española é de las islas é 3deSetiemb. 
tierra-6rme del Mar Océano » y á otros cualesquier Justicias é 
Oficiales de las dichas islas y tierra-firme » y otros cualesqnier 
noestros Corregidores y Asistentes y Alcaldes é Justicias de las 
Ciudades é Villas i Lugares y Puertos de mar y playas de 
nuestros Reinos , é á cada uno de vos en vuestras jurisdiciones 
á quien esta Carta 6 el traslado delUj signado de Escribano pú* 
blico fuere mostrada , salud é gracia: Sepades que á Nos es fer 
cha relación que pertenesciendo, como pertenescen á Nos todos 
los mineros de metales é otras cosas que hay , é se han halla- 
do 6 descubierto hasta aquí » é se hallaren é descubrieren de 
aquí adelante 'en las dichas islas é tierra-^firme del dicho mar 
Océano , algunas personas sin tener para ello nuestra licencia é 
mandado 1 se han entrometido á descubrir é sacar mineros de 
ciertos metales que se dicen cuanines en las Islas de la Paria y 6 
de Caquebacoa é de otras de Tas dichas islas 6 tierra* firme » é lo 
ban trftido é traen á vender á los dichos indios de la dicha Isla 
Española » é á otras partes » lo cual es en nuestro perjuicio é de 
soestras rentas é Patrimonio Real de nuestros Reinos 6 Señorios; 
é porque nuestra merced é voluntad es que lo susodicho non 
se haga de aqui adelante , acordamos de mandar dar esta nuestra 
Carta en la dicha razón » por la cual defendemos é ordenamos 
é mandamos que ninguna ni alguna persona ni personas , núes*- 
tros subditos é naturales 9 vecinos 6 moradores de nuestros Rei- 
nos 6 Señoríos , y de la dichas islas é tierra-firme » ni otras cna- 
Jesquíer personas de Reinos 6 Provincias extrañas» non sean 
osados de buscar nin descubrir nin llevar á vender á los indios 
de Ib dicha Isla Española ^ ni á otras partes los dichos ni otros 
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metales » nía eneros de Its dichas Islas de Parh é Caqndx)- 
coa ni de otras algnnas de las dichas islas é tierra-firme ^ sin te* 
tier para dio nuestra licencia» é mandado; so pena <iae cual* 
qaiera que lo contrario hiciere por el mismo techo , sin otrt 
sentencia ni declaración alguna » haya perdido é pierda los di- 
chos guanines é mineros é metales e todos sus bienes , lo cual 
desde agora 'aplicamos á nuestra Cámara 6 Fisco, é el cuerpo sea 
á la nuestra merced; porque vos mandamos i todos 6 i cada 
uno de vos que fagáis pregonar 6 publicar lo contenido en esta 
nuestra Carta por las plazas 6 mercados 6 lusares acostumbra- 
dos de la dicha Isla Española » é de las otras islas 6 tierra-firme 
de dicho mar Océano , 6 de las Ciudades 6 Villas 6 Lugares é 
Puertos de mar 6 Playas de nuestros Reinos é Señoríos, donde 
vieredes que es menester , por pregonero y ante Escribano pú- 
blico I porque ninguno dello pueda pretender ignorancia ; é fe- 
cho el dicho pregón si alguna ó algunas personas fueren 6 pasa- 
ren contra ello, 6 cualquier cosa ó parte dello, ejecutedes en 
ellos é en sus bienes las dichas penas ; é los unos nin los otros &c» 
{Etnplazamiento en forma.) Dada en la ciudad de Granada á tres 
dias del mes de Setiembre , año del Nascimiento de nuestro Sal- 
vador Jesucristo de mil y quinientos y un años, s YO EL 
REY. s YO LA REINA. = Yo Gaspar de Grieto, Secretario 
del Rey 6 de la Reina nuestros Señores, la fice escribir por so 
mandado. = Señalada en las espaldas. = Ltcenciatns Zapatas 
Alonso Pérez. 

Nüm. XIV. 

Concesión Apostólica de los diezmos de las Indias d los 
Señores ÍLejes D» Fernando y Doña Isabel, j d sus 
herederos j sucesores en la forma que se expresa. (Re- 

{[istros del Real Archivo de Simancas entre los pape- 
es del Patronato Real Eclesiástico.) 

1 501 Alexander Eoiscopus servus servorum Dei: Carissimo in 

15 de Set. Ckristo filio Fer diñando Rerí et caritsimae in Christo filiae 
' Elisabeth Reginae Hispantarum Catholicis salutetn et Apos* 
iolicam benedicHon^m. Éximiae devotionis sinceritas et integra 
fides quibus Nos et Romanam reveremini Ecclesiam non in^ 
digne merentur ut votis vestris , illis praesertim per quae cit-^ 
ca Catholicae fidei exaltationem , ac infidelium et barhararam 
fiationum depressionem Hbentius eipromptius intendere valea* 
tis. Sane pro parte vestra nobis nuper exhibita petitio conti^ 
nebat , quodvos pia ducti devotione pro fidei catholicae exaU 
tatione summopere desideratis , proutjam d certo tempore ci' 
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ira non sine magna impensa vestra ac laboribus faceré cae-' 
fistis I et in dies magis faceré non cessatis^ ínsulas et par-^ 
tes Indiarum acquirere et recuperare , ut in Hits , quacumque 
damuata secta abjecta , colatur et veneretur, Altissimus. £t 
quia pro recuperdtione Insularum et partium praedictarúm 
vobisnecesse erk graves subiré impensas et grandia pericula 
perferre » expedit ut pro conservatione et manutentione dic-- 
Itarum insularum , post^uam per 'ios acquisitae et recuj^era-* 
ítae fuerint , ac perferendis impensis ad conservatianent tt 
ifnanutentionem praedictas necessariisi Decimas tlniutaf^khL.. 
■praedictarúm ¿ib illarum incolis et habitatoribus pro tempore 
exisientibus exigere et levare possetis, Quare pro parte vestra 
NMs fmt'Jiufnmitér supplicatum ut in praemiisis yobis SNt^ 
Juique vestro opportane providere de beHignltaie ApostoUóa 
•sBgHaremur, Nos igitur qui ejusdem jideifxalfíititíkem^et aUg^ 
fnatíuñt nostris pmssime temporibus suprettrií desideramus 
afectibuSj pium 4t laudabile propositum vestriim plutimiim 
sn Domina commendantes y hujusmodi supplicationibus incli^ 
-natif vabis^et succesoribus vestrispro tempore existektibus, 
-ut 'Ináülis praedictis , * ab iitarutn »ineotís' et ftdbítaioHbüs 
'rtiam: pro Simpare existentibus j postquam'illae^ acOáisítae et 
recuperasae fuerint i ut praefertur^ assignata ptíus reaiifér 
et cum effectu , juxta ordinationem tunó Úioeeesanórum loté^ 
rum % quorum conscientias super hoc onerdmks , Ecctesiis in 
tfíotis' Insulis erigcndis , per vos etsüctcsores vesfros' praéfa- 
tos y de veotris et eorum btmis dote suffieienH*^ ex 'qua iltis 
fraesidéntes earumque rectores se coñímode iubstentare , \et 
onera diceis Ecclesiis pYo iempore meumbeniia perferne ^ ac 
culsum divinum ad laudem Omnipotentis Dei debite'exercere^ 
juraque Episcopalia persolvere possint ^ Decimam hujusmodi 
per apere et levare libere ac licite vale atis , Auctoritate Apos- 
totiea^ tmore praesentium y de spécialfs dono gratiaé indul^ 
grfntts* Non obstantibus LateranensisConcilH ac aliis consti^ 
mti^nibus et ordinationibus Apostolicis > cáeterisque conira^^ 
riis éjuibuscumque* Nutli ergo amnino honHnum liceat kanc pa*- 
ginam nostrae concessionis infringiré ^ vel ei ausu temerario 
contraire. Si quis autem hoc attentare praesumpserit , indlg^ 
nationem Omnipotentis Dei , ac Beatorum Petri et Pauli Apos^- 
toiarum ejus se noverit incursurum* Dat. Romas apud Sanc^ 
ttsm Petrum i anno Incarnationis Dominicas millessifhó quin^ 
gentessimo primo y sexto décimo kalendas Decembris^ Ponti^ 
JicaiHS nostris anno décimo. ( Siguen las firmas y autorizaciones.) 
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' Núm; XV. 



' Nombramiento de T^eedor^del oro en las Tndias d Dugo 

Marqé (Reg. del Sello de Co|-te en Simancas.) , 

* < . . ■'*■». • 

1(01 " ' D.Ferntoda:é Dofit Isabel &c. Por haotn bien -tf meroedá 
a a de Sept. ^^ Diego Maraue» Comino de nuestra Casa, acatando Taescni 
- .mfidciide é 6oel{4ad é habilidad , 6 los muchos é buenos é 
leales servicios que nos habedes fecho » 6 entendiendo será com- 
cumpUder o á nuestro servicio , tenemos por bien , 6 es nuestra 
.^lerced á voluntad^ que agora é de aquí adelante, cnanto nues- 
tra, mcropdií voluntad fuere^ seades nuestro Veedor del oro é 
ptros metales^ coalesqüier 9 que se hallaren ¿ fundieren en la Is- 
la Española ¿^e» las otras islas de las Indias del mar Ooéaoo, 
í como nuf stio Veedor estéis presente al ver fundir i marcar 6 
afinar el dicho oro 6 otros coalesquier metales sí se hobieren de 
fundir » é bayades cada año con el dicho oficio setenta mil ma- 
ravedís ^ los. cuales vos ^eaa pagados demuestras rentas é hacien- 
das de la Isla Española ; é por esta nuestra Cartas 6 • por sa 
traslado* signado de Escribano público , mandamos al nuestro 
Gobernador., Alcaldes, Algoacilesé otras Justicias que vesciban 
de vos el juramento é solemnidad, que en tal caso débedes ha- 
cer é se r^uiere, el cual así fecho, mandamos al nuestro Cod<^ 
tador, é Tesorero, i Receptor,. 6 Fundidor, ¿ Marcador 6 
otros oficiales 6 personas de las dichas Islas , é á cada uno de 
ellos , oue vos hayan 6 resciban é tengan por nuestro Veedor 
de las dichas fundiciones é marcaciones, 6 usen con vos en el 
dicho oficio en todos los casos 6 cosas ai dicho oficio anejas 6 
pertenescientes, 6 mandamos que ninguno funda ni marone el 
dicho oro é plata é otros metales sin ser vos presente á k> ter 
hacer como nuestro Veedor , so pena que cualquier que lo con- 
trario hiciere , por el mismo caso haya perdido é pierda todoi 
^us bienes,. los cuales desde ahora aplicamos i nuestra Cámara 
é fisco, é vos guarden 6 fagan guardar todas las honras, gra- 
cias 6 mercedes, franquezas é libertades, é todas las otras cosas 
6 cada una deltas que por razón del dicho oficio debedes habet 
6 gozar, 6 vos deben ser guardadas, todo bien é cumplidamen- 
te , en guisa que vos non mengüe ende cosa alguna , 6 que en 
ello n( en parte dello embarm ni contrario alguno vos no pon- 
gan nr consientan poner ; ca Nos por la presente vos recibimos 
é habernos por rescibido al dicho oficio , 6 vos damos poder 6 
facultad para lo usar 6 ejercer, é llevar el dicho salario é dere* 
chos é otras cosas , caso que por los susodichos no seades resci- 
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bido'i ili'étás damos 'poder ¿ raquhad!'p«r»^iie.ctd8 é eoaa«- 
^o fof rodes Jegitimameote impedido » durante el dicho impedí** 
meaco ypodaiien vuestro. oombre poner persoii|i<S' personas que 
▼etn hacer las, dichas fundigiones é marcaciones; 6 que sin la 
tal persona qne por vos fuere nombrada é señalada non fundan 
a! hag^n 1^ otras coaas susodichas á qde vois habéis de. ser pre^ 
lente i é sL islgMas fundiciones x¿ marcaciones se hobieren de 
Jiacer . fuetai da >ta: dicha Isla .Española , ó on idiversas * partes» de 
4a diobi Jklar» podáis poner é nombrar Veedor 6 Veedores que 
eai vuestro noimre estén ¿;seatt presentes á ello ». siendo aprot- 
•badea por ti dicho nuestro Gobernador: 6 otrosí mandamos á 
los nuestros Contadores mayores que asienten el traslado de jes^ 
ta nuestra Carta on los nuestros libros qu^ ellos tienen^ é sobren 
escriban 6 tornen esté original á vos el dicha Diegp 3íarqué 
para que lo tengáis por titulo del dicho oficio; é los unos nin 
Jos otfos &c. Dadaen'tjranada á veinte y dos dias^deSetiem^ 
bre f año del Niscimiento de nuestro Señor Jesocristo de mil 
quinientos ¡un años* s YO EL REY.sTo la Keiná 3s.Yo Gas^ 
]Nir.doGrlGÍo,.Se€fetario del Rey ¿ de la Reina , ^nuestros Se-*> 
pores; la fice escribir por su mandado, s El Doctor Aápiló.^ 
Ei LioeAciacb, Zapata, s Alonso Perece 

Ndm- XVI. ■ 

Merced al Secretario Gaspar de Oricio , de la Escri- 
banía Mayor de Rentas de laf, Indias. ( Rég. 3^ti Sie- 
Uo de Corte en Siniancas.\ i • . ! 

D. Fernando é Doña Isabel &c Por hacer bíen.é merced á ^Sox 
vos Gaspar de Grieto » nuestro Secretirio , aqatando lotí muchos >/ de Set. 
é buenos servicios que nos habed^ fecho é 'lacéis d^ cada diay ' 
6 cargos en que por loS' dichos servicios vos somos y é en algunn 
emieoda é remuneración, dellos,. tenemos por bien ,^ es nuestsa 
aoerccd i voluntad , que hayades é tengades de Nos por merced 
co cada un año, para en toda vuestra vida » la Escribanía ma- 
yor de las nuestras rentas de Alcabalas 6 Tercias » é pedidos | é 
monedas é moneda forera» martiniegast é yantares ^^e portazgos 
y salinas » é otros pechos 6 derechos» é otras cnal^squier ren** 
faa que Nos mandaremos arrendar á Nos pertenecientes, ¿^que 
pertenecieren en cualquier manera en las fiu^stras Isla3 ¿Tierra*. 
firme del mar Océano , que agora son descubierta^ y en las que 
se deacobrieren de aqui adelante , para que usedes el dicho ofi- 
cio por vos 6 por vuestros Lo^^rtenientes , siendp aprobadoa 
contormc á nuestras pragmáticas é or^eaanaas qo^ sobre la-, di- 
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cha fúoii mandamos hacer, é hay;&des éWtrtén losideredu^ 
de.lpsklíeai mara^is al miliar. del' mayor *ralor de tasjdicluí 
'rentBs«"pDr,imivor tífieaoTí como mas qaisitfrtdesyéloi otros 
derechos al dicho oficio anejos é pertenecientes*, los cuales vos 
sean pagados demás é allende de los maravediiesf'que nos be- 
bieren de dar de las dichas Jiuestras rentas desde primero dis 
tleL mes del Knero que* pasé de estd preséhte ano dd'la datn de 
•fista nuestra Carta ««n' adelante en >caUa un^afio para en roda 
maestra vida, é llévedes^é vba sea acudido oóo los' dichos diez 
maravedís al. millar de cuamo montare -¿ valiere las dichas 
nnestras rentas, con^ los otros derechos é salarios al dicho ofi- 
cio anejos, é pertenecientes que por razón del dicho oficio de 
Escribanía mayor de ios Partidos de las dichas indias ,*debede8 
haber 'é 'fipzar an cualquier manera, «si vos' como los 'dichos 
vuestror Logartenirátea '^ de todo bien é' cumplidamente, en 

Sirisdqúe Hros rion mengüe ende cosa aiguha^f pero declaramos qae 
el oro é plata , é otros metales 6 perlas, é brasil é mercado- 
rias é servicios que se cogieren é récandaren , é rescataren é 
contratare» 'por nuestros-oÍKiateé 6 reoftpcores<é'bacÍBdo>Fes en las 
dichas Islas é Tierrai firnM que agora ^on:é sean descobiertas, 
é se descubrieren, non hayades-nin ttevedes Retechos algunos; é 

Kr esta dicha nuestra Carta , 6 por su traslado sienado de Escri- 
ño público, mandamos á los npestfbs arrendadores é recauda- 
dores mayores , é fieles , é cogedores , é terceros , é deganos , é 
mayordpmos, é otras cualesqgier. ^i^nas que han é bobieren 
de coger é de. recaudar en renta 6 qn fieldaa j o en otra cual- 
quier manera j la^ dichas nuestras rentas. d^ Alcabalas i tcrázs^ 
6 pedidos , é monedas, é moneda forera ,^-é martiniegas, é yan- 
tares, é portazgos, é salinas, 6 otros pechos 6 derechos que se 
arrendaren , Segtin dicho es ^ á Nos pertenéscientes , é que per- 
teoescteren err las dichtis Islas de las Indias é Tierra-firme , así 
de las qoe hasta hoy á nuestra Corona Real se han rcdncido é 
ae han ganado édescnbierto^ cfomó cié (asqueen adehnní se re- 
dfideren ¿"ganaren ¿ des<!ubrieren , que tengan á vos el dicho 
Gaspar á» Qrido por nuéstrcí Escribano mayor de las dichas 
nuestras rentas, según dicho es, 6 usen con vos 6 con vuestros 
Logartenieotes , siendo aprobados según dicho es, en el dicho 
oficio en todo lo á ello anejo é concerniente é non á otro al- 
guno; é que Cada 6 cuando las dichas nuestras rentas *se hobie* 
]^n-de arrendar en las dichas Islas, ó en otras dúalesquier par- 
te <5 partes, las -arrienden ante vos 6 ante vuestro Loftartenieo- 
te; é no por ante Escribano alguno; i mandamos a todos é 
cualesquíer'Bscribanos que no se entremetan i nsar el dicho ofi- 
cio dd escribanía sin tener' para ello vuestra licencia é poder é 
autorid^ } ¿ «liiniamo' «látíüamos á Ids. dichos nuestros arren- 
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'dadores I 6 recaudadores mayores é menores, é fieles écoje- 
áotts de las dichas rentas , que vos recudan é fagan recudir con 
los dichos derechos de los dichos diez maravedís al millar de 
todo lo que montaren las dichas rentas de las dichas Islas por 
mayor 6 por menor i 6 con todos los otros derechos é salarios 
al dicho oficio anejos ¿ pertenescientes en cada un año para en 
«toda' vuestra vida » á los plazos 6 según que á Nos han é hobierea 
<á dar é pagar las dichas nuestras rentas , con tanto que el ano 6 
*año& <[ue Vos pagaren los arrendadores mayores non vos paguen 
los menores , 6 los afíos que vos pagaren los arrendadores me- 
nores non vos paguen los mayores , é vos paguen , según dicho es^ 
los dichos derechos bien 6 cumplidamente , en guisa que vos non 
mengüe ende cosa alguna; 6 si los dichos arrendadores é recau- 
dadores mayores é menores , é otras .^lersonas que por ellos ho«- 
bieren de coger é de recaudar las dichas nuestras rentas , non 
vos quisieren dar nin pagar los dichos derechos é salarios cada 
un año para en toda vuestra vida» i los plazos que fueren 
obligados , mandamos á cualesquier nuestras Justicias » así de la 
nuestra Casa é Corteé Chancillería ^ como de las que son 6 
fueren' en las dichas Islas, i de todas las otras Ciudades 6 Vi- 
lias é'Loganes de los nuestros Reinos 6 Señoríos, é-á cada uno 
dellos en su jurisdicción que sobre ello fueren requeridos , que 
fagacl 6 manden facer en los dichos arrendadores é recaudado- 
res mayores ó menores de las dichas rentas , 6 de los fiadores 
que en ellas hobieren dado ¿ dieren , 6 en sus bienes , muebles 
é ráice^i do quier é en cualquier logar que los hallaren , todas 
las ejecuciones^ posesione», vendiciones 6 remates de bienes, é 
todas las otras cosas é cada una dellas. que convengan é menester 
seaú de se facer , fas^a tanto que vos sea cumplido ¿ pagado lo 
que dicho es sin falta alguna, é non consientan nin den logar 

3ae otra persona alguna se entremeta i usar de dicho oficio nin 
e parte alguna del, nin llevar derechos algunos á los dichos 
oficios anejos ¿ pertenescientes ; ¿ mandamos á los nuestros Con- 
tadores mayores que asienten el traslado de esta nuestra Carta 
en los nuestros libros de lo salvado , 6 sobrescriban 6 libren é 
tornen este original á vos el dicho Gaspar de Gricio , nuestro 
Secretario^ para que lo tengades por título del dicho oficio; é 
si de lo contenido en esta dicha nuestra Carta quisieredes nues- 
tra Carta de Privilegio , mandamos que vos la den , é al nuestro 
Mayordomo é Canciller 6 Notarios que están á la tabla de los 
nuestros Sellos, que vos la pasen ¿ sellen , con todas las fuerzas 
6 firmezas que menester fueren, los cuales mandamos que asi 
hagan é cumplan , non embargante cualesquier leyes é premá- 
ticas sanciones de estos nuestros Reinos que en contrario desto 
sean ó ser puedan , con las cuales dispensamos en cuanto i esto 
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atañe , quedando en tu faerza é vi^or para adelante 9 é que aoa 
vo$ descuenten diezmo ni cancillería oe tres, ni de cuatro i&oi 
de la dicha merced , por cuanto los - maravedises que en ello 
montan tos los habéis gastado en cosas de ^mestro servido, de 
,qne es nuestra merced é voluntad que non vos sea pedida cuen- 
ta nin razón. E los unos nin los otros non fagades ni fagui en- 
de al Scc. (con emplazanUentOm) Dada en la audad de Granad% 
á veinte é siete dias del mes de Setiembre » a&o del Nascimieoto 
de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos >é un aíos.s: 
YO EL REY. s YO lA REINA, s Yo Miguel Pejes dcAima- 
auin , Secretario del Rey é de la Reina, nuestros Señores» la fice 
escribir por su mandado, s: Alonso Pérez, 

Ndm. XVIL 

Provisión para poder cautivar a los CanibaUs rebeldes. 
(Reg. del Sello de Corte en Simancas.) 

'^^3 Doíia Isabel fice. A los limos. Principes D. Felipe é Dofis 

3odeQct. ju^na. Archiduques de Austria , Duaues de Borgoña &c, mis 
* muy caros é muy amados hijos, ¿ a los Infantes,. Perlados, 
Duques» Condes, Marqueses, Ricos-homes, Maestres de las 
Ordenes , é á los del mi Consejo é Oidores de las mis An-- 
diencias , é Alcaldes de la mi Casa ¿ Corte é Chancillerias , 6 
i los Priores é Comendadores é Subcomendadores, Alcaides de 
los Castillos é Casas fuertes é llanas, é í todos los Concejos, 
Corr^idores, Alcaldes, Regidores, Alguaciles, Aierinosé otras 

Íusticias ¿ Jueces cualquier de todas las Ciudades 6 Villas é 
ogsres de los mis Reinos é Señoríos , é á cada uno é cualquier 
de vos, salud é gracia. Sepades que el Rey mi Señor 6 Yo con 
fin que todas las personas que viven y están en las Islas 6 
Tierra-firme del mar Océano fuesen cristianos 6 se redujesen á 
nuestra ^nta Fe Católica , hubimos mandado por una nues- 
tra Carta que persona ni personas algunas, de los que por nues- 
tro mandado tuesen á las dichas Islas é Tierra* firme» no fuesen 
osadas de prender ni cautivar ninguna nin alguna oresona nin 
presonas de los indios de las dichas Islas 6 Tierra-nrme de di- 
cho mar Océano para los traer á estos mis Reinos nin para los 
llevar i otras partes algunas, nin les ficiesen otro ningún mal 
ni daño en sus personas ni en sus bienes , so ciertas penas en la 
dicha nuestra Carta contenidas , y aun por les facer merced, 
porque algunas personas hablan traido de las dichas Islas algu- 
nos de los dichos Indios, ge los mandamos tomar é les manda- 
mos poner I é fueron ^puestos en toda libertad; y después de 
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1k>do-esto fecbo^ por les mar convencer é animar á que ftiesen 
iccistianos .porquo vivdesea como hombres razonables , hobimos 
mandado queiargunos nnestros Capitanes fnesen á las dichas 
Islas é Tierra-firme ^el dicho mar Océano , é enviamos con ellos 
aigonos Religiosos que les predicasen édotrinasen en las cosas de 
jinestra Santa Fe Oicóiica ^ 6 para que los requiriesen que esto-* 
biesen en nuestro servicio ; é como quier que en algunas de las 
dichas Islas fueron bien rescibidos é acogidos^ en las islas de San 
Bernardo 6 Isla fuerte , 6 en los puertos de Cartagena , y en las 
islas de Bura, donde estaba una gente que se dice Canibales, 
nunca los quisieron oir nin acoger , antes se defendieron del los 
con sus armas » é les resistieron que non pudiesen entrar nin es* 
tar en las dichas Islas donde ellos están , y aun en la dicha re- 
sistencia mataron algunos Cristianos , é después acá han estado 
é están en su dureza é pertinacisí faciendo guerra á los Indios 

Iue están *á mi servicio i é prendiéndolos para los comer como 
e fecho los comen; y como Yo he sido informada que para 
lo que conviene á servicio de Dios é mió, é á la paz é sosiego 
de las gentes que viven en las Islas 6 Tierra* firme que están á 
mi servido , é los dichos Caníbales sean castigados por los de- 
litos que haii cometido contra mis subditos, conviene que yo 
mandase proveer sobre ello : 6 Yo mandé á los del mi Consejo 

?ue lo viesen é platicasen ; é por ellos visto , acatando como 
los con zelo que los dichos Caníbales fuesen reducidos á nues- 
tra Santa Fe Católica, han seido requeridos muchas veces que 
fuesen Cristianos é se convirtiesen, y estoviesen encorporados 
en la comunión de los fieles é so nuestra obediencia, é viviesen 
seguramente, é tratasen bien á los otros sus vecinos de las otras 
Islas, los cuales non solamente non lo han qnerido facer, co- 
mo dicho es, mas antes han buscado é buscan de se defender 
Íiara no ser dotrinados nin enseñados en las cosas de nuestra 
anta Fe Católica, é continuamente han fecho é facen guerra 
i nuestros subditos , é han muerto muchos Cristianos de los 
que han ido á las dichas Islas , é por estar como están endure- 
cidos en su mal propósito, idolatrando é comiendo los dichos 
Indios, fue acordado que debia mandar dar esta mi Carta en 
la dicha razón , é Yo tóvelo por bien; por ende por la presen- 
fe doy licencia é facultad á todas é cualesquier personas que 
con mi mandado fueren , asi i las Islas é Tierra-nrme de! di- 
cho mar Océano que fasta agora están descubiertas , como á loa 
que fueren á descobrir otras cualesquier Islas é Tierra-firme, 
para que si todavía los dichos Caníbales resistieren , é non qui- 
sieren rescibir é acoger en sus tierras á los Capitanes é gentes 
que por mi mandado fueren & facer los dichos viages , é oirlos 
para ser dotrinados en las cosas de nuestra Santa Fe Católica^ 
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é estar en mi ienricio ¿ so mi obediencia « los piíedan caodfir 
é cautiven para los llevar á las tkrras é Islas; donde fueren, é 
para que los puedan traer é traigiui i estos mis Reinos é Seño- 
ríos , é í otras cualesquier partes é logares do quisieren é por 
jbien tovieren , pagándonos la parte que dellos nos perteoesca, 
é para que los puedan vender 6 aprovecharse dellos , sin que 
por ello cajran nin incurran en pena alouna , porque trajeo- 
oose á estas partes, é 'serviéndose dellos los Cristianos » podrán 
ser mas ligeramente convertidos 6 atraídos á nuestra Sama Fe 
Católica; é mandase á vos las dichas nuestras Justicias , é i 
cada uno de vos , asi lo guardedes é cumplades como en esta 
mi Carta se contiene, 6 que contra el tenor é forma della non 
vayades nin pasedes, nin consiotades ir ni pasar: ¿ porque lo 
susodicho sea público é notorio á todos 9 mando que esu mi 
Carta sea pregonada en mi Corte 6- en la ciodad de Sevilla por 
pregonero é ante Escribano público* E los unos nin los otros &c. 
(cím emplazamiento en forma.) Dada en la ciudad de Segó- 
vía á treinta dias del mes de Octubre de mil 6 quinientos é tres 
$oos.7 YO LA REINA, ss: Yo Gaspar de Grido, Secretario de 
la Reina, nuestra Se&ora, la fice escribir por sa mandado = 

Íoannes Licenciatus. = Licenciatus Zapata»'^Ferdinandii|sTclIo 
icenc¡atus.= Lioenciatus de la Fueate.:?UiCenciatus de Santia- 
go. =: Licenciatus Polaoco» 

• 

Ndra. XVIH. 

Ejecutoria en la causa de Rodrigó Bastidas .^ C^^S* ^^^ 
Sello de Corte en Simancas.) 

Tgo4 ' D.. Fernando é Doña Isabel &c* Al nuestro Justicia ma^or 
19 de Ener. i i los del nuestro Consejo é Oidores de las nuestras Audjen- 
' cias 9 Alcaldes de la nuestra Casa é Corte 6 Chancillerías, é i 

todos los Gobernadores, Corregidores, Asistentes, Alcaldes é 
otras Justicias é Jueces cualesquier , así de las nuestras Islas é 
Tierra-firme del mar Océano , como de la muy noble ciudad 
de Sevilla , é de todas las otras Ciudades é Villas é Logares de 
los nuestros Reinos é Señoríos , é á cada uno é cualquier de 
vos á quien esta nuestra Carta fuere mostrada , o el traslado de 
ella signado de Escribano público, salud é gracia* Sepades que 
pleito se trató ante Nos en el nuestro Consejo , entre el Licen- 
ciado Fernando Tello, del nuestro Consejo 6 nuestro Procura- 
dor fiscal, como abtor é acusante de la una parte, é Rodrigo 
de Bastidas , Escribano de la dicha ciudad de Sevilla , como 
reo 6 acusado de la otra, d cual primeramente pendió ante 



í 
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fray Nfax^ de Ovindb p Comendador mayor de Alcántara, 
nuestro Gobernaos en.Ias diclMs Islas 6 Ticrrarfirme del mar 
Océano » é vino ante Nos ai nuestro Consejo por remisión que 
del fué ftcha ante Nos por el dicho nuestro GoDemadory el cual 
dicho pleito fué iobre razón que'Aloáso Gutiérrez , en nombre 
é como nuestfio 'Procurador fiscal i interpuso una acusación con- 
tra eidicho^ Rodrigo de Bastidas ante el didio Gobernador, en 
que ili jo que asi era quel dicho Bastidas «faabia* ido á la Isla Es- 
pañola é saltado en ella por tres veces » sin tener licencia para 
ello , ecediendo. nuestro mandamiento é sin haber causa para 
pilo; é que en la dicha Isla el dicho Bastidas, con poco temor 
<ie Dios é nuestro ,• /habik vendido lanzas j espadas , y dardos 
y puñales, épakvestnas y otras armes,- atí otenávas como dr* 
rensivas ^ á los Indios é .Caciques de la dicha Isla , é una muela 
pBtra en que amolascta las armas , é quer faabia rescatado en lá 
dicha Isla guanin é ropas , así de las que habia llevado de estos 
nuestros Reinos de Castilla como die las que hoboallí , é enviado 
papagayos é vendido esclavos, ecediendo nuestro, mandamiento, 
que fue que todo lo que hotñese lo trajese sin diminución nin-^ 
guna al puerto de Cádiz ; 6 que asimismo por su causa la gen- 
te que llevó se iubia desmandado por la Isla é hablan muerta 
muclios Indios, é se presumía quellos eran muertos, lo cual 
todo, 6 los daños é muertes que la dicha gente habia fecho, era 
á cargo del dicho Rodrigo de Bastidas por los mal administrar 
é gobernar, é por no les traer consigo para que no ficiesen da- 
ño, como buen Capitán era obligado i lo facer, por lo cual ha« 
bia caido é incurrido en grande é grandes penas , é sobre ello 
pidió al dicho nuestro Gobernador le ficiese cumplimiento de 
justicia, según que mas largamente en la dicha su acusación se 
contenia; contra lo cual por el dicho Rodrigo de Bastidas fue 
presentado otro escrito, en que dijo que respondiendo al dicho 
pedimento 6 denunciación contra él intentado por el dicha 
Alonso Gutiérrez , dijo quél lo negaba todo eh la mejor forma 
é manera que podia é de derecho dsbia , y que el dicho núes* 
tro Gobernador non debia facer nin complir cosa alguna de lo 
por él pedido por lo siguiente. Lo. primero porque el dicho 
Alonso Gutiérrez non era parte nin tal fiscal como se decia , y 
porque su pedimento era errado y mal formado, y caresciente 
de la verdad ; lo otro porque si él habia tocado con sus navios 
en la dicha Isla ó en otras descubiertas, habia sido porque tenia 
licencia para ello , é con estrema necesidad de sus navios que 
se le anegaban de mucha broma que traian , é por los adobar é 
reparar 9 é por adobar las vasijas del agua é' las barcas é otras 
cosas necesarias , y que por esto habia tocado en una isleta que 
estaba ona legua de la dicha Isla Española que se -dice del Coa- 

TOMO II. GGG 
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tramaestre » en k coal él había adobado y reparado los dUioi 
aus navios é Tasijas, ¿ había toáiado agaa ^¿ qne non se falta* 
ría que él nin sa gente tocasen en hi dicha Isla Española ni él 
lo había consentido , salvo para cortar arcos para adobar las 
dichas vasijas j los cnales habían qortado tres 6 coatro hombres 
con un veedor nuestro que él envió con ellos, para t^ne raírasea 
lo que hacían. Lo otro porqae desípoes de adobados los dichos 
sus navios se habían partido de la dicha ialeta para el dicho 
puerto de Cádiz, y que con mochos tiempos contrarios y coa 
mucho traba}o ¿ti agua que fiídan los navios , habían arribado 
en la dicha Isla ^ á un cabo de ella que se dice de la Canongisy 
donde había estado un mes sin haber tiempo para seguir su via- 
8^f 7 9^ aHÍ se había peoveido por sus dineros de algnoos 
mantenimientos , é había procorado de lo facer saber & Frey 
Francisco de Bobadilla , nuestro Gobernador qor fue de la dii- 
cha Isla , y que nunca había hallado aparejo para ello : lo otro 
porque yendo en segQÍmiento del dicho su viag^ con tiempoi 
contrarios se había tornado & la dicha Isla , dwde con mucha 
fortuna habia perdido los dichos sos navios, y que allí había 
fecho las diligencias que convenían , é habia manifestado toda 
el oro é las cosas que traía , é que si non halna traído toda sa 
gente fasta el dicho puerto de Santo Domingo habia sido por- 

3ue en el puerto de Gamez le informaron ^ne por la tierra 
onde había de ir era muy pobre de mantenimientos» é que i 
esta causa habia fecho tres cuadrillas para que cada una viniese 
por sí sin facer ningún daño , y que llegando al dicho puerto 
ante el dicho Gobernador , y que estando dándole cuenta á 
causa que le dijeron que iban velas de estos nuestroa Reinos pa- 
ra allá, hatúa cesado de dar la dicha cuenta : lo otro porque ú 
alguna de las dichas cuadrilUs habian fecho algua mal , asi en 
matar Indios como en otras cosas, él no ternia. culpa^ por 
las causas suso dichas: lo otro porque al tiempo: que los dioios 
sus navios se le habian perdido , A habia fecho quemar todas 
las armas que en ellos iban , porque los Indios no tas hobiesen; 
é que si muela 6 otra cosa fuiresciese en poder de los Indios, 
aquello él no lo daría ni lo sabría: lo otro porqae era cierto 
que los navios , y esclavos , y oro , y brasil , y ropas » y otras 
cosas que él llevaba valían cinco cuentos de maravedís f J ^ 
non habia de consentir perder los dichos navios bo habiendo 
necesidad para ello , mayormente siendo tierra donde no habia 
interese alguno : lo otro porque si algún guanin 6 otra ropa 
él habia dado á los dichos Caciqnes é £idios por dmide él pñí 
aquellos seria corto nuestro Capitán , é porque les daban de co« 
mer é mostraban los caminos , é porque traían sos fiíciendas é 
su persona , é non por dádiva nin rescate qne por ello les diesQ 
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por te ctatfetraionesy'é per* otras en^la dicha oetldon oonte*^ 
Búlasele pidió k maadasedarpor libneé quito de la dicha acó* 
aacion « condeiiattdo' éá costas al dicho A|oaso Gutiérrez , sobre 
Ib cual por úwms las dichas* partes fueron diehas 6 alegadas ptras 
machas rasones , cada uno ea guarda dé sa derecho , fasta tan- 
to que condoyeron ; 6 por el dicho nuestro Gobernador fu¿ 
habido el dicho, pleito por concluso » é dio é pronuncid en él 
sentenda , por la ooal rescibió i amas las dichas partes á la 
praeba^ é les dio ^ asignó derto plazo é término » dentro del 
oaal' por amas las dichas partes fueron fechas sus j>robaa2as » é 
por d dicho nuestro Gobernador fue mandada ácer publica*^ 
cion deilas , i dar traslado á amas las didias portes para que 
dentro del término del derecho dijesen ¿ almsen lo que enten-* 
diaO' que les cumplía en guarda dé su desecho , denOBO dd cual 
ama» te diobas partes dijeron é. ale^aaon muchas fracoñes^ cada 
anaaislaardade sn derecho, :fiaita tanto qoe^tónclurecon, 6 
poc; el i joidio. nuestro Gobernador fue habido el dien^pleit» 

Sr^oondoso» édió 6 pronúndd en él sentenda» por la cual 
ló^ que por la mucha breiredad de la partida de los naríop 
qiK estaban para veátr i estoaonestcos Reinos »> qol debía re-* 
alitisel dicoo pMto en d !estado«ea que estaba ante Nos ai 
nuestro Consejo 9 piatamente .con oldidio&odrigOide. Bastidas,^ 
para que ^os mandásemos facer sobce ello lo que fuese en )os-i« 
ticiai el cuaf dicho proeeso fue traido é presentado ante Nos 
juntamente con el dicho Rodrigo de Bastidas , segnn é como 
por el dicho nuestro Gobernador ^fue mandado; é visio el dicho 
proceso. por -ios dd noestm Consejó é con Nos comoltado, 
diesen ápionnadaiQn en él. sentenda difinttiva 9 óor k cual fa« 
Uanm que ddsian do absolver, é*absolTÍeton al dicha Rodrigo 
de Bastidas de la dicha acusación é demmdadon contra* él 
puesta por el dicho Alonso Gutiérrez, en nombre é como 
noestro r iscd en las dicha^ Iste é l^ierra-firme del mar Ocái-« 
no 9 é que le debian dar é dieron por libre é quito de todo lo 
ooptra el pedido. é denundado sobre esta dicha causa ,.é que pq- 
bhh áobreiUo perpetuo siféncio al dicbó Alonso Gutiertei pa* 
ra qae agora nin en algún tiéomo til Hi otra persona alguna non 
pidan nin demanden al dicho Rodrigo de Bastidas cosa alguna 
aobfc 16 contenido en lá dicha acosdcton é deaundacion , e por 
algDOM cansas é raaonea que.i alo les movieron non .Spisroo 
cM^enacion de costas contra úinguna de las partes » !¡al?t^<^ 
cada una se pande i te quo-fiao: é por so sencanda dUbMiira 
jnsgando $A lo proonndarén é mandacon; laicofd dicha s0nte>H 
cta fné dada éoronnúciada por los del nuestro Consejo en la tí» 
lü de Medina del Campo p a tres dias del mes de Didembre de 
milé quinientos < tres atos* E loego este dicho dia é mes é año 
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MISO dichos fué notifioaila la <lioha sftpteoeia^l.^diiO'Lioeiidt-' 
do Fernán Tello » nqcsiro Prooi^tdor. Fiscal , é al dicho R0. 
drigo de Bastidas; despoes de lo cmi el dkho Rodriga de Bas- 
tidas, paresdó ante Nos en el nuestro Consejo,, énos saplicoque 
paes el dicho oocstro Procurador Fiscal no habia suplicado de 
la dicha sentencia dentro del término de la ley ^ ni despnes acá, 
6 la dicha sentenciajera pasada eii cosa jugada » qoe te. mandáse- 
mos dar nuestra Carta eíecutoria della ó como. la nuestra oier«' 
ced fuese ; lo coal yisto por loa idel oueitro .Consejo , ^ cooio 
el dicho nuestro Proooradm Fiscal: non suplicó de. la dicha sen- 
tencia dentro del térmiao de la ley ^ nin despnes acá , como 
quier que le habia sido notificada, se^un queidollo dio fe Bar- 
tolomé Rniz.de Castañeda , nuestro llacribano de Cambra, fae 
acordado que debtatoos mandar dft r; e^a -iiuestfi Carta. éjecHtoria 
dth (ficha, sentencia para irosotroaé para cada uooridcf Kosen la 
dicha raaon^ é Noatoyioto$to'p6r,bite,:pDrque .voimafKJamosi 
todos é' cada uno de vos qué ^eádssrid dicha stfiteoefaíiqde por 
los del nncstso Consefo fiíe dada á pconnbdada:, desque desuso 
SB face mención^ é la goardedos.^ cnmpládes é ejeeutedes, e fa- 
gadesguardar éoompUrijéiejeanaar en» todo ¿«^por todo^aegoa 
que en ella te obnaiene f ¿icootoi'el tenor é foma de lo;eQ ella 
coittenido no náyades oinipaaedeB>, ^nto consiñtád^ ir oin «pasar 
agora, iiín^de aqut adelante, ven.ningmrttsraipo oin ^ter alguna 
manera ; é ios unos nin los otros &c. Dada en la Villa de Me- 
dina del Campo i veinte ¿.nueve dioa del mes de Enero ^ ano del 
Nascimieato de nuestro Salvador Jesucristo idb^il é.qiuniénfos 
é <tuatro«fios;Bs: JoanoeS'Bpiaoopas<GartagiécÍDSÍ8vsDoctagc Ar- 
chidiaconus^de Talavéra.ccXioenciatos ZapatabosLicenciatus 
Mogica. =s: 'Lioeheiatns de - Santiago* isa LicendaltAa . Pólaiioo* s 
Escribano Castañeda. i 
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, ^^^ D. Femando • é Dofía Isabel 8éci t Al vuestro Justida ma- 

SdeNo^em. Y^-^ ^'^ '^^ del -nuestro CoQsejc>*é.Oidores^de hisaiticstms Aii^ 

i(.o4 * dienelasi» Aicaldesyé otras Justicias: é:jBeeas'coÍEilesqiiier.de la 

5 deFebrer. MMlíi Cisa^éCorse é^ChanoWérÍM^ é:& todos 4os>Cor«egid0* 

===: ra^^AsiwkilleS9'Odbernad<¿rdS,'iAia»ldes.éM€os Jiisticiasd Joe- 

eiss ^ifesqoter^hsí de ta muy noUe dudad de SÉrrilfo^ Islas 6 

tiérra-'firme del mar Océano ,'<:o»ib.de' todas las otras Ciudades, 

VUlas é LogaíÁsufe loS' nuestros. Retaos é^Señoiáos p6 á cada 
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núo é CDalqüier. de vos' á quien esta caestra Carta fuere mos- 
trada, 6 ei traslado della, signado de Escribano público , salud 
é gracia: Sepades que pleyto se trato, ante Nos en el nuestro- 
Consejo entre Juan de v er^ra » ya defuntó , é García de Ocam- 
pOy vecinos de la dicha ciudad de Sevilla, é su Procurador en 
su nombre de la una parte ^ é Alonso de Hojeda , vecino de la 
dudad deCueaca, déla otra , el cual primeramente pendió ante 
el Licenciado Alfonso Maldonado , Alcalde mayor de. la Isla 
Española , por D. Frey Nicolás de Ovando, Comendador mayor 
de la Orden de Alcántara, 6 nuestro Gobernador de la dicha 
isla y de las otras islas é tierra-firme del dicho' mar Océano^ 
sobre razón que ante el dicho Licenciado Alfonso Maldonado» 
Alcalde mayor en las dichas islas, paresció Lorenzo de Ahuma-^. 
da, vecino de la dicha ciudad de. Sevilla, .é en nombre de los 
dichos García de Ocampo • é Juan de Vergara, ya defunto,' 
presentó un escrito, de denunciación 6 de demanda en que dijo' 
quel dicho Alonso de Hojeda habia ganado de Nos cierta li- 
cencia para ir á descobrir á cierta isla que habia ofrescido y sa- 
bido en aquellas partes donde habia ciertos mineros de oro y 
perlas, 6 otras cosas de grande valor, según que se contenía 
mas largamente* en. la capitojacion que con él habiamos manda-** 
do facer de que ante el dicho Licenciado Alonso de Maldonado, 
Alcalde , fiso presentación , é que así era que el dicho Alonso 
de Hojeda se habia concertado con los dichos sus partes para 
que le ayudasen í bastecer y fornescer de vituallas 6 manteni- 
mientos 6 otras cosas en los navios nescesarios para el dicha 
viage $ poniendo cada uno su cierta parte del dinero engasto 
que fuese menester , y que los dichos García de Ocampo é 
Juan de Vergara sus partes fuesen Capitanes de sus dos na- 
vios , como quiera que el dicho Alfonso de Hojeda fuese Capi- 
tán general ; pero no pudiese mandar ni facer cosa alguna du«-^ 
rante la prosecución del dicho viage , sin que lo supiesen 6* 
consintiesen los/dichos sus partes , como mas largamente pares- 
Cía por la dicha capitulación é concordia que entre ellos había 
pasado por ante un nuestro Escribano , de que ante el dicho Al-' 
calde fiso presentación ; sin embargo de lo cual todo y de di- 
cha capitulación que con el dicho Alfonso de Hojeda hablamos 
mandado facer, é sin consentimiento de los dichos sus partes» 
«1 dicho Alfonso de Hojeda de su propia voluntad, viniendo él 
y loa dichos sus partes con cuatro carabelas para proseguir el' 
dicho su viage ^ y< llegando en la Isla de Cabo veroe, ques del' 
Serenísimo Rey de Portugal , nuestro Fijo, en el Puerto de San- 
tiago f sin haber causa ni razón alguna , robara cuatro navios de 
los Portugueses que estaban surtos en el dicho Puerto , é que 
asimismo les tomó mocha ropa y otras cosas, y les ficiera lom«- 
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bardear el dicho lagar 6 población de Santiago , de que resd- 
bíera daño de lo» uros de las lombardas, y que llegando el di- 
cho Alfonso de Hojeda » é los dichos sns partes , con las dichas 
carabelas á los anegados de Paria, el dicho Alfonso de Hojeda 
oo guardando la dicha capitulación qoe con los dichos sus par- 
tes liciera , é contra su voluntad ficiera meter las dichas carabe- 
las en los dichos anegados , de que rescilHeron mocho daño v 
pérdida » é quo porque los dichos sos partes é otros muchos de 
su compañía ge lo contradijeron los maltratara, mandando á los 
despenseros de los dichos navios , é á los maestres dellos que no 
diesen i los dichos sus partes bastimento ninguno sin céduiM, 
tomando en su poder el dicho bastimento , y se «lz6 con 
ellos, y qne llegando los dichos navios i la Isla Margarita, qne 
Cristdbal Guerra descubrió , el dicho Alfonso de Hojeda man* 
dará á> Pedro de Hojeda , su sobrino , Capitán que era de algu- 
nas de las dichas carabelas, que se quedase atrás y resgatase 
perlas en la dicha isla, estándole vedadas por nuestro mandado 
y por la dicha nuestra capitulación ; de manera , qoel dicho 
redro de Hojeda é algunos de so compafiia resgataron en lá 
dicha isla muchas perliB y aljoftr , las cuales se habían fallado 
en su poder y ficteran dellas lo que quisieran , sabiéndolo é con- 
sintiéndolo el dicho Alfonso de Hojeda , y que llegando en Ca- 
nana , que es tierra-firme donde descubrió Bastidas , el didio Al- 
fonso de Hojeda , sin haber causa ni raason alguna para ello, y 
sin consentimiento ni parescer de los dichos sus partes, peleara 
oott los dichos indios que estaban s^ros resgatando con los 
cristianos , y qne matara y prendiera mucho» dellos , é qoe al* 
gnnos de los que prendió resgató después , y . losotros murie- 
ron , eceto fasta siete ó ocho que quedaron vivos , á cuya causa 
é sabiendo los otros indios de aquella costa el daño qoel dicho 
Alonso de Hojeda habia fecho , se levantaron contra los cris- 
tianos é no quisieron participar con ellos en cosa alguna, y que 
antes peleaban con ellos do que á Nos se rescreciera deservicto 
é á los dichos sus partes é á los de la dicha compaiíía mocho daíío, 
porque si el dicho Alonso de Hojeda no ececCera de lo que de- 
bía , se esperaba haber grande rescate de oro 6 guaninea e perlas 
é aljófar y otras cosas de grande valor , é que á causa de lo que 
el dicho Alonso de Hojáa fizo , los dichos indios mataran i 
veinte cristianos que habían salido en tierra por agua para los 
dichos navios, y que asimismo el dicho Alonso: de Hojeda sin 
consentimiento nin sabiduría de los dichos sns partes , enviara 
mudios goanines y otras cosas de resgtte á algunas de las (fi* 
chas carabelas donde el quisiera , y que fasta agora no habían 
parescido ; por manera que se presumía que lo híd>ia enviado i 
la Isla Margarita I é qoe aun no contento desto maiukS facer en 
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k tierra que descubrió el didio Bastidas aña fbrtalesa é casas» 
s^iendo que no podían aprovechar , é que en los dichos edefi- 
cios 6 labores fatigó mucho á la dicha gente , faciéndoles tra- 
bajar estando enfermos , sin les dar el mantenimiento que ba« 
bian menester 9 fasta qoe de paro hambre murieran muchos, luí- 
hiendo asas mantenimientos , qae los tenia el dicho Alonso de 
Hoyeda , y qoe porque los dichos sus partes é otros muchos pa- 
rientes é amigos suyos estaban obligaoos por fiadores del dicho 
Alonso de Hojeda para que guardaría i cumpliría todo lo con-- 
tenido en la dicha nuestra capitulación, y que no ecedería 
cosa alguna so grandes penas que sobre ello teníamos puestas» 
le denunciaba todo lo susodicho , y le pedia en el dicho nom-« 
bre, que pues el dicho Alonso delu>jeda se hallaba presente, de 
su oficio mandase hacer información de las cosas, susodichas , In 
cual , si nescesario era » él estaba presto de le dar , é que pren«- 
diese 6 ficiese prender 6 tener preso en buen recaudo al dicho 
Alonso de Hojeda y le enviase ante Nos para que diese cuenta 
é rason de lo que en el dicho viage habia fecho , porque si ¿1 
se ausentaba , los dichos sus partes , á causa de la fianza que por 
él tenían fecha , serian fatisados é destruidos ; y que sobre todo 
proveyese como convenía a nuestro servicio , y los dichos sus 
partes alcanzasen cumplímiendo de justicia, según que mas lar*^ 

Sámente se contenia en el dicho su escrito de denunciación é 
emanda: contra lo cual el dicho Alonso de Hojeda presentó 
antel dicho Licenciado Alonso Maldonado, Alcalde mayor en 
las dichas islas, otro escrito en que dijo quel dicho Lorenzo de 
Ahumada , ni los dichos Juan de Vergara é García de Ocampo 
no eran partes ni les pertenéscia á ellos , ni á alguno dellos , el 
noción 6 derecho aue intentaban contra él , cuanto mas que el di- 
choLorenzo de Ahumada no tenia poder que bastase para le acó- 
aar ni denunciar contra él cosa almna ; de manera , que sn pedi- 
mento é denundacíon era mal formado é errado , porque ca«* 
lescia de verdadera relación y de derecho ninguno ; cuanto mas 
qoe no habia fecho la solegnidad de juramento que en tal caso 
ae requeria , por donde Mrescia ser maliciosa , e míe si él hizo 
alguna capitulación con rfos, él la habia guardado y cumplido 
sin eceder cosa alguna , y que si hobiera ecedido no eran par«r 
tes para le pedir nin acusar el tal eceso , sino quien nuestro 
poder é comisión hobiese > á quien él daría cuenta cuando le fue* 
se pedida , 6 que si él alguna otra condición ó concierto habia 
ftctko con los dichos García de Ocampo é Juan de Vergara parn 
qoe armasen é forneciesen en el dicho víase, y habia habido en 
ello algún desconcierto, era su causa delTos, pues aue habién- 
dolos necho Qipitanes de dos navios que llevaban debajo de sa 
Capitanía , se nabian alzado contra él y le habían prendido y 
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desf<Qcho de soGapittuiüi ellos y otíos machof qne ttajieiio i tu 
opinión » segan qoe, lo tenia denunciado ; y esperaba de los aca« 
sar de traición ó de otra manera que á sa derecho conviniese; 
de donde resultaba que ellos ni alguno de ellos no podían acu- 
sar lo que él habia eoedido de la dicha capitulación que no 
concedía > saWo si algún interés él les debia , ge Jo pidiesen por 
justicia; pero que no se metiesen en otras cosas que se metían 
para dorar el noal fecho é traición que hablan cometido , y que 
aunque él no era obligado á responder á las otras cosas contenidas 
en su denunciación , pero que por satisfacer á la ley las negaba 
en todo é por todo , según que en la dicha denunciación y ca- 
pítulos se contenia , é que á lo que decia de la Isla del Cabo 
Verde él no habia fecho cosa sin parescer de ios dichos García 
de Ooampo é Juan de Vergara , Capitanes , y de otros hom- 
bres de pro que en la dicha armada venian , 6 que á causa que 
tenían mucha necesidad de sebo , con acuerdo de los dichos ad- 
versarios I deliberaron de tomar en la Isla de Cabo Verde , en 
el Puerto de la dicha Isla de Santi^o , donde los dichos Joan 
de Vergara é García de Ocampo saltaron en tierra á buscar el 
dicho sSio y alguna carne, y que á causa de algunas cosas que 
fisieron en tierra les tomaron las armas i é oue como él vio qae 
se tardaban envió una carabela que se llamaba el Antigua 9 des- 
de un Puerto donde estaba á ver que facian para qne se partie* 
sen 9 y que la dicha carabela fue y fallaron en el puerto cinco 
navios de portugueses, é surgió allí; de manera que escando sarta 
vino una barca de una de las dichas carabelas portuguesas con 
cierta gente, y el maestre della sacó un calafate mañosamente de la 
dicha su carabela I el cual no le quisieran dar, y que como vio 
que se tardaban , fue allá en otro navio á ver que hacían para 
los recoger y seguir su viage , por ser la tierra peligrosa así de 
puerto como de dolencia , y que de que supo lo susodicho en- 
vió á dos hombres de pro al óobernador de la dicha Isla , á le 
rogar que por qoel iba á descubrir por nuestro mandado, le 
mandase dar el dicho calafate , pues que era oficial de que te- 
nia mucha nescesidad , é que no lo quisieran faeer , como quiera 
que ge lo tornara á rogar é que antes burlaran todos los portu- 
gueses; de manera, que como él vio aquello fue á la carabela 
donde estaba el que habia llevado el dicho calafate para le to- 
mar algo porque les tornase el dicho calafate^ y que en la di- 
cha carabela non falló sino un negro é un cristiano , é que i 
causa de haber el dicho calafate , tomara el negro y cristiano v 
un cabo é una vela » la cual el trajera fasta que vinieron de 
tierra dos hombres de la dicha isla á le rogar que les volviese 
lo que habia tomado , y que le darían el dicho calafate 9 y que 
él por ruego de los dichos García de Ocampo y Juan de Ver- 
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gara -se lo d\6 Inego , y que dende á poco vinieron diciendo 
qoel dicho Gobernador se lo había tomado, y qne tenia preso 




xhos adversarios , á tomar algo para qne les volviesen el dicho 
•calafate , por manera qne en caaa navio puso nna persona para 
qne no consintiese tomar cosa ninguna mas que lo quel quisiese 
ÍMira se satisfacer, y por quel dicho calafate ie fuese vuelto, y 
q[ue como vieron su concierto les comenzaron á- tirar lombarda- 
das 6 saetas, á cuya causa la gente se desmandara y les toma- 
ran algunas cosas de poca sustancia de que él hobiera desplacer, 
y que luego él mandara salir del Puerto los navios, y saliendo 
|>or les estorbar que no les ficiesen daño- ficiera tirar ciertos tiros 
de fuego por alto , é que salidos de allí, luego ficiera facer pes- 
quisa de lo qne se había tomado para lo facer volver , como lo 
"volviera sino por causa.de los dichos navios que allí estaban, y 
<por excusar el daño lo ficiera poner por escrito para Nos dar 
cuenta , é que si él había entrado en los anegadizos de Paria lo 
Jiabia el podido facer , porque la dicha nuestra capitulación no 
'ge lo deiendia , cuanto mas que había sido con nescesidad para 
adobar los navios por ser tiélrra aparejada paradlo masque otra 
ninguna qne se hooiese sabido , y por la nescesidad que había 
de requerir los bastimento» que se daban , lo cual habia seido 
con acuerdo de los dichos García de Ocampo 6 jnan de Ver* 

{{ara, y con otros muchos de la fiota; de manera que. ninguno 
o contradijera , é que antes dijeran qne era bien fecho ,^ porque 
si allí no se adobaban no había adonde se adobasen , y que ne- 
gaba haber tomado los dichos bastimentos, é envió con su cédula 
3ue se diesen ^é que antes los dichos García de Ocampo é jfuan 
e Vergara , como Capitanes de los dichos liavíos , los teoian 
debajo de su mano y los gastaban mal gastados , dándolos á 
quien querian , de donde procedía cuanto de lo por ellos denun* 
ciado , era maliciosamente fecho , y por se exemir de lo que 
liabian fecho malamente , y que negaba haber mandado á Pearo 
deHojeda que rescatase perlas en la Isla Margarita , ni en otras 
islas de las vedadas por la dicha nuestra capitulación , salvo que 
á causa qne se habia perdido de su compañía un carabelón que 
traían con acuerdo de los dichos Juan de Vergara é García 
de Ocampo^ y que para lo cobrar acordaron que Pedro de Ho- 
jeda éd dicho Juan de Vergara con dos carabelas , de que eran 
Capitanes , fuesen á le buscar , y que él los avisara é diera una 
estrócionde lo que habían de facer seeun dijo qne parescia por 
ante Escribano , ¿ que así fueron los dichos Pedro ae Hojéela 6 
Juan de Vergara .» los cuales si habían eoedido de lo que Nos 

TOMO II. HHK 
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jbabiamos mandado éqce él de nuestra parte les había mandido) 
se fictese saber la verdad , y castigase así á ellos como á otra 
cualquier persona qtie bobiese ecedido , é que i loque decían de 
k tierra de Oiriana que lo negaba porque la dicha tierra no se 
deciaCariana; ni la habia descubierto el dicho Bastidas , sbo & 
el -viage pasado que viniera á descubrir , 6 que á causa que aque* 
lia costa era mala y no habia puertos en ella^ y porque no te* 
nia roas de para veinte días en todos los navios , y porque la 
tierra donde habia de ir á facer el asiento estaba de allí tres- 
cientas leguas 9 y habia menester pan y aun indios para que les 
sirviesen , llevándoles la3 mochilas y las otras cosas necesarias 
para cuando entrasen en la tierra adentro i buscar los mineros^ 
y por no facer el daño en otra parte donde se rescatase la gente 
de «la tierra' donde habían de asentíir , él acordó con los dichos 
García de Ocampo é Juan dé Ver^ra y con otras personas , que 
era muy bien ^ue allí tomasen el pan y todo lo sobredicnoi 
lo cual todos dijeran que era muy bien , y que les pesaba por«^ 
que se hacia tan tarde ; y que después que asi hooo fecho di 
asiento con ellos fíciera tomar con mucho concierto pan é atea* 
ñas otras cosas de que tenián necesidad , y que si alcnnos iodioc 
se mataran hablan seido muy pocos » los cuales hablan muerto 
los «dichos García de Ocampo é Juan de Vergara y los de so 
compañía » porque ellos se hablan ido por si á un lucar , y asi^ 
mismo á tomar pan : cuanto mas que probaria haberles él man- 
dado é defendido que ninguno no matase ni acuchillase indio 
ni india , mas de tomar el dicho pan de que tenían nescesidadi 
4 que si^ algunos indios se hablan rescatado los habían rescatado 
los dichos García de Ocampo é Juan de Vergsra, con codicia} 
como quiera que en ello no se nos había fechó deservicio , por- 
que se hacia para se cumplir nuestro servicio en otras cosas de 
mayor calidad , especialmente que como dicho habia la tierra ao 
era de provecho ninguno porque quieren tonto el oro como la 
gente de estas otras partes y mas; y que si los dichos crbtianos 
hablan matado no habia sido en ello , é que antes fue trescien- 
tas leguas de allí , los cuales cristianos que así habían matado 
eran del navio de que era Capitán el dicho Juan de Vergara» y 
si los habían muerto era á su culpa , porque los habia enviado i 
robar indios é facer lo que le plugo » por donde parescia ser 
todo malicioso lo denunciado contra él injustamente ; y que á 
lo que decía que habia enviado la dicha carabela á rescatar gua-' 
nines é otras cosas lo negaba, porque al tiempo quel estaba en la 
tierra de Paraguana haciendo el dicho asiento, donde los di- 
chos García de Ocampo é Juan de Vergara se alzaron contra 
él á causa ti'ue hábia enviado á el dicho Juan de, Vergara á Ja- 
maica por pan y al cual él habia mandado que seviniese á juntar 
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con otros i cierto lugar; porque habia visto qne se tardaban^ j 
porque no los errase, habta enviado á^Ia^ otra carabela, de que 
era Capitán el dicho Pedro de Hojeda \f y en ella á Juan Lo«. 
pez , Piloto , con quince personas para que la rigiesen , é que 
ai la fallasen se viniesen ambas adonde ellos estaban; de manera 
que le hobieron de dar algunas cosas de rescate qne diese por pan, 
según dijo que paresceria por una estrucion, la cual si era per*^ 
dida seria á causa de los dichos Juan de Vergara é García de O- 
campo por se haber alzado como se alzaran , contra él , y por* 
que la aicha carabela habia de volver adonde él quedaba , que era 
adonde se hacia el dicho asiento , según que se habia concerta- 
do ; y que á lo que decia cerca de la fortaleza y- casas .que ha*' 
bia él mandado tacer en la tierra , que habia descubierto Bas^ 
tidas , dijo que lo negaba , porque la dicha tierra la habia^des- 
cubierto él 7 no el dicho Bastidas , la cual era en la misma 
isla donde él tenia la gobernación de la fortaleza é casas y se^ 
fiales quel mandaba facer y poner en la dicha tierra , lo cual 
él hacia por nuestro mandado conforme- á la dicha nuestra ca« 

Íitulacion , y con acnerdo de los dichos García de Ocampo é 
unji de Vergara , 7 que si la gente moría de hambre él no la 
queria matar ,• porque los despenseros que tenían en sus navios 
el mantenimientp para la gente lo daban á quien querían , i 
cuya causa él mandara tomar todos los bastimentos que habiaii 
quedado y pusiera dos despenseros juramentados , y él con ellos, 
i ios cuales mandara que no diesen mas á uno que á otro sino 
á todos igualmente , é que asi se fizo ; cuanto «as que en fa 
dicha tierra habia mucho matz é ajos é cazabas, de manera qua ^ 

todo lo podia haber y habia cuando queria ; y que en los íacer 
trabajar en lo susodicho lo facia por el grande peligro que te* 
nian, y porque los indios los combatían cada dia , en lo cual 
sio haUan rescibido engaño , porque al tiempo que partieron de 
Castilla él les dijera á todos que iban á cosa de grande trdiifo 
y hambre é peligro, porque viesen lo qne les cumplía; pero 
no porque se los tratase sino muy bien » dando á los dolientes . 
de sos propias cosas , y que por causa de haber tomado los 
dichos bastimentos, y fecho que se diese i* todos igualmente, mu- 
chos de los de la armada ^ tomaron con él enemistad, que ho<- 
biera efecto el mal propósito de los dichos García de Ocampo 
é Juan de Vergara para lo poner en obra , como lo pusiera , 6 
que ellos ni sus parientes no están obligados por él á cosa aU 
gona f é que antes él nos tenia dadas fianzas en diez cuentos, y 
mas por do se excluía á lo que pidian , y que aunque las hu* 
bierao dado las dichas fianzas que no dieran , él estaba prestos 
de se presentar ante Nos , lo cual los dichos García de Ocampo 
é Juan de Vergara no esaran hacer según el delito que habiair 
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cometido contra ¿i » é pedió al dicho Licenciado Matdooado.qoe 

proouDciándo la deaunciacioa é pedimento contra él fecho no 

ser cierta ni verdadera » y habiendo sus defensiones por ciertai 

é jurídicas 9 como de derecho io eran , le asolviese e diese por 

libre é quito de la dicha denunciación ¿pedimento» poniendo 

perpetuo silencio á los dichos Juan de Vergara é Garda de 

Ocampo, i al dicho su Procurador en su nombre para que maf 

sobre la dicha causa no le molestasen , y que sobretodo le fi«p 

ciese complimiento de justicia ; después oe lo cual el dicho 

Akmio de Hojeda asimismo presento ante el dicho Licenciado 

Alonso Maldonado un escrito de acusación en qoe dijo que sin 

causa ni razón que para ello toviesen los dichos Garcia de 

Ocampo 6 Juan de V ergara , sino condenada voluntad y mala 

intención» provocaran á algunas personas de los qne en los di* 

chos navios iban para qoe le toviesen enemistad , y qne de que 

los tovicron de su voluntad , concertaron de lo prender y maur 

é deponer de la dicha Capitanía y Gobernación » lo cual dijo 

que ficieron con acuerdo é sobre hecho pensado ; de manera 

que todos juntos le prendieron é aprisionaron y maltrataron ; y 

no contentos de lo así facer» enviaran á la tierra donde se hacia 

el cercuito y por fuerza entraran en su posada » faciéndose jos- 

ticias y tomando armas á quien querian fasta que tomaron todo 

el rescate que habia en tierra y en los navios y lo rescatado 

para Nos» é en nuestro nombre y por nuestro mandado; lo cual 

todo recogieran y asi recocido se vinieran á la dicha isla trayén? 

dolo preso con intención de echar alguna gente en tierra é car- 

Ear de brasil é irse donde bien les estoviese» y que llc^dos i 
I Isla Española» en tierra de Aniguayaga» en la cual y ea 
toda la costa » los dichos García de Ocampo é Juan de Vergih» 
ra dejó que rescataran oro é otras cosas » por lo cual hablan cai^ 
do 6 incurrido en grandes penas » civiles é criminales » é pidió 
al dicho Licenciado Alonso Maldonado que antes qne se an^ 
sentasen hobiese su información » é habida los ficiese prender» 
expresos procediese contra ellos é contra sus bienes como de 
justicia fallase » faciéndoles restituir todas las cosas que así le 
habian tomado como las que á Nos pertenescian » la coal dicha 
acusación dijo que juraba á Dios que no la ponia maliciosa- 
mente » sino por alcanzar cumplimiento de justicia » y por 
quel fecho de la verdad pasaba así ; contra lo cual Martin de 
Ver«ira en nombre de los dichos Garcia de Ocampo é Juaa 
de Vergara presentó ante el dicho Licenciado Alonso Maldo- 
nado otro escrito en qoe dijo que la ^ dicha acusación jera nin- 
guna é de ningún valor é efeao» porque los dichos sos partes 
ai otros por ellos nunca se armaran ni se concertaran para lo 
matar al dicho Alonso de Hojeda» ni con verdad lo podía de- 
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dr I pneito caso que había sido presa por los dichos sds partes 
i causa de los delitos i eoesos que ficiera en nuestro deseryiciq 
y en qttd>raotamiento de la dicha nuestra capitulación , segua 
que mas larjjamente se contiene en la dicha denunciación que 
por los didios sus partes se tenia presentado ante el dicho Li* 
cenciado Alonso Maldbnado , Alcalde mayor en las dichas is* 
las» á la cual se remitía» porque la realidad de la verdad se 
contenia en ella ; por lo cual en la mejor forma y manera que 
podia y de derecho debia negaba la dicha acusación en todo 6 
por todo según que en ella se contenia , é pidió al dicho Alcal- 
de mayor que no mirase á las malicias 6 alongaciones quel di*^ 
cho Alonso de Hojeda ponia por dilatar i alongar el dicho 
pleito , sino que ficiese lo que á nuestro servicio compílese y 
cumplimiento de justicia á los dichos sus partes, sobre la cual 
dicha acusación presentada por el dicho Alonso de Hojeda el 
dicho licenciado Alfonso Maldonado , Alcalde mayor en las 
dichas islas , hobo cierta información de su oficio» 6 asi habida 
por amas las dichas partes » fueron fechas sus probanzas en la 
dicha cansa asi por testigos como por escrituras» 6 de las dichas 
probanzas el dicho Alcalde mayor fizo facer publicación 6 dar 
traslado dellas i las dichas partes para que oijesen é alegasen; 
de su derecho dentro del término de la ley » lo que entendieseit 
que les cumplía ; 6 por amas las dichas partes fueron dichas é 
•legadas ciertas tachas 6 objetos contra los testigos presentados 
la una parte contra la otra » é la otra contra la otra por sus es« 
critos que ante el dicho Alcalde mayor presentaron cada uno 
en guarda de su derecho fasta tanto que concluyeron , é por ei 
dicho Alcalde fue habido el dicho pleito por concluso » é dio 
é pronunció en ¿1 sentencia en que rescibió á las dichas partes á 
prueba de todo lo por ellos dicho 6 alejgado tocante á las dichas 
tachas» con cierto plazo é término» dentro del cual amas las 
dichas partes ficieron sus probanzas de tachas ante el dicho Al« 
calde mayor , 6 así fechas fizo facer publicación é dar traslado 
deilas á las dichas partes para decir 6 alegar de su derecho ; y 
estando en este esudo el dicho pleito el dicho Alonso de Ho- 
jeda pidió al dicho nuestro Gobernador que porque los dichos 
García de Ocampo y Juan de Vergara habían decerrajado las 
arcas en que venían los guanines é rescates que á Nos perteoes- 
cian que venian en la dicha armada , y habían tomado muchos 
de los dichos guanines 6 los habían vendido y rescatado en 
aquella isla y fecho lo que habian querido dellos» y porque 
todos los dichos guanines y rescates que eran nuestros é del ar- 
mada estaban escritos en los libros de los nuestros Escribanos 
de la armada , adonde se hallaría cuenta 6 razpn de todo lo 
susodicho f ficiese exhibir 6 traer ante sí todos los didios librosi 
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y así traídos ficiese tomtr cuenta al dicho Garda de Oeinipo é 
Juan de Vergara de los dichos goanines y rescate 9 7 así tonu- 
da les ficiese pagar lo que faltase 9 6 que la dicha cuenta y rs« 
zon la tomase en su presencia porque no pudiesen facer algún 
fraude en las piezas de los dicnos guanines , poniendo unas en 
lugar de otras ; y porque los Escritmnos que en la dicha armada 
enviamos se habia muerto uno de ellos que se deda Juan de 
Guevara y el cual no paresda, y los libros y Escrituras de los 
dichos Escribanos habían andado en poder de los dichos García 
de Ocampo é Juan de Vergara , ficiese parescer los dichos li- 
bros y escrituras» porque todas las cuentas tocantes al armada 
y lo que habia pasaoo en el dicho viage estaba asentado en los 
dichos libros; y que pues en su presencia se habian visto los gua- 
nines quel hobiera en la Isla de Argesibacoa y en otras partes 
del dicho viage que habia ido á descubrir y no se habia toma- 
do la cuenta de los guanines é oro que faltaban que se habian 
tomado de las arcas en que estaban los dichos guanines é oro 
después que á él le prenoieran , * le pidió mandase tomar en 
coenta de los dichos suanines y oro» pieza por pieza, como 
estaba en el libro de dicha armada á los dichos Juan de Ver- 
gara é García de Ocampo» en cuyo poder haUan estado las di* 
chas arcas después que así le prendieron » y que los compeliese 
é apremiase á que trujesen los dichos guanines é oro » y los es- 
cribiese según que esto é otras cosas mas largamente se conte- 
nia en otros pedimentos é requtrimientos que ante el dicho 
nuestro Gobernador é el dicho Alcalde mayor presentdt des- 
pués de lo cual por amas las dichas partes fue dicho é ikgkdo 
otras razones de oien probado por sus escritos que ante el di- 
cho Alcalde mayor presentaron cada uno en guarda de su dere- 
cho fasta tanto que concluyeron ; é por él visto él proceso del 
dicho pleito » é lo que amas las dichas partes alegaron é pro* 
barón nobo el dicho pleito por concluso» é di6 é pronnndó en 
él sentencia difinitiva ; su tenor de la cual es este que se sigue : 
P!allo el dicho Alonso de Hojeda haber entrado en la tierra de 
Curiana é haber allí rescatado é muerto é prendido muchos 
indios» é su sobrino Pedro de Hojeda haber entrado é rescata- 
do, perlas en la Margarita » tierra defendida» de mas tf allende 
de lo quel dicho Alonso de Hojeda fizo é cometió en la Isla de 
Cabo Verde » que es del Rey de Ponugal : en consecuenda de 
lo cual que debo condenar é condeno conforme á la provisión 
ya dicha que haya perdido é pierda todas las perlas é guanines 
é otras cosas que el dicho Pedro de Hojeda rescató en la Mar- 
garita» é asimismo el dicho Alonso de Hojeda haya perdido é 
pierda todos los guanines é otras cosas que resgató *é hobo- en 
hi tierra de Curiana ; & procediendo mas adelante que le debo 
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condenar é condeno e» perdimiento de todos sos bienes » lo 
que todo tplico á la Cámara é Fisco de sus Altezas » como en 
la dicha provisión se aplica ^' é mas su persona á la .merced do 
sus Alteaas , al cual mando que vaya á Castilla en un navio de 
los que agora quieren partir , para que s<;a presentado ante sut 
Altezas o ante los Oidores del su muy alto Consejo , dejando, 
como, dejo y en so fuerza é vigpr la fianza que el dicho Alonso» 
de Hojeda tiene dada en Castilla ; é asimismo los dichos Juan' 
de Vergara 6 García de Ocampo de guardar la capitulación de 
sus Altezas , é no ir ni venir courra ella so la pena en la diche 
fianza contenida, V en lo que toca á los dichos Juan de Vet- 
eara é García de Ocampo sobre la prisión del dicho Alonso de 
Hojeda f fallo que debo remitir, é remito, á los dichos Juan de 
Vergara é García de Ocampo , al Rey é á la Reina , nuestro^ 
Señores , ¿ á los del su muy alto Consejo , juntamente con 
todo lo procesado , para que sus Altezas lo manden ver é faser 
é determinar lo que mas fuere su servicio: é por cuanto losio« 
sodichos remito a sos Altezas, é asimismo. el dicho proceso, no 
fago condenación de costas ; salvo que cada una de las partes se 
pare é pacne lasque tiene fechas, é parezcan en mi sentencia di-' 
finitiva , juzgando asi lo pronuncio 6 mando en estos escritos é 
por ellos. De la cual. dicha sentencia el dicho Alonso de Hojedr 
apeló para ante Nos é en grado de la dicha apelación , presenta 
en el nuestro Consejo una petición en que dijo la dicha seü-*' 
f encía ser ninguna i injusta 6 .muy agraviada, porque el pro^ 
ceso del dicho pleyto no estaba en estado , que difinitiva-' 
mente se podia ni debía sentenciar como se habia sentenciado^ 
como porque los testigos contra él presentados dijo que no es- 
tan bien examinados en presencia del Juez, seyendo la cause 
criminal é tan ardua ooe requería su presencia ; y porque los 
testigos que por ¿1 se babian presentado no se habían examina'» 
do por las .preguntas principales de su interrogatorio que facían 
el caso para disculpa de su inocencia , de donde páresela claro 
le mala voluntad y malicia que el dicho nuestro Gobernador y* 
aa Alcaide le teman, cnanto mas que las dichos Juan de Ver» 
gara y García de Ocampo no habían sido , nin podían ser par* 
tes para le acusar ^e lo que injustamente le hablan puesto, así 
por no se( verdad h contenido en la dicha su acusación , como 
porque ellos mismos eran sus compañeros ; de manera que en 
tal caso el derecho les ezclub no ser partes para lo denunciar 6 
acosar de lo que él no habia fecho , é que asi parescia que se le 
habie fecho muy mayor agravio siendo la. causa criminal y ha«- 
ber consentido el dicho Alcalde mayor á los sobredichos litigar 
contrae!, mayormente habiendo él; ya purgado su inocencia 
de todo lo contra él opuesto , especialmente que los testigo^ 
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qae contra él se habían tomado eran los prfocípalas qoe le ht« 
bian prendido , y eran sos enemigos capiules qoe tenían entre 
sí concierto para qne asi resistieran la prisión en qae le teniaa 
é le mataran : asi que todo lo qne contra él habían dicho i de- 
puesto no valia cosa alguna , cuanto mas c|ue habían incarrido 
é>sméo en grandes 6 graves penas establecidas ^r fuero é por 
derecho por haber fecho como ficieran cárcel privada del , ha- 
biéndole tenido en su poder preso é encarodado dos meses des- 
pués que con él llegaron á la isla donde el dicho nuestro Go- 
oernador y su Alcalde estaban , y que sabiendo ellos las grntes 

Srisiones que asi le tenían echadas en el Puerto de la dicha Isla 
ispaftola I é habiéndoles requerido que le hiciesen restituir todo 
lo que le hablan robado y desposeído de la parte que tenia i 
los navios é armada , dándole como dijo que le daba informa- 
ción suficiente; y porque asimismo los susodichos habían des- 
cerrajado ciertas arcas nuestras dentro de la dicha isla do ve- 
nían los guanínes y rescates , y que como quiera que les pidió 
tomasen cuenta de los dichos guanines á los dichos Juan de 
Vergara é García de Ocampo por el libro de la dicha armada, 
para ver lo que habían tomado, dijo oue no lo quisieron hacer 
aegun que constaba é parescia por el dicho proceso , é que asi- 
mismo por el dicho proceso parescia como había requerido al 
dicho nuestro Gobernador é al dicho su Alcalde mayor qoe 
hobiesen información cerca de los libros que hablan pasaído ante 
el dicho nuestro Escribano que iba en la dicha armada i los 
cuales habían tomado los dichos García de Ocampo é Joan de 
Vei^ara , por donde se supiera asi lo que había pasado en el di* 
cho viaje , como lo que se había adquirido é ganado, y para 
ver lo que faltaba y que los dichos nuestros Gobernador e su 
Alcalde mayor no lo quisieron facer, é que antes el dicho AU 
calde mayor sin pedimento de parte de su oficio, habiendo 
acusadores le mandaba concluir é hacer publicación , mostrán- 
dose parte contra él ; y porque tres 6 cuatro días nntes qoe 
diese sentencia el dicho Alcalde mayor pusiera de hecho lo que 
quisiera é le paresciera en el dicho proceso diciendo qtie se lo 
había dicho D. Fernando de Guevara 6 otro que se decía RioS| 
los cuales no se habían tomado por testigos en juicio, é que 
mi tes era en contrario de la verdad, porque había seido des- 
pués de la publicación de los testigos no le seyendo notificado 
ni mostrado la simple Escritura qué contra él se ponía en el di- 
cho proceso, é que asi no lo había podido hacer de derecho, y 
porque después de fecho aquello y citados para sentencia el dicho 
Alcalde tomara á un testigo que ie llama Miguel de Toro , el 
que era su enemigo capital ; de manera que después de la dicha 
publicación, le recibiera y tomara au dicho ^in le llaipuir ai ci« 
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tar, habiéndote quejado y dado queja dei dicho Migael de 
Toro , lo cual dijo que ficiera i fin de le molestar é maltratar je( 
dicho Alcalde» y aun pocqoe cinco 'dseisidias antes de la sen- 
tencia ficiera pregonar vna «nuestra Carta qae de Nos tenia para 
que ninguno fuese á la Illa Cnquivacoa tni llevase guanines i 
la dicha Isla Española sin nuestra licencia por donde se moviera 
i sentencia contra él , seyendo los dichos García de Ocampo* é 
Juan de Vergara, los que rescataron é trajeron guanines i la 
dicha isla ; é que asimismo ». por el dicho proceso» parecía bar- 
bar él probado su intención y no haber setdo en cosa alguna 
contra la dicha capitulación , ni haber tocado él ni otro por:él 
en d rescate ni entrado en los limites é señales qne Nos fe ha«* 
biamos mandado que no tocase» según lo capitulado, v porque 
todos los testigos conformes asi de los primeros tomados por el 
dicho Juec como de los que después se habian presentado por las 
' partes contrarias decían é deponían que era de aquella parte 
del Farallón donde él tocara y no CuriaAa » coiho los dichos 
Juan de Vergara é García deOcampo decian de manera que era 
luera de las señales y no dentro » é que asi estaba él sin culpa^ 
y lo contra él dicho ser injusto é á causa de le echar á perder» 
mayormente qne el dicho Juan de Vergara é Pedro Hojeda» 
ya defunto» se habian venido rescatando por la parte donde 
así decian que era Curiana » é que allí hoboel dicho Pedro deHo* 
jeda las perlas que le hallaran» las cuales él había podido bien 
rescatar » por quel dicho Juan de Vergara hobiera asimismo 
otras ciertas onzas de perlas» é que asi parescia ser malicia lo 
que al dicho Pedro de Hojeda le habia seido levantado» cuanto 
mas que él lo habia fecho con consentimiento del Veedor de la d¡« 
cha nuestra armada » y con la mucha necesidad que tenían de agua» 

Lque pues al dicho Alcalde mayor le constaoa los sobredichos 
ber rescatado las dichas perlas en aquella parte que decian ser 
Curiana no lo seyendo» y no los habia penado , ¿por qné á él 
por le afrentar rovo por bien injustamente culparle » no habien- 
do excedido en cosa alguna ? Por las cuales razones y por otras 
eo la dicha su petición contenidas» nos suplicó mandásemos re- 
vocar la dicha sentencia » absolviéndole de lo contra él acusa-* 
do » é hacerle restituir asi lo que le fue tomado por el didio 
naestro Gobernador é su Alcalde mayor, como lo que tenia al 
tiempo de la dicha prisión » y lo que pudiera ganar estando )Xr, 
bre durante el dicho viage» que podían ser cincuenta mil caste^ 
llanos de oro» é condenásemos en las costas á quien con dere- 
cho debiésemos » según que esto é otras cosas mas largamente 
en la dicha su petición se contenia ; contra lo cual el nuestro 
Procurador Fiscal presentó ante Nos en el. nuestro Consejo 
otrm petición en qne dijo que la dicha sentencia era buena é 

TOMO II* lu 
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jiustt y Herecbmente dada > é que sin embargo de lás razones 
contra ella dichas é alegadas por el dicho. Alop^o de Hojedái 
que no eran ciertas ai las debíamos mandar admitir ^ la debía- 
nos mandar confirmar é llevar i debida ejecución con efecto, 
Ír que ios dichos Juan de Vergara é García de Ocampo» y todos 
os otros que baUao seido culpantes en lo susodicho » según qoe 
claramente páresela por el dicno proceso , los debíamos mandar 
condenar en las penas en que haUan incurrido y en restitocxon 
de todo lo que habían rescatado», lo cual habían rescibidoy 
nostenian ocultado perténesciéndonos» y que sobre todo ie 
mandásemos hacer compUmtento de justicia dellos éde cada uno 
éélbs , sobre lo cual fue el dicho pleyto concluso , é por los 
del nuestro Consejo visto el proceso del dicho pleyto , £ lo que 
amas las dichas partes alegansn é probaron » hobieron el dicho 
. pleyto por concluso» é dieron 6 pronunaaron en él s^tencia di- 

* finiíiva » su. tenor de la cual es este que se sigue: Fallamos quel 

• Licenciado Alonso- Maldonado , Alcalde mayor de la Isla Espa- 
ñola por D. Fray Nicolás de Ovando , Comendador mayor de 
Alcántara , Gobernador por el Rey 6 la Reina nuestros &ñores 
de la dicha isla é de las otras islas 6 tierra-firme del mar Océa- 
no que primeramente xle este pleito conosció que en la scniea- 
cia difinitiva que en él di<S , por la cual condenó al dicho Alón* 
so de Hojeda á perdimiento de todas, las perlas^ gqaninesé 
otras cosas que Podro de Hojeda ^ su sobrino » había rescatado 
en ^la Isla que dicen Margarita » é todos los guanines é otras co- 
sas' quel dicho Alonso de Hojeda rescató en la tierra de Curia- 
na, é mas en perdimiento de todos sus bienes para la Cámara é 
Fisco de sus Altezas » é mas su persona á la merced de sus Al- 

. tesas j de oue por parte del dicho Alonso de Hojeda fue apelado 
.para ante Nos » que juzgó que pronunció mal ^ y el dicho Alonso 
de Hojeda que apeló bien» por ende que debemos revocaré 
revocamos su juicio é sentencia del dicho Alcalde mayor , é 
faciendo lo que debiera facer de justicia», fallamos que debemos 
absolver é abisolvemos i damos por libre é quito al dicho Alen* 
so de Hojeda de la demanda que contra él fue puesta ante el 
dicho Alcalde mayor por los. dichos Juan de Vergara é García 
de Ocampo , é mandamos que sean tornados é restituidos al di- 
cho Alonso de Hojeda , ó á quien su poder hobiere» todos los 
bienes que sobre esta dicha causa le fueron tomados é embarga- 
dos, sin embargo de cualquier secuestro ó embargo que en ellos 
esté puesto sobre esta dicha causa por el dicho Gobernador , ó 
por el dicho su Alcalde mayor» é por algunas causas é razones 
que á elib nos mueven » non facemos condenación de costas 
contra ninguna de las dichas parres» salvo que cada una dellas 
separe á las ^u'e fizo , é por esta nuestra sentencia difinitivamen- 
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t& fo^gandO) así lo pconandamos é ihancUmos en «stósi escritos 
épor ellos; la coal dicha seatencia fué dada 6 pronunciada., 
por los del nuestro Consejo en la muy noble ciudad de Sego^ 
▼Ufa ocho días del mes de Noviembre , año del Nascioiiento 
de nuestro Salvador Jesucristo de mil é quinientos 6 tres anos; 
y fue notificada la. dicha sratencia el dicho dia é mes é año al ' 
dicho Alonso de Hojeda., é al dicho nuestro Procurador fiscal , é 
al dicha Lpreneo de Ahumada, Procurador de los dichos Gar- 
cía de Ocampo é Juan de Vergara ; después de lo cual , en la 
villa de Medina del Campo , cuatro, días, del mes de Febrero de 
mil é quinientos é cuatro años , el dicho Alonso de Hojeda pá- 
reselo ante Nos en el nuestro Consejo , 6 nos fizoLTelacion por 
su petición, diciendo que de la dicná sentencia no habia sei- 
do suplicado por el dicho nuestro Procurador Fiscal , ni por el 
didio García de .Ooampb § ivi por Lorenzo de Ahumada , su 
Procurador é Procurador del dicho Juan de Vergara, ya de- 
funto, ni por otra persona alguna en su nombre^ dentro del 
término en que lo podían é debían facer, ní después acá, se- 
gún que por el -dicno proceso parescia ; por lo cual lá dicha 
sentencia era pasada en cosa juzgada , por ende que nos supli- 
cab8|,é pedia por merced mandásemos darle xiuestra Carta eje- 
cotoria de la dicha sentencia, 6 como nuestra merced fuese, lo 
cual vi^o por los del nuestro Conseio, por cuanto por el dicho 
proceso paresce que el dicho nuestro Procurador Fiscal, ni el di- 
cho García de Ooampo > ni el dicho Lorenso de Ahumada, su Pro- 
carador 6 Procurador del dicho Juan de Vergara, ya defunto, ni 
otra persona alguna en su nombre no suplicaron de dicha senten-* : 
cia dentro del término que lo podían é debían facer, é porque 
Bartolomé Ruis de Castañeda, nuestro Escribano de Cámara, an* 
te quien el dicho, proceso pasó , di<$ fe que.no hablan suplicado 
ante él de la<licha sentencia, ni dichón! alegado cosa alguna, fué 
acordado que debíamos mandar dar esta nuestra Carta ejecutoria" 
de ladicha sentencia en la dicha razón , é Nos tovímolos por bien; 
porque vos mandamos á todos é cada uno de vos , que veades 
&• dicha sentencia que por los del nuestro Consejo fue dada, que 
de soso va incorporada , é la guardedes é cumplades é ejecute- 
desy é fagades guardar é cumplir é ejecutaren todo é por todo, 
segan que en ella se contiene , é contra el tenor é. forma de lo 
ea ella contenido no vayades m pasedes, ni consintades ir ni 

Í>8sar «o tiempo alguno ni por alguna manera , é los unos ni 
os otros no fagades ni fagan ende al por alguna manera , so 
pena de la nuestra merced é de diez mil maravedís para la 
nuestra Cámara á cada uno que lo contrario ficiere; é demás 
mandamos al home que vos esta nuestra Carta mostrare , que 
vos emplace que parescades ante Nos en la nuestra Corte, do 
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qiiier qae Hob seamos , del dta ooe ros emplaufe f tsta qolnce 
dias primeroft siguientes so la dicrui pena» so la cual nandamoi 
á cualquier Escribano público que para esto fuere llamado que 
dé ende al que vos ia mostrare testimonio signado con su signo, 

Erque Nos sepamos en como se cample nuestro mandado, 
ida en la dicha villa de Medina del Campo i cinco dias del 
mes de Febrero, año del Nascimiento de nuestro Salvador Je* 
sucristo de mil 6 quinientos 6 cuatro aríos*=sEpisoopus Cart^ 

{inensls« s Licenciatns Zapata, ss Lie. Coello.sr Lie Mogica«s 
4c. Santiago, s: Escribano Outañeda^sUc. Poianco. 

Núm. XX. 

f 
I 

Fragmentos de una Carta que escribió el Almirante Den 
Cristóbal Colon , y envió con Diego de Escobar al Ca* 
mendador Nicolás de Ovando desde la Jamaica. (Ca- 
sas, Hist. de Ind. ms.» lib. ji, cap. 34* ) * 

j$04. ^^y, °^^'^ Se&or: En este punto recebí vuestra carta: to« 

Aiano. ^^ '^ 'c^ ^° Si'sn go^o • p^P^l ni péndolas abastarían i escre- 
^^;=:s:í bir la consolación y esfuerzo que cobré yo y toda esta gente 
con ella, Seftor , si mi escrebir con Diego Mendea de Segura 
fué breve , la esperanza de suplir mas largo por palabra fué 
diusa dello. Digo de mi vtage que en> mil papeles no cabria á 
recontar las asperezas de las tormentas é inconvenientes que yo 
he pasado &c...... (donde le cuenta muchas cosas de sa viage 7 

de la riqueza de las tierras que dejaba descubiertas, y de como 
libando á la Jamaica la gente que traia le hizo jtiramemo de 
lo obedesoer hasta la muerte, t de como se le alzaron &c., y 
mas abajo dice ansí : ) Cuando yo partí de Castüla fue con 
grande contentamiento de sus Altezas y grandes promesas , en 
especial que me volverían todo lo que me pertenece » y acres^ 
centarian de mas honra : por palabra y por escripto se pasd es- 
to» Allá Señor os envió un capítulo de sn carta que dice de la 
materia. Con esto y sin ello desque les comencé á servir , 70 
nunca tuve el pensamiento en otra cosa. Pidoos Señor por mere- 
ced que estéis cierto desto. Digdo porque creáis que be de ha- 
cer y seguir en todo vuestra orden y mandado sin pasar un 
punto. Encobar me diz, Señor, el buen tratamiento que han 
rescebido mis cosas , y que es sin cuento. Rescibolo todo Se- 
ñor en grande merced , y agora no pienso salvo en que podia 
pagar tanto. Si yo' hable verdad en algún tiempo esto es una* 
^ue después que os vi y conosci , siempre mi ámma estovo con- 
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tenta de cuanto allá y en todo cabo adonde se ofreciese por 
mí^ Señor 9 hariádes. Con esta razón he estado siempre aqui 
alegre y bien cierto de socorro » si las nuevas de tanta neoesi-» 
dad y peligro en one estaba y estoy llegasen á su oido. No lo 
soy ni puedo escreoir tan largo como lo tenso firme. Concioyo 
ouc mi esperanza era jr es que para mi salvación gastarlades^ 
^eñor, fasta la persona i y soy cierto dello que ansí me lo afir* 
man todos Jos sentidos* Yo no soy lisonjero en fabla , antes soy 
tenido por áspeto. La obra, si hobiere logar, fará testimonio. 
Pidoos^ Setor , otra vez por merced que de mi estéis muy con- 
tento , y que creáis que soy constante. También os pido por 
merced oue hayáis á Diego Méndez de Segura, mi encomenda- 
do ^y á rlisco, qqe sabed que es de los principales de su tierra^ 
y por tener tanto deudo conmigo. Y creed que no los envi¿ líl 
eUos fueron allá con artes, salvo á haceros saber, Señor, el 
tanto peligro en que yo estaba y estoy hoy día. Todavía estoy ' 
aposentado en los navios que tengo aquí encallados , esperando 
el sooQrro de Dios y vuestro, por el cual los que de mi descea« 
dieren siempre le serio á cargo* 

Ndm. XXL 

Carta de Colon al Comendador Ovando , escrita en la 
Isla Beata cuando iba desde Jamaica a la Española. 
(Casas, Hist. de Ind. ms», lib. ii , cap. 36.) 

Muy noble Señor: Diego de Salcedo llegó á mí con el so«» 1504 
corro de los navios que v. m. me envió, el cual me dio la vi- 3 de Agoit 
da y i todos I0& que estaban conmigo. Aqui no se puede pagar ===s 
i 'precio apreciado* Yo estoy tan alegre ^ que después que le 
^de no duermo de alegría. >fo que yo tenga en tanto la muer- 
te como tengo la victoria del Rey y de la Reina , nuestros Se* 
fiores , que han rescebido. Los Torras volvieron á Jamaica , y 
me enviaron á mandar que les enviase lo que yo tenia , so pena 
de venir por ello á mi costa, y de hijo, y de hermanó, y de 
los otros que estaban conmigo. Y porque no cumplí su mando^ 
pusieron en obra (por su daño) de ejecutar la pena* Hobo 
muertes y hartas feridas; y en fin, Nuestro Señor, que es ene- 
migo de la soberbia é ingratitud , nos los dio á todos en las 
manos. Perdónelos y los restituí á su ruego en sus honras. El 
Porras, Capitán, llevo á sus Altezas, porque sepan la verdad 
de todo* La sospecha de mí se ha trabajado de matar i mala 
muerte: mas Diego de Salcedo todavía tiene el corazón inquie- 
to ; lo por qué y yo sé que no lo pudo ver ni sentir : porque mi 
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intención es muy sana , y por esto yo me niiaraviHo» La firma 
de vuestra Carta postrera tolgné de ver como si fuera de Don 
Diego 6 de D. Femando. Por mnchas honras j bien voestro, 
Señor , sea : y qne presto vea yo otra qne diga el Maestre V ^u 
noble persona y casa Nuestro Señor guarde. De la Beata » adon^ 
de forzosamente me detiene la brisa, hoy Sábado i tres de 
Agosto. Faré» Señor.» vuestro mandado 

'•■S. 
S. 'A* S* 
X M Y 
XPO FERENS. 



• » . 
I Alude i que D. Frejf Nicolás de Ovando acababa de recibir b 

noticia de su nombramiento do ComcndadQr Mayor de Alcántara , y 

como tal firmaría en la carta que escribiese i Coíon *, el cual le dá a 

parabién con la lisonjera expresión de que hotgairia verle firmar Maettrt 

de la misma orden; pero esto no podia ser respecto á que el Maestrazgo 

estaba 71 incorporado en la Corona, j así debe considerarse este deseo 

de Colon como un cumplimiento de cortesanía. '^ 
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886 



%9o 



393 
395 
397 
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1487... 
X488... 
149 1... 

1488... 
1489... 
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Uem... 
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Uem 
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••• 



Idein.- 



Ucm... 



Nám. TL Reladon de varias camldades de marapedís 
dadas de orden de los SefioresKe)ret á Cristóbai Gh 
Ion antes j ú tiempo de su primer ri^ á Indias... 
2odeMar- r2V«m. ///. Carta del Rey de Portugal ¿ Cristóbal Co- 
so «• Ion , dándole seguridades para su ida á a^el Reino. 

de Ma- T^'''** ^^* Cédula para que cuando transitase Crktóbal 
^^ '< Coloni se le aposentase bien en todas partes, 7 se k 

' C facilitasen mantenimientos 

. « . iNúm. Vé Capitulaciones entre los SeSores Reyes Catáli- 

i7deAi>.^ ^^ eos V Cristóbal Colon.. ......; : ^. 

rNám, Vi. Título expedido por los Reyes Católlo» á 
3odeAb.^ Cristóbal Cokm de Almirante» Visorey y Gober- 
(, nador de las islas y tierra-firme que 'descubriese ..... 
* . jNám. VIL Provisión para que los de Palos den las dos 
^*" \ carabelas que les está numdado por ios del Consejo... 
Nám. VIH. Provisión para que i Cristóbal Colon 9 que 
iba con tres carabelas á ciertas partes del Océano, 
ídem..... / se le facilitase cuanto pudiese necesitar para reparar- 
las y pioveerlas de madera, víveres, pólvora , per— 
tredios ¿ce. , pagándob todo á precios ra«>nablcs...« i ^ 
Núm. IX. Provisión de ios Reyes mandando suipender 
ei conocimiento de los negocios y causas criminales 
contra los que van sf>n Cristóbal Colon fasta que 

vuelva ...• I j 

^Niim. JC, Cédula para que no lleven derechos de tas 00- 
Uem...., J sas que se sacaren de Sevilla para las carabelas que 

¿ lleva Cristóbal Colon. .......; ^.... itf 

8 de lAk^jNám, XI. Albalá nombrando á Diego Cokm Page ád 
yo •• . 1 Príncipe D. Juan •...• ..•...••••......• .,«••.— .•^•. ly 

{Nám. Xll. Que Cristóbal Colon pueda sacar y llerar 
para su viage las provistones , mantenimientos , per- 
trechos , jarcias , dcc. que comprare , sii^ fotgu de- 
recho alguno .•.....•.• «•••• 18 

. rNúm. XIII. Lista de las personas qup Colon dejó en la 
< Isla Española y halló muertas por los indios cuando 

(. volvió á poblarla en 1493 <' 

Núm. XIV, Carta del Duque de Medinaceli ai Gran • 
Cardenal de España , manifestándole que por haber 
tenido en su casa dos años á Colon , y envüdoselo 
k la Reina , fue causa del descubrimiento de bs In- 
dias , y que por tanto se le permitiese enviar á ellas 

cada aiío algunas carabelas suyas ^......»....*..*.:.... ao 

Nám. XV. Carta mensagera de ios Sefíórcs Revés Ca* 
tólicos á D. Cristóbal Colon , complaciéndole det 
buen suceso de. su primer viage , encargándole que 
acelere su ida á la Corte, y que deje dadas las dispo- 
siciones convenientes para volver luego á las tierras 
que lial>ia descubiertOt - 



••*•«••••«••••• 



X9deM4r. 



30 de Mar. 



»••••••« 
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i|WÍ. 
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DATAS* 



441 
Pág. 



f<K 



•«*••••• 



ai 



JdPfTIi** 



I(fellk 



- 



ídem»! 



Idenh.; 



3<feMa- 



TO- 



JO 



— ^ » • » _ ~ 

. irJfám. XVL Gartí ifieñsagerá ae los Rejrcs al Duque de 

a-deMa- V • ' Medimstdoiiia sobre 4a ai^mada -que preparaba elRef 

j •? 'deToitugal I encargándole ttiiriese prontas sus cara- 

V bdv jpara lo que* Tuese menesto......' •• • 

tfúrn. Xvll. Bula' de- concesión i los Reyes Católicos 
" de «las Indias descubiertas y qué 'se descubrieren por • 
su mandado y «n la misma forma y con las mismas 
gramas dís^úsadás 'á los Reyes de Portugal en lo 
que faabíaiv descubierto en las partes de África y Gui* • ** 
nea y Li Mina...t....»....«...«. 13 

{Tfámi XVIIL Bula de Alejandro Vi i Jos Reyes Ca- 
tólicos y sus sucesores , concediéndoles las berras de 
Indias é Islas descubiertu y por descubrir » s^n la 
línea de demarcación que en ellrse «xpresa. af 

eNám. 'XIX. CkáüHiA. nombrando á Gómez Xello para . 
yi : t' w ') que vaya i las Indias y reciba en ellas en nombre de 

^aem...| /ocAiay.^ SS. AA. todo lo que les perteneciere y lo envié á 

t Castilla 

« ^M (Niím, XX, Protrision Real acrecentando á Colon y sus 

< descendientes un Castillo y un León mas en sus ar- 
^ *' C mas por premio de sus servicios..» 

rNém, XjCI. Cédula mandando que i Francisco Pindó 
13 ddifay. J se* den quince mil ducados de oro para los gastos del 

(. apresto de la armada...é.......^........ 

rNúm. XXIL Cédula para que Francisco Pinelo pague 

< los correos y mensageros que despache D. Juan de 

C Fooseca ^ 

eNúm^ XXIII. Cédula para que Ferrando de Zafra bus- 

< que veinte hombres de campo y otro que sepa hacer 
C acequias para que pasen á las Indias..; , , gp 

Nám. XXIV. Cédula de mandamiento i los almojari* 
fes , dezmeros , portazgueros y otras personas , para 
que por donde pasaren Colon y D. Juan de Fonseca 
' los provean de cuanto pidieren , sin exigirles derecho 
alguno de lo que llevaren para el servicio de sus per- 
sonas y proveimiento de la armada gp 

Hám. XXV. Cédula mandando á Juanoto Berardl com- 
' prar una nao de cien á doscientos toneles , y tenerla" 
pertrechada y pronta para cuando Colon la haya de 

recibir ¿ * 4^ 

rNúm. XXVI. Cédula de los Reyes á Fernando de Za- . 

J fira mandindole escoja en Granada veinte lanzas gi- 

(; netas que se habian de embarcar para las Indias. J..... 41 

Num. XJbVII. Carta patente de Ids Reyes para que los 

recaudadores y tenedores de granos , pertenecientes i 

ídem.- I tercias de Sevilla y CSdiz, entreguen" hasta ciento y 

cincuenta, cahíces para proveer de viícocho á la ar- 
• mada.' *.:...*.,.» .••••••u .••••;..*:;••••••.•. ^x 

KKK 



ídem. 



•••• 



: 



sí 



3< 



t7 



39 



ídem.»* I ídem. 



Ideoí 



Idefn.« 



ídem. 



Idem.«.«. 



ídem. 



ídem 



Idem.»¿ 



10M0 if. 



442 



jJIat. I 



BATAS. 



!»*■ 



«493 



• •• 



ídem 



M* 



Ideni..4 



Uem 



4*« 






ídem 



•M 



43 



44 



Ucm 



4«*»* 



ídem 



••• 



LkmU. 



Ídem... 



• TQcm««««« 



ídem» 




46 



.-« 4I 



ídem. 



ídem... 



ídem;.. 



ídem 



Idem«'^« 



loCm.éa 

ídem... 



ÍNém, XXPTIL GédHli4A lot BueffM ú AdHeoie de 
Serilky á las Auioridritt dft otrai ]Mieblot., pan 
qm acudan i Coloa 7 á D. Juan de. EonasGa con 
cuanto hubieren mcneiter para la armada. 

rNnm^ XXIX. Gtduk pant que Francisco Pinelo Ue- 
ídem..... J ve cuenta y razón de todot los gattot de la .ar- 

^Núm.XXX. Cédttb para que el Alcnid^ de Müaga 
Idtm*tiM ¿ disponga, ae .den paia, la amada cincuenta corazai 7 

t .o^ras .tantas cspinordiscy baUestai 45 

rNwn* XXXL Cédula mandando irBLodr^o Nartacz 
J darlaartilleria»pálvor|iydemaspertrcdteaccesarios 
^_ para la armada*....*..**.*»..*. •••«••••• •••«•••.»*a*m«m**..i...* 

"fím. XXXIL Albalá de diez mil maravedís anuales 
al Almirante D« Cristóbal Colón durante su vida, 
por haber sido el prinwro que vio y descubrió la 

tierra en el primer víase 46 

Núm. XXXlILÍoácT al Almirante y i D. Juan de 
FoDteca para aprestar el armada que babia.de enviar- 
se i laslndias. •*•«••••*.•.«•.•«. •* .•••» 

Nfím. XXXnr. Cédula mandando á Francia Pinelo 
pagar á D. Juan de Fonseca doscientos mil marave- 
dís de ayuda de costa en cada afio » mientras tenga el 

carao de hacer la armada.*.^..**. ........* 51 

TSÍim. XXXV, Carta patente prohibiendo que vaya i las 
Indias ningún navio ni penona, ni se lleven merca- 
derías sin permiso Keal ó del Almirante , y del Ar- 
cediano de Sevilla, llevando de todo cuenta y ra- 
zón » así de lo que líiere como de lo que vimere de 

«qudlas partes S' 

ídem j^*^ XXXVL CarU. mensagera al Doctor Chanca 
'**'* 1. para que vaya á las Indias* • «*..*. ..*-..* $4 

Í2VMffi. XXXV IL Cédula avisando á Alvaro de Acosta 
que SS* AA. le nombran Capitán dé un navio y 
Alguacil para administrar justicia en.la armada y en 
las islas.... •.••.••.••.Mé..M..******... •«•... •••*• 54 

Vúm XXXVIIL Cédula mandindo á Francisco Pi- 
nelo pagar al Almirante mil doblas de oro del di- 
nero librado para gastos de la armada ....'.^•..•.. 

ÍNihn* XXXIX. Cédula patente mandando oueal Al- 
mirante y á cinco criados suyos se les dé buen apo- 
sento en los lugares por donáe transitaren ¡ pagando 
los mantenimientos a los precios corrientes 

ÍNúm» XL, Cédula patente mandando que se deje pasar 
T. libremente al Almirante y i D. Juan de Fonseca 
con todo io que llevaren suyb» ó para, k armada, 
sin registrarlos ni exigirles* derecho alguno $6 

98 de Id,. (iVíífft, XLJ. Confirmación del título dado i D* Cristo- 



ídem.*.*. 



i' 

ídem.**** ^ 
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DATAS. 



4*1 



Uem 



»•• 



Idcin.aé 



IClCIH»»». 



I 
{ 






btl Colon de Almirante, Visor^ y Gobernador 
18 de Id. ^ de las hlas y tierra-^me que haoia descubierto y . 

descubriese. * j^ 

Núnu XUL Cana patente nombrando á D. Cristóbal 

ídem ^ Colon por Capitán General de la armada que iba i 

>las-Indias m ^ * ¡5« 

2Vf^. Jlf£///. Cédula autorizando al Almirante para 



ídem..* 



ídem*.. 



ídem. 



•••t 




ídem 



••• 



Uem 



ídem. 



que piüvta loa oficios de gobernación en las Indias á 

hs peraon» quelnen le pareciere • ({4 

'ém, jtLÍV:Gkéúk autorizando á la persona que nom- 
brare d Almirante para^e«i su ausencia pueda U- . 
hrar y apedir los negocios )jr causas que ocurrieren 
en ¡las Indias , dando las Ciutas y Promisiones en 
nombre de lo6.Reyes , 7 sellándola» con sello Real. 
. JITLF'. InstrucdoA de los Reyes al Almirante Don 
Cristóbal Colon , así pan elráge que iba hacer á las In^ 
diasycomopara di buen gobierno de la nueva pobladon. 
Num. -JCLVT. Carta mensagera contestando los Reyes at 
I de Jun J Almirante sobre ciertos ntvioa que emriaba el Rey 
jun. < ^ Portugal; y que d libro que les de}ó para que se 
trasladase se lo enviarían con D. Joan de Fonseca 



^pdeAfa* r 

y v** ••••••• 1 



«S 



66 



/de Jun» 



ídem 



N49ÍU JCLVIL Carta de los Reyes á Bernal Díaz de Pisa 
mandándole ir á las .LkUs como Lugarteniente de 

Jos Contadores mayocés.J».«*«M •••.•• • •••••• 

«.•^XTTir.Cédula concediendo á Bernal Diaz de 

en el empleo que llevaba á las Indias , la mis- 

ick>n y quitación que disfrutaba como Algua^- 



Jdcm..« 



ídem*.. 




/* 



/* 



Idem« 



ídem*! 



JdciH*.. 



xadejun* 



Núm, XlIX, Instrucción de los Reyes i. Bernal Diaz 
de Pisa para d qercicio de- Contador del armadaique 
al mando de'D. Cristóbal Cdon iltt á las Indias.... 

rviii.£.' Carta mensagera de.los:Reyes al Almirante 
Colon asegurándole de las buenas intenciones del 



{ 



* 71 



74 






^oein 



.«• 



Jdem... 



Rey dePortugd; que k avisarán lo que se trate.con 
sus mensageros, y que apresiane su adida con la ar- 
mada. ..••••.... .••••.•..••••• ...••••. ...« .,„, 

tlfém* ZJ.'Cmz mensagera, recomendando á Juan Agua- 

gode Jun. ^ do , y encargando d Almirante le haga dar un cargo 

bueno en la armada. m..........*. • 

. LlI, Carta mensagera avisando á Fr.BuiL la lle- 
gada de una Bda de Roma, de que le enviaban un 

traslado..............*^........* *........ 

. Lili. Carta mensagera délos Reyes á D. Juan de 
Fonseca para que disponga la mas pronta 'salida de 
la armada, y se quede en SevilU.para d apresto de 

otra^e ha de ir en pos de la primera.... 

• TiiL r^^* LIv. Carta mens^esa noáciando al Almirante el 

i/oejm. j ^^^^^ ^ 1^ neaodos coa Boctunl^/r que ¿ salk lá 




76 



77 



77 



7« 
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DATAS. 



W^ 



ídem... 



ídem... 



^dem... 



ídem... 



ídem... 



lüern**. 



ídem.. 



ídem.. 



ídem... 



ídem. i. 



s/de Jiil.< 



Julio. 



Julío««.. 



^ de Agí 



ídem..! 



.~ 86 



87 



temada que allí te aprtstabaí prevenían ¿D. Juan de 
Foaseca le envíase doble fuerza de navios^ y- le en- 
caran acelere su partidav...., j8 

ZVfte. Zk. Juramenta 7 pleito homeiiáge que hicieron el 
General Ifiigo de Artieta y k» Capitanes del. arma* ' : 
da que se aprestó para las Indias en la Villa de 
Bermeo...« «* 4... '....« m... 79 

Nám. LVL Relación del costo que tuvo el armada qne : 
sci aprestó por mandado de los Reyes Católicos en 
la Villa de Bcrnieo , compuesta de una Carraca de 
porte*. de mil doscientos cincuenta toneles, cuatro 
naos de ciento ctnoicnta á jcuatrocie^tqs. tíncuen- : 
ta y una carabela 9 de que ^ fue General Iñigo de 
Artieta. .« ...« • 81 

Num, LVIL Carta mensagera .á Goinez Tello condes- 
cendiendo con que no yaya ájlas In^; peraescar- .! 
eándole el*.* apresto de la asmada .'para que parta 

jNúm, £k ///«.Carta m^ns^era'^mand^o i Melchor 
1. Maldonado qi^ vaya i Ja Indias conel Almirante.... 
tNúm. LIJC, Carta mensagera, recomendando i Sebastian 
4 de Ag. < de Olano que iba de Reoeptor..dc, SS. A A. i las 

C Indiasi........ •.•..••••...• ^ «r...*.....*........... 'fy 

rNúm» L2C, Carta mensagera repsítiendcí á Fr. Buil el 
J traslado de la Bula para su ^pUSl^íiOf y encargan- 
te dóle avise de cuanto ocurra.../» «..m. 88 

ílfám* LJCL Carta mensagera agradeciendo á Frandóco ' 
Pinelo sus servicios , y la fianza pata los cinco* mi- 
llones que había de prestar el Duque de Medinasido- 
nia ; y encargándole que supla lo qu? faltare píua d i 

mas pronto apresto de la armada...... ^8 

Uiff. LXII, Carta mensagera manifestando los Reyes 

al Almirante su desagrado con Juan de Soria por las 

diferencias que-habia suscitado . con él : Jé dan ins- . 

trucciones- sobre individuos y aprestó de la armada: 

. le avisan la llegada de una<bula de J^.oma , y le ha- 

: ccn varias |>reven€Íoncs'en orden i' su viage 89 

Núm.fJCIIL Carta .mensager^. dando ' instr&oáones i 
D. Juan de Fonseca sobre Jos Esci^deros que habia 
<de llevan el Almirante : .acatamieñ(& que debia ha- 
.terse i éste ; y aúbse los negocios de ^ortqgal y otro» 
concernientes á Ja armada...;.* 1..... 91 



ídem.. 



Idem.«.«« 



ídem. 




4 de Ag. 



c «tAg J^^* i^/^-^arta tepfendiendo á 'Juan de Soria por 
^. ^ R^tX haber tratado al Almirante oon t 



r. T 



í? 




poco acatamiento.... 
Ninié £jA^.Cédula.haciendo áO* Juan^ Fóhseca va- 
r.».. rías prevenciones^ ;sbbre el apresto de la armada /.que 
»i fica lodo sp complazca al Almirant^*>^y que svxiere su^ 
' " /A . ti.rparfiéii y.'aeb]^ otro^ ncgomsiie Portugal y Cañarás:' 93 



J 



aDos. 



»493 



IoCIIIm* 



1495- 

j. ■ 



'A^- 




•> 96 



Idcffi.M 



DATAS. 

iV«0i. LXVJ» Cédula mandando, i Juan de Soria qiíe se 
ííét X I conforme con cuanto dispusieren el Almiíaiite f 
S* 'i D. Juan de Fonseca > 7 haciéndole varias prevencio- 
nes para la pronta salida de la armada. m 

ífum, LXVII. Carta mensagera encargando al Almí- ^ 
rante que apresure su salida : . le instruyen del estado 
de los negocios con Portugal % y de cómo debe con* 

ídem ^ ducirse en su viag^ » y le aprueban lo que dijojá Iñi- ; 7 

go de Artieta , cuya armada iba á la costa de Almu- 
£ecar , y podría volver pasa enviársela si íiiese neco- 

cesario*.^ ,,..., ..•*• ;.-........•» 

jSÓdeAg.: Jfúm' LXVlll. Cartas del .gran Cardenal de £sp^ y 
2^ de En. [ de los Reyes Católicos i Aipsen Jaime Ferret : las 
aSdeFeb./ contestaciones de éste y su<$ctamen sobre la parti- 
5deAg.i' ( cion del mar Océano con ejí Rey de Potti^al j.^;..! 

(. • otra carta de Ferrerá D. Cristóbal Colon .^ m 

tfúm. LXIX^ Cédula avisando á D. Juan de Fonseca d 
estado, de los negocios con Portugal ^ encargándole 
^ ^^ ' I'* • quedé prisa en ia partida del Alnurante I y que Ja 
S deder.. ^ armada ;4o Vizcí^ya la énvicj á la costa df Otana4s^ :\ 

para llevar i Afirica á Muíey Bqabdili y á otros' 

moros •. • .^ L io(j 

Núm.JLXX. Carta mensagera de la Reina CatóUcá en- 
viando al Almirante un traslado del libro que «dejó 
ídem 'J ^^ Alteza : encarécele sus sqrvicio^ : le encarga que 



no 



enjrit la Qirta de iparjear ^i estaba acabada^ y que 
' .cülate su salida : le habla ^ los negocios dé Pbr-' * 



Ídem.** 



ídem.. 



1494., 



Ideflp %••• 






5 de Set. i 



tugal , y que prpce(]a con cautela....» .....j 107^ 

fNúm. LXJCL Carta mensagera de Ios¡ Reyes , encar- 
gando al Almirante que parta cuanto antes : qjie se 
dcfvie de la costa de Portugal : l^.informan del ésta« 
do de los negocios con aquel Reino y de sus, nuevos 
desdibrimientos^ y cómo haya de tiatar kioA buques 
si yan á. descubrir por donde él : que diga si con- 
vendrá enmendar la £ula : que habían visto el libro 
qu^ les dejó , j que les envíe los grados de las islas y 
tierra que halló , y la Carta de marear y que lleve con- 

sjeo un buen astrólogo ió8 

f G^ í'^f' ^c^m. JCL Bula de la extensión de la donación de 

'\ , las Indias.. • 404 

rrNúm. LXXII. Instrucción que dio el Almirante á Mo- 
9 de Ab.. J sen Pedro Margarite para reconocer las Provincias de 
• ¿ la Isla de Cuba , 1 >.*. ..«• ixp 
um. LXXIII. Carta de los Reyes al Almirante, di- ' 
ciéndole que por Antonio de Torres recibieron sus 
cartas con. mucha satis Facción por el próspero suceso 



25 



iSdeAbí 



I ^ de su yiage : q^ie le enviaban algunos navios , con las 
I provisiones y opsas que pedia ; y que jenvie á España i 
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DATAS. 



'« 



ídem... 



IdCflLtb 



"$ 



I<nlw> 



Tdcihf» 



4<lejul 







Idciii** 



ídem 



••• 



ídem.,. 



Í49S" 



ídem... 






.' . r I Beriial Dbzde Víul, nombrtiulo allí persona pan 
^ * L su empleo mterm lo proveen sus A.ltezas...«M»«»*...«.* 

ÍPíúm. LXXIV. Capímlacioii entre los Señores He^reí 
Católicos^ él Rey de Portugal | sobre el derecho de 
ambas' Cbrontt i la nairegactón » comercio , pesque- 
ría 7 establecimientos déla coita de Afrka 1 16 

rtfánU'llXXV. Capitulación de la partición del mar 

ídem < Océano hecha entre los Católicos Reyes D. Fernán^ 

C do y Dofia Isabel , y D. Juan » Rey de Portucal ijo 

rNúm. LXXVT. Información y' testimonio de como d 
K'i de Jim. J Almirante fue á reconocer la isla de Cuba , quedan- 

(^_^ do persuadido de que era tierra-firme*.....— .•.•...••,..• 14J 
lím. IJXJCVTI. Carta de los Revés prerimcndo á Don 
Juan de Fonseca que de las ocho carabelas mandadas 
anresiar 9 partan solo cuatro para llevar varias cosas 
ai Almirante , y le libran dos millones de marave- 
dís para esto y otros gastos.-. • ••..•.••.•..*••..•.•...••..• 149 

Nám. LXXVIÍL Real Provisión i D. Juan de Fon- 
seoa para que por sf con Juan de Soria, ó por lá 
persoha que comisionaren » hapan en Cidiz un alar- 
de 6 revista en la armada de Vizcaya I sinembacgode 
h que se habia hecho antes de salir de aqudConttdo. i$s 
tfúm. LXXTX. Carta de los Reyes contestando i las 
que el Almirante ks envió con Torres: le manifies- 
tan mucho placer por el buen éxito de sus descubrí-^ • 
mténtós: le piden noticias de aquellas islas 1 sus d¡s«- 
tanctas, población , clima» producciones dcc. : le cb- 
Vttn la capitulación con Pormgal , encargindole ven- 

fa SI puede pan la demarcación, y si no envié 4 su 
ermano ó a otro bien instruido para ello..... .»•.... 

2VUm. léXXX. Real provisión mandando á los que n 
siden en hs Indias obedecer al Almirante D. Crii 
tóbal Golon en cuatito ordenare como Virqr y Go- * 
bemador de ellas................................................^. 15$ 

Núm. LXXXL Carta escrita á los Reyes por Sebastian 
de Ohno , manifestando que lejos de haberle prohi- 
' bido el Almirante que diese inercaderías y recibiese 
el oro y otras cosas en ausencia de los Contadores 
mayores, le había mandado lo contrario con arreglo 
•á las órdenes de SS. AA 157 

Núm. LXXXn. Cédula previniendo á D. Juan de 
Fonseca que envié pronto cuatro ^carabelas á las In- 
dias y cobre dos millones de maravedis que se le 
libran para su apresto: que queriendo algunos ir á 
morar en aquellas partes, y otros i descumir nuevas 
tierras, le envían una Real provisión sobre ello....^ ijt 
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pág, 

^ite. LXXXÍV. Asiento 91& en nolnl>re de los He^ 
jf» se biso. con Juanoito fienurdi sobre el flete de 
doce nsviós aparejados y provistos de todo lo necesa- 
rio para enviar i las Indias..*, 159 

Núm* LXXXV. Cédula previniendo i D. Juan de Fon- 
sec9 que por sí Dios ba dispuesto del Almirante va- 
ya Di^o CarrillQ paia proveer en su auspicya lo qup '' 
convenga» y entre otras cosas le encargan envíe un 
Qérúo dé. conciencia y letras^ ^.... i6% 

Num* LXXXVL Real provisión previniendo lo que 
se debía observar encuantoálos que querían ir ics- 
tahleoerse.en las Indias» y en.lo tocante i Ibi ^ue 
deseaban ir i descubrir nuevas- tierras- ..••.•mm«*.« xtf< 

'Ním. LXXXVil. Cédula advirtiendo^ al Obispo de 
Badajoz que los In^Sos que .venían . en las carat>elaB se 
vendan enAndalucía: que vaya fier^ial de Pisa á la 
Corte con lo que trae, para SS. AA ;. y que apresure 
la salida de las otras carabelas para L>s Indias...... .;.. i¿S 

Núm. LXXXVJIL Caru avisando al Obispo de Bada- 
joz haber nombrado á Juan A^dopor Capitán de 
las cuatro carabelas que han de ir á las Indias; y le 
encargan nombre otra persona para d cargo qup de- 
jaba....... •. •...••...••.•.. • líh 

Núm. LXXXJX. adula dando á Juanoto Berardi sck 
guridad de que se cumplirá el asiento que con él 
sebabia hecho para que diese doce navios de, nove- 
cientas toneladas xtf^ 

Nám* XC, Cédula mandando que el Almirante perciba 
la octava parte de lo que se traiga de las Indias por 
vía de rescate^ cumplüéndose por su parte lo cap¡« 
rulada .•••....• ; ....• i^ 

'iVííifi. XCL Convenio entre los Sefipres Reyes Católi- 
cos y el de Portugal > pror(»ando el térjnino de loa 
diez meses que haoian capituudo para la demarcación - 
y partición del mar Oc¿no » y (ormando una junta 
de peritos por ambas partes para acordar el modo de 

fijar dichos límites........ jjrp 

Kúm» XCII. Carta mandando al Obispo de Badajoz 
.afianzar el producto de la .venta de los Indios que eo» 
vio el Almirante hasta consultar y estar s^nros de si . 
podrin ó nó venderlos i^g 

Núm. XCIIL Carta encargando al Obispo de Badajoz 
compb^ca en todo al hermano del Almirante , y es^ 
.criba á este en términos agradables que. horren cual- 
quier resentimiento que pueda tener \ 1^4 

/iVjíifi. XCIV, Cédula mancbndo al Obispo de Badajoz 

J que no pida á D. Diego Colon cierto oro que trajo 

(. para sí.oela^ In<Uas, de que le hacian merced.. 174 
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i49tf... 



ídem. 
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Sdcoi' 



••« 



ídem*..' 



ídem... 



Núm. XCV. GirtA de W lELme ál <$b¡sp> de Badlfoz 
recordindc^é qiie no exija a D. Di^ó , hern^no del 
Almirante , el oro <]ue trajo de Indias ;* 7 que tíno^ 
quiere ir á Italia que no vaya y resida donde quiera, i/j 

Núm. XCVl. Cédula de los Reyes al Almirante , man- 
dátidole que dé lug^ ó permiso para que se venan á 
España los que tengan mas decesidad de ^eniTi y-' -^ 
* • excedan de las quinientas personas que deben quedar 
«a la Española ;., u....*...........,.... i/¡ 

Núm. XCVll. Cédula encargando al Atirante que no 
(alten los mantenimientos i la gente de la Españo- . 
\kx que se distribuyan conforme i la tasa que se le 
mandó; y -que no consienta que k ninguno se dejen 
de dar aunque hubiere cometido algún delito....... xjS 

Núm. XCVllt Carta de los Reyes al Obispo de Bada- 

{'oz para que envié luego á las Indiarruatro cárabo* 
as, las que estuvieren mas prontas , ya sean lu de 
fierardi ó las que tenia fletadas; y que entregue á 
' este los nueve Indios que envió Colon para aprender 

la lenoia castellana......... •.... ijf 

Núm. XCIX. Carta de los Reyes i Juanoto Béiardi so- 
. bre lo que previenen al Obispo de Badajoz en cuan- 
to al apresto^ salida de las carabelas para Indias, y 

sobre los Indios del Almirante» y otras cosas. 178 

Núm. C. Carta del Rey i Maestre Pablo diciéndole ha- 
ber mandado al Obispo de Badajoz haga llevar para 
¿1 y los que lle%'are los mantenimientos que^ necesi- 
tasen , ademas de los que se llevan por separado....... t/f 

rNúm. Cí, Carta de los Reyes al Almirante tellcitindole 
1 por el regreso de su segundo viage, v que vaya á la 
( > Corte cuando pueda hacerlo sin trabajo .•••*. 179 

I Núm, Cfí, Provisión mandando que lai cosas que se ne- 
cesitaren para el proveimiento de la Indias ó para 
navegar i ellas , so vendan y compren á precios ra- 
zonables y corrientes y sin encarecerlas mas 180 

^Núm, CÍII. Cédula dando facultad al Almirante para to- 
Idem*..,. J mar i sueldo hasta trescientas y treinta personas de 

(. varios o6cios que se hayan de establecer en las Indias. 181 
rNúm. Cl\r. ImtniGcion de los Señores Reyes Católicos 
ídem..... J al Almirante para la población de las islas y tiérra- 

¿ . firme descubiertas y por descubrir en las Inaias x8a 

Núm. CV. El asiento que se tomó con el Almiran- 
te Don Cristóbal Colon sobre los maravedis que 
ídem..,.. I son menester para las trescientas personas que han ^ 

de ir á las Indias de sueldo é mantenimiento por seis 
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ídem» 



(Núm. CVL Cédula autorizando al Almirante para que 
.>\ ' -pueda tomas i sueldo .hasta quinientas personas pan 
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ídem 
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Idem^i. 



Ucm... 



3ode2^ía}r. 



ídem 



••• 



Idéin..« 



Idem.^ 



TOMO IT* 



23 de Ab. L ' ir i estar en la» Indias el tiempo fie le pareciere,...^ x88 
Num, CVIL Cédula mandando al Tesorero de la Hacten* 
da en las Indias pagar á las personas á quienes se de- 
ba , lo aue librare el Almirante ó sa Lugarteniente 
y los Oficiales de los Contadores mayores , con las 

formalidades que se expresan 189 

Núm. CVIIL Provisión mandando que de cuanto se car- 
gare para las Indias j se trajere de allí, no te pague 
por la primera venta almojarifacgo ni derecho al- 
guno. M ••••• xj^ 

iVífifi. CIX. Confirmación de las mercedes 7 privilegios 
concedidos al Almirante D Cristóbal Colon ta la 
capitulación fecha en la Vega de Granada i diez j 
siete de Abril de mil cuatrocientos noventa y dos.... xpx 
fNúm» ex. Provisión eximiendo de todo derecho cuanto 
tf deMay. \ se cargare para las Indias ó viniere de ellas ^ con los 

(, requisitos y formalidades que se prescriben ijjftf 

{Núm. CXI. Cédula paandando á los Contadores mayores 
que satisfagan al Almirante las cantidades que haya 
prestado ó anticipado á los que están en las Indias á 
cuenta de sus sueldos , acreditándolo en debida forma. 199 
Núm. CXII. Provisión para que sobre los gastos y utili- 
dades que produzcan losnegociqs en las Indias , Inter- 
venga por parte del Almirante una. persona como 

interviene otra en representación de sus Altezas 199 

Núm, CXIIL Provisión Keal para que se guarden , al 
Almirante sos privilegios ¿ mercedes, e si contra 
ellos se dio una Carta que aquí está eqícorporada que 

no se enrienda ser en su per}uic¡o...«..... \.»i 201 

«m. CXIV. Cédula haciendo varias mercedes al Almi- 
rante sobre los derechos del ochavo y diezmo que' le 
prrtenccia en lo que se negociaba en las Indias » y es> 
tableciendo el modo de sacar ambos derechos , con- 
forme á la capitulación , después; de pasados tres afios. 202 . 
fNAn. CXV. Instrucción que dieron los Keyes Católicos 
al Almirsintc D« Cristóbal Colon pam el buen go- 
bierno y manteoiitiiento d^.h gente qu& quedó ^ti 
las Indias, y de la que nuevamente iba para poblar 

y residir allá ,...« •... 

'Num, CXVL Qrta patente paralas Justicias : que los de- 
lincuente que hubieren de desterrar para alguna isla 
.ó .para l^br^r é serirhr en loa metales , que los destier- 
ren para la Isla Espacia ; é los^ ^vien presos á los 
Alcaldes de las Chao^illerías para que ellos los en- 
víen á Sevilla al Conde de Cifuentes, á su costa, 6 ' 
de las penas de Cámara , é el Conde los entregue al 
Almirante , ó á la penona qiic^ ende estoviece para 
que los envié á la dicha l9la,.4MM a*..... ;.....; 207 
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1497. 



ídem.*. 



Idein..* 



ídem.*. 



Idcin.M 



ídem... 



Idein.** 



ídem... 



1498.^ 
•1497..- 
1498.... 

1499.M 
Uem... 



Idein.*Mi 



ídem. 



I 



Idem..M. ^ 



ÍNúm. CXVIL iCédula prefiniendo al Asistente de Se- 
villa que los condenados á destierro á la Isla Espa- 
ik>la que le enviaren las Justicias , los tensa á buen 
recaudo hasta entregarlos al Almirante en ios navios 
cuando estén estos prontos á salir para las Indias 309 

{'Súm. CJCVIILCéduisL de poder para que los navios que 
necesite el Almirante para ir á las Indias se fleten á 
precios razonables yendo en ellos los dueños ó maes- 
tres , procurando sea todo- sin agravio de las partes.... 210 
Ntím, CJilJC, Cédula permitiendo al Almirante la saca 
en cinco meses de quinientos cincuenta cahices de 
trigo j cincuenta de cebada , con exendon de todo 
derecho , para la provisión de' los que están en las 

Indias.......,., .«,.. m 

rNnm. CXX. Indulto á todos los subditos y naturales de 
estos Reinos que hubiesen cometido cualquier delito, 
k excepción de los que se expresan, con tal que va- 
yan en persona á servir en la Isla Española ¿ sus ex<* 
pensas por cierto tiempo en lo que el Almirante les 

mandare ; .». • %\\ 

Núm. ex XI. Carta patente , por la cual SS. AA. daa 
licencia al Almirante D* Cristóbal Cqlon para el re-^ 
partimiento de las tierras de los' que están é fiíeren k 

las Indias, con las condiciones que se expresan.^ 215 

^úm, CXXIL Merced á D. Bartolomé Colon de Ade- 

X lantado de las Indias 217 

Núm. CXXIIL Cédula dando facultad al Almirante 
pura pag^r lo que se deba k los ^ue están ó hubieren 
23 de Dic ^ * estado en las Indias , y á los dueños de naos que ha- 
yan Ikvadó niantemmientós y otras cosas, acre<&- 

tándolb en ki forma que se previene.... ••...•• 219, 

Núm. CXXIV. Cédula de poder al Obispo de Badajoz 7 
al Almirante , para que tasando el predo de los man^ 
tenimtcntos que se han de enviar á las Indias , vean 
si hay persona que se haga careo de ello, y si no lo 

■provean como mtyot les pareciere ^,. 219 

iÍB y ig jNám,'CXXV. Albalaes notxibtan<lo á D. Hórnándo 7 

de Feb... * i á D. Diego Colon Pages de la Reina 220 

.j. rNüm. CXX VI. Facukad d Almirante D. Cristóbal 

^3 ^ • \ Colón para fundar uno ó mas Mayorazgos.. 221 

, r- 1. \ ^ testamento é institución del mismo Mayorazgo he- 

22 deFeb,.|^. ^^^ ^j Almirante.. .'. tió 

rNám, CXXVIL Comisión al Comendador Francisco de 

deM ] 'BbbadiMa para averiguar qué personas se habón le^ 

21 ^ Marv vantado contra la Justicia en la Isla Española, y pro- 

* L ceder contra ellas segan derecho 235 

A XA tNúmé CXXVIIL Gobernación de las Indias al Comen* 
2raeMay.-{^ .¿aj^ y^anoióx^dé Bóbadilla .,. 237 
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rNAn. CXXIX. Provisión mandando que se entreguen 
I al Comendador Bobadilla las fortalezas , casas , na- 

-< 






yk)8^ armas ^ pertrechos, mantenimientos» caballos, 
ganados y otras cosas de sus Altezas en las Indias en . 
la forma que se expresa 239 



a^deMay.i 



Núm. CXXX. Carta de creencia dada por los Reyes al 



140 
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ídem... 



ídem.. 



ídem.. 



ídem... 
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1501 
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ídem.-. 



ídem... 
ídem... 



3 de Ag. 



í 



240 



5dejun. 



2odeJun. 



{ 



Comendador Bobadilla para el Almirante 
rNúm, CXXXI. Provisión dada en nombre de los Revés 
por D. Cristóbal Colon , como Visorcy de las In- 
dias á Pedro de Salcedo, concediéndole privilegio 
exclusivo para que durante su vida solo él pueda 
traer y vepder jabón en k láa Española en conside- 

radon á sus servicios • 

cNúm. CXXXIL Cédula niandando al Comendador Bo- 
«/%/!« \f«ir 3 badilla, Gobernador de las Indias, que averigüe la 
Soacmay.^ gente que había en ellas á sueldo de SS. AA. , les li- 

(. quide cuentas y pague de las rentas de allí 24» 

Núm. CXXXIIÍ. Asiento con Rodrigo de Bastida^, 
vecino de la Ciudad de Sevilla , para descubrir por 

el mar Qcéano con dos navios.... 24 

Núm. CXXXJV. Cédula mandando que los Indios que 
se trajeron de las Islas y se vendieron por mandado 
del Almirante , se pongan en libertad y se restituyan 

á los paises de su naturaleza.......... 146 

Núm, CXXXV, Capitulación hecha en nombre de los 
Señores Reyes Católicos con el Conlendador Alonso 
Velez de Mendoza y sus fiadores para ir con cuatro 
navios al descubrimiento de las islas y tierra-firme í 
la parte de Indias , (uera de lo que habian descubierto 
el Almirante D. Cristóbal Cqlon , Cristóbal Guerra 

7 Alonso de Hoj^........^....*... , • 147 

Núm. CXXXVI. Memorial de jas provisiones del Al- 
mirante D. Cristóbal Colon que se enmendaron 1 jt 

Núm. CXXXVIL Copia literal de una hoja suelta en 
papel de mano del Almirante D. Cristóbal Colon, 

escrita al parecer cuando le trajeron preso 254 

cAf. Núm. Xll. Ejecutoria á foVor de Vicente Yañez 
i Pinzón, sobre cierta cantidad á¿ maravedís que ade- 

C lantó en nn viage á las Indias.^ 406 

Núm. CXXXVlll. Título de Gobernador de fas In- 
días k Frey Nicolás de Ovando , Comendadofde La- 
3 de Set. ^ ^ res, en la Orden y Caballería de Alcántara , excep- 
tuando las Gobernaciones de Alonso de Hojeda y 

Vicente Yañez Pinzón..... 25 j 

ídem J'^f' Núm. XIII. Provisión sobre las Minas dé la Isla 

L Española > » 1407 

ídem (Núm. CXXXIX. Provisión para que ninguna persona 
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ídem.. 



ídem 



150*' 



Idem.«« 



IdenS..* 



ídem i 



J>ATA8. P^i' 

« A» cw«.' I poedSi ir á descubrir ni á lo descubierto sin licencia 
3dc5et. ^ dcSS. AA > 257 

{Ném. CJCZh, Descripción que hizo D. Juan Bautista Mu- • 
fioz en 1 784 del libro de las Profecías que juntó el 
Almirante D. Cristóbal Colon, con copia de las 
Cartas que este dirigió al Padre D. Gaspar Gonricio 
7 á los Rejes ^ 260 

.. j^cIa 'f-^/- JV««* XIv. Bula de concesión de los diezmos de 

iS*Set^ ' iMlndits 408 

rNum. CXLI. Provisión para que no .se guarde la fran~ 

i6deSet.J quezaqueel Comendador Bobadilla dio en la Isla 

S Éspaibla sobre el coger el oro> porque no tenia po- 

(^ dcr para ello ..• 273 

21 de Ser S^P' Núm. XV. Nombramiento de Veedor del oro en 

' c. las Indias á Diego Marq...... ;.••.•....•...•..• 410 

{Nám. CXUI. Cédula sobre la orden que se debia óbser* 
▼ar en las cosas de la Hacienda tocantes í D. Cris- 
tóbal Colon I de que se apoderó el Comendador Bo* 
badiUa 175 

rNám. CXUIL Cédula i Gimexto de Bribiesca mandan- 
dolé que debiendo poner el Almirante la octava par- 
te de lo Que se llevare á las Indias y gozar de igual- 
parte en las ganancias , le dé razón del importe de las 
mercaderías que se llevan , para que ponga si quisiere 
la octava parte de su valor, j la- reciba y custodie i 

disposición de SS. AA ,- 278 

1 1 eAf. Núm, XVL Merced al Secretario Gaspar de Gncío 

m...M ^ ^ 1^ Escribanía mayor de Kentas de las Indias...... 4rx 

'Núm. CXLIV, Cédula al Comendador de lares para que 
cuanto el Comendador Bobadilla tomó i Colon y i 
sus hermanos se les vuelva y reintegre , pagándose- 
les de la Real Hacienda lo que en ella se hubiere 
consumido , y de los bienes de Bobadilla lo que hu- 
biere gastado en su persona ; y que se acuda al Almi- 
rante con el diezmo y el octavo según la declaración 

que se le enviaba 279 

riVf^m. CXLV, Carta del Almirante Colon i su Santi- 
dad I informándole de los sucesos de sus viages ante- 
riores: le manifiesta su deseo de presentarse á su San- 
tidad , y le suplica mande ir con él , pues iba á em- 
prender nnevo viage , seis Religiosos para predicar 

^ el Evangelio • • *....• 28b 

rNúm. CXLVl. Carta familiar de D. Cristóbal Colon 
HtfllCfl J 91^^' Nicolás Oderigo al tiempo de partir para su 
21 oeMar^/ ¿Itimo viage, anunciándole la remesa de unos libros 

(^ de sus Escrituras y Cartas... 2.83 

7>d0Dic. fNúm. CXZVll. Copia di Lettera scritla dal Magtstrato 
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1506 
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DATAS. 

7 dcDic. I d¡ S. Giorffio al Golomba • .kf 283 

cNám. CXLVllJ, Primeras Ordenanzas para el establece . * 

aodeEn. < miento 7 gobierno de la Casa de la Contratación de 

I las Indias. ?.. 285 

Núm. CXUX. Carta de Cristóbal Guerra al ilusfrt ^ 

Sr. D. Alvaro de Portugal 9 Presidente del Consqa 

Real 7 Contador ma7or de SS. A A. > sobre las ott-» 

diciones concertadas 7 el apresto para su nuevo viaíee. 291 

, f.^^ rAp, Núm. XVIL Provisión para poder cautivar i k* 

godeOa. \ Caníbales rebeldes 4x4 

, _ eNúm. CL. Nombramiento de Contino á Don Die^ 
1 5 deNw. { Co,^„ ^ ^±.1%% 

rNúm. CU. Cédula de la Reina mandando al Comendá^ ■ 
dor Ovando que los capítulos insertos para acudir al 
Almirante con el diezmo del oro 7 el octavo de las . ... 
mercaderías \ se guarden 7 cumplan , entregando ló 
que por ello corresponda al Almirante ó a las per- 
sonas que su poder tuvieren .« 296 

rNém. CUI. Carta de la Reina al Comendador Ovando; 

I mandándole cumplir 7 guardar lo contenido en la 
declaración hecha por SS. AA. sobre las cosas to- 
cantes al Almirante. «, 298 

Núm. CUII, Provisión mandando al Comendador OvaxH ^ 
do que compela á los Indios i tratar con los cristi»- 
20 de Dlc.-^ oos 7 á trabajar , pagándoseles su jornal 7 manteni- 
miento > juntándose para ser doctrinados como per- ' 

L iooas libfcs que lo son 7 no como siervos 298 

, - tAp. Núm. XVilI. Ejecutoria en la causa de Rodrigo 
í9dcEn.{ ^ j¡^^^^ ' ^ 8 ^^^ 

8 de Sov.jAp. Núm. XIX. Ejecutoria en la causa de Alonso de 

5deFeb. \ Hojeda 420 

8 dcF b r^'^ CIJV. Naturaleza de- Reinos á D. Diego Colon, 

•{ hermano del Almirante D. Cristóbal goo 

Ap. Núm. XX. Fragmentos de una Carta que escribió 
el Almirante D. Cristóbal Colon 7 envío con Die- 
go de Escobar al Comendador Nicolás de Ovando 

desde la Jamaica. 436 

rAp. Núm. XXL Carta de Colon al Comendador Ovan- 
de Ag. } do escrita 'en la Isla Beata cuando iba desde Jamaica 

(, á la Espaiiola •. 437 

Núm. CLV. Carta de D. Cristóbal Colon al Sr. Nicolás 
Oderigo diciéndole que al volver de su viage no ha- 
bía encontrado contestación á las Cartas que dejó es- 
critas; 7 le habla de otros negocios familiares. 303 

rNúm. CLVI. Cédula concediendo á D. Cristóbal Colon 
23 deFeb. J licencia para andar en muía ensillada 7 enfrenacb por 

\ cualesquier partes de estos Reinos 304 

4deMa7. (Núm. CLVII. Observaciones aiticas sgbre el CodicUo 



Marzo.... 



a/deD 




454 

AÑOS. 



1506... 



ídem... 



I 



DATAS. 



IdeQLM 



ídem... 



Ideoi... 



^k- 



4deMay.< 



1507 



••• 



1508... 



ídem 



•í* 






ídem... 



ídem... 



ídem..* 



ídem... 



í5<?9- 



I 



mtUtár que se supone bízo el Almirante D. Cristo* 
bal Colon , 'y se ha encontrado modernamente en 
una Biblioteca particular de Roma ; 30$ 

rNám, Cjyill, Testamento y Codícilo del Almirante Don 
ipdeMay. J Cristóbal Colon otorgado en Valladolid á diez y nue- 

\j re de Mayo del aiío mil quinientos seis 311 

§Núm. CLIX. Cédula mandando al Comendador Ovan- 
do que respecto á haber fallecido el Almirante Don 
2 de Jun.^ Cristóbal Colon , acuda í su hijo y sucesor P. Die-> 
o con el oro y demás cosas que pertenecieron al pa- 
re y pertenezcan al hijo en lo sucesivo - 31^ 

j j| Q^ r2V«w. C¿^. Instrucción para Amerigo Vespucci con 
^ * 1 Carta al Secretario Gaspar de Grick) 317 

{Núm, CLXL Carta del Rey Católico al Almirante Don 
Diego Colon manifestándole pesar de que no se le 
haya tratado bien , y que como su vuelta i Espafia 
será luego 9 excuse su ida á Ñapóles á servirle. 319 

cNúm. CLXÍÍ. Mandamiento de loa Oficíales de la Con* 
apdeNov.-^ tratación sobre el modo de tomar los l^estres díne- 

C ros á cambio, y de vender y fletar sus navios ^lo 

{Nám. CLXIIL Cédula del Rey Católico mandando que 
el Almirante D. Diego Colon vaya i entender en U 
Gobernadon de las Indias, sin perjuicio del derecho 
de otros - 321 

rNüm, CLXIV^, Real Provisión confiriendo la Goberna- 
apdeOct. i cíon de las Indias al Almirante D. Diego Colon con 

C las facultades que se expresan 322 

{Núm. CLXV. Cédula para que de lo que se llevare ó 
trajere á las Indias , de que haya de haber parte el 
Gobernador Almirante, se dé razón á la persona 
que él. nombrare, y lo mismo respecto á lo pasado • 
qSe na haya percibido, a 32$ 

iSTiím, CLKVL Cédula mandando á los Ofidales de k 
Casa de Contratación que se hj^ con D. Diego Co- 
lon , en su pasage á Indias , lo. que se hizo con su an- 
tecesor en igual caso 32$ 

Núm, CLXVIL Cédula mandando í D. Di^o Colon 
que pudiendo ser que S. A. hubiese despachado al- 
gunas Cartas sin estar bien informado , las obedezca, 
suspendiendo su cumplimiento hasta segundo man* 

dato 

Nám. CLXV III . Cédula mandando librar i D.Barto- 
lomé Colon los maravedís que se le asientan por Con- 
tíno , sin embargo de no residir en la Corte sino en 

(^ Jas Indias, y que le sean bien pagados 326 

rNúm, CLXIX, Instrucción del Rey Católico D. Fer- 
3 de May. J nando v al Almirante D. Diego Colon para ir de 

¿ Gobernador á la Isla Española 327 
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20 de Mar. 



icdeJun J^^^' CLXX. Ordenanzas hechas el afio de 15x0 para 
^ *^ ' i la Casa de la Contratación ^e Sevilla 

rNúm, CLXX I ^ Declaración de las Ordenanzas anteriores 
iSdeMay.J con otras nuevas , para el buen gobierno de la Casa 

\ de Contratación ....^ 

cNúm. CLXX II. Cédula para que al Adelantado Don 
lode JuL i Bartolomé Colon se le conserve la Isla de la Mona 

(. que el Almirante le dio por repartimiento 

{Núm. CLXXIII, Provisión á los Jueces de las apela- 
ciones de las Indias que en los casos de Corte, en 
que se hobiere de conocer de primera instancia 9 si 
los dichos Jueces previnieren ó el Almirante , hap 
lugar prevención 

■iVi&fi. CLXX IV. Carta del Rey Católico á su Embaja- 
dor en Roma para que pida á su Santidad la institu- 
ción del Patriarcado universal de Indias en el Arzo- 
bispo D. Juan de Fonseca , y el Obispado del Darien 
para Fr. Juan de Quevedo ; autorizando á S. A. para 
seiíalar los límites de las Diócesis , y para la reparti- 
ción de los diezmos 

líúm. CLXX V. Traslado de las mercedes , franquezas é 
addeSet. J libertades que SS. A A. concedieron ¿ otorgaron á 
\ la Isla Española » é á los vecinos é moradores della. 
eNúm. CLXXVI. Título de Adelantado de las Indias al 
itf deEn. \ Almirante D. Diego Colon , en lugar y por vacá- 
is cion y muerte de su tio D. Bartolomé Colon 

Núm. CLXXVII, Extracto de las noticias que comuni- 
caron al Gobierno los Gei'es y Autoridades de las 
Islas Española y de Cuba , sobre la exhumación y 
traslación de los restos del Almirante D. Cristóbal 
Colon desde Santo Domingo á la Habana en los afioa 
de mil setecientos noventa y cinco y noventa y scist 
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